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	AD 668: Muirchertach Nár rí Connacht.i.mac Guaire moritur

	Chronicon Scotorum

	

	L. P. 668: Muirchertach Nár, král Connachtu, syn Guairův, zemřel

	* * *

	

	Vigilate et orate ut non intretis in damnare aeternitas…

	Gelasius I, Decretum, L. P. 494

	

	Buďte bdělí a modlete se, byste ve věčné zatracení neupadli

	
HLAVNÍ POSTAVY

	Sestra Fidelma z Cashelu, dálaigh neboli advokátka soudního dvora v Irsku sedmého století

	Bratr Eadulf ze Seaxmund’s Ham v zemi Jižního lidu, její druh

	

	V opatství Imleach

	Ségdae, opat a biskup z Imleachu

	Bratr Madagan, správce z Imleachu

	Ultán, opat z Cill Ria a biskup kmene Uí Thuirtrí

	Bratr Drón, písař a správce z Cill Ria

	Sestra Sétach z Cill Ria

	Sestra Marga z Cill Ria

	

	V Ardane v údolí Eatharlaí 

	Miach, náčelník kmene Uí Cuileann 

	Bratr Berrihert, saský řeholník 

	Bratr Pecanum, jeho bratr

	Bratr Naovan, jejich bratr

	Ordwulf, jejich starý otec a pohanský saský válečník

	

	V Cashelu

	Colgú, král Mumanu, Fidelmin bratr

	Finguine, jeho tánaiste neboli právoplatný dědic, Colgúův a Fidelmin bratranec

	Brehon Baithen, mumanský brehon

	Caol, náčelník králových stráží

	Gormán, bojovník králových stráží

	Dego, bojovník králových stráží

	Enda, bojovník králových stráží

	Bratr Conchobhar, apatykář v Cashelu

	Muirgen, chůva Alchúa, Fidelmina a Eadulfova syna

	Nessán, její manžel

	Rónán, lovec a stopař

	Della, přítelkyně Fidelmy a matka Gormána

	

	Návštěvníci v Cashelu

	Sechnassach. Nejvyšší král Irska

	Brehon Barrán, vrchní brehon pěti království

	Muirchertach Nár z kmene Uí Fiachracha Aidni, král Connachtu

	Aíbnat, jeho manželka

	Dúnchad Muirisci z kmene Uí Fiachracha Muaide, jeho tánaiste neboli právoplatný dědic

	Augaire, opat z Congy

	Laisran, opat z Durrow

	Ninnid, brehon z Laiginu

	Blathmac mac Mael Coba, král Ulaidhu

	Fergus Fanat z Ulaidhu, Blathmacův bratranec

	

	Hlavní část příběhu se odehrává v době známé jako dubh-luacran, nejtemnější část roku, která končí svátkem Imbolc (1. února), kdy se bahní ovce. Píše se rok 668 a děj se odehrává bezprostředně po událostech vylíčených v knize Pán duší.

	Pro lepší pochopení knihy i doby našeho příběhu připomínám čtenáři, že v Irsku sedmého století byl biskup v církevní hierarchii podřízen opatovi. Mnoho opatů mělo zároveň titul biskupa, který byl ale druhořadý. Teprve v devátém století začala důležitost biskupů v Irsku pomalu stoupat, až předčila postavení opatů.

	Jedna poznámka na vysvětlenou: velká řeka, která protéká Tipperary nedaleko Cashelu a teče do Waterfordu, se nazývá ‚sesterská řeka‘ – řeka Siúr. V poangličtěné formě se jí říká Suir. Já ale používám původní irský zápis, nejde tedy o tiskovou chybu.

	
PROLOG

	Ta mladá dívka byla velice krásná. Bratr Augaire by to neřekl jen tak nazdařbůh, a tím méně o příslušnicích opačného pohlaví. Ale skutečně ho nenapadal žádný jiný výraz, který by lépe popisoval potěchu jeho smyslů při pohledu na ni. Neprobouzela v něm žádné živočišné pudy; to by mu jeho zbožnost nedovolila. Byla to krása, která vyvolávala jen úctu a obdiv ke kráse samotné.

	Nějakou chvíli mu trvalo, než si dívky vůbec povšiml. Seděl na kamenech u břehu zátoky ve slunečních paprscích a byl zcela ponořen do rybaření. Na tomto místě pokaždé dobře brali okouni, protože tudy pluli na svá trdliště v ústích řek a hlouběji ve vnitrozemí, a jemu už se několikrát podařilo ulovit zde pěkné kousky. Potom ho ale náhle cosi přimělo podívat se stranou, a tu ji uviděl – objevila se tam zničehonic jako přízrak; stála tiše na písku s rozdrcenými částečkami mušlí na krátké plážičce a dívala se do dálky přes klidné vody zálivu.

	Ze všeho nejdříve si povšiml jejího profilu. Ačkoliv měla na sobě bratt, dlouhé volné roucho z rudě obarvené vlněné látky lemované jezevčí kožešinou, kapuci měla shozenou na ramena a její zlaté kadeře se leskly a třpytily v ranním slunci. Viděl její inteligentní čelo, nenápadný nosík, plné rty, pevnou bradu a štíhlou elegantní šíji. Ale žádná slova nedokáží vyjádřit to, jak se tyto rysy snoubily do celku, který předčil i nejkrásnější sochy Řecka a Říma. A bratr Augaire si mohl dovolit tento soud vynést, neboť v obou těchto vzdálených zemích byl jako poutník.

	Zdálo se, že si ho dívka prozatím nepovšimla, a tak ji dál klidně pozoroval. Očima sklouzl po její štíhlé postavě, kterou sice částečně halil svrchní plášť, ale i tak se pod ním daly rozpoznat její příjemně ženské tvary. Bylo vidět, že děvče má na sobě přiléhavou rudou tuniku a hladkou modrou suknici, která byla zhotovená buď ze sídy, drahého hedvábí od cizích kupců, nebo sróllu, lesklého saténu. Zdobený opasek criss jen zdůrazňoval dívčin útlý pas a tvar jejích boků. Slunce se odráželo od rudého jaspisového náhrdelníku, který jí obepínal hrdlo, a když k němu na okamžik pozvedla bledou ruku, na zápěstí se jí zaleskl náramek z tepaného zlata. Bratr Augaire si dokonce stihl i povšimnout, že dívka má zdobené střevíce z přírodní kůže.

	Nade vši pochybnost šlo o urozenou dívku z bohaté rodiny.

	Bratr Augaire se rozhlédl kolem, protože napůl čekal, že někde v povzdálí bude stát její společník nebo strážce. Ale u břehu neviděl nikoho, dokonce ani koně, který by trpělivě čekal na svou paní. Bylo to, jako by se zde zčistajasna zjevila.

	Na chvíli ho napadlo, zda na ni nemá zavolat a pozdravit ji, ale dívka byla tak hluboce zabrána do pozorování moře a vyzařoval z ní takový zármutek a touha, že se bratr Augaire neodvážil ji z jejího vnitřního světa vytrhnout. Nespokojeně si na skále poposedl. Znenadání se cítil jako vetřelec. Měl sto chutí od břehu zmizet, protože cítil, že by zde nebyl vítán.

	V tu chvíli se k němu dívka otočila a na okamžik se na něho zadívala – lépe řečeno se zadívala skrze něj – bratr Augaire totiž cítil, že ho její hluboké a temně melancholické oči téměř nevnímají. Ale v téže chvíli uviděl i nesmírné utrpení, které měla dívka vepsané ve tváři. Z jejího výrazu čišelo víc než žal, víc než obyčejný smutek. Její krásná tvář ztvrdla do jakési bledé masky – jako by dívka prožila nějaký příšerný okamžik, kdy se jí v těle zastavila všechna krev, a ta už pak nikdy nezačala proudit jako předtím. I slzy, které jistě vyplakala, již dávno vyschly, jen ten strašlivý kout její duše, ta hrozná temná studnice, z níž kdysi tryskaly, zůstala na svém místě. Poznal to v jejích tmavých vyděšených očích.

	Bratr Augaire sklopil na okamžik zrak. Když znovu vzhlédl, dívka kráčela rozvážně a cílevědomě od břehu po kamenité cestě vedoucí na mys za ním. Za balvany, na nichž seděl bratr Augaire, se zvedala vysoká skaliska, která vbíhala do moře do délky téměř jedné míle. Říkalo se jim Rinn Carna, Útes mohyl, neboť ostrá skaliska tyčící se na malém poloostrůvku připomínala náhrobky z navršených kamenů, které obvykle označovaly místa posledního odpočinku.

	Bratr Augaire ji sledoval, jak stoupá po strmé stezce za jeho zády, a rázem si připadal jako hlupák, že ji prve nepozdravil. Rychle si olízl vyschlé rty a zavolal za ní: „Dávej na té cestě dobrý pozor, dcero! Je velmi strmá a skály ostré.“

	Dívka se buď neobtěžovala mu odpovědět, nebo jej prostě neslyšela. Kráčela dál zcela ponořena do své melancholie.

	A právě v tu chvíli bratr Augaire ucítil, jak mu prut silně škubá v ruce, a ve vodě zahlédl na udici velkého okouna, který si vyžadoval jeho neodkladnou pozornost. Když se mu jej konečně podařilo dostat na břeh a přihodil ho do košíku k ostatním úlovkům, uslyšel na kamenité cestě za sebou skřípění něčích kroků a vzhlédl. Ke břehu přicházel jeden z mladých členů jejich společenství.

	„Dominus tecum, bratře Augaire,“ promluvil příchozí. „Jak se ti daří rybaření?“

	„Ještě tři ryby na udici, Deo volente, a budeme mít večeři pro celé společenství,“ odpověděl bratr Augaire skromně. Na okamžik se odmlčel a zamračeně se podíval po Rinn Carna. „Pověz mi, bratře Marcáne, nepotkal jsi cestou sem nějaké cizince?“

	„Cizince?“ zeptal se mladík a zavrtěl hlavou.

	„Neviděls cestou ani uvázaného koně? Nebo nějakého člověka, jak na někoho čeká?“

	Bratr Marcán se usmál a znovu zavrtěl hlavou. „Proč bych měl? Kromě našeho malého společenství tu nikde v okolí není žádná jiná vesnice či tvrz.“

	Bratr Augaire se trochu zamračil. „Cožpak ty jsi neviděl, jak kolem naší osady projíždí mladá dívka? Byl jsem si jistý, že musela přijet na koni a s nějakým strážcem.“

	„Mladá dívka? Nikoho jsem tu v okolí ani nezahlédl. Co tím máš na mysli?“

	„Je to zvláštní, byla tu…“

	V tu chvíli se zarazil, protože si všiml, že bratr Marcán se s nevýslovným překvapením dívá kamsi vzhůru za něj.

	Bratr Augaire otočil hlavou.

	Vysoko nad nimi, ale přece jen ne tak daleko, aby nebyl s to rozeznat podrobnosti, uviděl onu dívku, která byla ještě před chvílí vedle něho na břehu. Stála na okraji útesu nad tříštícími se vlnami a bledé paže měla pozvednuté, jako by o cosi úpěnlivě prosila.

	„Zvláštní místo na modlitbu,“ ozval se bratr Marcán.

	Ale v tu chvíli už bratr Augaire odhodil rybářský prut a vyskočil. „Stůj!“ chtěl zvolat, ale výkřik mu zamrzl na rtech, když se dívka vrhla vpřed, jako by skákala do vody – ruce měla stále natažené před sebou v jakési němé prosbě.

	„Deus misereatur…“ začal mumlat bratr Marcán, ale druhý řeholník už se rozběhl přes balvany podél pobřeží.

	„Poběž rychle za mnou!“ zavolal na něho přes rameno. „Pod skalním úbočím tu vede úzká stezka, možná se tamtudy dostaneme k místu, kam dopadla. Příliv ještě nedostoupil vrcholu.“

	Oba muži vyrazili po cestě – běželi, sotva dechu popadali, klouzali po mokrých kamenech, zakopávali, několikrát si roztrhli roucho, jak přelézali skaliska a vyhýbali se tůňkám mezi kameny na úpatí skal tvořících Rinn Carna. Postupovali rychle díky rybářským zkušenostem bratra Augaira, který tuto část pobřeží dobře znal. I tak jim ale chvíli trvalo, než doběhli na místo, odkud už uviděli dívčino tělo – leželo na vodě tváří dolů a vlnky jím něžně pohupovaly.

	Tělo bylo zkrvavené a potlučené. Bratr Augaire dívce ani nemusel kontrolovat tep, i když to bez přemýšlení udělal – na první pohled bylo patrné, že štíhlá šíje, kterou před chvílí obdivoval, je zlomená. Neznámá dopadla přímo na skály, a když se teď bratr Augaire podíval nad sebe, uvědomil si hroznou pravdu – ta dívka neuklouzla, nespadla nešťastnou náhodou, dokonce se ani nepokoušela skočit do vln – zcela záměrně skočila na rozeklaná skaliska pod sebou.

	Něžně vzal její potlučené tělo do náručí a pokynul bratru Marcánovi, ať jde před ním. Pomalu a opatrně se vraceli po cestě pod útesem na pláž, ze které vyšli; tam pak bratr Augaire na písek s rozdrcenými mušlemi tělo položil.

	„Už pro ni nemůžeme nic udělat, bratře,“ pronesl bratr Marcán tiše, když sledoval svého společníka, jak se snaží dívčino tělo a odění alespoň trochu důstojně upravit. „Deus vult.“

	„Toto že byla boží vůle?“ zamumlal bratr Augaire. „To se, bratře, dozajista mýlíš. On by si něco takového jistě nepřál. Jen byl na okamžik zaměstnán něčím jiným, jinak by to nikdy nepřipustil.“

	Bratr Marcán se nejistě ošil. „Skočila z toho útesu, bratře. Nebyla to nehoda. Záměrně se připravila o život. A to je hřích před Bohem. Není snad psáno, že život člověka je posvátný, neboť člověk je obrazem božím, a sáhne-li si člověk sám na život, zaslouží si v příštím životě nejpřísnější potrestání? Ta dívka musí spočinout v neklidném hrobě.“

	Bratr Augaire upřeně sledoval bledou tvář mrtvé. Zdálo se, že smutek jí z tváře ve smrti zmizel a rysy změkly. Vypadala teď téměř pokojně. Ucítil bodnutí viny.

	„Viděl jsem její výraz – bylo to čiré zoufalství a beznaděj. Měl jsem na ni promluvit, ale nechal jsem ji kolem sebe projít, aniž bych se pokusil jejímu utrpení ulevit. Bůh mi odpusť, ale možná jsem jí mohl pomoci.“

	Bratr Marcán na okamžik pevně stiskl rty, a potom ukázal na dívčin cíorbholg, „váček na hřeben“, ve kterém ženy nosívaly drobné toaletní potřeby a jiné osobní drobnosti – stále jí visel u opasku.

	„Možná v něm bude něco, podle čeho poznáme, o koho šlo. Podle šatstva soudím, že je z bohaté rodiny.“

	Bratr Augaire rozvázal šňůrku na váčku a vyňal jeho obsah. Většina věcí uvnitř nebyla nijak překvapivá – zrcátko, hřeben… a pak kousek pergamenu. To bylo neobvyklé. Zvědavě jej rozvinul.

	„Co to máš?“ zeptal se bratr Marcán. „Dalo by se podle toho zjistit, kdo to je?“

	Bratr Augaire přelétl očima řádky na pergamenu a zavrtěl hlavou. „Zdá se, že je to nějaká báseň…“ odpověděl.

	Podal útržek bratru Marcánovi, který po něm natáhl ruku. Mladík se na pergamen zadíval a přečetl polohlasem:

	

	‚Bolestný výkřik, duše se rmoutí

	a srdce v hrudi puklo vedví

	bez něj již nemožno životem plouti.‘

	

	Odmlčel se a pak opovržlivě pronesl: „Jenom nějaká sentimentální rýmovačka.“

	„Ta dívka je mrtvá,“ pronesl bratr Augaire káravě.

	„Protože to tak sama chtěla. I kdybychom zapomněli na svou víru, přece i podle našich starých zákonů je sebevražda ohavný zločin, nejhorší forma fingalu – zabití příbuzného – a v naší společnosti, jejíž samotná existence je založena na příbuzenských vztazích, nemůže být nikdy odpuštěna ani zapomenuta.“

	„Ale je přece možné jí porozumět!“ zvolal bratr Augaire.

	„A čemu bychom měli rozumět?“

	„Že tato mladá dívka, která měla život před sebou, byla připravena o veškeré naděje.“ Podíval se na bledou tvář dívky na písku. „Kdo tě dohnal k tomu, aby sis vzala život? Byl to nějaký muž, který způsobil tvůj nesmírný zármutek?“ zeptal se tiše. „Jaký muž mohl mít nad tebou takovou moc?“

	Bratr Marcán vedle něho si nervózně odkašlal. „Ať to byl kdokoliv, naše víra hovoří jasnou řečí. Duše té dívky je zatracena, pokud jí nebude odpuštěno po smrti. Pojď, bratře, pozvedněme své hlasy k modlitbě za zatracence. Canticum graduum de profundis clamavi ad te Domine… Z hlubin volám k tobě, Hospodine…“

	
KAPITOLA PRVNÍ

	„Dej si pozor, Ségdae z Imleachu, nebo tě bude čekat smrt a věčné zatracení!“

	Na dotvrzení svých slov udeřil opat Ultán zaťatou pěstí do stolu před sebou.

	Všichni usazení na opačné straně mohutné desky z tmavého dubového dřeva poplašeně zalapali po dechu. Jen muž, kterému ta slova byla určena, zůstal zdánlivě zcela klidný. Ségdae, vysoký šedovlasý opat a biskup z Imleachu, seděl uvolněně v křesle a usmíval se.

	Kolem stolu v opatově síni sedělo šest mužů a dvě ženy. Na jedné straně byl opat Ségdae se svým správcem a dvěma váženými učenci z opatství. Proti nim seděl Ultán, opat z Cill Ria a biskup kmene Uí Thuirtrí, a vedle něj byl jeho písař a dvě členky jeho komunity.

	Ve světle svící třepotavě ozařujících temnou místnost bylo vidět, že i společníci opata Ultána se tváří nad prudkostí jeho slov znepokojeně.

	Po Ultánově výbuchu se ticho rozhostilo jen na kratičký okamžik. Poté promluvil bratr Madagan, správce opata Ségdaea, rechtaire opatství v Imleachu – naklonil se v křesle a hněvivě se zamračil.

	„Ty se opovažuješ nám vyhrožovat, Ultáne z kmene Uí Thuirtrí? Víš, s kým hovoříš? Máš před sebou comarba, nástupce blahoslaveného Ailbeho, hlavního biskupa víry v království mumanském. Imleach nikdy neuznal nároky Ard Machy. Není snad všeobecně přijímáno, že blahoslavený Ailbe přinesl učení Krista do těchto končin ještě předtím, než sem na pouti do severních království dorazil Patrik? Dej si tedy pozor a vyvaruj se křiku a výhrůžek – mohly by totiž přistát na tvou vlastní hlavu!“

	Bratr Madagan si dal záležet, aby jeho hlas nezněl nepřátelsky, a slova vyslovil klidně a chladně, ale i tak z nich bylo jasně slyšet hrozbu.

	Opat Ségdae se natáhl a položil svému správci konejšivě ruku na paži. Jeho přívětivé modré oči neustále spočívaly na hněvem zrudlé tváři biskupa Ultána, a potom si povzdychl.

	„Aequo animo, bratře Madagane,“ napomenul svého správce mírně, aby ho uklidnil. „Aequo animo. Opat Ultán svá slova dozajista nemínil tak, že by mi chtěl vyhrožovat násilím. To by bylo zcela nemyslitelné, uvážíme-li, že se mu v mém domě dostalo pohostinství.“ Byl v té větě osten výčitky, lehký důraz? „Opat se jen snažil vyjádřit, že je přesvědčen o oprávněnosti svého požadavku. Ale možná že přece jen použil silnější slova, než sám zamýšlel?“

	Opat Ségdae se odmlčel a očividně čekal na odpověď.

	Rozhostilo se ticho, které narušovalo jen praskání suchých polen v krbu na vzdáleném konci síně, a kvílení zimního větru, který se honil kolem šedých kamenných zdí opatství. I když bylo teprve pozdní odpoledne, dalo by se lehko uvěřit, že je právě půlnoc – právě totiž panoval dubh-luacran, nejtemnější část roku. Za několik dní měla nastat měsíční fáze, které se postaru říkalo ‚čas odpočinku‘, mi faoide, a začínala svátkem Imbolc, kdy se začínaly bahnit ovce. Pro zemi to byl dlouhý čas plný obav.

	Toho dne v poledne dorazil opat Ultán se svými společníky do opatství Imleach a prohlásil, že je zvláštním vyslancem Ségénea, opata a biskupa z Ard Machy, comarba neboli nástupce blahoslaveného Patrika. Mnozí na Ségénea pohlíželi jako na nejvyššího duchovního v severním království Ulaidhu. Opatu Ultánovi a jeho společníkům bylo nabídnuto v Ségdaeově domě pohostinství, a oni teď před místního opata předstoupili, aby mu přednesli vzkaz, se kterým přišli.

	Návrh předkládaný opatem Ultánem byl prostý. Ultán žádal, aby opat Ségdae coby nejstarší duchovní představitel mumanského království přiznal Ségéneovi z Ard Machy titul archiepiscopus, nejvyšší biskup všech království Éireannu. Na podporu svého požadavku opat Ultán připomněl, že blahoslavený Patrik přijal pallium od římského biskupa, který byl považován za hlavního biskupa víry. Patrik poté vyrazil jako misionář mezi lid Éireannu. Za sídlo si zvolil město Ard Macha, a právě proto teď někteří tvrdili, že z tohoto důvodu by měli tamní biskupové být nadřazení ostatním duchovním ve všech pěti hlavních královstvích a jim podřízených malých královstvích.

	Opat Ségdae poslouchal se zdvořilým zájmem, když duchovní ze severu předestíral svůj návrh – a to tak neomaleně, že to znělo téměř jako požadavek, kterému nelze odporovat. Když vyslanec skončil a opřel se v křesle, opat Ségdae zdvořile, ale přitom pevně Ultánovi připomněl, že duchovní a vzdělanci z ostatních království éireannských namítají, že Brit Patrik, ačkoliv je bezpochyby blahoslavený, nebyl prvním, kdo v jejich zemích učil novou víru. Před ním bylo v pěti královstvích mnoho jiných misionářů, a jeden z nich obrátil na víru Ailbeho, syna Olcnaise z Araid Cliachu v severozápadním Mumanu, a ten si sídlo zbudoval v Imleachu. Vzniklo zde veliké důležité opatství, v němž se všichni právě nacházeli, a všichni lidé v mumanském království k němu vzhlíželi jako k hlavnímu středisku své víry – a když v nedávné době opaté a biskupové z Ard Machy začali vznášet požadavky na svrchovanost svého sídla, duchovní z Imleachu a většina ostatních křesťanských center ve všech pěti královstvích éireannských se proti nim postavila.

	A právě v této chvíli opat Ultán, ješitný, dosti pohledný muž ve středních letech, připomínající temnou krásou spíše ďábla, udeřil pěstí do stolu – očividně nebyl zvyklý, aby se mu kdokoliv stavěl na odpor.

	Poté, co opat Ségdae vyslovil svou mírnou výtku, se kolem stolu rozhostilo ticho a pohled všech se stočil na nadutého vyslance z Ard Machy.

	Opat Ultán zrudl, když viděl, jak si ho bratr Madagan měří s neskrývaným nepřátelstvím, a stejně tak zbylí dva duchovní, kteří seděli u protější strany stolu po boku jeho hostitele. Jeho písař, bratr Drón, postarší hubený muž s ostrými rysy a ptačími pohyby, který seděl vedle něho, se k němu rychle naklonil a zašeptal mu do ucha: „Aurea mediocritas.“ Vyzýval opata, aby zachoval umírněnost, zvolil „zlatou střední cestu“. Chce-li své požadavky prosadit, útokem se mu to rozhodně nepodaří, pokud čelí takovému odporu.

	Opat Ultán nakonec pokrčil rameny a s námahou se přinutil k úsměvu.

	„Ta slova jsem vyslovil v přílišném zápalu pro naši věc a nemínil jsem je jako výhrůžku tobě ani nikomu z tvých blízkých, můj drahý bratře v Kristu,“ pronesl konejšivě. Nebylo ale pochyb o tom, že mu z hlasu zaznívá faleš. „Rád bych tě však požádal, abys mi ještě chvíli popřál sluchu a já mohl svou věc lépe vysvětlit – obávám se, že jsem ji nepřednesl dostatečně jasně.“

	„Už jsme požadavek Ard Machy slyšeli a nesouhlasíme s ním,“ odsekl bratr Madagan příkře.

	Opat Ségdae mu opět položil ruku na paži a aniž na něho pohlédl, prohlásil: „I můj správce je příliš zapálen pro práva našeho opatství. Audi alteram partem – vyslechněme druhou stranu, neboť v každé otázce existují strany dvě. Podle všeho se domníváš, můj drahý bratře v Kristu“ – Ultán prudce vzhlédl – zaslechl opravdu v Ségdaeově hlase výsměch? – „podle všeho soudíš, žes nám ohledně svého návrhu ještě nepřednesl všechny důležité body ke zvážení? Je to tak?“

	Opat Ultán rychle přikývl. „Můj písař, bratr Drón, bude pokračovat místo mne.“

	Hubený písař sedící vedle Ultána si odkašlal. „S vaším dovolením bych přečetl úryvek z posvátné knihy Ard Machy.“ Rychle se otočil k půvabné řeholnici vedle sebe. „Sestro Margo, tu knihu, prosím.“

	Dívka se hned sehnula k vaku, který měla u sebe, a vyňala z něj malou knížku vázanou v teletině, kterou podala bratru Drónovi. Písař si ji od ní vzal, otočil na předem založenou stránku, a začal předčítat: „Nebeský posel se objevil před blahoslaveným Patrikem a promluvil k němu, řka: ‚Hospodin, náš Pán, dává všechna území Irů v modum paruchiae tobě a tvému městu, kterému Irové ve svém jazyce říkají Ard Macha…‘“

	Opat Ségdae ho přerušil: „Bratře Dróne, soudím správně, že předčítáš z knihy, které se říká Liber Angeli? S tou už jsme se seznámili: dokonce jsme Ard Machu požádali o dovolení poslat k vám písaře, který by zhotovil kopii pro naše scriptorium.“

	Bratr Drón zamračeně vzhlédl. „Ano, skutečně čtu z Knihy anděla. Právě ve světle tohoto zázračného zjevení před blahoslaveným Patrikem se Ard Macha domnívá, že jí náleží nejvyšší postavení mezi všemi chrámy a kláštery v pěti královstvích éireannských. Všechny domy víry v naší zemi se musí sklonit před vládou Ard Machy a vzdát jí hold – a to jak projevy úcty, tak odváděním dávek.“ Bratr Drón poklepal ukazováčkem na pergamenovou stránku. „Právě to se zde píše, opate Ségdae. A právě proto jsme se za tebou vypravili, abychom žádali tvou poslušnost vůči tomuto svatému nařízení.“

	Opat Ségdae se ještě víc usmál a zavrtěl hlavou.

	„Když jsem byl mladík, navštívil jsem vaše nádherné opatství Ard Macha.“ Hovořil pomalu a téměř zasněně. „Setkal jsem se s tamními písaři a vzdělanci.“ Odmlčel se a všichni několik okamžiků čekali v tichosti, ale on už nepokračoval. Zřejmě se zcela ponořil do vzpomínek.

	Bratr Drón se nejistě podíval po opatu Ultánovi.

	„Jak se to váže k našemu případu?“ zeptal se nakonec.

	„Jak se to k němu váže?“ vzhlédl opat Ségdae a zamračil se, jako by ho ta otázka překvapila. Potom se ale znovu usmál. „Jen jsem vzpomínal na dobu, než byl tento vzkaz z nebes v opatství Ard Macha vůbec znám. Pokud vím, tato kniha a nároky v ní uvedené se objevily teprve nedávno.“

	Právě v tom okamžiku sestra Marga, která si dělala poznámky, zlomila brk. Bratr Drón se k ní zamračeně otočil a ona rychle zamumlala nějakou omluvu.

	Bratr Madagan si vyrušení nevšímal a ostře poznamenal: „Ani Muirchú maccu Machtheri, první velký Patrikův životopisec, nepíše, že by u Ard Machy byly pohřbeny Patrikovy tělesné ostatky. Je všeobecně známo, že místem jeho posledního spočinutí je Dún Pádraig, a on sám měl toto místo nadevše rád a centrum jeho církve bylo právě tam. Pokud chcete uctívat blahoslaveného Patrika, pak musíte jít právě do Dún Pádraig.“

	Bylo zcela zřejmé, že opatem Ultánem lomcuje vztek, který se mu jasně zračil ve tváři. Nějakou chvíli se musel skutečně ovládat, aby znovu nevybuchl.

	„Mám tedy tato vaše slova vyřídit archiepiscopu Ségéneovi, comarbovi blahoslaveného Patrika?“ zeptal se nakonec, a opět ta slova z jeho úst vyzněla téměř výhrůžně.

	Opat Ségdae lehce pokynul hlavou.

	„Tato slova můžeš opatu a biskupovi z Arch Machy vyřídit,“ odpověděl úsečně. „Imleach neuznává jeho nároky ani na titul archiepiscopa, ani na svrchovanost Ard Machy nad ostatními křesťanskými středisky v pěti královstvích.“

	„Měl by sis to ještě dobře rozmyslet, než nás pošleš domů s konečným zamítnutím našich požadavků,“ promluvil opat Ultán vztekle.

	Opat Ségdae si povzdychl. „Vracíme se stále k témuž, můj drahý bratře v Kristu. Jak jinak můžeme my v Imleachu odpovědět, když nároky Ard Machy neuznáváme? Je to zcela prosté. I ve vašem vlastním severním království je mnoho domů Páně, které odmítají uznat, že Ard Macha je středem paruchia Patricii. Proč bychom se tedy měli my před Ard Machou sklonit, když ani některé kláštery v Ulaidhu to nečiní?“ Potom zvedl ruku, jako by chtěl opatu Ultánovi zabránit ve vyrušení. „To vím naprosto jistě, můj drahý bratře v Kristu.“

	„Jmenuj je,“ ozval se bratr Drón popuzeně. „Jmenuj kláštery na severu, které odmítají uznat svrchovanost Ard Machy nad pěti královstvími.“

	Opat Ultán stiskl rty do tenké čárky a pohlédl vztekle na svého písaře. Podle všeho již pochopil, že opat Ségdae není člověk, který by něco tvrdil, aniž by to dokázal doložit. Bratr Drón se nejspíš domníval, že opat jen střílí naslepo, ale Ultán mezitím poznal, že v tom si jeho protivník nelibuje.

	A opat Ségdae opět odpověděl s mírným úsměvem.

	„Opatství Ard Sratha na území kmene Uí Fiachracha neuznává vaše nároky. Cožpak blahoslavený Eógan nepostavil tamní kamenný kostel vlastníma rukama před více než sto lety a nevybudoval v něm jedno z nejdůležitějších center vzdělanosti na severu?“

	Jeho správce bratr Madagan souhlasně přikyvoval.

	„Sám blahoslavený Patrik založil klášter v Dumnach hUa nAilellu a zanechal tam tři své žáky, aby se o něj starali – Maceta, Cétgena a Rodana,“ dodal. „Jejich díla jsou rozšířena po všech pěti královstvích a tamní biskupové popírají, že by Ard Macha byla důležitějším centrem než jejich klášter. A v království Laigin v klášteře svaté Brigity u Cill Dary v zemi kmene Uí Faéláin tvrdí, že jejich klášter by měl být hlavním církevním sídlem v pěti královstvích. Právě Cill Daru totiž Cogitosus nazývá principalem ecclesiam. Proč bychom tedy neměli uznat spíše nároky Cill Dary než Ard Machy?“

	Opat Ségdae zvedl ruku na znamení, že si přeje ticho, neboť se zdálo, že bratr Madagan chce pokračovat. Podíval se přímo na opata Ultána a vyzývavě se usmál.

	„Jistě si již nepřeješ, abych pokračoval ve výčtu všech míst, která neuznávají nároky opata Ségénea na titul archiepiscopus?“

	Tvář opata Ultána byla temně rudá. V tu chvíli se nezmohl na odpověď.

	„I když žijeme zde na jihu,“ navázal opat Ségdae a z tónu mu zaznívalo jisté uspokojení, „neznamená to, že nemáme oči a uši. Jsme v těchto otázkách dost zběhlí.“ Opat Ultán si začal zlostně odkašlávat, ale vtom opat Ségdae náhle povstal.

	„Dost!“ pronesl ostře a naznačil, že si zakrývá uši. „Ard Macha si nadále může počínat, jak uzná za vhodné, opate Ultáne. Ale v tuto chvíli nemůžeme dojít ke shodě, a proto náš rozhovor ukončuji. Pozítří se na hradě našeho krále v Cashelu koná význačná událost. Sestra našeho krále se vdává. Zítra ráno vyrážím se svým správcem do Cashelu, kde povedu obřad. Je to čas míru a oslav. Doneslo se mi, že svatby se zúčastní mnoho králů, dokonce i několik ze severu, a přijede i sám Nejvyšší král. Nuže, drahý bratře v Kristu, pojďme dnešní den uzavřít jako skuteční bratři víry, v míru a bratrství. Zapomeňme na to, co nás dělí, a vydejme se do Cashelu společně.“

	Opat Ultán se v odpověď jen zlostně zamračil.

	„Měl jsem v úmyslu vydat se odsud do Cashelu, ale nikoliv proto, abych se tam veselil,“ odpověděl kysele.

	Opat Ségdae v duchu zaúpěl. Nic ale neřekl a ani se znovu neposadil, ačkoliv se k němu opat Ultán stále nepřipojoval. Všichni tři Ultánovi společníci se Ségdaem ze zdvořilosti povstali, bylo totiž zcela nevhodné zůstat sedět, když jejich hostitel, a navíc ještě opat a biskup, povstal. Nakonec se pomalu a se záměrnou neochotou postavil i opat Ultán.

	„Cestuji do Cashelu proto, abych proti tomu chystanému sňatku vznesl protest,“ promluvil nakonec, když se nikdo neozýval.

	V té chvíli poprvé přelétl opatu Ségdaeovi po tváři stín překvapení. „Protest? A proti čemu?“

	„Proti tomu, aby se řádová sestra vůbec vdávala, a ještě navíc za cizince, saského bratra, který by se správně měl podrobit rozhodnutím rady ve Whitby a podřídit se pravidlům stanoveným Římem.“

	Opat Ségdae se mračil. „Ale proč bys měl protestovat proti sňatku paní Fidelmy?“

	„Paní Fidelmy?“ zopakoval Ultán s jasným posměchem. „Pokud si dobře vzpomínám, složila slib víry v klášteře Cill Dara. A my věříme, že osoby duchovního stavu nemají vstupovat ve sňatek. Naše víra je posvátná a Pánu se můžeme pokusit sloužit jen skrze cudnost.“

	Opat Ségdae okamžitě zavrtěl hlavou.

	„To je tvůj výklad a tvé přesvědčení. Dokonce ani všichni následovníci Říma s tím nesouhlasí. Je pravda, že několik významných církevních představitelů celibát obhajuje, ale ta myšlenka zdaleka není pojímána všeobecně. Ani v Římě samotném není celibát pravidlem. I v samotném domě Ard Macha, k němuž ty se hlásíš, jsou zastánci i odpůrci celibátu.“

	„To už ale nebude mít dlouhého trvání,“ ujistil ho opat Ultán. „Archiepiscopus rozhodl, že se budeme řídit nikajským koncilem, kde byly takovéto sňatky odsouzeny.“

	„Odsouzeny, ale nikoliv zakázány,“ připomněl mu bratr Madagan.

	„Hraješ si se slovíčky,“ utrhl se na něj opat Ultán. „Svůj protest v Cashelu přednesu.“ V mžiku se otočil, aniž by se smířlivě rozloučil, a vyrazil z místnosti; jeho malá svita ho následovala.

	Opat Ségdae se za ním chvíli zamyšleně díval. Ostatní stáli kolem něho a nejistě ho pozorovali. Povzdechl si a potom pokynul dvěma učencům z opatství, že mohou odejít. Když byli pryč, promluvil tiše k bratru Madaganovi: „Dohlédni prosím na to, aby se opatu Ultánovi a jeho společníkům dostalo během jejich pobytu u nás vší péče a aby s nimi bylo zacházeno s úctou – a pokud s námi zítra skutečně pocestují do Cashelu, aby se k nim i cestou všichni chovali zdvořile. Mrzí mě, že opat Ultán není podle všeho nejlepší diplomat, kterého k nám z Ard Machy mohli vyslat.“

	Bratr Madagan se tvářil ustaraně. „Vůbec se mi to celé nelíbí. Obávám se, že na Cashelu dojde k nějakým nepříjemnostem. Cítím to uvnitř. Cítím to a mám z toho strach.“

	Opat Ségdae zavrtěl hlavou a usmál se. „Opat Ultán vyhrožuje hněvem a zatracením. Ale je to bratr naší víry a neodvážil by se nikoho napadnout. Není třeba se jej obávat.“

	Bratr Madagan byl ale stále zasmušilý. „Připadám si jako námořník, který stojí na palubě své lodi v bezvětří, vidí, že povětří je klidné, nic neslyší, ale na obzoru vidí stahovat se černá mračna. A námořník ví, že se chystá něco ničivého. Já to vím. Cožpak to není pochopitelné, že se obávám? Stahují se mračna k veliké bouři. A já se modlím, aby se ta mračna nad Cashelem jen přehnala, aniž by se bouře strhla.“

	* * *

	Stejný vítr, který kvílel kolem šedých zdí opatství v Imleachu, vál i na velkém vápencovém vršku v Cashelu – byl to vysoký kopec, který čněl nad okolní rovinou, a na jeho vrcholu se tyčily mohutné hradby obepínající početné stavby, které tvořily staroslavný královský palác vládců Mumanu. Na skále stál i chrám, cathedra neboli sídlo biskupa z Cashelu – vysoká okrouhlá budova, která byla chodbami spojena s královským palácem. Bylo tam i mnoho stájí, hospodářských budov, nocleháren pro návštěvníky a ubytoven pro královy stráže, a také klášter pro řeholníky, kteří sloužili v katedrále. Pod vrchem, v jeho stínu, stálo živé město s trhovým právem – pod záštitou krále se z něj stalo největší středisko v jihozápadním království éireannském.

	Vítr s sebou přinášel i ledové poryvy deště se sněhem, jehož kapky štípaly a bodaly jako malé šipky, když se jim vystavila ruka nebo tvář. Starý bratr Conchobhar se před zrádnými poryvy chránil, jak nejlépe dovedl – dobře věděl, že toho odpoledne zůstal na vzdálených horách ležet sníh, a jeho tenký poprašek teď zakrýval i Cashel a okolní planinu. Bylo zřejmé, že s deštěm brzy roztaje i sníh – stařec měl ale rozhodně raději sníh nežli mokrý déšť.

	Bratr Conchobhar se otřásl a přitiskl se zády ke zdi; pak se přimhouřenýma očima zadíval do temné oblohy nad sebou. Kromě funkce apatykáře byl i královským astrologem a nepotřeboval pohled na jasné nebe, aby věděl, kde nebeská tělesa právě stojí. Věděl, že měsíc dorůstá do poslední čtvrti, že se zrovna nalézá v domě an Partán, ve znamení Kraba, a že stojí proti válečné planetě an Cosnaighe, Obránci. Bratr Conchobhar smutně zavrtěl hlavou.

	„Ach Fidelmo, Fidelmo,“ zašeptal. „Tak málo ses toho ode mě naučila? Což jsem ti neukázal staré vědění nemgnacht, studium nebes? Proč ses rozhodla vdávat se právě na svátek Imbolc? Vždyť jen o pár dní později začne stoupat nový měsíc a zlá znamení zmizí!“ Odmlčel se a přitáhl si plášť těsněji kolem shrbených ramen. „Cítím ve vzduchu zlo, mohu na to přísahat. Měj se na pozoru, Fidelmo z Cashelu. Měj se na pozoru.“

	
KAPITOLA DRUHÁ

	Ačkoliv bylo již k poledni, den byl temný a chladný. Nízko visící šedočerné mraky se hnaly oblohou a sem tam zalétl nějaký jejich cár ještě blíž k zemi jakoby na znamení, že se každou chvíli spustí déšť. Bratr Eadulf se nespokojeně zavrtěl v sedle svého ploužícího se koně a s úzkostí pohlédl k nebesům nad sebou. Jel neklidně vedle Caola, velitele osobní stráže Colgúa, krále Mumanu, a povšiml si, že některé zimní květiny, které jinak v tento denní čas vystavovaly světlu své bledé okvětní plátky, se už začínají zavírat, aby se chránily před blížícím se přívalem vody. Otřásl se a znovu se zadíval na nebe – kousek před sebou uviděl dvě velká mračna, která byla nade vši pochybnost předzvěstí blížící se bouře.

	„Je to ještě daleko?“ zavolal na jejich mladého průvodce, který jel přímo před ním a Caolem.

	Caol po jeho boku k němu otočil tvář a chápavě se usmál. Věděl, že Eadulf si na jízdu v sedle nijak zvlášť nepotrpí, a raději by volil jakýkoliv jiný způsob přepravy nežli koňský hřbet. Ale Sas Eadulf byl vytrvalý. Za celou cestu si ani jedinkrát nepostěžoval, i když z Cashelu vyrazili časně, za rozbřesku. Kdyby byl Caol jel sám, byl by vyrazil o něco později a po rovných úsecích cesty cválal. Stezka, po níž jeli, mířila k západu přes rozvodněnou řeku Siúr, kterou měli překonat u Oslího brodu, a dále přes menší říčky Fidgachta a Ara do hlubokého údolí za nimi.

	„Ne, už máme před sebou jen kousek,“ odpověděl mladík povzbudivě. „Za tím lesem před námi teče řeka Eatharlaí, a v lese už je vidět místo, kde se zvedá kopec. A právě tam míříme. Říká se tam tomu Výšinka.“

	Eadulf se zadíval před sebe a snažil se odhadnout, jak je to ještě daleko. „A tam sídlí náčelník kmene Uí Cuileann?“

	„Nikoliv,“ ozvala se rychle odpověď. „Jeho tvrz je zbudována na severním úbočí na počátku údolí.“

	Eadulf se zatvářil překvapeně. „Proč se s ním tedy máme sejít na tom místě… Ardane, je to tak? Na Výšince?“

	Mladý průvodce pokrčil rameny. „Jsem pouhý posel, bratře Eadulfe. S myšlenkami svého náčelníka nejsem obeznámen. Vše, co jsem věděl, už jsem ti sdělil. Miach, náčelník kmene Uí Cuileann, mě vyslal do Cashelu, abych tě požádal, zda by ses s ním nesešel o polednách v Ardane – potřebuje prý tvou radu v jakési naléhavé záležitosti.“

	Eadulfovi to dělalo starost. Ta žádost vyvolávala mnoho otázek. Přišla jen dva dny předtím, než měla v Cashelu proběhnout velká oslava, při níž s ním bude Fidelma oficiálně sezdána. Bylo mu známo, že mnohým lidem se sňatek mumanské princezny se Sasem vůbec nezamlouvá. Nejprve ho napadlo, zda nejde o nějakou léčku, kterou ho kdosi chce z Cashelu vylákat. Ale Fidelma se za důvěryhodnost Miacha, náčelníka kmene Uí Cuileann, osobně zaručila. Jeho lidé tvořili důležitý klan Eóghanacht Áine, který byl blízce spřízněný s jejím vlastním rodem Eóghanacht z Cashelu. Kmen Uí Cuileann sídlil ve velkém údolí, jímž protékala řeka Eatharlaí. Její jméno znamenalo řeku mezi dvěma výšinami – jak na sever, tak na jih od ní se totiž zvedaly hory. Fidelma tamní kraj dobře znala, ale Miach neposlal pro ni, nýbrž pro Eadulfa.

	Caol, přední cashelský bojovník, souhlasil, že Eadulfa na cestě doprovodí, když ho o to Fidelma mimo Eadulfův doslech požádala. Údolí Eatharlaí nebylo od Cashelu příliš daleko, ale protože jeli skutečně pomalu, cesta se vlekla, a pokud by se na místě vyskytly nějaké potíže, možná by tam museli i přenocovat.

	Mladík vepředu konečně sjel z hlavní cesty do hustého podrostu u jakéhosi hlubokého jezírka, kde byl patrně nějaký pramen. Všude kolem nich rostly prastaré košaté duby, které z mocných kmenů vysílaly k nebi uzlovité silné větve tvořící husté koruny. Pokud jim snad připadalo, že dosavadní cesta je kvůli nízko visícím mrakům ponurá a temná, pak tento pocit po vjezdu do lesa ještě zesílil. Připadalo jim téměř, jako by zavládla noc. Eadulf se chtě nechtě otřásl, když jej mezi stromy ovanul vlhký studený vítr. Všiml si, že lesní stezka se začíná pomalu zvedat. Tak to už je tedy Výšinka.

	V tu chvíli se kousek nad nimi ozvalo čísi chraplavé zvolání; jejich průvodce okamžitě zastavil koně a zavolal v odpověď. Za okamžik se mezi stromy nedaleko od nich vynořil malý, podsaditý muž, který se k nim blížil rozhodným krokem. Vedle něho šli dva další muži. Všichni tři byli oděni jako válečníci. Jejich velitel měl dlouhé tmavé vlasy a plnovous. Měl přísné, ale nikoliv nepříjemné rysy. Jejich průvodce a Caol okamžitě sesedli z koní a uctivě ho pozdravili, a z toho Eadulf poznal, že muž před ním jistě bude náčelník kmene Uí Cuileann.

	Eadulf sklouzl nešikovně z koně, ale rychle se snažil sebrat veškerou svou důstojnost a otočil se k náčelníkovi; ten se k němu blížil s úsměvem a napřaženou rukou.

	„Srdečně tě zde vítám, bratře Eadulfe.“

	„Předpokládám, že ty jsi Miach?“ zeptal se Eadulf snad trochu neomaleně, ale nemyslel to zle, a náčelník se také neurazil.

	„Vím, že máš v této době napilno, Eadulfe, ale velmi potřebuji tvou radu.“ Na okamžik se odmlčel, a pak dodal: „Ano, skutečně jsem Miach, náčelník kmene Uí Cuileann. To já jsem pro tebe poslal.“

	Eadulf se snažil zaplašit dojem z předchozí nezdvořilosti, a tak se přátelsky zeptal: „A čím ti tedy mohu posloužit?“

	Náčelník se otočil a pokynul nahoru po stezce. „Pojď prosím se mnou, ukážu ti to.“

	Všichni tři cestovatelé se s uzdami koní v rukou vydali po lesní cestě za Miachem a jeho dvěma muži a po chvíli se ocitli na velké mýtině, kde stálo několik dřevěných stavení. Mezi nimi postávalo nebo sedělo několik dalších válečníků, a Eadulf si všiml, že jsou tam i tři muži v hábitech řeholníků a jakýsi stařec, z jehož odění se dalo poznat, že je cizinec. Jejich skupinka seděla nedaleko od ohně uprostřed mýtiny; jeden z bojovníků nad ohněm míchal v kouřícím kotli nějaký pokrm.

	Miach se zastavil a Eadulf zůstal stát vedle něho a lámal si hlavu, co se to tu vlastně děje.

	„Poznáváš mezi těmito lidmi někoho?“ zeptal se ho Miach.

	„Měl bych snad?“ podivil se Eadulf.

	„Pojď prosím k nám, bratře,“ zavolal náčelník na jednoho ze sedících řeholníků.

	Muž vzhlédl a povstal. Byl to vysoký pohledný člověk ve středních letech. Když se k nim blížil, Eadulfovi hned připadal povědomý. Podíval se po Miachovi, ale tomu se v tváři nepohnul ani sval. Eadulf se otočil zpátky a uviděl, že se na něho příchozí usmívá. Potom na něho saský promluvil.

	„Eadulfe? Bratře Eadulfe? U Vótanova hromu! Jsi to skutečně ty, Eadulfe ze Seaxmund’s Ham?“

	V tu chvíli se Eadulfovi rozsvítilo a i on se na muže usmál.

	„Jsi to ty, Berriherte? Jak ses v těchto končinách ocitl?“

	Muž rozpřáhl náruč a Eadulfa objal. „Mnoho vody uplynulo od chvíle, co jsme spolu naposled pozvedli korbel piva, příteli.“ Rychle se otočil ke dvěma zbývajícím duchovním, kteří mezitím vzadu nejistě povstali. „Vzpomínáš si na mé dva mladší bratry, Pecana a Naovana? A tam opodál sedí náš starý otec Ordwulf, který se sem vypravil s námi. Ale jeho znát nemůžeš.“

	Eadulf se na bratra Berriherta zadíval trochu nechápavě. „Ale já žil v domnění, že jste všichni v Northumbrii. Kdy jsme se vlastně viděli naposledy?“

	„Na velkém koncilu ve Whitby,“ usmál se na něho Berrihert, a potom se otočil a zamával na své dva bratry, ať se k nim připojí. Eadulf je oba pozdravil jménem a potřásl jim rukama. Jenom stařec zůstával prkenně sedět, jako by si jich záměrně nevšímal.

	„Osudný koncil,“ dodal nejmladší z bratří, jehož latinské jméno znamenalo, jak si Eadulf vzpomněl, člověka bez viny. Právě na koncilu ve Whitby totiž northumbrijský král Oswy rozhodl řídit se nadále pokyny církve v Římě – až do té doby bylo určující učení a rituály Irů, kteří prapůvodně obrátili pohanské Angly a Sasy na novou víru.

	„Osudný koncil?“ zopakoval Eadulf. On sám byl jedním z těch, kteří se řídili učením z Říma, i když během několika posledních let, kdy pobýval v zemi éireannské, svého rozhodnutí občas litoval. „Takže vy s výnosem krále Oswyho nesouhlasíte?“

	Bratr Berrihert přikývl.

	„A to vás sem přivádí?“

	„To je dlouhý příběh.“

	Celou tu dobu hovořili sasky, ale v tu chvíli k nim přistoupil Miach.

	„Mohu z toho tedy soudit, že tyto tři saské bratry znáš, bratře Eadulfe?“ zeptal se ve svém jazyce.

	„To skutečně znám,“ odpověděl Eadulf a zamračil se. „Děje se snad něco?“

	„A říkáš tedy, že to je…“

	„Tohle je bratr Berrihert z Northumbrie a jeho dva bratři – duchovní i pokrevní – Pecanum a Naovan. Seznámil jsem se s nimi, když jsem pobýval na velkém koncilu v Hildině opatství.“

	„A ten stařec?“

	„Jeho neznám, ale bratr Berrihert mi sdělil, že je to jeho otec.“

	„Můj otec se jmenuje Ordwulf,“ vložil se jim do řeči Berrihert, který jejich jazyku očividně rozuměl.

	„A děje se tedy něco?“ zeptal se Eadulf znovu.

	Miach mávl rukou na znamení, že je vše v pořádku. „Chtěl jsem se jen ujistit o jejich totožnosti. Tvrdili mi totiž, že tě znají, tak jsem se rozhodl dovolit si tě požádat o potvrzení. Přišli na mé území, aby zde hledali comairce.“

	„Útočiště?“

	Miach se krátce usmál. „Chtějí pobývat v našem velkém údolí mezi mým lidem a pod mou ochranou. Rádi by si tu prý dokonce zbudovali i kostel. Ale žijeme v těžkých časech. Je to teprve nedávno, co jsme nedaleko odsud bojovali ve velké bitvě u Cnoc Áine. Jistě sám dobře víš, že cizincům musíme skutečně důvěřovat. Rád bych, aby sis vyposlechl jejich příběh. Pojďme se posadit k ohni a občerstvěme se, zatímco nám jej bratr Berrihert vypoví.“

	Mladý průvodce se ujal jejich koní a oni se zatím přesunuli k ohni; bratr Eadulf cestou představil Caola třem saským bratřím. Potom byl Eadulf představen Ordwulfovi, i když stařec byl podle všeho nepřívětivě naložen a nebylo mu do řeči, což ovšem Eadulf připisoval tomu, že Ordwulf nejspíš dobře neovládá jazyk Éireannu. Berrihert mu vysvětlil, že jejich otec býval v mládí bojovníkem, thénem z Deiry. A jeho synové ho vzali s sebou, protože nikdo jiný z rodiny se o něho postarat nemohl. Když se usadili kolem ohně a byly jim přineseny kouřící džbány horké medoviny, Berrihert začal vyprávět svůj příběh.

	„Je to tak, bratře Eadulfe. Skutečně jsme požádali o svolení usídlit se v tomto údolí.“ Krátce se usmál a dodal; „Nyní hovořím jazykem zdejšího lidu, a mí bratři taktéž. Náš otec jej dobře neovládá, ale budu mluvit místní řečí, aby Miach, náš hostitel, a jeho muži věděli, že ti říkám totéž, co jsem vyprávěl i jim.“

	Na okamžik se odmlčel, aby si uspořádal myšlenky, a poté pokračoval.

	„Když král Oswy vyhlásil, že se bude řídit nařízeními z Říma, mezi kongregacemi v Northumbrii to vyvolalo velké zděšení. Opat Colmán z Lindisfarne, který byl hlavním protivníkem takovéto reformy, se nemohl s čistým svědomím tomuto rozhodnutí podrobit a zůstat královým vrchním opatem. Bylo to proti všemu, co učil a čemu věřil, a stejně na to nazíralo i mnoho z nás, kteří jsme byli vychováni ve víře, kterou přinesli do naší země první misionáři. V mnoha opatstvích a kostelích vypukly silné rozepře, které na několika místech vedly i ke krveprolití.“

	Eadulf pomalu přikývl. „Slyšel jsem, že Oswyho rozhodnutí se nelíbilo jak mnoha duchovním, tak prostým lidem. Ale nevěděl jsem, že kvůli němu tekla i krev.“

	Berrihert se smutně pousmál. „Říci, že se to rozhodnutí lidem nelíbilo, není ani půl pravdy, Eadulfe. Opat Colmán prohlásil, že už nebude předsedat v Lindisfarne a sloužit králově církvi. Oznámil, že se vrátí do své rodné země, kde bude moci svou víru vyznávat tak, jak se v mládí naučil. Mnozí se rozhodli ho následovat. Colmán Oswyho vyzval, aby za něho zvolil do Lindisfarne nástupce. Král vybral Tudu, který pocházel z království Laigin. Ačkoliv se Tuda učil u blahoslaveného Aidana v Lindisfarne, i on se přiklonil k učení Říma. Když Tuda souhlasil, že se stane jeho následovníkem, Colmán z království odcestoval. Mnoho lidí šlo ale s ním, včetně asi třiceti věrných ze společenství v Lindisfarne.“

	„Já měl za to, že v Lindisfarne se stal opatem Eata, opat z Melrose?“ podivil se Eadulf.

	„Tuda během následujícího roku zahynul při strašlivém žlutém moru, a poté na jeho místo nastoupil Eata. Mí bratři a já – a spolu s námi i můj otec a matka – jsme se přidali ke Colmánovi. Nejdříve jsme putovali severně přes Rheged, a potom na západ do Iony. Z malé ostrovní komunity v Colmcille, jejímž členům vděčíme za mnohé, jsme se poté přeplavili přes moře do této země. Colmán pochází z království Connacht a požádal tamního knížete kmene Uí Briúin, aby se směl usídlit na západě na Inis Bó Finne, ostrově bílé krávy. Dostal k tomu svolení, a tak jsme si tam vybudovali novou komunitu.“

	„O tamním společenství jsem slyšel. Prý se mu vedlo dobře.“

	Bratr Berrihert smutně pokýval hlavou. „V prvním roce se nám dařilo, ale potom k nám zavítal vyslanec z Ard Machy.“

	„Z Ard Machy?“ zopakoval Eadulf překvapeně. Věděl, že to opatství leží v severním království Ulaidh. „Co hledal vyslanec z Ard Machy v Connachtu?“

	„Tím vyslancem byl tamní opat, který přišel za Colmánem s požadavkem, aby on i celé naše společenství uznalo Ard Machu jako středisko víry ve všech královstvích této země. Choval se nesmírně povýšeně, čímž mi připomínal Wilfrida.“

	„Wilfrida, který byl největším zastáncem římské církve ve Whitby?“

	„Právě toho. Znal jsem Wilfrida ještě v době, kdy to byl nezkušený mladíček, kterého královna Eanflaed vyslala do Lindisfarne, aby se tam učil o otázkách víry. Wilfrid byl a stále je velice cílevědomý. Odcestoval do Říma a poté do Canterbury a já jsem přesvědčen o tom, že se chtěl stát církevním vůdcem všech Anglů i Sasů. A velice ho rozezlilo, když se mu toho nepodařilo dosáhnout. Počínal si nesmírně panovačně a nepřipouštěl, že by někdo mohl volit v otázkách víry jinou cestu, než kterou kráčel on.“

	„A onen opat z Arch Machy se mu podle tvých slov podobal?“

	„Bylo to, jako by se s Wilfridem zrodili ze stejného lůna. Ten opat, jak už jsem říkal, byl vyslancem opata a biskupa z Ard Machy. Colmán, který už myšlenky římské církve jednou zavrhl, se nerozpakoval, aby je zavrhl i podruhé. Ale dotyčný muž byl velmi lstivý a měl dar přesvědčit své posluchače. Mezi bratry znovu vypukly hádky a rozbroje. Někteří se rozhodli onoho vyslance z Ard Machy vyslyšet. Vedl je bratr z východního Saska jménem Gerald. Byl velmi svárlivý. Odpadlíci se k němu přidali, opustili náš ostrov a založili si nové opatství na pevnině – místo jménem Maigh Éo…“

	„Planina tisů? O té jsem slyšel.“

	„Já a mí bratři jsme začínali být z vývoje událostí čím dál skleslejší. Viděli jsme, jak ten muž zničil naše druhdy jednotné společenství, a byli jsme přesvědčeni, že ve svých snahách vyvrátit zastáncům původního učení jejich víru neustane. Když se pak po čase vrátil opět k nám na ostrov, vyvolalo to veliké bouře.“ Odmlčel se, těžce polkl a zatvářil se chmurně. „Při těchto nepokojích byla zabita i naše drahá stará matka. A právě tehdy jsme se rozhodli, že opustíme Colmána i naše ostrovní společenství a vydáme se na jih, kde budeme daleko od těch neshod a rozepří. A že si zde najdeme klidné místo, kde budeme moci přebývat v pokoji a vyznávat svobodně svou víru.“

	Poprvé za celou dobu se do řeči vložil Caol. „A proč jste se vypravili právě sem?“

	Berrihert se široce usmál a zvedl ruce na znamení pokory. „Bůh vedl naše kroky.“

	Miach, který to vyprávění trpělivě poslouchal, ačkoliv už příběh znal, pomalu přikyvoval. „A ty, Eadulfe, tedy říkáš, že tyto Sasy znáš?“

	„Je to tak, Miachu.“

	„Pak jim tedy poskytnu v našem údolí útočiště a dovolím jim pobývat mezi svým lidem.“

	Bratr Berrihert povstal a napřáhl k náčelníkovi ruku. „Bůh ti požehná za tvou velkodušnost, Miachu.“

	Náčelník se smutně usmál a potřásl muži rukou. „To moji lidé potřebují boží požehnání, můj saský příteli. Jak ti může povědět zde Eadulf, náš kraj byl opakovaně napadán kmenem Uí Fidgente, a teprve před několika lety se králi Colgúovi podařilo armádu vetřelců porazit v bitvě na svazích Cnoc Áine nedaleko odsud. Moji lidé si mnoho vytrpěli. Ale díky moudrým radám se nám ten konflikt podařilo ukončit a nyní se těšíme na radostné časy míru. Tvé požehnání tedy přichází v pravou chvíli. Nemám pravdu, Caole?“

	Caol horlivě přikyvoval.

	„Tito saští přátelé našeho bratra Eadulfa se k nám dostali v příhodnou dobu,“ dodal pak. „Za dva dny Eadulf a naše paní Fidelma, sestra našeho krále Colgúa, obnoví a potvrdí svůj manželský svazek při velké oslavě v Cashelu.“

	Bratr Berrihert se otočil k Eadulfovi. „Již jsme zaslechli vyprávění o Fidelmě a Eadulfovi a jejich skutcích. Je to tatáž Fidelma, které jsi pomáhal vyšetřit, kdo je zodpovědný za ony hrozné vraždy ve Whitby, a odvrátit hrozící válku mezi saskými královstvími?“

	„Ano, je to tatáž Fidelma,“ odpověděl Eadulf vážně, ale z hlasu mu zaznívala pýcha.

	Bratr Berrihert ho poplácal po rameni. „Tak to se tedy toho slavného obřadu musíme také zúčastnit, pokud nám to bude umožněno, abychom vám mohli požehnat.“

	Eadulf pokrčil rameny. „Nevidím důvodu, proč byste se k nám nemohli připojit. Skutečně se zde v údolí chcete usadit a vybudovat si tu kostel?“

	Bratr Berrihert promluvil vážně. „To máme opravdu v úmyslu, Eadulfe. Jaké lepší místo bychom si mohli přát, nežli toto krásné údolí plné dubů, s klidnými stezkami a řekou bohatou na lososy? To sem se naše kroky samy stočily, když jsme hledali pokojné spočinutí. A když nám teď Miach udělil svolení zde zůstat, můžeme se těšit na budoucí časy v míru. Bez nekonečných a zbytečných hádek o meum et tuum mezi duchovními.“

	„Jakých hádek, a o co?“ zeptal se Miach zamračeně, protože neovládal latinu.

	„Mé a tvé,“ přeložil mu Eadulf automaticky. „Přeji ti v tvém konání hodně štěstí, Berriherte. Ale nemysli si, že rozpory v otázkách víry do této končiny země nedolehly. Zuří tu stejné spory jako všude jinde. Snad je to tak předpovězeno i v Písmu? Et ponam redemptionem inter populum meum, et inter populum tuum…“

	„A rozdíl učiním mezi lidem svým a lidem tvým,“ přeložil bratr Berrihert. Pokynul rukou na okolní lesy. „Toto bude naše tvrz pokoje. A každému, kdo u nás nebude chtít ctít názory jiného člověka, sdělíme, že zde jeho rozvratná přítomnost není vítána.“

	„Tvá řeč se mi líbí,“ přitakal Miach. „Budete zde dvakrát tolik vítáni, pokud se budete řídit takovými myšlenkami.“ Povstal a napřáhl ruku k Eadulfovi. „Omlouvám se, žes sem musel vážit takovou dlouhou cestu – ale potřeboval jsem se ujistit, že tyto své soukmenovce skutečně znáš. Mnohokrát ti děkuji, bratře Eadulfe. Dávám jim tato obydlí a tuto půdu, aby si zde založili nové společenství. A nyní se musím vrátit do své tvrze.“

	Rozloučil se s nimi a spolu se svými válečníky odjel.

	Caol pohlédl k nebi skrze baldachýn z větví.

	„Pokud bychom vyrazili nyní, bratře Eadulfe,“ řekl, „dorazili bychom do Cashelu těsně po setmění.“

	„Rád bych s vámi ještě o mnohém pohovořil,“ promluvil Eadulf váhavě a přelétl pohledem Berriherta a jeho dva bratry. „Již jsem ve své domovině dlouhou dobu nebyl, a vy ještě déle. Tak rád bych si s vámi povyprávěl o změnách, které nás všechny za poslední roky postihly.“

	Bratr Berrihert se chápavě usmál a pokývl. „V následujících dnech tě čeká mnohé, Eadulfe. Ale dá-li Bůh, i my se vypravíme do Cashelu, abychom s tebou oslavili tvůj význačný životní krok. A poté nás vždy zastihneš na tomto místě.“

	Caol přivedl jejich koně a Eadulf si se všemi včetně Ordwulfa na rozloučenou potřásl rukou. Stařec byl zřejmě myšlenkami jinde a do rozhovoru vůbec nezasáhl. Zdálo se, že dlí ve svém vlastním vnitřním světě.

	„Jsem rád, že jsem mohl Miacha o vaší totožnosti ujistit,“ řekl Eadulf Berrihertovi při odjezdu. „A mám radost, když vidím, že tu budou přebývat mí krajané. Modlím se, aby se vám vaše záměry podařilo naplnit.“

	„Podle toho, co jsem o zdejším království zaslechl, doufám alespoň v to, že se zde znenáhla neobjeví vyslanec z Ard Machy, který bude požadovat vaši poslušnost.“

	„To se snad opravdu nestane,“ rozesmál se Eadulf. „Jaký to byl vlastně opat, Berriherte, který vaše společenství tak rozvrátil?“

	„Jeho jméno si pamatuji skutečně dobře – tolik mi připomínal Wilfrida a jeho zpupnost. Jmenoval se Ultán. Opat Ultán z Gill Ria.“

	* * *

	Bylo už hodnou chvíli po soumraku, když Eadulf s Caolem dorazili do Cashelu – ale noc v tuto roční dobu přicházela záhy. Nedlouho poté, co u Oslího brodu překonali širokou řeku Siúr, ‚sesterskou‘ řeku plnou vírů, se nad nimi začala hrozivě stahovat černá mračna a z dálky k nim zalétl zvuk hromu. A potom začala průtrž. Oba jezdci byli ve chvilce promočení až na kůži.

	„Chceš se uchýlit do nějakého úkrytu, bratře Eadulfe?“ zavolal na něho Caol a naklonil se k němu, zatímco přitahoval otěže svému plašícímu se koni.

	Eadulf zavrtěl hlavou. „Jaký by to mělo význam, když už jsme stejně promoklí skrz naskrz? Vytrvejme. Do Cashelu už není daleko.“

	V tom okamžiku pročísl oblohu veliký blesk, který osvětlil velikou planinu před nimi, a v dálce už zahlédli impozantní vápencovou horu, na jejímž vrcholku se hrdě vypínal hrad eóghanachtských vládců mumanského království. Byla to přírodní pevnost tyčící se vysoko nad krajinou kolem.

	Přikrčili se ke svým zvířatům, vyrazili dál vztekle šlehajícími proudy deště a nevšímali si blesků, které co chvíli křižovaly oblohu a ozařovaly krajinu před nimi, těsně následované hlasitým zahřměním. Zanedlouho – i když Eadulfovi to připadalo jako věčnost – už dorazili do města, které vyrostlo na úpatí vápencové hory, a rychle projeli vylidněným náměstím, na kterém poblikávalo sotva pár mihotavých luceren. Pak už Eadulfovi do chřípí zalétl příjemně štiplavý pach pálící se rašeliny a on radostně vydechl – už se nesmírně těšil na teplo krbu, pohár vína a dokonce i horkou koupel. Irové se myli, nebo přesněji řečeno koupali, před večerním jídlem. Na tento obyčej si Eadulf dlouho nemohl zvyknout – každodenní mytí zvané fothrucud ve velké kádi nebo vaně zvané dabach. Každá noclehárna a nájemní pokoje musely být podle zákona vybaveny lázní pro návštěvníky. Eadulf zavzpomínal, že v jeho domovině k tomuto účelu sloužily pouze řeky – smočení v jejich proudu – a ještě ne příliš časté – se považovalo za dostatečnou péči o čistotu těla.

	Před nimi se ozvalo čísi pronikavé zvolání, které ho vytrhlo z myšlenek a přeneslo do současnosti. Z rohu náměstí k nim vykročil jakýsi bdělý strážce a ptal se jich, kdo jsou. Caol mu odpověděl a muž zase zmizel.

	Vyrazili z městečka vzhůru po cestě, která se vinula úbočím až k vrcholu, kde mohutné kamenné zdi plynule navazovaly na rostlou vápencovou skálu a dohromady tvořily nedobytnou pevnost. Masivní dřevěná brána byla zavřená, ale Caol cosi zavolal, brána se otevřela a jezdci vjeli dovnitř na nádvoří, kde už se k nim rozběhli gilla scuir, mladí podkoní, kteří jim pomohli sesednout a ujali se jejich koní. Eadulf prohodil pár slov s Caolem a pak se vydal do pokojů, které obýval spolu s Fidelmou.

	Otevřela mu jejich chůva Muirgen a nesouhlasně přejela očima jeho promočené šaty.

	„Honem ze sebe shoď ty mokré hadry, bratře Eadulfe, nebo se ještě nachladíš. Řeknu svému muži, ať ti připraví lázeň.“

	Ještě ani nedomluvila a ve dveřích už se objevila Fidelma, která se při pohledu na jeho zubožený stav pobaveně pousmála.

	„Muirgen má pravdu. Rychle se svlékni, a oni ti zatím nachystají koupel.“

	Muirgen spěšněvyběhla hledat svého muže Nessána, který již několik měsíců měl na starost pečovat o blaho jich dvou a jejich malého synáčka Alchúa. Eadulf došel k sálajícímu ohni, zatímco Fidelma šla hledat osušku a vlněný plášť. Zanedlouho už Eadulf seděl zabalený v suchém plášti u krbu, usrkával svařené víno a vyprávěl Fidelmě, v jaké záležitosti si ho Miach z kmene Uí Cuileann k sobě povolal.

	Fidelma mu naslouchala v tichosti, jen mu sem tam položila stručnou otázku, aby si vyjasnila některé nesrovnalosti. Když skončil, neušlo mu, že se Fidelma tváří zamyšleně.

	„Vypadáš zadumaně,“ poznamenal.

	„Jen mi připadá zvláštní, že sem ti Sasové přijeli právě v této době.“

	„Zvláštní? A proč?“

	„Tvrdili, že se vydali na jih kvůli potížím ve společenství opata Colmána na Inis Bó Finne. A že ten opat z Ard Machy mezi nimi vyvolal rozpory, které vedly k tomu, že část jejich komunity se odtrhla a založila nové středisko v Maigh Éo, Planině tisů?“

	„Přesně tak.“

	„A sdělili ti, proč přišli právě sem do údolí Eatharlaí a právě v tento čas?“

	Eadulf zavrtěl hlavou. „Abych pravdu řekl, Caol se jich na to také ptal.“

	„A co odpověděli?“

	„Že jejich kroky vedl Bůh.“

	„Což není žádná odpověď. A jsi si jistý, že jméno toho vlivného opata z Ard Machy bylo skutečně Ultán?“

	Eadulf byl z jejích otázek celý zmatený.

	„Mám dozajista mnoho chyb, ale špatný sluch mezi ně zatím nepatří,“ odpověděl nedůtklivě. „A Ultán je takové jednoduché jméno, že bych si je nemohl s ničím splést. Proč se mě na to ptáš?“

	Fidelma si povzdychla a zase se ponořila do přemýšlení.

	„Buď je to zvláštní souhra náhod, nebo něco jiného,“ prohlásila nakonec.

	Eadulf byl čím dál popuzenější. „Budu se k tomu moci vyjádřit, teprve až mi řekneš, oč tu běží.“

	„Existuje jen jediný opat Ultán, který je nějak spjat s Ard Machou – Ultán z Cill Ria, který je zároveň biskupem Uí Thuirtrí. Vystupuje jako vyslanec comarba blahoslaveného Patrika, jednoho ze dvou hlavních opatství v pěti královstvích. Jednou jsem jej viděla, na koncilu, na němž bylo ustanoveno, že budu součástí delegace z Cill Dary do Whitby, kde jsem měla sloužit coby poradkyně v otázkách práva. Je přesně takový, jak ho popsali tví saští přátelé – nesmírně drzý a panovačný.“

	Eadulf pokrčil rameny. „Ale pořád nerozumím, proč mluvíš o podivné souhře náhod.“

	„Dnes odpoledne sem dorazil jezdec z Imleachu a kromě jiných zpráv pověděl mému bratru i o tom, že do opatství imleašského přicestoval opat Ultán z Cill Ria s malým doprovodem. A že požaduje, aby Ard Macha bylo uznáno jako svrchované sídlo víry v pěti královstvích. A navíc prý opat Ultán se svými společníky směřuje sem do Cashelu, aby zde vznesl protest proti našemu sňatku.“

	Eadulf na ni nevěřícně zíral. „A proč?“ zeptal se. „Proti čemu chce protestovat?“

	Fidelma výmluvně pokrčila rameny. „Je z té hrstky duchovních, kteří soudí, že by řeholníci a církevní představitelé neměli vstupovat do svazku manželského.“

	Eadulfovi se očividně ulevilo a zasmál se. „No, upřímně pochybuji, že taková doba někdy nastane. Proč podle něho Bůh stvořil muže a ženu?“

	„Ale rozumíš už teď, proč mi připadá tak zvláštní, že sem právě v tutéž dobu dorazili ti Sasové?“

	„Quam saepe forte temere eveniut,“ zacitoval Eadulf. „Jak často dějí se věci pouhou náhodou.“

	„Nevěděla jsem, že jsi četl Terentia!“ zvolala Fidelma překvapeně.

	„Našel jsem jeden opis Phormia ve zdejší knihovně,“ odpověděl spokojeně.

	„A jak dobře ty Sasy tedy vlastně znáš?“

	Eadulf najednou zvážněl. „Nemohu se zcela klidným svědomím prohlásit, že je znám skutečně dobře. Seznámil jsem se s Berrihertem, když jsem studoval v Tuam Brecain – i on tam byl tehdy žákem. Ve skutečnosti to vlastně není ani Sas, ale pochází z kmene Anglů z Deiry, která je součástí království northumbrijského,“ dodal puntičkářsky, i když věděl, že Irové i Angly považují za Sasy. „A potom jsem se s ním setkal ještě jednou, když jsem byl vyslán na velký koncil do Whitby – a tam jsem se seznámil s tebou. Vrátil se do své domoviny a obrátil na víru své bratry. Nemám důvod pochybovat o jeho tvrzeních. Vždyť přece opustili svou zemi a přišli do těchto krajů s Colmánem, aby zde mohli vyznávat víru tak, jak se to učili.“

	Nezdálo se, že by to Fidelmu přesvědčilo, ale i tak pokrčila rameny a pravila: „Možná jsem jen zbytečně podezřívavá.“

	„Protože jsou to ve zdejších končinách cizinci? Zaslechl jsem rčení ‚Chladný je vítr přinášející cizince‘.“

	Fidelma po něm nesouhlasně střelila pohledem. „Pak by ses měl správně naučit i jeho význam. Některé kmeny žijící u pobřeží to rčení používaly v případě, že se na obzoru objevily plachty lodí nájezdníků.“

	Eadulf si všiml, že jí z hlasu zaznívá známá příkrost, a povzdychl si. „Tak proč ty mé soukmenovce tedy podezříváš? Asi je sem opravdu přivedla pouze náhoda. Vždyť přece náhoda vládne lidem, a ne lidé náhodě.“

	„Ano, to už jsi říkal,“ poznamenala. Potom se usmála. „Možná, že si opravdu dělám zbytečné starosti. Ale bratr Conchobhar něco zmiňoval…“

	Eadulf se také usmál. „Copak ti ten starý jasnovidec našeptal? Zase se díval v noci na nebe a předpověděl ti pasti a strasti?“

	Ale Fidelma věděla, že bratr Eadulf chová přes svůj lehkovážný tón bratra Conchobhara ve vážnosti, a proto ji to nepopudilo, a klidně odpověděla: „Jen se domnívá, že bychom se v příštích několika dnech měli mít na pozoru – to je vše.“

	Eadulf si všiml vážného výrazu v jejích očích a i on na okamžik zvážněl. Pak se ale usmál. „Nemusíš mít strach. Myslím, že teď se už nic zlého stát nemůže. Caol mi sdělil, že na náš obřad má přijet i samotný Nejvyšší král, aby jej stvrdil. Bude tady tolik urozených lidí a bojovníků, kteří ti přijdou prokázat úctu – čeho bychom se měli bát?“

	V tu chvíli se ozvalo zaklepání na dveře a vešla Muirgen.

	„Koupel je připravená,“ řekla jim, „a, paní, tvůj bratr, náš král, si přeje, abyste se dnes večer oba zúčastnili jeho hodokvasu.“

	Eadulf povstal a přitáhl si plášť k tělu. „Tak já se tedy půjdu ponořit do lázně. Už si na ten váš obyčej každodenní koupele začínám pomalu přivykat,“ dodal a ušklíbl se.

	Vyšel z místnosti a Muirgen se také chystala k odchodu, ale Fidelma ji pohybem ruky zarazila. Chůva zavřela za Eadulfem dveře a trpělivě čekala.

	„Jak se daří malému Alchúovi?“ zeptala se Fidelma.

	Chůvinu tvář zaplavila něha. „Pokojně spí, paní.“ Na chvíli se odmlčela, a pak se zeptala: „Dělá ti něco starost?“

	Fidelma už už chtěla zavrtět hlavou, ale pak odpověděla po pravdě: „Cítím nějakou úzkost, ani sama nevím proč. Začali už se hosté sjíždět?“

	Muirgen rychle přikývla. „Někteří už dorazili, ale slyšela jsem, že většina jich přijede až zítra. Princ Finguine dohlédne na zbudování stanů na pláni v podhradí, neboť se očekává příjezd mnoha hostů a všechny by je hrad nepojal.“ Finguine byl králův tánaiste neboli právoplatný dědic. „Obáváš se toho obřadu, paní? Vždyť sem přijedou zástupci všech pěti království, aby se s vámi radovali.“

	Fidelma se na okamžik zarazila. „Z té ceremonie strach nemám. Ale dávejte s Nessánem na malého Alchúa v příštích dnech obzvláště dobrý pozor, ano?“

	„Jako by to byl náš vlastní syn, paní,“ odpověděla žena rychle. „Nemusíš mít obavy, že bychom zanedbali své úkoly, zvláště poté, co…“

	Fidelma okamžitě vstala, došla k Muirgen a objala ji.

	Když byl malý Alchú unesen, Uaman Malomocný dal dítě Muirgen a Nessánovi, tehdy ještě pastevcům ve vzdálených horách na západě, aby ho vychovali jako vlastního. Neřekl jim, kdo to dítě je, nebo že bylo uneseno. A jelikož Muirgen s Nessánem neměli vlastní děti, rádi ten „dar“ přijali. Když ale Eadulf svého syna vypátral a zjistilo se, že Muirgen a Nessán o únosu nic nevěděli a jsou nevinní, Fidelma Muirgen nabídla, aby se stala Alchúovou chůvou.

	„Z ničeho zlého vás nepodezřívám. Ale cítím strach… starý Conchobhar vidí temná znamení a já jeho umění jako znalce nebes ctím. Už mnohokrát měl v minulosti pravdu.“

	Muirgen popotáhla a přikývla. „Tak se, paní, upokoj. Já to dítě budu chránit třeba vlastním životem, a můj muž také.“

	„I tak se ale nemohu zbavit té zlé předtuchy.“

	Otočila se, přešla k oknu a odhrnula těžkou záclonu, aby vyhlédla ven do nevlídného večera. V dálce za oblými vrcholky hor Slieve Felim se znovu stahovala bouřková mračna. Ale teprve když z nich vyšlehl blesk, za záclonou deště se zřetelně objevily obrysy kopců. Hrom zněl nízko a strašidelně. Fidelmu z toho zvuku obešla hrůza mnohem víc než z větru a deště, který zuřil bezprostředně za oknem. Přeběhl jí mráz po zádech a rychle záclonu zase zatáhla.

	„Chovám se směšně,“ napomenula se v duchu přísně. Ale i když si to pořád opakovala, stejně se nemohla zbavit nepříjemného pocitu, který ji pronásledoval už delší dobu. Nebylo to jen tím, co jí řekl bratr Conchobhar. Již před rozhovorem s ním měla jakési zlé tušení – ale Eadulfovi o tom říkat nechtěla.

	
KAPITOLA TŘETÍ

	Hrozivé mraky přes noc odlétly k severu a ráno se nad planinou kolem Cashelu klenulo bledě modré nebe. Vyšlo i slunce, které viselo na obloze jako nevýrazný kotouč, který stěží hřál. Na západě byly vidět malé oblé mráčky, které plynuly jakoby ve vlnkách a podle kterých námořníci poznali, že má ještě přijít další nepřízeň počasí. Bouře po sobě zanechala řeky vylité z břehů a rozbahněné nížiny.

	Finguine, Colgúův tánaiste, byl vzhůru od časného rána a dohlížel na skupiny sloužících a pomocníků, kteří s nadšením stavěli plátěné přístřešky pro návštěvníky, které nebude možno ubytovat v hradu ani v městském hostinci. Král Colgú dal vyhlásit, že se budou konat třídenní slavnosti, a do města už proudilo množství lidí, kteří se měli zúčastnit svatebního obřadu – ten měl začít nazítří. Finguine na koni projel volná prostranství ve městě a okolí a snažil se najít vyvýšená místa, která nebyla včerejším lijavcem příliš rozblácená. A pak své muže na vybraná místa odvelel a ukazoval jim, kde mají vytyčit značky pro budoucí stany a spokojeně je při tom sledoval.

	Fidelma s Eadulfem také vstali časně, nějaký čas strávili s Alchúem, a potom posnídali, než se vypravili dolů do velké síně, kde měli vítat přijíždějící hosty. Už tam byli eóghanachtští princové – Congal z Locha Léinu, Fer Dá Lethe z Raithlinu a mnoho dalších, jejichž jména Eadulf vůbec nestihl zaznamenat. Dorazil dokonce i Conrí, válečný náčelník kmene Uí Fidgente, dřívějších úhlavních nepřátel Cashelu, a spolu s ním princ Donennach, jeho nástupce.

	Když tak kráčel zástupem vybraných a urozených hostí, Eadulf si asi vůbec poprvé uvědomil, že je ve své podstatě velice stydlivý. Ale teď byl v samém středu pozornosti a všichni si ho zkoumavě prohlíželi – připadalo mu, že se tam sjelo snad veškeré obyvatelstvo pěti éireannských království. A poprvé měl také sto chutí vzít nohy na ramena a zmizet odsud. Vždyť byl pouhý gerefa, dědičný soudce svého Jižního lidu, východních Anglů, a sám zavrhl staré pohanské bohy a bohyně svého kmene až téměř v dospělosti. Od osudového setkání na koncilu ve Whitby byl ale jeho život neodmyslitelně spjat s Fidelmou z Cashelu. I tak jim to ale trvalo několik let, než se odhodlali uzavřít manželství na zkoušku. Podle irských zákonů takové spojení trvalo rok a den a po tu dobu byla Fidelma Eadulfovou ben charrthach, „milovanou ženou“. A Eadulf byl zase její fer comtha se stejnými právy, jako má v manželství manžel. V té době se jim také narodil jejich malý synáček Alchú, „vznešený ohař“. Teď ale zkušební doba končila a oni se mohli rozhodnout, zda půjdou každý dál svou cestou, aniž by po sobě v budoucnu cokoliv požadovali, nebo zda v manželství setrvají. Oni se rozhodli své manželské sliby stvrdit.

	Eadulf si původně myslel, že to bude stejně prostá a pro svět bezvýznamná událost, jako když si s Fidelmou vyměňovali sliby při uzavírání manželství na zkoušku. Ale tohle bylo něco úplně jiného, než čekal. Neuvědomil si totiž do důsledků, co to znamená, když Fidelma je eóghanachtská princezna z rodu vládnoucího celému mumanskému království a její bratr Colgú je genealogy senachaí oslavován jako přímý potomek Gaedheala Glase v osmdesáté generaci – Gaedheal byl bájeslovný otec všech Galů – a jako padesátý devátý následovník Eibheara Fionna, syna Golamhova, zvaného Míldih, který přivedl Galy do Éireannu. Eadulf tu historii slyšel snad tisíckrát ve forsundud, oslavných písních bardů. Ale nikdy ho nenapadlo, že jeho oficiální sňatek s Fidelmou přiláká do Cashelu takové zástupy králů, šlechticů i pouhých zvědavců. Cítil se nejistě. S provinilým pocitem se vymluvil, že musí jít do kaple na ranní modlitbu, a z velké síně se rychle vytratil.

	Když pak Eadulf seděl o samotě ve ztichlé kapli, náhle si téměř s leknutím uvědomil, že zde na královském hradě žít nechce. Při té myšlence se zamračil. Cítil, že chce z Cashelu odejít na nějaké klidnější místo, daleko od davů, daleko od hodnostářů a šlechticů, daleko od toho vzruchu a shonu. Na nějaké pokojné místo bez mnoha lidí. Třeba takové, jako je údolí Eatharlaí. Bratr Berrihert měl skvělý nápad. Klid a mír v zalesněném údolí.

	Znovu ale pocítil bodnutí viny.

	Není to od něho sobecké? Samozřejmě nepochybuje o tom, že chce svůj život sdílet s Fidelmou a malým Alchúem. Znovu se zarazil. Sdílet svůj život? Zase se na to dívá jen ze svého hlediska. Neměl by myslet také na to, že i Fidelma s ním sdílí svůj život, a součástí jejího života že je právě i hrad Cashel a vše, co představuje? Zmateně zavrtěl hlavou a snažil se srovnat si myšlenky. Není to všechno prostě jenom tím, že má obavy z toho důležitého zítřejšího obřadu? Jakmile to budou mít za sebou, jakmile uzavřou všechny manželské smlouvy, život se jistě zase zklidní a vrátí do zaběhnutého rytmu.

	Ale kdy měl vlastně naposled klidný život? Od chvíle, kdy poznal Fidelmu, se jeho dny skládaly ze samých dobrodružství, jedno záhadné úmrtí stíhalo jiné, a oni je společně vyšetřovali. Klidný život. Musel se tomu zasmát.

	„Něco tě zřejmě pobavilo, příteli?“

	Ten dutý hlas se ozval odněkud za ním, a když se Eadulf otočil, setkal se pohledem s tázavýma jasně modrýma očima bratra Conchobhara.

	„Pobavilo?“ zopakoval po něm Eadulf.

	„Tiše ses pro sebe smál.“

	Eadulf se ušklíbl.

	„Smál jsem se sobě,“ opravil ho s povzdechem.

	Bratr Conchobhar vědoucně pokýval hlavou. „Ale přitom nepůsobíš nijak vesele. V tvém smíchu jsem zaslechl stopu hořkosti.“

	„To nemohu popřít.“

	„Máš obavy ze zítřejšího dne. Máme jedno staré přísloví – vezmi si ženu z údolí, vezmeš si s ní i celé údolí.“

	Eadulf užasl.

	„Jak víš, že jsem uvažoval právě o tom?“

	Bratr Conchobhar se pobaveně pousmál. „Je to má úloha, abych takové věci věděl. Je to pro tebe těžké, bratře Sase, neboť jsi v naší zemi cizincem. Ale buď pokojný – i pro mnohé našince by byla cesta, kterou ty sis vyvolil, obtížná. Copak sis myslel, že to bude snadné, vzít si eóghanachtskou princeznu z Cashelu?“

	„Vůbec jsem o tom nepřemýšlel. A rozhodně jsem si nebyl vědom, co všechno to obnáší.“

	Bratr Conchobhar mírně sklonil hlavu a smutně se usmál. „Ale za dobu vašeho manželství na zkoušku ses jistě něčemu přiučil.“

	„To asi ano.“

	„A ztratil jsi snad cit, který tě k paní Fidelmě dříve vázal?“

	„To rozhodně ne!“

	„A ztratil jsi cit k vašemu synkovi Alchúovi?“

	I to Eadulf důrazně popřel.

	„To tedy znamená,“ usmál se bratr Conchobhar, „že tvá nemoc není vážná. Máš jen strach z odpovědnosti, kterou na sebe svým rozhodnutím bereš.“

	Eadulf bojovně zdvihl bradu. „Strach?“

	„Přesně tak. Možná nejsi připraven stát se manželem příslušnice eóghanachtského rodu?“

	Eadulf opovržlivě odfrkl. „Vždyť jím jsem už celý rok.“

	Bratr Conchobhar zkrabatil zamyšleně čelo. „Tak co jiného by to mohlo být?“ přemítal nahlas. „Snad jen…“

	Eadulf svraštil obočí. „Snad jen co?“ zeptal se trochu podrážděně.

	„Snad jen, že jsi nesvůj z té pompy a slávy, která váš chystaný sňatek provází? Ty zástupy urozených lidí a hodnostářů, kteří se sem všichni sjíždějí, aby viděli, jak se sestra krále Colgúa vdává? Nezapomínej, že jejím otcem byl veliký Fáilbe Flann mac Aedo, jeden z největších mumanských králů. Fáilbe byl muž, kterého respektovala všechna království na tomto ostrově. A ty jsi nesvůj z úcty, kterou lidé paní Fidelmě prokazují?“

	Eadulf se začervenal.

	„Takhle to ale není,“ odsekl potom rychle. „Jsem prostý muž, žádný šlechtic.“

	Bratr Conchobhar zvedl pobaveně jeden koutek. „Nejsi prostý muž.“

	„Jsem obyčejný smírčí soudce, který se rozhodl stát se duchovním bratrem…“

	„Tak jsem to nemyslel. Ať už pocházíš z jakéhokoliv rodu, nejsi obyčejný muž. Paní Fidelma by si žádného obyčejného muže pro sebe nevyvolila. Uviděla v tobě něco výjimečného, něco, co ji dotváří a obohacuje. A co myslíš, můj příteli, není její pohled na tebe to nejdůležitější? Nezáleží na tvých obavách ani na tom, jak tě třeba vidí ostatní.“

	Eadulf se v tichosti zamyslel nad starcovými slovy.

	„Uhodl jsem tedy pohnutky tvých obav správně, můj saský příteli?“ zeptal se jej bratr Conchobhar po chvíli.

	Eadulf se nespokojeně zavrtěl.

	„Řekl bych…“ začal, ale vtom jej přerušilo hlasité zadutí trubky venku před kaplí.

	„Zřejmě přijíždí další význačný host,“ povzdychl si bratr Conchobhar, „dost důležitý na to, aby se na jeho počest troubilo. Pojďme se podívat, kdo to je.“

	Eadulf bez protestů starce následoval ke dveřím kaple; na schodech venku se na chvíli zarazili a rozhlédli se po otevřeném prostranství mezi budovami před sebou.

	Hlavní branou sem právě vjížděli dva jezdci a za nimi vůz. K Eadulfovu i Conchobharovu překvapení seděly ve voze dvě řádové sestry s mnoha zavazadly, a na místě kočího byli dva ozbrojení muži v odění sloužících, nikoliv duchovních. Jeden z nich měl na klíně položenou trubku a očividně to byl on, kdo před okamžikem zatroubil. Dva jezdci před vozem ale představovali pro pozorovatele ještě překvapivější podívanou.

	První z nich byl vysoký muž ve středních letech – byl pohledný, ale jeho krása byla jaksi temná a z celého jeho výrazu čišela nesmírná povýšenost. Rozhlížel se kolem sebe s neskrývaným opovržením. Jeho společník na vedlejším koni byl starší a s ostře řezanými rysy. Nesmírně překvapivé ale bylo, že měli na sobě řeholní roucha, která byla velice bohatě zdobená – to se s duchovními obvykle vůbec neslučovalo.

	Bratr Conchobar si znechuceně odfrkl.

	„Odkdy se bratři takto zkrášlují – a odkdy sami sobě na počest troubí fanfáry?“ zabrumlal k Eadulfovi. „Tyto cizince neznám.“

	Caol, vrchní velitel Colgúových stráží, se k novým návštěvníkům rychle rozběhl od stájí, následován Degem, jedním ze svých bojovníků; oba se zastavili před jezdci. Eadulfovi neuniklo, že Caol vypadá trochu zmateně – pochopil, že i velitel se domníval, že jistě dorazil nějaký šlechtic nebo dokonce nižší král. A nyní ho očividně vyvedlo z rovnováhy, když před sebou viděl jen několik duchovních.

	„Vítáme vás v Cashelu,“ promluvil opatrně. „Smím znát vaše jména?“

	Odpověděl mu starší hubený muž – mluvil důležitě a pateticky: „Nacházíš se ve společnosti opata z Cill Ria, biskupa Ultána z kmene Uí Thuirtrí, vyslance archiepiscopa z Ard Machy.“

	Caol se stále nejistě mračil. „Dego tě doprovodí do tvé komnaty, opate Ultáne, a tvé společníky pak zavede do ubytoven pro ně zřízených. Ubytovny pro ženy jsou zde v pevnosti, pro muže dole v podhradí.“

	Opat se ale ani nepohnul, i když k němu Dego vykročil, a starý muž po jeho boku na svého pána nejistě pohlédl. Potom znovu promluvil svárlivým hlasem.

	„Cožpak tvůj král nepřijde k bráně přivítat vyslance archiepiscopa z Ard Machy?“

	Caol už mezitím zamířil zpátky ke stájím a udělal pár kroků, ale teď se překvapeně zarazil a otočil.

	„Můj král nechodí k bráně vítat ani comarba blahoslaveného Ailbeho, který přinesl do našeho království víru – natožpak nějakého opata ze severu, který je vyslancem kohosi, jehož titul zde neuznáváme,“ odpověděl úsečně.

	I ze svého vzdáleného místa na schodech Eadulf rozpoznal, že se opatovo temné obočí hněvivě stahuje. Všiml si, že bratr Conchobhar vedle něho přemáhá smích.

	„Nuže,“ pokračoval Caol, „pokud byste si přáli, aby vás král Colgú přijal ještě před zahájením slavností, vyřídím mu vaše pozdravy a žádost. Ale v této chvíli ve svých soukromých komnatách právě vítá Nejvyššího krále, provinční krále a knížata této země.“

	Poté Caol pokynul Degovi a znovu se začal obracet k odchodu.

	„Mladíku!“

	Ostrý hlas opata Ultána prořízl vzduch na nádvoří a Caol se opět zastavil a otočil se k příchozím.

	„Jsi drzý, mladíku. Víš, že jsem…“

	„Nafoukaný posel nafoukaného opata,“ ozval se náhle odkudsi nový hlas.

	Eadulf si všiml, že z jedné budovy u nádvoří vyšel nějaký příslušník duchovního stavu a zamířil ke Caolovi. Měl široká ramena a připomínal spíše válečníka nežli církevního hodnostáře, o čemž ale svědčilo jeho odění a doplňky.

	„To je Augaire, opat z Congy,“ zašeptal Eadulfovi bratr Conchobhar. „Je také jedním z hlavních biskupů krále Connachtu.“

	Opat Ultán věnoval nově příchozímu nenávistný pohled.

	„Cože? Ty jsi tu také?“ zasyčel jedovatě.

	Opat Augaire se usmál, ale byl to úsměv bez humoru.

	„Jistě. Jsou tu všichni, kteří něco znamenají,“ odpověděl klidně. „A i pár takových, kteří neznamenají nic.“

	„Počítáš v to i toho drzého Uí Fiachrachu, který se vydává za krále Connachtu, a někteří jeho neoprávněné nároky uznávají?“ zeptal se opat Ultán opovržlivě.

	„Ano, je zde i Muirchertach Nár,“ odpověděl opat Augaire nevzrušeně. „Je tu i několik tvých starých přátel.“

	Způsob, jakým opat slova „staří přátelé“ vyslovil, jasně naznačoval, že to jistě žádní Ultánovi přátelé nejsou. Eadulf udiveně naslouchal a přemítal, co má celá ta výměna názorů znamenat.

	„Nemysli si, že mě jejich přítomnost zastraší. Budu mluvit pravdu,“ prohlásil opat Ultán.

	Opat Augaire se usmál ještě víc, ale stále to byl neveselý úsměv.

	„Pokud by ses rozhodl mluvit pravdu, jistě by ti v tom nechtěli bránit,“ prohlásil potom ledově.

	Opat Ultán zamrkal. Náhle začal vypadat nebezpečně. Už už se chystal něco odpovědět, ale potom si to zřejmě rozmyslel a obrátil se zpátky k Caolovi.

	„Mladíku, vyřiď svému králi, že si ho přeji vidět. A v mezičase si přeji, abyste ke dveřím mé komnaty postavili stráž, která by mě chránila před…“ podíval se po opatu Augaireovi, „…před kýmkoliv, kdo by si přál ublížit pravému služebníku pravé víry.“

	Caol se zase zatvářil překvapeně, ale potom pokrčil rameny.

	„Jak už jsem řekl, Dego tě odvede do tvé komnaty. A Colgúovi tvůj vzkaz vyřídím,“ dodal a odešel.

	Dego přistoupil k vozu a dohlížel na vykládání zavazadel, a potom pokynul opatovi a vedl ho do jeho pokoje, zatímco jiný sloužící se ujal zbytku společnosti.

	Opat Augaire zůstal několik okamžiků stát na nádvoří a zamyšleně se za opatem Ultánem díval, i když ten už zmizel v jednom ze vchodů do hlavní budovy. Nevšiml si, že Eadulf a bratr Conchobhar stále ještě stojí před kaplí a sledují ho. Opat se netvářil nikterak spokojeně. Nakonec zavrtěl hlavou a i on odešel.

	Eadulf se obrátil k bratru Conchobharovi. „Jak tomu všemu mám rozumět?“

	Bratr Conchobhar stiskl zamyšleně rty. „Tys o opatu Ultánovi ještě neslyšel?“

	„Někde jsem jeho jméno zaslechl, bylo to nedávno,“ odpověděl a soustředěně se zamračil. „Už vím – prý se sem vypravil proto, aby protestoval proti našemu sňatku.“

	„Já jsem se s ním ještě dosud nikdy nesetkal, ale mnohokrát již jsem o něm slyšel, a nikdy to nebylo nic dobrého. Myslím, že o tom člověku se rozhodně nedá prohlásit, že je to pravý svatý muž.“ Potom se bratr Conchobhar zatvářil nesmírně vážně. „Měj se před opatem Ultánem na pozoru. Naplňují jej veliké ambice a uznává jedině sílu, před ničím jiným se neskloní.“

	„Ultán? Kdo zde hovoří o Ultánovi?“

	Eadulf se otočil na patě a uviděl za sebou na schodech bratra Berriherta. Přívětivě se na něho usmál.

	„Tak ty jsi sem dorazil, aby ses k nám připojil? To mě těší. Toto je bratr Conchobhar.“

	Bratr Berrihert starci krátce pokynul hlavou, ale oči nespouštěl z Eadulfa. „Byla zde řeč o nějakém Ultánovi. Nejde o opata Ultána z Cill Ria?“

	„Právě o toho,“ přitakal Eadulf a znepokojila ho naléhavost, která z hlasu mladého Sasa zaznívala. A v tu chvíli si vzpomněl, že právě Berrihert před ním poprvé vyslovil Ultánovo jméno.

	„A on je zde?“

	„Ano. Doslechl jsem se, že se sem vypravil, aby protestoval proti mému sňatku s Fidelmou.“

	Berrihert se zhluboka nadechl, jako by se k čemusi odhodlával. Potom pomalu vydechl.

	„Pak tě musím varovat, Eadulfe. Ať si opat dá velký pozor, abych se s ním já nebo mí bratři nesetkali tváří v tvář. Obávám se, že by pak mohlo dojít k nejhoršímu.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Obávám se, že by ho některý z nás mohl zabít,“ odpověděl mladý muž ostře. Pak se otočil a rychle odkráčel, zanechávaje za sebou překvapeného Eadulfa.

	Bratr Conchobhar ho zamyšleně sledoval pohledem.

	„Běda, zdá se, že okruh osob, které měly s opatem Ultánem již tu čest, se nám rozrůstá.“

	„Já tomu nerozumím,“ promluvil Eadulf a nechápavě zavrtěl hlavou. „Bratr Berrihert mi sice včera vypravoval, jak opat Ultán rozeštval společenství na Inis Bó Finne, kde se svými bratry sloužil, a jak se vydali na jih, aby zde hledali svobodu a mír, ale nenabyl jsem dojem, že by proti němu choval nějakou osobní zášť. Rozhodně ne do té míry, že by mu chtěl usilovat o život.“

	„Lidské city jsou nevyzpytatelné, můj saský příteli. Obzvláště ty by sis toho měl být vědom. Při vyšetřováních s naší paní Fidelmou už jsi přece viděl mnoho násilí a krutostí. Co jednoho rozhněvá, druhého pobaví. Co jednomu ublíží, druhému přinese prospěch. Ať tvůj přítel od opata Ultána utržil jakékoliv příkoří, tobě může připadat zcela malicherné, ale pro něho může být nade všechno důležité.“ Potom bratr Conchobhar poplácal Eadulfa po rameni a rozesmál se. „Příjezdu opata Ultána vděčíš přinejmenším za jedno.“

	Eadulf se na něho překvapeně zadíval.

	„Díky němu jsi docela zapomněl na své obavy ohledně toho, jak zítra proběhne svatební obřad. Místo toho budeš celou dobu sledovat opata Ultána a čekat na nepříjemnosti, které dozajista způsobí.“

	
KAPITOLA ČTVRTÁ

	V soukromé komnatě Colgúa, krále Mumanu, se toho večera sešla nepočetná zádumčivá skupinka. Pohledný rudovlasý král se uvelebil ve svém vyřezávaném dubovém křesle před krbem. Fidelma se posadila zpříma do křesla proti němu a Eadulf se postavil za ni s jednou rukou položenou na opěradle. Caol, velitel královy osobní stráže, stál diskrétně v rohu zády ke dveřím, jako by je hlídal, zatímco sloužící přinesli dvě další křesla – jedno pro opata Ségdaea, který právě dorazil z opatství v Imleachu, a druhé pro Baithena, mumanského brehona.

	„Vím, že tě to rozrušuje, má paní,“ promluvil nakonec Baithen za všechny shromážděné.

	Fidelma mu jeho ustaraný výraz oplatila úsměvem. „Měla jsem předtuchu, že příjezd opata Ultána sem nepřinese radost. Ale přitom jsme se s těmito názory potýkali už tolikrát. Není tomu tak, Eadulfe?“

	Eadulf vážně pokýval hlavou.

	„Vzpomínáš ještě, jak se nám starý opat Petrán snažil ze všech sil zabránit v uzavření našeho manželství na zkoušku?“ řekl potom. „Jeho odpor byl tak urputný, že když nedlouho poté zemřel přirozenou smrtí, byl jsem obviněn z jeho vraždy.“

	V místnosti se rozhostilo napjaté mlčení. Vinou předsudků a neschopnosti Dathala, bývalého mumanského brehona, došlo k tomu, že téměř všichni v Cashelu získali dojem, že Eadulf má smrt starého biskupa na svědomí. Až když se nakonec podařilo prokázat pravdu, Dathal byl nucen se svého postu vzdát a na jeho místo byl zvolen nový brehon, Baithen.

	„Již dříve jsme se ale s takovýmito námitkami dokázali vypořádat, takže nevidím důvod, proč bychom si s nimi neporadili i tentokrát,“ poznamenala Fidelma.

	Opat Ségdae si povzdychl, nikoliv poprvé během jejich rozhovoru. „Nicméně je znepokojivé, že opat Ultán dorazil právě v předvečer vašeho sňatku – jde mu očividně o to, aby své námitky přednesl před všemi shromážděnými králi Éireannu. Jistě se tak rozhodl záměrně – málokdy by se mu jinak poštěstilo promluvit před tolika urozenými a významnými posluchači.“

	„Jaká škoda, že se našemu hostu cestou sem nepřihodila nějaká nehoda,“ poznamenal Colgú temně. Když ale viděl, jak se jeho duchovní a právní rádci nesouhlasně mračí, omluvně pokrčil rameny a nepřesvědčivě dodal: „Quod avertat Deus – kterou by Bůh odvrátil.“ Potom pokračoval. „Ultán mi nicméně sdělil, že je vyslancem opata a biskupa Ségénea z Ard Machy. Alespoň že tu nemá žádnou pravomoc.“

	„To rozhodně nemá,“ přitakal brehon Baithen. „Ani podle zákonů této země, a ani podle zákonů víry, nakolik je tedy znám. Ani Řím nevyžaduje od duchovních celibát.“

	„Jistě,“ promluvila Fidelma důrazně. „Pokud Ultánovy předsudky budeme přehlížet my, snad se nad ně povznesou i naši hosté.“

	Colgú se podíval po Caolovi. „A všichni naši hosté již dorazili a jsou v bezpečí ve svých pokojích?“

	Mladý bojovník pokročil vpřed.

	„Jak víš, Sechnassach, Nejvyšší král, dorazil se svou družinou o polednách,“ odpověděl. „Před ním dorazil Fianamail z Laiginu, Blathmac z Ulaidhu a Muirchertach Nár, král Connachtu. A všichni byli se svými manželkami, tánaisty a šlechtici ubytováni v hostinských pokojích.“

	„Viděl jsem, že Muirchertach Nár z Connachtu je provázen opatem Augairem z Congy.“ Opat Ségdae se posmutněle usmál. „Caol mi sdělil, že opat Augaire už si stihl s opatem Ultánem vyměnit několik ostrých slov.“

	Colgú se zatvářil překvapeně a znepokojeně. „Již tu jsou hádky? A to kvůli Fidelminu sňatku? Caole, jak to bylo?“

	„Nebyla to přímo hádka kvůli nějaké jednotlivé záležitosti, nakolik jsem si stačil všimnout. Ale mezi těmi muži panuje napětí, to je jisté. Opat Augaire mluvil klidně, ale jeho slova byla drsná. Nazval opata Ultána nafoukaným poslem nafoukaného opata.

	Ale nikdo nezvýšil hlas, nebyla řeč o ničem zvláštním. Dalo se jen vysoudit, že se již v minulosti setkali a že mezi nimi dosud panuje nevraživost.“

	Opat Ségdae se zatvářil zarmouceně. „Předpokládám, že to napětí pramení ze stejné rozepře, jakou měl Ultán i se mnou v Imleachu. Ard Macha tvrdí, že je hlavním sídlem víry ve všech pěti královstvích. A opat Augaire z Congy je jen jedním z mnoha opatů a biskupů, kteří tento nárok neuznávají.“

	Král stočil ustaraný pohled na svého brehona. „Nedalo by se nějak zařídit, aby se zítřejšího obřadu opat Ultán nezúčastnil? Mám pocit, že i bez veřejných protestů opata Ultána budeme mít potíží až až.“

	Brehon Baithen si vyměnil rychlý pohled s opatem Ségdaem.

	„Z právního hlediska mu v účasti bránit nemůžeme,“ odpověděl pak. „Má právo povstat a své námitky vůči sňatku přednést. Všichni přece uznáváme, že je vyslancem z Ard Machy, a to opatství má velký vliv. Jakákoliv nezdvořilost vůči opatu Ultánovi by se dala vykládat jako urážka Blathmaca, krále Ulaidhu, v jehož království je Ard Macha hlavním sídlem víry.“

	Colgú na okamžik zabubnoval prsty na opěradlo svého křesla.

	„Toto měl být okamžik jednoty a míru,“ promluvil pak potichu napůl pro sebe. „Králové, šlechtici a mnozí urození lidé sem přišli jako naši hosté, aby byli svědky zítřejšího obřadu. Jsou zde dokonce i zástupci kmene Uí Fidgente. Již to samo o sobě je hold diplomatickému umu mé sestry, které se daří zacelit rány, jež jednota našich kmenů utrpěla v bitvě u Cnoc Aine. A teď mezi nás chce zasít rozkol jakýsi zarputilý prelát a pokazit tak celý obřad…“ Promluvu zakončil bezmocným potřesením hlavou.

	Na chvíli se rozhostilo mlčení, potom si brehon Baithen odkašlal a promluvil:

	„Měl bych jistý návrh.“

	Všichni se k němu napjatě otočili. Brehon se zatvářil nejistě, jako by zvažoval, zda má pokračovat.

	„Námitky onoho opata Ultána jsou založeny pouze na tom, že paní Fidelma složila slib víry – je to tak?“

	„Přesně tak,“ přitakal opat Ségdae. „A my neustále opakujeme, že ani v Římě nevydali žádné nařízení týkající se sňatků duchovních sester a bratří. Myšlenku, že všichni, kdo slouží víře, musejí žít v celibátu, obhajuje jen jedna filosofická škola.“

	„Veškeré Ultánovy námitky by tedy vyzněly naplano, kdyby paní Fidelma svůj slib prostě odvolala. Ty, Ségdae, jako vrchní opat a biskup království, bys o tom mohl rozhodnout. Koneckonců od chvíle, kdy Fidelma odešla z Cill Dary, už v žádném domě Páně nesloužila. Nebylo to ani potřeba. Jejím hlavním posláním je vykonávat úřad advokátky našeho práva.“

	Fidelma se v křesle mírně předklonila a promluvila ostrým hlasem.

	„Tím bych ale přiznala, že Ultán je se svými námitkami v právu – že duchovní nemají vstupovat ve sňatek,“ prohlásila s důrazem. „Je pravda, že do opatství Cill Dara jsem vstoupila pouze na návrh svého bratrance, opata Laisrana. Nikdy jsem nebyla řeholnicí v pravém slova smyslu. Ale i když jsem si toho všeho vědoma, nemíním svůj slib víry odvolávat, pokud to není nezbytné. A jelikož neexistuje zákon, který by mi to přikazoval, proč bych to dělala? Ne,“ pokračovala rozhodně, „pokud se opat Ultán chystá nám touto záležitostí narušit svatební obřad v kapli, soudím, že bychom jeho námitkám měli čelit, nikoliv se jim snažit vyhnout.“

	Opat Ségdae se zatvářil vyděšeně. „Cože? Ty by ses s opatem Ultánem chtěla vprostřed obřadu pouštět do pře? To by bylo nanejvýš nevhodné. A také tě musím upozornit, že jeho rádcem je velmi vzdělaný učenec. Mám na mysli jeho společníka s tváří dravce, bratra Dróna. Ultán má navíc tu chybu, že když jsou vůči jeho argumentům vzneseny protiargumenty, začne nabubřele řečnit, protože se rád poslouchá.“

	„Taková debata nesmí vprostřed svatebního obřadu vůbec zaznít,“ promluvil Colgú rozhodným hlasem. „Zakazuji to.“

	Brehon Baithen se zamyšleně poškrábal na bradě. „I kdybychom tu záležitost probrali nejprve v soukromí a došli k jakémukoliv závěru, stejně se obávám, že by to Ultánovi nezabránilo v tom, aby během obřadu nepovstal a nepronesl své námitky před shromážděnými účastníky. Ten protest mu nelze zakázat.“

	Colgú se rezignovaně otočil k opatu Ségdaeovi. „Říkáš, že opatu Ultánovi dělá rádce bratr Drón, který je velmi učený. Mohl bys nám sdělit, jaké argumenty by mohl proti sňatku mé sestry zítra vznést?“

	„Žádné, které by se nedaly vyvrátit,“ odpověděl opat rozhodně. „Jak už bylo řečeno mnohokrát, záležitost celibátu u duchovních je pouze otázkou názoru. V době, kdy náš Pán chodil po tomto světě, byli jeho apoštolové ženatí muži, kupříkladu Petr – Skála, na níž chtěl Ježíš vybudovat celou svou církev. Ve všech náboženstvích, o nichž jsem kdy slyšel, se vyskytuje určitá skupina, která tvrdí, že celibát mužů i žen pomáhá dotyčným přiblížit se jejich bohu nebo bohům. Zastánci celibátu z řad křesťanů slavili první vítězství před třemi sty lety na elvírském koncilu v Ibérii. Tam bylo ustanoveno, že kněz, který v noci před mší svatou spí se svou ženou, nemůže poté podávat Tělo Páně.

	O čtvrt století později na nikajském koncilu bylo rozhodnuto, že kněz po vysvěcení už nemá vstupovat v manželství. Jenže padesát let poté římský biskup Siricius, který byl dříve ženatý, ale svou ženu opustil, vyhlásil, že kněží už nesmějí sdílet lože se svými manželkami – z čehož jasně plyne, že se stále ženili.“

	Fidelma netrpělivě pokynula rukou. „Většina kněží a ostatních duchovních ve všech královstvích světa se doposud žení. Slyšela jsem, že toto prosazování celibátu je součástí hnutí podporovaného osobami, které si přejí pošpinit roli žen ve světě. Všichni víme, že před třemi stoletími bylo na laodicejském koncilu ustanoveno, že ženy už nesmějí být svěceny jako kněží. Dnes už je žen mezi kněžími skutečně jen hrstka.“

	Opat Ségdae pokýval hlavou. „A je nepopiratelné, že v uplynulých sto letech římští biskupové, které mnozí považují za hlavní biskupy všeho křesťanstva, straní spíše těm, kteří celibát prosazují. Synové bývalých biskupů a kněží už nenastupují na stolec svatého Petra. Homidas, syn blahoslaveného Silvera, byl posledním synem římského biskupa, který nastoupil na místo svého otce. A potom jsou zde tací jako Řehoř, který pronesl ono prapodivné tvrzení, že veškerá tělesná touha je hříšná sama o sobě.“

	Colgú už byl netrpělivý. „Argumenty! Precedenty! Připadá mi, jako bychom se tu honili za nějakým přeludem. Cožpak neexistuje nějaký psaný zákon, na jehož základě se dá vynést rozhodnutí, kterého se pak budou všichni držet? Cožpak se v tvých učených náboženských traktátech nenajde žádné jasné pravidlo, Ségdae?“

	Opat Ségdae zavrtěl hlavou. „Obávám se, že otázky sexuální etiky a pohled na manželství v naší víře není ani jednotný, ani neměnný, o zákonu se tedy dá hovořit jen stěží. Výroky jednotlivých koncilů nebyly dosud nikdy všeobecně přijaty.“

	Eadulf si nervózně odkašlal. Byl si dobře vědom, že je ve zdejším království cizincem a podle společenských zvyklostí a zákonů tedy nemá právo promluvit ve společnosti krále, pokud k tomu není přímo vyzván. Colgú ale jeho jemný náznak okamžitě pochopil a pokynul mu.

	„Vždyť víš, Eadulfe, že si na oficiality nepotrpím. Chtěl by ses k našemu rozhovoru také vyjádřit?“

	Eadulf na něho tiše s vděčností pohlédl. „Podle mých zkušeností se zastánci celibátu často odvolávají na práci Augustina z Hippo.“

	Opat Ségdae se zatvářil zaujatě. „Nečekal bych, že by slova Augustina mohla mít v této zemi nějakou větší váhu, zvláště pak v království Ulaidhu – jeho názory jsou totiž ve velkém rozporu s našimi zákony a s naším způsobem života. Považoval totiž ženy v porovnání s muži za podřadné, a to jak po stránce morální, tak tělesné.“

	„To je pravda,“ přitakal Eadulf. „Jednou napsal…“ Zavřel oči, aby mohl zpaměti zacitovat: „Nevím, k čemu může být žena muži dobrá, nepočítám-li rození dětí.“ Zase oči otevřel. „Podle mého soudu byl Augustin hloupý, omezený a zaujatý člověk a nechápu, že si ho někdo může vážit jako velikého filosofa.“

	„A jaké argumenty z tohoto zdroje by opat Ultán mohl předložit, bratře Eadulfe?“ otázal se brehon Baithen.

	„Augustin věřil, že Adam a Eva neznali sexuální pokušení ani chtíč, když žili v rajské zahradě,“ rozhovořil se Eadulf. „Augustin píše, že před svým pádem a vyhnáním z ráje Adam a Eva své sexuální touhy vědomě ovládali. Ale jelikož se vzepřeli Bohu, genitálie jejich potomků se vzepřely jejich vůli. Lidé pak přestali mít vládu nad svými pohlavními touhami a tělesnými reakcemi, a tak jediná cesta ke svatému životu a spasení prý vede skrze důsledné vyhýbání se veškerému styku se ženami.“

	„A to, cos právě popsal, se považuje za hlavní argument zastánců celibátu?“ zeptal se Colgú. „Že potlačení přirozené vazby mezi pohlavími je cesta k náboženské dokonalosti?“

	„Je zde ještě jedna okolnost, kterou mnozí vyšší kněží v Římě považují za obzvláště důležitou,“ odpověděl Eadulf.

	„A sice?“

	„Jde o velmi praktickou záležitost. Ve zdejších královstvích neexistuje výsadní soukromé vlastnictví půdy, takže vás tato otázka nemusí tolik zajímat. Ale na mnoha jiných místech, a zvláště pak v Římě, je soukromé vlastnictví navýsost důležitý pojem. Požadavek, aby se kněží neženili, má tedy velmi významný ekonomický podtext.“

	Fidelma se na Eadulfa zadívala poněkud překvapeně a tázavě a on se na ni usmál, aby ji uklidnil.

	„Když jsem pobýval v Římě, zúčastnil jsem se mnoha debat a sporů,“ vysvětloval pak.

	„A jaké je tedy to ekonomické hledisko?“ zeptal se opat Ségdae.

	„Ženatí kněží přijdou příliš draho. Kněžím se musí poskytnout ubytování, potrava a ošacení – a když jsou ženatí, je třeba postarat se i o jejich ženy a děti. A děti kněží mohou zdědit po otci majetek – takže jmění, které by si církev ráda ponechala, tím pozbude. Nakonec tedy církev platí za to, aby zabezpečila manželky a potomky ženatých duchovních. A navíc v mnoha zemích jsme svědky toho, že kněžská hodnost otce často – ne-li vždy – přechází na syna. Synové opatů a biskupů se opět stávají opaty a biskupy.“

	„Proti tomu se dá máloco namítnout,“ pokýval hlavou opat Ségdae. „V našich pěti královstvích bylo odjakživa zvykem, že se kněžství v určitých rodinách dědí z generace na generaci.

	V opatství Cluain Mic Nois v Lusce a Clainu se hodnost opata předává v rámci rodiny – opata vždy volí derbhfme, zrovna jako se volí král.“

	Toto všechno Eadulf dobře věděl.

	„Rozdíl tkví v tom, že váš občanský zákoník s touto otázkou počítá a čelí možnému zneužití tím, že opatství není výsadním vlastníkem země, na níž leží,“ pokračoval pak Eadulf. „Pozemky náležející opatství jsou mu přiděleny kmenovým náčelníkem nebo králem, a místní kmen také volí světského úředníka, jehož úkolem je zajistit, aby pozemky a budovy nebyly nikým zcizeny.

	V jiných kulturách tomu ale tak není – opatova rodina se může majetku zmocnit a přivlastnit si jej. A to právě papežskou curii, soudní dvůr v Římě, znepokojuje.“

	Opat Ségdae zavrtěl hlavou a nešťastně si povzdychl. „To je nad mé chápání.“

	I Colgú se tvářil nespokojeně a promluvil: „I nad mé – ale pokud se nemýlím, z Eadulfových slov jasně plyne, že záležitosti Říma nemají v této zemi žádné opodstatnění. Shrneme-li to tedy – a opravte mne, pokud si to špatně vykládám – názory opata Ultána nejsou podloženy žádným zákonem nebo pravidlem, kterým by se museli řídit všichni stoupenci víry. Je to tak?“

	„Přesně tak,“ přitakal Baithen.

	„Pak tedy, pokud by opat Ultán měl začít při obřadu protestovat, je třeba mu před celým shromážděním dát jasně na srozuměnou, že jeho osobní názory, ať si je sdílí kdokoliv, nejsou v této zemi zákonem. A musí od své stížnosti upustit a přednést ji až na nějakém církevním koncilu, který bude mít oprávnění jeho návrhy uzákonit a učinit je závaznými pro všechny vyznavače víry. A teprve až bude takovéto církevní pravidlo začleněno do našeho právního systému, bude možné tuto stížnost veřejně a s platností vznést.“

	Brehon Baithen se spokojeně usmál.

	„Výtečné shrnutí naší situace,“ prohlásil pochvalně.

	Colgú se podíval s úsměvem po své sestře. „Souhlasíš, abychom takto postupovali?“

	Fidelma se ale tvářila zachmuřeně.

	„Asi je to jediná možná cesta,“ odpověděla váhavě. „Nejraději bych byla, kdyby opat Ultán tu stížnost vůbec nepřednesl, ale…“ Větu zakončila pokrčením ramen.

	„Možná…“ promluvil Eadulf, ale potom se odmlčel.

	„Možná co?“ zopakoval ihned Colgú a otočil se k němu.

	„Jen mne napadlo, že by se opat Ultán o rozhodnutí, ke kterému jsme právě dospěli, mohl zpravit už dnes večer, ještě před zítřejším obřadem – třeba by ho to odradilo od toho, aby zítra veřejně promluvil.“

	„To je dobrý návrh,“ pokýval hlavou král. „Jistě to stojí za pokus, nemyslíte?“ Colgú se rozhlédl po přítomných a spočinul pohledem na opatu Ségdaeovi. „Ale kdo by s ním měl promluvit? Snad ty, coby význačný duchovní…?“

	Opat Ségdae okamžitě zavrtěl hlavou. „Já rozhodně ne. Z našeho rozhovoru v Imleachu Ultán odjížděl s pocitem, že jsem jeho úhlavní nepřítel, takže pochybuji, že by naslouchal byť jen jedinému slovu, které bych vyřkl.“

	„Rozhovory týkající se zákonů a právního protokolu jsou mým posláním,“ vložil se jim do hovoru brehon Baithen. „Navštívím jeho komnaty a s tím zuřivým prelátem ze severu promluvím. Snad by mne mohl doprovodit velitel stráže, který v případě nutnosti zasáhne a zjedná pořádek, kdyby snad náš severní přítel začal být ve svých protestech příliš zapálený?“

	Caol se široce usmál a pokývl na znamení souhlasu.

	„Tudíž jsme všichni srozumění s tímto postupem?“ zeptal se Colgú a rozhlédl se po přítomných. Všichni tiše přitakali a král si povzdychl a opřel se pohodlně v křesle. „Fidelmo, ty zde, prosím, ještě setrvej, a ty rovněž, Eadulfe.“

	Počkal, než opat Ségdae, brehon Baithen a Caol odejdou, a potom vstal a nalil tři číše vína, z nichž po jedné podal oběma svým společníkům a poslední si vzal sám.

	„Ať je zítřejší den klidný,“ pronesl přípitek. Všichni se současně napili.

	Na chvíli se rozhostilo ticho, potom promluvil Eadulf: „I když odhlédneme od té záležitosti s opatem Ultánem, dá se jen stěží předpokládat, že zítřek bude klidný – uvážíme-li, jací vzácní hosté se sjeli sem do Cashelu, a i dole ve městě se chystá veliká oslava. A to vše jen kvůli tomu, že chceme potvrdit svůj manželský slib. Vždyť už jsme rok manželé.“

	Colgú se dobrosrdečně zasmál. „Možná jste již rok a den žili jako ben charrthach a fer comtha, ale toto je důležitý obřad, při němž se má sestra stane tvou skutečnou cétmuintir. Jde o významný krok.“

	„To ano, ale nečekal jsem, že to bude tak veliký obřad, že kvůli němu přicestuje i Nejvyšší král a jeho vrchní brehon, a spolu s nimi i všichni nižší králové, šlechtici a vyslanci z jiných zemí,“ prohlásil Eadulf a zavrtěl hlavou.

	Fidelma byla celý večer neobyčejně zamlklá, ale nyní poposedla v křesle.

	„Můj bratr ti vysvětlí, proč tu všichni jsou,“ pronesla tiše.

	Colgú se na Eadulfa povzbudivě usmál. „Odpusť mi. Někdy zapomínám, že nevíš ještě o všem, co se týká naší rodiny a našeho království. Přítomnost Nejvyššího krále a ostatních vládců je znamením úcty k našemu rodu, rodu Eóghanacht. Naši dějepisci vyprávějí, že když naši předkové prvně přicestovali na tento ostrov, před dobou tak dávnou, že čas ztrácí význam, vedli je dva velicí bojovníci, Eibhear Fionn a Erenom. Byli to bratři, synové Golamha, praotce našeho lidu, který zahynul na cestě sem. Utkali se s pradávnými bohy a bohyněmi, kteří zde sídlili, a zahnali je do podzemí do sídhe, kopců. Eremonovi poté byla přidělena severní polovice ostrova, kde měl vládnout, a Eibhear Fionn dostal jižní půli. A právě z jeho potomků povstal rod Eóghanacht, náš rod, zatímco z Eremonovy rodiny vzešel rod Uí Néill, rod dnešního Nejvyššího krále Sechnassacha. A pouze naše dva rody, potomci Eremona a Eibhear Fionna, se mohou ucházet o úřad Nejvyššího krále. Pějeme chvalozpěvy na dvacet čtyři předky z eóghanachtského rodu, kteří usedli na trůn Nejvyššího krále, až do dnů Duach Donn Dalta Deaghy, který v naší rodině zastával tento úřad jako poslední. Věc se má tak, že království Muman je na tomto ostrově ze všech největší a jeho králové mají proto naprosto výsadní postavení, a to i ve vztahu k Nejvyššímu králi, i když jeho úřad ctíme. Nejvyšší král chová náš rod ve veliké vážnosti – naše význačné předky, naši tradici v královském úřadě, naše současné silné postavení v zemi – a proto sem při příležitosti svatby mé sestry přicestoval. A ze stejného důvodu se sem do Cashelu vypravili i ostatní nižší králové a šlechtici.“ Na okamžik se odmlčel, a poté se jeho vážný výraz změnil v lišácký úsměv, který jasně vypovídal o jeho příbuzenství s Fidelmou, neboť Eadulf často vídal naprosto stejný úsměv i na její tváři. „Ale soudím, že všichni sem vážili cestu i z úcty k mé sestře samotné, neboť její pověst coby dálaigh, advokátky našeho soudního dvora, je dobře známá ve všech pěti královstvích.“

	Fidelma se zamračila a rychle pohlédla na Eadulfa.

	„Pověst, která je nedílně spjata se jménem Eadulfa, bez něhož by mnohá záhada nebyla nikdy rozluštěna,“ dodala potom spěšně.

	„Cože…?“ Colgú se na okamžik zatvářil zmateně, ale vzápětí pochopil, že se jeho slova dala vyložit jako urážka. „Jistě, jistě. Je veliká škoda, že se obřadu nezúčastní žádný z tvých saských přátel, i když se mi doneslo, že několik tvých bývalých soukmenovců – bratří řeholníků – hledá útočiště v našem království a do Cashelu také přijedou. A bard Cerball s tebou prý již hovořil, aby mohl složit forsundud, chvalozpěv na počest tvých předků. Svatba není, jak má být, pokud na ní není přednesena genealogie obou snoubenců.“

	Eadulf neodpověděl. Znal historii svého rodu sotva tři generace do minulosti, což bylo v porovnání s Fidelmou směšně málo – její rod Eóghanacht se pyšnil padesáti devíti generacemi předků, které dělily Colgúa od Eibhear Fionna, syna Golamhova. Ačkoliv se ho bratr Conchobhar snažil přesvědčit o opaku, Eadulf měl stále dojem, že jeho dědičný titul gerefy, smírčího soudce, se jen těžko může rovnat titulu princezny eóghanachtského rodu. Jako už tolikrát se Eadulf cítil velmi nesvůj a nejistý. Stále byl cizincem v cizí zemi.

	Colgúovi zřejmě neuniklo napjaté ovzduší, které v komnatě zavládlo, když Eadulf s Fidelmou nápadně ztichli.

	„A jak se daří malému Alchúovi?“ zeptal se, aby změnil téma.

	„Tvůj synovec se má dobře,“ odpověděla Fidelma radostně. „Naši chůvu Muirgen nám seslalo samo nebe. Zcela jí a jejímu muži Nessánovi důvěřuji – mohu jim dítě s klidným svědomím svěřit, když mě povinnosti advokátky odvedou z domova.“

	„Roste přímo před očima,“ poznamenal Colgú. „Máš skutečně pěkného syna, Eadulfe.“

	„Ano, pěkného syna,“ přitakal Eadulf tiše.

	„A na zítřek je tedy již vše přichystáno?“ nepřestával se Fidelmin bratr vyptávat.

	„Co se nás týče, ano,“ odpověděla Fidelma. „Doufám, že nám odpustíš naší málomluvnost,“ dodala pak. „Ale jak Eadulf poznamenal, do hradu se sjely tak vzácné návštěvy, že se nemůžeme ubránit jisté úzkosti.“

	Colgú pochopil, že omlouvá Eadulfovu zamlklost. Přemítal, zda je mezi nimi všechno v pořádku. Jak se ale má dobrat odpovědi? Nemá Eadulfa požádat, aby odešel, a přímo se sestry zeptat? Zatímco se rozmýšlel, Fidelma povstala a položila pohár na stolek vedle křesla.

	„Bratře, omluv nás,“ promluvila. „Ale připozdívá se a my jsme slíbili opatu Laisranovi, že s ním ještě promluvíme, abychom se připravili na zítřek.“

	„Jistě,“ povzdychl si Colgú – propouštěl je trochu neochotně. „A prozatím můžeme jen doufat, že brehonu Baithenovi se podařilo přivést opata Ultána alespoň trochu k rozumu.“

	* * *

	Setkání s opatem Laisranem mělo být skutečnou přípravou na zítřejší obřad. Laisran byl Fidelminým vzdáleným bratrancem, pocházel z eóghanachtského rodu a působil jako opat významného kláštera vzdělanců v Durrow – Darú, opatství na planině dubů. To on přesvědčil Fidelmu, aby poté, co se v právní škole brehona Moranna stala advokátkou, vstoupila na cestu duchovní v klášteře svaté Brigity ve smíšeném domě Cill Dara. Již od útlého dětství a mládí Fídelmě tento moudrý opat radil a vedl ji. Její otec, Fáilbe Flann, který byl králem Mumanu, zemřel v témže roce, kdy se Fidelma narodila, a Laisran zaujal v jejím životě jeho místo.

	Opat je očekával ve své komnatě, byl usazený před krbem a z poháru usrkával svařené víno. Takto si ho Fidelma pokaždé vybavila. Když po zaklepání vstoupili, Laisran se trochu nemotorně zvedl. Byl to malý kulaťoučký mužík s červeným obličejem. Z tváře mu vyzařovala neutuchající veselost – do vínku mu totiž byl dán vzácný smysl pro humor a pocit, že svět byl stvořen pozemšťanům ku potěše. Když se usmál, nebylo to jen jakési nanicovaté zvednutí koutků úst – jeho úsměv tryskal z hlubin jeho bytosti, byl zářivý a povzbudivý. A když se zasmál, jako by se všechno kolem něho rozeznělo radostí.

	„Fidelmo! Eadulfe! Oba vás tu pěkně vítám. Daří se vám dobře? Dostal jsem váš vzkaz, že si se mnou přejete ještě před zítřejším význačným obřadem hovořit.“

	Fidelma se posadila do prázdného křesla u ohně, Eadulf si přinesl volnou židli a usadil se vedle ní. Laisran se zase posadil a nabídl jim víno ze džbánku, který stál u žhnoucího krbu. Oba odmítli, což jej překvapilo, a tak dolil alespoň sobě.

	„Znáš opata Ultána?“ zeptala se Fidelma bez dalšího úvodu.

	„Ultána z kmene Uí Thuirtrí?“ Laisran se hořce uchechtl. „Jednou nebo dvakrát jsem se s ním setkal na koncilech. Rád by se stal vůdcem víry – ale žel, nemá ani špetku smyslu pro humor, a humor je přitom jedním ze základů, na nichž má spočívat svatost. Zaslechl jsem podivné zvěsti o jeho životě, než se dal na duchovní cestu. Ale nepřísluší mi šířit pomluvy.“

	„Dorazil sem na hrad, aby zítra protestoval proti našemu sňatku,“ řekla Fidelma tiše.

	Zdálo se, že to opata Laisrana vůbec nepřekvapilo. „Taková věc se mu přesně podobá. Rád na sebe nahlíží jako na velkého reformátora církve zde v pěti královstvích. Je zapáleným obhájcem římského práva a prosazuje zavedení Penitentials, Knihy pokání, a dokonce prosazuje, aby byly zrušeny naše tradiční zákony. Také se snaží, aby byla Ard Macha uznána jako hlavní sídlo víry v pěti královstvích. Zvláště pak brojí proti sňatkům duchovních a proti pití vína a jiných opojných nápojů, je stoupencem celibátu a odříkání. Z východních církví přejal různé prapodivné názory ohledně trestání sebe sama, podporuje použití flagella na zahnání nečistých myšlenek. Místo aby šířil poselství radosti, nejraději by svět viděl jako šedé, ponuré místo.“

	Eadulf se při Laisranově barvitém líčení opata Ultána nemohl ubránit úsměvu. „Zdá se, že jsi s ním obeznámen poměrně dobře.“

	Opat Laisran vážně přikývl. „Budu se ze všech sil snažit, abych se mu během jeho pobytu v Cashelu vyhnul. Jistě by neměl radost, kdyby mě tu viděl.“ Odmlčel se a zamyšleně se na Fidelmu zadíval. „Doufám, že si kvůli Ultánovi neděláš starosti? Už jsi to dohadování o celibátu musela slyšet aspoň tisíckrát. Nesmíš dovolit, aby ti jeho předsudky zkazily zítřejší den. Řeč se mluví a voda teče.“

	„Ač v jazyku není kost, i tak už rozbil nejednu hlavu,“ odpověděla mu starým příslovím.

	Opat Laisran se usmál a zavrtěl hlavou. „Jakmile Ultán povstane a promluví, každý hned pochopí, s kým má tu čest. Spíše je na místě takového člověka litovat – je tak nešťastný, že potřebuje do svého smutného světa strhnout další, aby v něm nebyl sám.“

	„Je zde ještě jedna věc, o níž jsem s tebou chtěla hovořit,“ řekla Fidelma. „Hodně jsem už o tom uvažovala.“ Na chvíli se odmlčela, ale opat Laisran zdvořile v tichosti čekal, až bude pokračovat. „Jak dobře víš, poté, co jsem vyšla ze školy brehona Moranna, jsem se zachovala podle tvé rady a vstoupila jsem do řádu. Vzpomínáš si ještě na důvody, které tě k té radě vedly?“

	Opat Laisran zamyšleně pokýval hlavou.

	„Chtěla jsi být nezávislá na své rodině,“ odpověděl. „Nezávislá, aby ses mohla věnovat právu. V dnešní době se většina takovýchto povolání provozuje v opatstvích a církevních školách po celé zemi, stejně tak jako ve starých dobách zastávali tuto funkci druidové a jejich školy – u nich se soustředilo veškeré vědění a učení společnosti. Říkal jsem ti, že pokud vstoupíš mezi řeholnice, poskytne ti to bezpečí a základnu, kde se budeš moci právu věnovat. A jak se ukázalo, měl jsem pravdu.“

	„Já tomu nerozumím,“ promluvil Eadulf a naklonil se kupředu. „Proč by Fidelma neměla být v bezpečí, pokud by nevstoupila na duchovní dráhu? Je přece dcera královská a sestra nynějšího krále.“

	„A byla by tak závislá na statutu své rodiny. Já jsem ale získal dojem, že Fidelma si tehdy přála být nezávislá, nechtěla být na nikoho odkázaná,“ odpověděl opat Laisran. „Nebylo to tak?“

	Fidelma se v odpověď krátce usmála. „Vstoupila jsem do kláštera proto, abych se mohla věnovat právní práci, byl to pro mě jen jeden z kroků na mé cestě. Nemohu tvrdit, že mým hlavním posláním bylo šířit víru.“

	„A co tě tedy teď trápí?“

	„Cítím střet mezi svou prací soudní advokátky a nedostatečným zápalem pro otázky duchovní. Před chvílí ten rozpor jasně vyzdvihl brehon Baithen – navrhl, že jedním ze způsobů, jak vzít opatu Ultánovi vítr z plachet, by bylo, kdybych se zřekla svého slibu sloužit víře.“

	Opat Laisran na ni vyděšeně vytřeštil oči. „Ale to by znamenalo, že by svůj slib musel odvolat i zde Eadulf. Opravdu si to oba přejete?“

	Eadulf se mírně předklonil.

	„S Fidelmou jsme o tom již hovořili,“ odpověděl rychle. „Cítíme, že…“

	„Radil bys mi, abych z řehole vystoupila?“ skočila mu Fidelma do řeči.

	„Vystoupila?“ zopakoval opat Laisran, jako by dobře nerozuměl.

	„Abych se svého slibu vzdala,“ přitakala Fidelma. „Mým posláním je právo, nikoliv šíření víry. Mnoho sester a bratrů je v tomto oboru povolanějších nežli já. Nebylo mi to předurčeno, jak bys řekl ty.“

	Opat Laisran pohlédl na Eadulfa.

	„A co na to říkáš ty, bratře Eadulfe?“ zeptal se a mírně zdůraznil titul Bráthair.

	„Jako první se musí rozhodnout Fidelma. Já jsem spokojen se současným stavem věcí. Mnoho duchovních vede život jako my a nikdo je k podobným krokům nenutí. Mnozí opaté, mnozí biskupové se žení a plodí děti a věnují se svému poslání, aniž by kohokoliv napadlo, že by se měli zříci svého postavení.“

	„Je to pouze a jedině můj nápad, Laisrane,“ dodala Fidelma. „Uvažovala jsem o tom ještě předtím, než to dnes večer brehon Baithen vyslovil nahlas.“

	„A co jsi mu odpověděla?“

	„Řekla jsem, že zříci se svých slibů jen proto, abych umlčela opata Ultána, by nebylo správné. Pokud bych to udělala, pak jen proto, že si to sama přeji, a že si to přeje i Eadulf.“

	Opat Laisran svěsil koutky. Jeho obvykle veselá tvář viditelně posmutněla.

	„Všichni musíme jít svou cestou. Nepřipadá mi nevyhnutelné, abys tento krok učinila. Koneckonců tvá současná pozice je víceméně světská. Je všeobecně známo, že už jsi odešla ze svého mateřského kláštera v Cill Daře a nemáš s ním žádné styky.“

	„Odešla jsem odtamtud, ale z řádu jsem nevystoupila,“ prohlásila Fidelma s důrazem. „Být manželkou a matkou je samo o sobě velmi náročné. Kromě toho jsem ještě dálaigh – a být k tomu všemu ještě řádová sestra, to už je opravdu hodně. Potřebuji poradit, Laisrane.“

	Opat Laisran sklopil pohled k nohám a hluboce si povzdychl, jako by stál před neřešitelnou zapeklitostí.

	„Soudím, že v této chvíli by ti měl poradit spíše tvůj muž,“ prohlásil pak. „Bratře Eadulfe, říkal jsi, že je to především Fidelmina volba. Ale tvá žena by měla popřávat sluchu především tobě.“

	Eadulf pokrčil rameny. „Má rada zní, abychom věci nechali tak, jak jsou, Ale to už jsem říkal. Není důvodu, aby se Fidelma teď musela o této otázce rozhodovat. V průběhu uplynulého roku, kdy jsme žili v manželství na zkoušku a kdy se nám narodil malý Alchú, se nenašel téměř nikdo, kdo by proti našemu svazku něco namítal – a když se někdo takový přece jen našel, nebyl hoden toho, abychom mu naslouchali.“

	Opat Laisran se okamžitě usmál.

	„Přesně sem spadá i opat Ultán,“ prohlásil a otočil se k Fidelmě. „Tobě ty jeho chystané námitky dělají opravdu takovou starost?“

	Fidelma zavrtěla hlavou. „Už jsem říkala, že si myslím, že by bylo nesprávné činit cokoliv jen proto, abych se vyhnula střetu s takovou osobou, jakou je Ultán. Ale mám pocit, že si musím uspořádat život.“

	„Á! Uspořádat si život?“ Opat Laisran se opřel v křesle s přivřenýma očima. Z jeho pozice se dalo soudit, že Fidelmino prohlášení v mnohém změnilo jeho pohled na věc. „A proto mě žádáš o radu? Máš pocit, že Eadulfova rada není dost dobrá?“

	Fidelma se zatvářila zklamaně.

	„Podle všeho s Eadulfem souhlasíš,“ promluvila pak uštěpačně.

	Opat Laisran se zasmál. „A pokud ano, bude to něco měnit na tvém rozhodnutí? Pokud si myslíš, že ti Eadulf radí špatně, pak se mohu právem obávat o vaši společnou budoucnost.“

	Fidelmě vzplanuly tváře. „Tak jsem to nemyslela. Velmi si cením Eadulfových názorů. Ale při vší úctě musíš uznat, že je zaujatý. Tys mi v minulosti už mnohokrát dobře poradil, Laisrane.“

	„A v budoucnu ti budu radit zase,“ ujistil ji opat. „A pro tuto chvíli poslouchej nejen svého muže, ale naslouchej i svému srdci. Dost možná zjistíš, že uslyšíš jedno a totéž.“

	* * *

	Brehon Baithen spolu s mladým velitelem stráží Caolem po boku mířili ke komnatám, které byly přiděleny opatu Ultánovi. Jak příslušelo jeho postavení, opat Ultán obýval jednu z hostinských místností přímo v paláci. Ačkoliv duchovní nižší úrovně byli ubytováni dole v podhradí, opat Ultán způsobil v paláci takový povyk, že jeho správci, bratru Drónovi, přidělili pokoj nedaleko od něho. Ženské členky jeho doprovodu byly ubytovány v jiné části paláce.

	Baithen si byl velmi dobře vědom, že v konečném důsledku na jeho bedrech leží zodpovědnost za bezpečí všech urozených hostů, kteří se v Cashelu shromáždili. Na místo brehona mumanského království nastoupil teprve nedávno, ale už pochopil, že mnoha lidem není po chuti, že nahradil starého brehona Dathala. Dathal byl donucen k odchodu z úřadu, neboť se ve svých soudech začal dopouštět příliš mnoha chyb – a těžko mohl místo vrchního brehona zastávat ještě poté, co neoprávněně obvinil bratra Eadulfa z vraždy biskupa Petrána.

	Biskup Petrán! povzdychl si brehon Baithen při vzpomínce. Byl stejného ražení jako biskup Ultán; vždy byl nezvratně přesvědčen o své pravdě, nepřipouštěl jiný výklad věcí, než jaký zastával sám, vždy tvrdě prosazoval svou nadřazenou pozici a od všech čekal, že jeho slova přijmou bez jediné námitky. Jako soudce Fénechusových zákonů Baithen často vstupoval s Petránem do pře, neboť ten byl zastáncem cizích zákonů a nařízení Říma. Baithen nemohl zaplašit myšlenku, že kdyby se římskými zákony opravdu řídil, mohl by nechat opata Ultána z Cashelu okamžitě vyvést bez ohledu na jakákoliv jeho práva. Římské předpisy, obsažené v Knize pokání, které někteří biskupové a opaté chtěli zavést, nebyly totiž zdaleka tak liberální jako zákony Fénechusovy.

	S těmito úvahami brehon Baithen zahnul do části paláce, v níž měl komnaty opat Ultán.

	Když s Caolem vstoupili do potemnělé chodby, kterou spoře osvětlovalo jen několik olejových luceren rozvěšených podél stěn, velitel stráží Caol promluvil: „Komnata opata Ultána se nachází zde až na samém konci.“ Potom rukou pokynul k jedněm dveřím v rohu, za nímž se chodba v pravém úhlu lomila doprava. Ačkoliv vstup do místnosti byl ve stěně, podél níž nyní postupovali, dveře byly situovány proti části chodby, do které ze svého místa neviděli.

	A právě v tom okamžiku ze dveří, na které Caol ukazoval, vyšla pozpátku jakási postava. Byl to vysoký muž zahalený v pestrobarevném plášti. Měl dlouhé černé vlasy po ramena. Z jeho postoje bylo jasně patrné jakési napětí – pomalu couval do chodby a zdálo se, že vytřeštěně hledí na cosi v místnosti, z níž právě vyšel. Potom se otočil, aniž by si Baithena a Caola všiml, a zmizel v chodbě za rohem.

	Brehon Baithen a Caol na okamžik překvapeně strnuli na místě a vyměnili si udivené pohledy. Potom se oba naráz rozběhli k otevřeným dveřím do komnaty opata Ultána.

	Vnitřek místnosti osvětlovala lampa. Na první pohled to tam vypadalo uspořádaně a čisté. Ale světlo dopadalo i na lože, na němž bylo vidět jakousi ležící postavu oděnou do roucha bohatého duchovního. Na rouchu bylo několik temných skvrn. Tvář ležícího muže byla bílá a oči otevřené a vytřeštěné. Z celého mužova výrazu se dalo vyčíst jakési až komické překvapení, ale na tom výjevu nic komického nebylo. Ty temné skvrny byly od krve a muž byl mrtev. Ten mrtvý muž byl Ultán, opat z Cill Ria a biskup kmene Uí Thuirtrí, vyslanec z Ard Machy.

	
KAPITOLA PÁTÁ

	Fidelma měla pocit, že sotva usnula, a vtom už s ní třásla její služebná Muirgen a naléhavě říkala, ať honem vstává.

	Fidelma zamrkala a zívla.

	„Snad mi nechceš tvrdit, že už je čas?“ promluvila nespokojeně. Potom si ale uvědomila, že pokoj je stále ještě zahalen do tmy a jediné blikavé světlo poskytuje lampa, kterou drží Muirgen ve výši ramen, aby okolní temnotu trochu rozptýlila. Fidelma v tu ránu zcela procitla a uslyšela v Muirgenině hlase poděšený tón. „Stalo se něco?“

	„Jde o naléhavou záležitost, paní. Tvůj bratr žádá, abys k němu okamžitě přišla.“

	Fidelma se zprudka posadila a zadívala se na služebnou.

	Tohle měl přece být její svatební den, měla spát až do svítání, potom vstát, provést toaletu, posnídat a započít s rituály přináležejícími k obřadu. Znovu zamrkala. Chlad v pokoji spolu s temnotou venku jí napověděl, že do svítání zbývá ještě dlouhá doba.

	„Něco není v pořádku,“ prohlásila ostře a vstala z lože. „Co se stalo?“

	Muirgen rychle zavrtěla hlavou. „Já nevím, paní, ale něco se děje. Tvůj bratr král dal pro tebe bez meškání poslat, máš se co nejrychleji dostavit do jeho soukromých komnat. Nemám ale tušení, co to všechno značí.“

	„Nestalo se něco Eadulfovi?“ zeptala se Fidelma vystrašeně.

	„Zatím klidně spí ve své ložnici, paní,“ odpověděla jí komorná konejšivě.

	Fidelma už nemarnila čas dalšími otázkami, na které by stejně nemohla dostat odpověď. Došla k odkládacímu stolku v rohu, na němž už byla připravená mísa se studenou vodou, a opláchla si v ní tvář a ruce. Nebylo zvykem se ráno koupat, ale lidé si oplachovali obličej a ruce, k čemuž používali i sléic, mýdlo, a poté se osušili do lněného ručníku. Fidelma spěšně provedla očistu, které se říkalo indlut, zatímco jí Muirgen přichystala šaty, a poté jí podala cior a malé scáth-derc, zrcátko. Fidelma se obvykle nijak nelíčila, ani nenosila šperky nebo jiné ozdoby, takže byla s toaletou rychle hotova.

	Jelikož v paláci v časných ranních hodinách panoval citelný chlad, Muirgen pro svou paní moudře zvolila lněný spodní oděv, přes který se pak přetáhly vlněné šaty ve střízlivých barvách. Fidelma rychle vklouzla do střevíců a Muirgen jí podala malý bratt, který si její paní ovinula kolem ramen – spadal jí jen kousek pod pás.

	Potom Fidelma vyšla z pokoje a rychle kráčela chodbou. U dveří komnaty, v níž spal Eadulf, se na okamžik zarazila.

	V uplynulém roce už sice byli právoplatně oddáni a sdíleli spolu jednu komnatu, ale za současných okolností museli ctít tradici. Včerejším dnem byli formálně odděleni. Končilo tím jejich manželství na zkoušku a nemohli spolu intimně být až do chvíle, kdy bude jejich svazek nanovo oficiálně potvrzen podle zákona lánamnus. Chvíli uvažovala, zda nemá Eadulfa vzbudit, ale potom se rychle rozhodla to neučinit. Ať už se jednalo o jakoukoliv záležitost, kvůli které ji její bratr považoval za nutné budit vprostřed noci, v každém případě to bylo jeho rozhodnutí, zda k tomu Eadulfa přizvat či nikoliv.

	Spěšně kráčela chodbami, které vedly k soukromým komnatám jejího bratra. V předpokoji stáli na stráži dva bojovníci, jak bylo zvykem ve dne i v noci, a když ji viděli přicházet, jeden z nich okamžitě vykročil k vnitřním dveřím, krátce na ně zaklepal a potom jí je otevřel, aby mohla vejít. Pak se za ní dveře zase zavřely.

	Uvnitř komnaty jí vyšel v ústrety Colgú se znepokojeným výrazem ve tváři. Fidelma rychle pohlédla na brehona Baithena, který se s námahou pokoušel vstát z křesla, a pokynula mu, aby zůstal sedět.

	„Došlo k vraždě,“ promluvil Colgú bez okolků a přitom jí rukou ukázal na volné křeslo u krbu.

	Fidelmě se podařilo zachovat klidnou tvář.

	„A kdo byl zavražděn?“ zeptala se tiše a usedla do křesla.

	„Opat Ultán.“

	Fidelma krátce zamžikala – to jediné prozrazovalo, že bratrova slova slyšela. V duchu se jí začaly okamžitě rozvíjet následky, které z té zprávy plynuly. Opat Ultán zavražděn; nejenže to byl vyslanec comarba blahoslaveného Patrika z Ard Machy, ale byl to také host ze severního království Ulaidh. To všechno byly velmi závažné okolnosti.

	Colgú se otočil ke svému brehonovi a promluvil k němu: „Sděl jí, prosím, podrobnosti.“

	Brehon Baithen bezmocně pokynul rukou. „Je to velice prosté. Před chvílí byl opat Ultán ve své komnatě ubodán k smrti.“

	„A pachatel toho činu?“ zeptala se Fidelma klidným hlasem. „Ví se, kdo to je?“

	Brehon Baithen si povzdychl a přikývl. „Shodou okolností jsme s Caolem právě byli na cestě k Ultánovi, abychom s ním promluvili, jak jsme se zde prve usnesli. Když jsme zahnuli do chodby, která vedla k Ultánově komnatě, viděli jsme viníka, jak z ní prchá…“ Dramaticky se odmlčel.

	Fidelma se ovládla, aby nedala průchod své netrpělivosti, a čekala.

	Když Baithen pochopil, že ho Fidelma nebude pobízet, aby mluvil dál, nadechl se a dopověděl: „Byl to Muirchertach Nár z kmene Uí Fiachracha.“

	Při těch slovech Fidelma znepokojeně nakrčila čelo.

	„Král Connachtu? Jsi si tím jist?“

	Brehon Baithen se zatvářil, jako by ho právě ranila. „Zrak mi slouží dobře. A Caolovi rovněž. Byl to Muirchertach Nár, bez sebemenší pochyby. Potom jsme zavolali starého bratra Conchobhara, apatykáře, aby přišel tělo prohlédnout, a poté jsme zamířili přímo do komnat connachtského krále.“

	Fidelma se na něho zadívala s rozšířenýma očima. „No a?“

	„Udeřili jsme na něho, řekli mu, že jsme ho viděli prchat z Ultánovy komnaty, a žádali jsme vysvětlení.“

	„A jak vám odpověděl?“

	Tentokrát brehon Baithen lehce pokrčil rameny. „Jak se dá od tak urozeného pána očekávat. Prohlásil, že se k té záležitosti nebude nijak vyjadřovat a nic vysvětlovat, že může říct jen tolik, že on vinu za smrt opata Ultána nenese.“

	„To nevěstí nic dobrého, Fidelmo,“ promluvil Colgú a pohlednou tvář měl ustaraně staženou. „Opat, vyslanec z Ard Machy, je zabit. Je obviněn král Connachtu, a to všechno právě ve chvíli, kdy jsou zde shromážděni všichni urození lidé z pěti království, aby byli svědky tvé svatby. Dokud se ta záležitost nevyjasní, všichni budou nutně velmi podezřívaví.“

	Fidelmě bylo naprosto jasné, proč to jejímu bratrovi dělá takovou starost, ale zatím nechápala, proč ji kvůli tomu nechal vzbudit vprostřed noci, a tak se ho na to zeptala.

	Colgú se zatvářil ještě nešťastněji. Ohlédl se po Baithenovi, jako by ho žádal o pomoc. Mumanský brehon si odkašlal a promluvil:

	„Jak jistě víš, paní, král má jistá privilegia…“ Na chvíli se zarazil. „Muirchertach požádal… požádal o právo vybrat si sám obhájce, který má prokázat jeho nevinu.“

	Fidelmě v tu chvíli ztuhly rysy. Pochopila, co bude následovat.

	„Dnes je můj svatební den,“ prohlásila potom chladně. Nad smrtí opata Ultána žádný zármutek necítila. Nikdy se s ním osobně nesetkala, a po tom všem, co o něm slyšela, ji jeho úmrtí nijak zvlášť nermoutilo. Dělala jí starost pouze právní stránka jeho skonu a zmatek, který to bezpochyby vyvolá.

	Colgú rozhodil rukama, jako by se sestře omlouval. „Pokud nebude smrt opata Ultána vyjasněna ještě před počátkem obřadu, obávám se, že naši urození hosté odjedou plni podezření a zloby. Mezi královstvími by mohla vypuknout i válka, mnozí se jistě budou ptát, jak se mohlo stát, že Ultán byl zde na Cashelu zavražděn. Jak to, že ho jeho hostitel neochránil?“

	Brehon Baithen se zatvářil nešťastně. „Caol mi sdělil, že když opat Ultán na hrad dorazil, před několika svědky žádal, aby byl před jeho dveře postaven jeden bojovník na stráž. Ale nebylo mu vyhověno.“

	Fidelmu to překvapilo. „To se Caolovi nepodobá, aby byl tak nezodpovědný.“

	„Podle všeho nejprve požádal Dega, aby šel k Ultánovým dveřím, ale jelikož je v pevnosti tolik pánů a princů, bylo zapotřebí každé síly, a tak Dega zase odvolali. A mimo to většina hostů v té chvíli ještě neulehla. Právě proto jsme se za opatem Ultánem vypravili. Ujistil jsem Caola, že jeho nikdo z ničeho neviní,“ řekl brehon Fidelmě.

	Colgú se tvářil nesmírně ustaraně. „Tato nedostatečná ochrana padá na mou hlavu. Bude vzneseno mnoho otázek. Všichni se budou ptát, zda mi Ultán nebyl trnem v oku kvůli rozepři, kterou měl s mým vrchním opatem Ségdaem z Imleachu. Bude se hovořit o tom, jak se Ségdae odmítl podřídit Ultánovu požadavku na uznání Ard Machy jako svrchovaného sídla víry. Nešlo snad o jakési spiknutí za účelem Ultána umlčet, když bylo všeobecně známo, že sem přijel protestovat proti svatbě mé sestry?“

	„To je přece nesmysl!“ vybuchla Fidelma.

	„To víš ty,“ pokýval hlavou Colgú, „ale budou stejného názoru i obyvatelé severních království?“

	Fidelma sklonila hlavu a začala promýšlet všechny důsledky současné situace. Colgú měl pravdu. Podle zákonů pohostinnosti bylo jeho povinností zajistit, aby se případ co nejrychleji vyšetřil. Všichni hosté, kteří se do Cashelu sjeli, včetně opata Ultána, byli pod královou ochranou. Došlo-li ke smrti hosta, šlo o zločin díguin, nedodržení ochrany. Pokud by se případ nevyřešil a viník nenašel, potom by sám Colgú mohl přijít o svou cenu cti, mohl by být odvolán z královského úřadu a musel by zaplatit příslušné pokuty a náhrady. Musela být zjednána náprava. Fidelma si uvědomila, že celý rod Eóghanacht – dokonce celý Cashel – by se mohl stát mallachtach, prokletým. Je nezbytné, aby Colgú provedl všechny kroky k nápravě, aby se mu nemohlo nic vyčítat.

	„Takže Muirchertach požádal, abych jeho obhájkyní byla já, že?“ zeptala se nakonec rezignovaně. „Kde se teď nachází?“

	„Jako král má určitá privilegia, takže má naše svolení setrvat v hradě volně, aniž by byl uvězněn. Jménem krále Connachtu dal slib,“ – Colgú použil termín gell, který značil „čestné slovo“ a který používali urození zajatci a rukojmí – „že Cashel neopustí, dokud nebude jeho jméno při vyšetřování očištěno, jak sám pravil. Obávám se, že mu jeho žádost, abychom ho hájili, nemůžeme odmítnout.“

	Fidelma se při bratrově pokusu množným číslem naznačit, že se o tu zodpovědnost chce dělit s ní, lehce pousmála. „Rozumím. Kdo bude při projednávání zastávat soudcovskou úlohu?“

	„Kdo jiný než Barrán, vrchní brehon všech pěti království. Nechal jsem pro něho poslat se žádostí, aby se k nám zde připojil – můžeme být vděční, že sem spolu s Nejvyšším králem přicestoval, protože jeho slovo a rozhodnutí si žádný ze severních králů či princů nedovolí zpochybnit.“

	Fidelma mírně pokývla na souhlas. „A pokud tedy mám krále Connachtu hájit já, kdo bude žalobcem?“

	V tu chvíli se ozvalo zaklepání na dveře, které se vzápětí rozlétly, a jeden ze strážných vpustil do místnosti vysokého muže neurčitého věku, oděného do zdobného šatu, vypovídajícího o vysokém postavení. Uprostřed komnaty se muž zastavil a sklonil hlavu na znamení úcty ke Colgúovi. Jasné oči, které málokdy mrkaly, byly posazeny blízko výrazného nosu a dodávaly dotyčnému strohého vzezření. Když ale stočil pohled k Fidelmě, tenké rty se mu roztáhly k úsměvu a pokynul na pozdrav i jí.

	„Od té doby, co jsme se naposledy setkali ve Ferně v království Laigin, tvůj věhlas významně vzrostl, Fidelmo z Cashelu,“ promluvil k ní.

	„Jde o věhlas nezasloužený, Barráne,“ odpověděla Fidelma. „Hovoří se jen o několika mých úspěších, ale pomíjí se mnoho mých omylů.“

	Úsměv vrchního brehona se ještě více rozšířil. „Tvůj úspěch ve Ferně a při našem předchozím setkání v Ros Alithiru jasně vypovídají o tom, že si svou skvělou pověst bezpochyby zasloužíš. Nečekal jsem ale, že se s tebou setkám dřív, než ti půjdu poblahopřát jako novomanželce.“ Pohlédl na Colgúa a Baithena, s nimiž se už viděl při příjezdu na hrad. Zatvářil se ponuře. „Tvůj posel už mě zpravil, oč se zde jedná.“

	Colgú Barránovi pokynul k volnému křeslu.

	„Takže již víš, proč jsem si tě sem nechal zavolat?“ zeptal se ho pak.

	Barrán přitakal. „Přeješ si, abych předsedal soudu při slyšení Muirchertacha Nára, který byl obviněn z vraždy opata Ultána z Cill Ria?“

	„Přesně tak.“

	„Tuto úlohu samozřejmě přijímám. Jelikož je Muirchertach Nár vládcem connachtského cóicead, je v tom snad kus štěstí, že jsem právě zde – spíše z politického nežli právního hlediska.“

	Colgú se usmál.

	„Před malou chvílí jsme právě o této záležitosti hovořili, Barráne,“ poznamenal. „Muirchertach Nár využil svého práva zvolit si sám obhájce a požádal o tu službu Fidelmu.“

	Barrán na ni rychle pohlédl. „Už jsi mu na tu žádost odpověděla?“

	„Souhlasila jsem, i když Muirchertach Nár o tom nebyl dosud vyrozuměn,“ odpověděla Fidelma.

	„I toto je z politického hlediska dobrá zpráva, co se Connachtu týče. Je to dobré i z právního hlediska, a pokud jde o Muirchertacha Nára, ten si může být jist, že ho bude hájit nanejvýš schopná advokátka. A kdo bude žalobcem v tomto případu?“

	„Na totéž jsem se ptala těsně předtím, než ses k nám připojil, Barráne,“ řekla Fidelma.

	Baithen se ošil, byl očividně nesvůj. „Ke zločinu došlo zde na Cashelu, přímo v králově paláci. I když jsem sám svědek, role žalobce coby mumanskému brehonovi přináleží mně.“

	Fidelma se zatvářila zamyšleně.

	„Nebudeš ale muset mezi těmi dvěma rolemi volit?“ zeptala se ho mírně. „Soudím, že na základě berrad, airechta, zákona o vyloučení svědků, bys v této roli mohl být napadnutelný.“

	Baithen vypadal překvapeně. „Máš snad pocit, že nemám právo být v tomto případě žalobcem? Podle jakého zákona?“

	„Pokud jsi svědkem, je to ve střetu s tvou rolí žalobce, jelikož jako žalobce máš za úkol dosáhnout doznání obviněného. Ale nemůžeš svědčit sám sobě, to by bylo zaujaté. Takový je zákon.“

	Baithen pokrčil lhostejně rameny. „Potom tedy nebudu vystupovat v roli svědka, ale spolehnu se na výpověď Caola, který viděl totéž co já. V tom už snad žádný rozpor není.“

	Barrán si povzdychl a zavrtěl hlavou. „Soudím, že konečné rozhodnutí leží na mně, Baithene, a musím dát podle práva za pravdu Fidelmě. Nemůžeš popřít, že jsi svědek. To, co jsi viděl, už se nedá vzít zpátky, a jsi tím pádem podjatý. Jak Fidelma správně poznamenala, úkolem žalobce je dobrat se důkazů o vině. Pokud by byl ale svědek i žalobcem, mohl by být ve svém svědectví až příliš horlivý.“

	Baithen Barránova slova přijal s klidnou tváří.

	„Ale nějakého žalobce určit musíme,“ prohlásil pak. „Měl by to byt někdo vážený, ale rozhodně ne žádný soudce z družiny severních království.“

	„S tím souhlasím,“ odpověděl Barrán. „Navrhuji brehona Ninnida, nového brehona království Laigin. Pochází z kmene Uí Dróna z jižní části jejich země. Laigin je v této záležitosti jediným nezávislým hlasem. Ninnid doprovází svého krále Fianamaila na chystaný obřad zde na Cashelu. Musím opakovat, že i to je nanejvýš šťastná okolnost.“

	Fidelma se zamračila.

	„Doufám, že je k této úloze povolanější než biskup Forbassach!“ poznamenala pak kousavě.

	Barrán se krátce zasmál. „To na každý pád. Díky procesu, který jsi proti němu vedla ve Ferně, byl biskup Forbassach zbaven svého úřadu, odeslali ho na jakési nevýznamné venkovské působiště a bylo mu zakázáno nadále se věnovat právu. Král Fianamail si musel zvolit nového brehona a požádal při tom o radu mne. Mohu se za mladého Ninnida zaručit – je to talentovaný právník a už si získal jméno svou neúnavnou prací v roli žalobce. Je pravda, že jeho mládí s sebou nese i jistou nepopiratelnou drzost, ale nepochybuji, že z té zanedlouho vyroste. Pokud však někdo z vás s jeho jmenováním do role žalobce nesouhlasí, ať promluví nyní, než bude Ninnid o mém rozhodnutí zpraven.“

	Baithen se tvářil bezvýrazné, takže se dalo soudit, že nemá námitek, a Colgú promluvil: „Toho mladíka neznám, takže mohu těžko něco namítat. Pokud ho ty sám doporučuješ, pak ho přijímám. Co na to říkáš ty, Fidelmo?“

	„Brehon z Laiginu je logická volba,“ přitakala Fidelma. „V podstatě jediná možná volba, protože nepochází ani z království oběti, ani z království obžalovaného, ani z království, v němž ke zločinu došlo. Můžeme tedy doufat, že bude skutečně nezaujatý.“ Pohlédla oknem ven do stále panující tmy, a poté povstala.

	„Měla bych jít Eadulfa zpravit o tom, že svatba se odkládá. A pochopitelně bych ho ráda požádala o pomoc při vyšetřování, pokud proti tomu nic nenamítáš, Barráne.“

	Vrchní brehon zavrtěl hlavou. „Čekal jsem to. Práce bratra Eadulfa je také dobře známá a jeho jméno je nedílně spjato s tvým.“

	„Pak jsme tedy na všem domluveni,“ povzdychl si Colgú. „Nezbývá než tu smutnou novinu oznámit našim hostům. Obřad se musí odložit do chvíle, než bude ta záležitost vyšetřena.“ Colgú se odmlčel a omluvně se usmál na Fidelmu. „Doufejme, že to bude jen malý odklad.“

	I Barrán s Fidelmou soucítil. „Je to pro tebe těžké, Fidelmo, ale nepochybuji o tom, že ten případ rychle vyřešíš. Nemůžeme si dovolit zde na Cashelu naše vznešené hosty zdržovat více než pár dní.“

	„Právo a spravedlnost se ubírá svým tempem,“ pronesla Fidelma trochu káravě. „Ze všech vážených hostí toho zdržení nejvíc lituji já sama, ale jako první se budu brát za to, aby nikdo nebyl rychle odsouzen nebo osvobozen jen proto, že se nám dlouhé vyšetřování nehodí do plánů.“

	Poté Fidelma všem krátce pokynula, otočila se a vyšla z komnaty.

	* * *

	„Začínám mít pocit, že v tom věštění starého bratra Conchobhara přece jen zrnko pravdy bude,“ promluvil Eadulf konečně, když mu Fidelma vylíčila vše, co se v noci událo. Zašla do jeho komnaty, vzbudila ho a počkala, dokud se zcela neprobere, a teprve potom mu vypověděla, co se před chvílí dozvěděla.

	„Tvrdil, že nebeská znamení pro náš svatební den nejsou vůbec příznivá,“ pokývala hlavou Fidelma.

	Na chvíli se rozhostilo ticho, do kterého zazněl zvon z kaple svolávající k první modlitbě toho dne. Fidelma se sotva znatelně pousmála, pohlédla do zrcadla na zdi a navyklým pohybem si přihladila vlasy.

	„Inu, podle toho, co jsme o opatu Ultánovi zaslechli, nebylo potřeba žádného proroctví, aby bylo už předem zřejmé, že se schyluje k něčemu zlému.“

	„To je pravda,“ přitakal Eadulf. „Je to veliká škoda, že Caol Dega odvolal ze stráže u Ultánových dveří. Zcela tomu rozumím, jen doufám, že se kvůli tomu Caol nedostane do potíží.“

	„Můj bratr přejal za ten zločin veškerou zodpovědnost.“

	„Říkal jsem ti, že bratr Berrihert přede mnou a bratrem Conchobharem vyslovil hrozbu na Ultánovu adresu?“

	„Ano, to vím. Ale nezapomeň, že ta vražda se udála až poté, co byly dveře pevnosti zavřeny na noc. To mi Caol sdělil. Tvoji saští přátelé jsou ubytováni dole ve městě a v noci by je sem nikdo nevpustil.“

	Opět se rozhostilo mlčení.

	„Takže obřad je odložen, dokud ta záležitost nebude vyšetřena?“

	Fidelma přikývla, přešla k oknu a pohlédla dolů směrem, kde svítilo několik luceren, a ještě za nimi byla patrná světla dole v podhradí.

	„Je mi líto všech těch lidí, kteří se tu na aenach shromáždili,“ poznamenala.

	„Ale slavnost v podhradí by se snad konat mohla, nemyslíš?“ zeptal se Eadulf. „Lidé se pobaví a nás zde na hradě to nebude nijak rušit.“

	Fidelma zavrtěla hlavou. „Jsem si jistá, že opat Ségdae prohlásí, že by nebylo vhodné se veselit, když byl zavražděn opat a biskup a jeho smrt není vyřešena.“

	Eadulf se zatvářil zklamaně. „Asi máš pravdu. Ale musíme si také přiznat, že ze zde přítomných bude jeho odchodu upřímně želet jen málokdo. Podle všeho ho všichni nenáviděli.“

	„Vypadá to tak. Nuže, nechci ten případ nijak uspěchat, ale čím dříve začneme, tím dříve skončíme,“ prohlásila.

	Eadulf se mezitím dooblékl a zeptal se jí: „Čím chceš tedy začít?“

	„Jako vždy bychom měli začít tělem a příčinou smrti. Byl povolán bratr Conchobhar, aby tělo prohlédl. A potom bychom si měli promluvit s Muirchertachem Nárem.“ Fidelma se ve dveřích zarazila a pohlédla na Eadulfa. „Jelikož je Muirchertach Nár král…“

	Eadulf jí skočil do řeči, jako by jí četl myšlenky.

	„Bylo by lepší, aby ses s ním setkala samotná. Bylo by to…“ Na chvíli se zamyslel a hledal výstižné slovo, nakonec zvolil výraz cubaid. „Bylo by to nevhodné, abych k němu šel i já, pokud si to sám nebude přát.“

	Fidelma se na něho vděčně usmála, aby mu poděkovala za jeho diskrétnost a diplomatický um.

	Venku ještě panovala tma, ale v dílně apatykáře se svítilo. Zamířili k ní přes dvůr dlážděný kočičími hlavami. Fidelma tiše zaklepala, potom sáhla po klice a dveře otevřela. Do chřípí ji okamžitě udeřil pronikavý pach bylin a sušených květin, že měla co dělat, aby se nerozkýchala.

	V přítmí na lavici seděl bratr Conchobhar a ve světle lucerny míchal cosi v misce. Když vstoupili, vzhlédl k nim a usmál se na přivítanou.

	„Čekal jsem vás,“ řekl prostě, když je viděl. „Jsi žalobkyní, či soudkyní, paní?“

	„Ani jedno,“ odpověděla Fidelma. „Soudcem bude samotný nejvyšší brehon pěti království, Barrán. Ale obžalovaný požádal, abych byla jeho obhájkyní.“

	„To nebude jednoduchý úkol, paní,“ prohlásil bratr Conchobhar a udělal komický obličej. „Díky Bohu, že se takovýchto záležitostí nemusím účastnit. Asi není jednoduché někoho hájit, když jsou očití svědkové jeho činu?“

	„Můj učitel, brehon Morann, jednou řekl, že člověk nemá vynášet soudy, když vyslechl pouze jednu stranu – je třeba popřát sluchu oběma,“ odpověděla.

	„To je moudrá filosofie,“ pokýval apatykář hlavou. Potom pohlédl na Eadulfa. „Takže na tom případu pracujete oba?“

	„Ano,“ odpověděl Eadulf. „Bylo nám řečeno, že jsi prohlížel tělo opata Ultána – je to tak?“

	Bratr Conchobhar trochu nepřítomně přikývl. „Pokud bych měl vystupovat jako dálaigh, přísně vzato bych musel říci, že mě povolali prohlédnout čísi tělo. Poznal jsem, že jde o opata Ultána, teprve když jsem tělo sám spatřil. Předtím mi nikdo neřekl, o koho jde.“

	Fidelma se mírně pousmála. „Za chvíli z tebe bude skutečný právník, můj starý příteli. A kde je to tělo nyní?“

	„Stále v komnatě, kde k vraždě došlo. Brehon Baithen nařídil, že tam má zůstat do doby, než si přijdeš místo činu prohlédnout ty. Baithen je pozorný soudce, ne jako…“Bratr Conchobhar se v mžiku zarazil a zahanbeně se zadíval po Eadulfovi. Asi by nebylo příliš namístě Eadulfovi připomínat, jak ho Baithenův neschopný předchůdce neprávem obvinil z vraždy. „Nejspíš si budete přát, abych šel s vámi a upozornil vás na nejdůležitější věci, které jsem při ohledání zjistil, že?“ pokračoval pak apatykář spěšně.

	„To bychom byli rádi,“ přitakala Fidelma.

	Bratr Conchobhar odložil mísu se směsí, na které pracoval, a utřel si ruce do lněné osušky. „Pojďte tedy se mnou. Ukážu vám vše, co jsem zjistil.“

	Následovali ho do hlavní hostinské části paláce. Enda, další z Caolových bojovníků, stál před komnatou, která byla přidělena opatu Ultánovi. Nechal je vejít a uctivě před nimi sklonil hlavu.

	Uvnitř místnosti stále hořelo několik lojových svíc a tělo opata Ultána leželo v podivné poloze na loži. Krev se vsákla do oděvu a ložního prádla kolem, takže všude byly temné skvrny. Fidelma se rychle rozhlédla. Nebýt opatovy mrtvoly, vypadal pokoj velmi upraveně. Nezdálo se, že by někde bylo něco rozházeno.

	„Hýbalo se tu s něčím?“ zeptala se.

	Bratr Conchobhar zavrtěl hlavou.

	„Opat byl podle všeho velmi pořádkumilovný muž,“ odpověděl pak. „Když jsem sem přišel, bylo zde dokonale uklizeno. A Baithen mi kladl na srdce, abych tu všechno nechal přesně tak, jak jsem to nalezl.“

	„Takže se nezdá, že by zde došlo k zápasu,“ poznamenala Fidelma.

	„Rozhodně ne,“ přitakal bratr Conchobhar.

	„Z toho se dá soudit, že svého vraha nejspíše znal,“ promluvil Eadulf tiše.

	„A tělo bylo nalezeno tak, jak je nyní vidíme?“ ptala se Fidelma apatykáře dál.

	„Přesně tak. Neměl jsem důvod se ho dotýkat nebo s ním hýbat. Příčina úmrtí byla na první pohled patrná.“

	Fidelma se s odporem zadívala na srážející se krev. „Podle všeho šlo o ostrou dýku.“

	„Jsem téhož názoru,“ pokýval hlavou stařec.

	„Pak si tedy můžeme být také jisti, že opat ten útok vůbec nečekal,“ prohlásil Eadulf a prohlížel si polohu těla.

	„Proč myslíš?“ otázala se ho Fidelma.

	„Soudím podle toho, jak tělo dopadlo na lože. V okamžiku útoku na posteli seděl. Nohy mu stále visí přes okraj a dotýkají se podlahy a jednu nohu má bosou… jeden sandál se mu svezl, jak padal nebo jak ho někdo při útoku srazil nazad. To znamená, že už měl tkaničky rozvázané. Seděl na pelesti a byl uvolněný. Myslím, že to nebyl typ člověka, který by se choval takto nenuceně před někým cizím, zvláště uvážíme-li jeho úřad opata.“

	Fidelma se na něho uznale usmála. „Skvělý postřeh, Eadulfe.“

	Sklonila se k zemi a prohlédla si opatovy nohy. Potom se rozhlédla a se spokojeným vydechnutím se natáhla pod odkládací stolek opodál. Skutečně byl pod ním jeden ze sandálů, což podle všeho potvrzovalo domněnku, že tam odlétl při útoku. Fidelma se s úsměvem napřímila.

	Eadulf si začal prohlížet rány v opatově hrudi.

	„Jsi tedy názoru, že byl ubodán k smrti, že?“ zeptal se pak bratra Conchobhara.

	Starý apatykář pokývl hlavou. „Pokud mne paměť neklame, bratře Eadulfe, tys nějakou dobu studoval v jedné z našich významných lékařských škol… v Tuam Brecain, je to tak?“

	„Ano.“

	„Nenapadá tě při pohledu na ty bodné rány ještě něco jiného?“

	Eadulf se znovu pozorně zadíval na opatův hrudník, zamračil se, a poté se narovnal. „Na těle vidím půl tuctu bodných ran.“

	Fidelma na okamžik překvapeně zvedla obočí. Přešla k Eadulfovu ramenu a znovu se na tělo zadívala.

	„Půl tuctu?“ V oblečení a na přikrývkách kolem bylo tolik krve, že rány ani nepočítala.

	„Toho sis také všiml?“ pokýval bratr Conchobhar hlavou uznale. „Nepřísluší mi, abych činil nějaké závěry, ale myslím, že by se z toho jeden závěr učinit dal.“

	„A sice, že ta vražda byla plná emocí?“ zeptala se Fidelma okamžitě.

	„Jedna z těch ran byla sama o sobě smrtelná,“ přitakal bratr Conchobhar. „Tahle pronikla mezi žebry,“ ukázal na příslušné místo. „U ostatních jde spíš o povrchová zranění, která hodně krvácela. Zdá se, že šlo o nepromyšlené rány, jako by se někdo na opata vrhl v náhlém záchvatu zuřivosti. Eadulf správné poznamenal, že opat po útoku padl na záda, ale v okamžiku, kdy mu vrah zasadil onu smrtící ránu, už oběť nekladla žádný odpor. Ale dobře si povšimněte, jak jsou ta ostatní bodnutí mělká, dýka nepronikla do těla nijak hluboko. To značí, že ruka, která je zasadila, neměla dostatečnou sílu… opat na postel asi padl nejspíše v důsledku toho, že útok nečekal.“ Fidelma pomalu přikyvovala. „Jinými slovy se nám tedy snažíš naznačit, že vrah byl tělesně slabý?“

	Bratr Conchobhar ohnul pohrdavě rty. „Těžko si dokážu představit, že by nějaký silný muž zasadil tolik ran, které způsobily jen povrchová zranění.“

	Eadulf se zatvářil pochybovačně. „Ale slabost by se dala vysvětlit přemírou emocí,“ namítl rychle. „Zuřivost dokáže i urostlého muže někdy ochromit natolik, že je slabý téměř jako dítě.“

	„A co dýka, našla se tu někde?“ zeptala se Fidelma.

	„Ať už opata zabil kdokoliv, vražednou zbraň si vzal s sebou.“

	Fidelma si prohlédla přehoz na posteli, a pak ukázala na skvrnu nedaleko od těla. „Je to tak – ale nejprve si ji vrah otřel sem do přehozu.“

	A skutečně, na látce byly jasně patrné stopy nějakého úzkého zakrváceného předmětu, který si tam vedle těla kdosi otřel.

	„To by ale hovořilo proti domněnce, že šlo o neplánovaný zločin, Fidelmo,“ řekl Eadulf polohlasem. „Spíš to vypovídá o tom, že vrah dobře věděl, co dělá, a že se ovládal. Proč ale pak opatovi zasadil tolik ran?“

	Fidelma neodpověděla hned. Znovu pohlédla na tělo. Potom k němu přikročila a opatrně nadzdvihla cíp opatova roucha.

	„Zdá se, že zde vespod něco je, nějaký pergamen…“ řekla, sklonila se a zdvihla malý útržek poskládaného pergamenu potřísněný krví. Rozložila ho, přelétla pohledem a pak ho podala Eadulfovi. Vzal si ho od ní, přečetl si ho a tiše se zasmál.

	„No ne, nakonec se zdá, že opat Ultán nebyl takový necita a náfuka, jak o něm všichni tvrdí. Je to nějaká báseň. A dokonce báseň milostná.“

	Znovu ji přelétl očima a zarecitoval:

	

	Za chladných nocí spát nemohu

	myslím jen na lásku svou,

	na noci strávené ve dvou.

	Já a má láska z Cill Ria.

	

	„Tak vida, Ultán zřejmě nemohl být tak zcela bez citu, když dokázal napsat takovéto verše,“ promluvil bratr Conchobhar.

	Fidelma pergamen zase poskládala a vložila si ho do svého marsupia; pak znovu pohlédla na tělo. „Alespoň můžeme vyloučit loupežnou vraždu. Na krku má stále náhrdelník z polodrahokamů a na prstě zlatý opatský prsten.“

	Bratr Conchobhar ukázal na malou skříňku, která stála na stolku opodál. Byla pootevřená.

	„Když jsem sem přišel, už byla otevřená. Je v ní plno cenných cetek. Možná je měl opat v úmyslu zde rozdávat jako dárky.“

	Fidelma do skříňky nahlédla, aby se o obsahu přesvědčila na vlastní oči. Vskutku v ní bylo mnoho drahých kamenů. Neuniklo jí ale, že v hlasu bratra Conchobhara zaslechla nějaký zvláštní tón, a obrátila se k němu.

	„Co přesně tím máš na mysli?“

	Bratr Conchobhar pokrčil bez zájmu rameny. „Zaslechl jsem, že poslání opata Ultána zde nebylo pouze zúčastnit se tvé svatby, paní, ale také přesvědčit ostatní, aby uznali Ard Machu jako hlavní sídlo křesťanské víry ve všech pěti královstvích. A pokud by Ultán názor svých oponentů nedokázal změnit argumenty, zřejmě by se o to pokoušel pomocí vzácných darů.“

	„Od koho jsi tuto zprávu slyšel?“ otázala se Fidelma.

	Bratr Conchobhar se na okamžik zarazil, ale potom řekl: „Od opata Augairea z Congy. Včera večer jsem s ním hovořil. Říkal mi, že podobné daiy dostali preláti v několika severních opatstvích, aby slíbili věrnost a podporu biskupovi z Ard Machy.“

	„Dary? Říká se tomu úplatky, můj starý příteli,“ prohlásila Fidelma – použila termín duais do chionn chomaine, což sice doslova znamenalo „dar výměnou za laskavost“, ale většinou to bylo vnímáno jako nějaké lákadlo – něco za něco.

	„Tak jsem to od něho slyšel,“ pokýval bratr Conchobhar vážně hlavou.

	„A zaslechl jsi v souvislosti s opatovou smrtí ještě něco jiného? Nevšiml sis něčeho?“

	Bratr Conchobhar se na chvíli v tichosti zamyslel. „Nepřísluší mi, abych se něčeho dohadoval. Ale pokud stojíte o mé postřehy… nuže, mohu prohlásit, že opat Ultán si potrpěl na pohodlí.“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Eadulf.

	„Tak kupříkladu pod drsným vlněným svrchním rouchem přináležejícím jeho stavu nosil hedvábný spodní oděv.“

	„Ti, kteří si to mohou dovolit, to tak dělávají často,“ poznamenal Eadulf.

	„Ale opat Ultán o sobě přitom šířil pověst, že žije v odříkání, čistotě a chudobě. A prosazoval zásady obsažené v Knize pokání.“

	„Ty v tom svém apatykářství zaslechneš ledacos,“ ušklíbl se Eadulf pobaveně.

	Bratr Conchobhar se zatvářil spokojeně.

	„To ano,“ přitakal pak lehce. „Ale nezapomínej, že už jsem starý a rád si poslechnu, co se kde povídá – kdežto mladí lidé pobíhají sem a tam, aby jim v životě nic neuteklo, a na poslouchání nemají čas. Často se pak ale stane, že náhle zjistí, že jim důležité věci v životě zcela unikly.“

	Fidelma si povzdychla a naposled se rozhlédla po místnosti. „Myslím, že už jsme viděli dost. Později si promluvíme s opatovým doprovodem. Tady už víc udělat nemůžeme. Až si tělo prohlédne ještě brehon Ninnid, mohou ho odnést a připravit k pohřbu.“

	Bratr Conchobhar svěsil hlavu.

	Venku před komnatou se Fidelma zastavila u Endy a řekla mu: „Nepřeji si, aby kdokoliv z opatova doprovodu vkročil do této komnaty, pokud k tomu nedám výslovný souhlas.“

	„Rozumím, má paní.“

	„Tak co teď?“ zeptal se Eadulf, který kráčel chodbou za ní.

	„Teď si budu muset promluvit s Muirchertachem Nárem,“ odpověděla mu. „Ty by sis měl, Eadulfe, trochu odpočinout, nebo bys měl něco pojíst. A já za tebou potom přijdu a vypovím ti všechno, co mi Muirchertach sdělí… to ti slibuji.“

	
KAPITOLA ŠESTÁ

	Muirchertach Nár, král Connachtu, dostal svolení setrvat ve svých komnatách se svou ženou, paní Aíbnat. U jejich dveří zastihla Fidelma pouze Gormána, dalšího ze strážných svého bratra, který tam stál osamoceně na hlídce. Pozdravila jej úsměvem. Byl to syn její přítelkyně Delly, která bydlela dole ve městě pod hradem Cashel. Gormán byl vysoký pohledný mladík s tmavými vlasy. Když Fidelmu uviděl, lehce zvedl levou ruku na pozdrav.

	„Řekli mi, že tě mám očekávat, paní,“ promluvil tiše, ale z hlasu mu zaznívala úleva. „Velice mě mrzí, že se ti plány na dnešek tak překazily. Má matka se na svatbu velice těšila.“

	Gormán se teprve nedávno dokázal k Delle beze studu přiznat jako ke své matce. Bývala totiž bé taide, prostitutkou, které se většina lidí vyhýbala, a to i poté, co ji Fidelma úspěšně hájila v případu, kdy Della požadovala odškodnění za znásilnění.

	V nedávné době Della zase upadla v podezření, že stojí za únosem Fidelmina vlastního syna Alchúa – ale toho nařčení ji Fidelma velmi rychle zprostila.

	„Děkuji ti. Nezbývá než doufat, že nepůjde o velké zdržení.“ Potom pokynula hlavou k hostinskému pokoji. „Vevnitř panuje klid?“

	Gormán se zatvářil nešťastně. „Nic zvláštního se tu nestalo, paní. Ale jsem upřímně řečeno rád, že už jsi přišla. Je těžké být věznitelem krále. Muirchertach Nár se sice chová jako skutečně zdvořilý zajatec, jak se hodí k jeho urozenému původu – zato jeho žena, paní Aíbnat, jeho zdvořilost zdaleka převyšuje svou nezdvořilostí. Má v sobě dost zloby a nenávisti za oba.“

	Fidelma se na něho chápavě usmála. „Za současných okolností se nemůžeme divit, že není zrovna ve slunečném rozpoložení.“

	Trochu se narovnala v ramenou a postavila se čelem ke dveřím komnaty. Gormán k nim přistoupil a rychle zaklepal. Zevnitř se ozvalo nějaké zavolání a mladý bojovník hlasitě odpověděl: „Paní Fidelma!“ Dveře se téměř okamžitě rozlétly a Fidelma vešla dovnitř.

	Muirchertach Nár z kmene Uí Fiachracha Aidne, connachtský král, byl vysoký štíhlý muž s tmavými vlasy a světlýma očima, které vypadaly bez výrazu a málokdy mrkaly. Pod očima měl tmavé kruhy a pokožku ve tváři měl podivně bledou a zsinalou a pevně napjatou přes kostnatý obličej. Když k ní vykročil s napřaženou rukou, pohyboval se zvláštním houpavým krokem jako námořník, což ostatně dobře ladilo s jeho jménem, které značilo člověka, který se vyzná v mořeplavbě. Ačkoliv vypadal tak kostnatě a pohuble, stisk měl pevný.

	Celých pět let, které zastával v Connachtu úřad krále, se Muirchertach ze všech sil snažil vystoupit ze stínu svého otce, který panoval před ním. To ale nebyl snadný úkol. Jeho otcem byl Guaire Aidne, král Connachtu, muž často oslavovaný pro svou štědrost a pohostinnost. Muirchertachovi se prozatím alespoň podařilo vysloužit si přízvisko Nár, které znamenalo nejen urozený, ale také zdvořilý, přímý a vzdělaný. Ale v Muirchertachově vzezření bylo cosi, co Fidelmě připomnělo i jiné příběhy, které o jeho otci Guairovi zaslechla. Mluvívalo se i o jeho ambicióznosti a lstivé povaze, slyšela vyprávět i to, že Guaire prý nechal zavraždit několik svých hostů, kteří se účastnili slavností přímo na jeho hradě Durlas. Potom si Fidelma vzpomněla, že dokonce i její vlastní otec se s Guairem utkal v bitvě a porazil jej. Když ale Guaire skonal, byl přesto převezen do vznešeného opatství Cluain Nic Nois, mezi opaty a biskupy celé země bylo mnoho nářku a Guaire byl pohřben se všemi poctami. Možná ty pověsti o jeho zlovolných činech byly opravdu jen povídačky.

	Muirchertach Nár měl ale tu nevýhodu, že z jeho tváře jako by neustále vyzařovala jistá lstivost, takže se člověk nemohl ubránit pocitu, který právě zažila Fidelma – že není jisté, nakolik se mu dá věřit. Juvenalis sice píše, že „dle zevnějšku souditi nelze“, ale Fidelma se už mnohokrát přesvědčila, že povaha člověka se dá z jeho zjevu a vystupování často dobře odhadnout.

	„Bylo mi sděleno, že si přeješ, abych se ujala role tvé obhájkyně v případě vraždy opata Ultána,“ promluvila Fidelma zpříma.

	„Proto jsme pro tebe poslali!“ ozval se odněkud pronikavý rozkazovačný hlas – patřil ženě, která se vynořila ze dveří vedoucích do vedlejší ložnice. Fidelma se k ní otočila s obočím lehce zdviženým.

	Žena byla stále vcelku pohledná, i když začínala být dost korpulentní – na krku se jí dělaly malé masité faldíky. Vlasy měla zlatavě rudé, ještě nešedivěla, oči jasně modré, a světlou pleť posetou pihami. Hezké rysy ale kazila tenká ústa a hluboké zlobné vrásky v koutcích úst. Z celého jejího těla jako by vyzařovala útočnost. Byla zosobněné nepřátelství.

	Fidelma na ni chvíli bez výrazu hleděla, potom se otočila zpět k Muirchertachovi a tázavě se na něho podívala.

	Král se sotva znatelně začervenal. „To je má manželka, paní Aíbnat.“

	Teprve poté se Fidelma otočila k ženě zpět čelem a lehce ji pozdravila úklonou hlavy.

	„Asi by bylo nemístné vítat tě nyní na Cashelu, paní,“ promluvila tiše, „ačkoliv jindy by mi to má role sestry krále Colgúa nařizovala. Nicméně musíme doufat, že se nám tuto záležitost podaří rychle vyřešit a já ti budu naše pohostinství moci nabídnout hned poté.“

	Aíbnat si odfrkla. Byl to velmi protivný zlozvyk, se kterým se měla Fidelma brzy důvěrně seznámit.

	„Přišla jsem jen z poslušnosti vůči svému choti,“ odvětila Aíbnat chladně, „nikoliv z úcty k eóghanachtskému rodu. Já jsem z kmene Uí Briúin Aí. S eóghanachtskými nemáme nic společného a ani od nich nic nechceme.“

	Fidelma se škrobeně usmála. „Pak tedy doufám, že tě budu moci uvítat v rámci zdvořilosti, kterou nám prokázal tvůj královský choť,“ pronesla kousavě a poté se obrátila zpět k Muirchertachovi. „A nyní bychom se snad mohli věnovat záležitosti, ve které jsem sem byla povolána.“

	Muirchertach se nešťastně podíval po své manželce. Posadila se nedaleko od ohně a zdálo se, že si jich přestala všímat. Fidelma rychle přešla k druhému pohodlně vyhlížejícímu křeslu u krbu a posadila se. Aíbnat okamžitě ztuhla.

	„Sedíš v přítomnosti krále,“ zaprotestovala hlasitě. „Ani sestra krále, který vládne celému coícead, to nemá dovoleno.“

	Fidelma se lehce pousmála. „Možná je ti známo, paní, že jsem dálaigh a získala jsem hodnost anruth. Podle našeho práva i zvyku smím usednout v přítomnosti krále coícead, aniž bych žádala o jeho svolení. Dokonce smím sedět i v přítomnosti Nejvyššího krále, pokud mě k tomu vyzve. Zřejmě jsi s touto skutečností nebyla obeznámena?“

	Muirchertach si nervózně odkašlal a z rohu místnosti si přinesl ke krbu méně pohodlnou židli, na kterou se teď usadil.

	„Má paní si to jistě jen neuvědomila, Fidelmo,“ začal pak král manželku spěšně omlouvat. „A nyní se pojďme věnovat mému případu.“

	Ozvalo se tichounké syknutí, jak Aíbnat opovržlivě vydechla přes zuby, ale už nepromluvila.

	„Dobrá tedy. Řekni mi, co se stalo.“

	Muirchertach se zatvářil vyplašeně. „Ty to nevíš?“

	Fidelma se nespokojeně zamračila. „Nezáleží na tom, co mi kdo řekl. Pokud tě mám hájit, musíš mí svými vlastními slovy povědět, jak celou tu záležitost vnímáš ty sám.“

	„Jak se ale může vůbec hájit, když ani neví, z čeho byl obviněn?“ ozvala se Aíbnat sarkasticky.

	Fidelma se ani neobtěžovala podívat jejím směrem.

	„Žila jsem v domnění, že je ti známo, žes byl obviněn z vraždy opata Ultána z Cill Ria, biskupa kmene Uí Thuirtrí?“ otázala se ho tiše.

	„To mi známo je,“ připustil Muirchertach.

	„Nic jiného tedy teď vědět nepotřebuješ. Pokud jsi v hlavním bodě obžaloby nevinen, nepotřebuješ znát podrobnosti obvinění. Když je ale obžalovaný vinen, často využívá jednotlivých bodů obžaloby k tomu, aby je postupně vyvracel a z obvinění se vykroutil. Nejdřív mi tedy vypověz svůj příběh.“

	Muirchertach se rychle podíval po své ženě, a pak krátce přikývl.

	„Můj příběh je prostý. Šel jsem do komnaty opata Ultána…“ Pohlédl k oknu a uviděl, že venku už svítá. „Bylo to včera v noci. Dveře byly zavřené. Lehce jsem na ně zaklepal, ale zevnitř se nic neozvalo. Zkusil jsem tedy vzít za kliku a zjistil jsem, že není zamčeno. Vešel jsem dovnitř a okamžitě jsem uviděl Ultána – ležel na zádech na posteli. Říkal jsem si, že asi usnul, ačkoliv byl zcela oblečený. Došel jsem k němu a zavolal na něho, aby se probudil. Potom jsem si ale všiml temných skvrn na jeho oděvu a viděl jsem, že oči má doširoka vytřeštěné. Již jsem viděl mnoho mrtvých, takže jsem okamžitě pochopil, že už není mezi živými, a že navíc tento svět opustil smrtí násilnou. Zděsil jsem se, otočil a z komnaty uprchl. Řekl bych, že mne zachvátila panika.

	Vrátil jsem se okamžitě sem a přemítal jsem, co mám dělat. A to je vše, co vím.“

	Fidelma několik okamžiků mlčela, než konečně promluvila: „Ačkoliv sis uvědomil, že opat skonal násilnou smrtí, stejně ses po útěku z jeho komnaty vrátil rovnou sem a nikoho jsi o tom nezpravil?“

	„Už jsem to říkal – byl jsem naprosto zděšený. Přemítal jsem, co mám dělat.“

	„A když ses vrátil sem do svých komnat, paní Aíbnat tu byla?“

	„No pochopitelně,“ ozvala se ihned odpověď od krbu.

	„A sdělil jsi jí, co se stalo?“

	„No pochopitelně,“ ozvalo se opět kousavě.

	„A proč jsi tedy potom nezpůsobil poplach?“

	Muirchertach se začervenal a podíval se po své manželce. „Ona říkala…“

	„Já jsem mu řekla,“ vložila se jim do hovoru Aíbnat neurvale, „že se nás ta záležitost nijak netýká. Tělo opata Ultána bude stejně dříve či později objeveno, ať už k tomu přispějeme, nebo ne.“

	Fidelma nesouhlasně stiskla rty. „To byla ale velice špatná rada, jejíž vinou teď na tvého manžela tím spíš padá podezření, že je do té záležitosti nějak zapletený. Tu radu jsi, Muirchertachu, neměl vůbec poslouchat. Ale nemá cenu plakat nad rozlitým mlékem. Musíme pokračovat. Takže ty jsi byl zde s paní Aíbnat a doufal jsi, že tělo nalezne někdo jiný, vzburcuje palác, a ty že s tím nebudeš muset mít nic společného.“

	Výraz paní Aíbnat zosobňoval samu zlobu a nelibost, ale Fidelma si jí vůbec nevšímala.

	„Tomu nerozumím,“ zamračil se Muirchertach.

	„To nevadí. Co se dělo pak?“

	„Krátce poté sem dorazil brehon Baithen s velitelem Colgúových stráží. Baithen mi sdělil, že jsem byl spatřen, jak běžím z komnaty opata Ultána pouhý okamžik předtím, než nalezli jeho tělo. Obvinil mne z vraždy a z toho, že jsem z místa zločinu uprchl.“

	Fidelmin výraz se nijak nezměnil. „Tvrdil Baithen i to, že byl svědkem samotné vraždy?“

	Muirchertach se na ni zamračeně zadíval. „Jak by mohl?“ zeptal se jí. „Já ji přece nespáchal.“

	„Takže ty bys řekl, že viděl jedině to, jak odcházíš z komnaty?“

	„Nebudu vyvracet, že mě viděl odtamtud běžet. Ale nemohu přijmout tvrzení, že jsem Ultána zabil.“

	„A vše, co o okolnostech opatovy smrti víš, je to, žes přišel do jeho komnaty a on už tam ležel mrtvý?“

	„Nic víc nevím,“ přitakal Muirchertach.

	Fidelma si ho pozorně změřila. „Ale jedno vysvětlení mi přece ještě dlužíš, ne?“

	Muirchertach se zatvářil pochybovačně.

	„To nejdůležitější,“ pobídla ho Fidelma. „Proč jsi za opatem Ultánem v takovou hodinu vůbec chodil? Byla již téměř půlnoc.“

	„Proč?“ zeptal se Muirchertach a zamžikal, jako by tu otázku nečekal.

	„Musels k tomu přece mít nějaký důvod,“ prohlásila Fidelma důrazně.

	Neuniklo jí, že král se znovu bezradně zadíval po své ženě. Vypadalo to, jako by ji žádal o dovolení promluvit. Fidelma se k ženě za sebou rychle otočila a klidně opětovala její nepřátelský pohled.

	„Byla to nějaká záležitost, která se týkala tebe, paní Aíbnat?“ zeptala se královy ženy příkře.

	Z Aíbnatina výrazu poznala, že se trefila do černého. Muirchertachova žena ale neodpověděla, jen vzdorně stáhla koutky úst.

	Fidelma si ztěžka povzdychla. „Tuto otázku buď můžeme vyřešit nyní v klidu a soukromí, nebo tě budou zpovídat v soudním procesu před vrchním brehonem pěti království…“

	Muirchertach se zamračil a skočil jí do řeči: „Co má s tou záležitostí do činění brehon Barrán?“

	„Tobě to nikdo neřekl?“ zeptala se Fidelma klidně. „Až dojde k soudnímu projednávání, na soudcovský stolec usedne brehon Barrán, a spolu s ním sám Nejvyšší král.“

	„Až dojde k projednávání?“ štěkla Aíbnat. „Chtěla jsi snad říct pokud!“

	Fidelma zavrtěla hlavou. „Jestli mi neposkytnete důkazy, kterými bych mohla tu žalobu vyvrátit, bude to rozhodně až.“

	Muirchertach se na okamžik zatvářil zmateně, ale potom svěsil ramena a přikývl.

	„To se asi dá očekávat,“ promluvil polohlasem. Znovu se na manželku téměř prosebně zadíval.

	Aíbnat náhle řekla: „Znamená to, že je naděje, že by se ta žaloba nemusela dostat až k veřejnému projednávání?“

	Fidelma se po ní podívala. „V takovýchto případech je naděje vždycky. Když se dozvím pravdu a podaří se mi žalobce i vrchního brehona přesvědčit, že pachatelem musí být skutečně někdo jiný, potom není důvod zahájit veřejné projednávání před soudem. To záleží jen na tvém manželovi a na tobě, která jsi svědkyni jeho obhajoby, jak budu dále postupovat.“

	Aíbnat na chvíli stiskla úzké rty do tenoučké čárky, a potom se otočila k Muirchertachovi a nepatrně kývla.

	Její manžel si tiše odkašlal. „Obávám se, že pravda mi v tomto případě příliš neprospěje, Fidelmo z Cashelu.“

	„Proč myslíš?“

	„Protože jsem šel za Ultánem proto, abych ho zabil.“

	* * *

	Eadulf byl příliš rozrušený, než aby se vrátil k sobě do komnaty, a ještě chvíli odpočíval, a ani se necítil dost vyhládlý, aby měl chuť na první ranní krmi. Místo toho si tedy oblékl plášť z bobřích kožešin a vyšel ven projít se kolem vysokých hradeb pevnosti. Pod sebou viděl, jak se město v podhradí probouzí, z mnoha ohňů stoupaly do neklidného povětří tenké proužky kouře. Z dálky k němu doléhal šum lidských hlasů, hlasů těch, kteří ještě nevěděli, k jakému zde v noci došlo dramatu. Ve městě se všechno chystalo na velkou oslavu a radovánky, které měly vypuknout později odpoledne. Kolem dřevěných a kamenných budov města bylo vidět mnoho velkých i menších stanů vztyčených pro návštěvníky, kteří přišli do Cashelu na oslavu velkolepé svatby.

	Eadulf kráčel pomalu kolem zdí. Zatažené nebe jako by se zase začínalo tisknout k zemi a ve vzduchu visel příslib dalšího deště. Vítr byl studený, ale ne tak mrazivý jako v uplynulých několika dnech. Zdálo se, že vane od jihu. Na planině kolem byl bílý poprašek jinovatky, který svědčil o tom, že v noci byl přízemní mrazík. V dálce byla vidět na pláni stáda ovcí postupujících pomalu před pastevci, tmavé obrysy na bílém plátně námrazy.

	Cestou Eadulf potkal u hradeb strážného, který zdvihl ruku na pozdrav a usmál se na něho. Eadulf pozdrav opětoval a šel dál; v chladném ranním vzduchu zhluboka dýchal. Měl pocit, že mu to pomáhá zmírnit zmatek, který mu panoval v hlavě. Nedostatek spánku sám o sobě měl na Eadulfa neblahý vliv, a když už únava dosáhla takového stupně, že si ani mysl nedokázala odpočinout, ještě to umocňovalo pocit marnosti.

	Náhle si uvědomil, že v rohu u hradeb stojí ještě nějaká postava: starý muž v krátkém vlněném kabátci s límcem z králičí kožešiny. Dlouhé bílé vlasy měl svázané koženou tkanicí. Postava byla Eadulfovi povědomá, ale chvíli mu přece jen trvalo, než dotyčného poznal.

	„Přeji ti dobrý den, Ordwulfe,“ zavolal na něj rodnou saštinou.

	Stařec se k němu vyděšeně otočil a oči měl vytřeštěné jako člověk, kterého přistihnou při nějaké nezákonné činnosti. Potom se zamračil, jako by si snažil vybavit, kdo Eadulf vlastně je. Ten si uvědomil, že při jejich minulém setkání byl Ordwulf hluboce zabrán do svého vnitřního světa a zauvažoval, zda Berrihertův otec není senilní.

	„Jsem Eadulf ze Seaxmund’s Ham v zemi Jižního lidu,“ promluvil k němu mírně. „Setkali jsme se před dvěma dny, když…“

	Orwulf po něm netrpělivě máchl rukou. „Já vím, já vím. Považuješ mne snad za tupce?“

	Eadulfa jeho příkrá odpověď trochu zaskočila. „Samozřejmě že ne.“ Potom mu něco prolétlo hlavou. „Žil jsem v domnění, že jsi spolu se syny ubytován dole ve městě. Nevěděl jsem, že jste zde v pevnosti.“

	„Bydlíme ve městě v nějaké ubytovně pro řeholníky,“ zamumlal stařec. „Ale ihned za rozbřesku jsem sem vyrazil, jakmile otevřeli brány. Potřeboval jsem zde s někým mluvit.“ Otočil se zpět k hradbám a přes cimbuří se zahleděl ke vzdáleným horám na severu. „Zdejší země není zlá, ale Deira to není,“ řekl.

	Eadulf věděl, že Berrihert a jeho bratři pocházejí z jižní části Northumbrie, starého nezávislého království Deira, které dobyl Athelfrith z Bernicie a sjednotil dvě království pod jménem země severně od řeky Humber – Northumbrie. Dodnes žilo několik pamětníků těchto událostí.

	Ordwulf se na hory v dálce zamračil. „Nikde tu není moře. Můj tun, moje pevnost stála na břehu mořském. Kdysi jsem býval pánem území tak velkého, že jsem je sotva přehlédl. Na pobřeží od severu k jihu jsem byl pánem já. A nyní jsem vyhnancem v této cizí zemi.“

	„Stýská se ti po Deiře?“ optal se Eadulf zdvořile.

	„Stýská?“ zopakoval stařec otázku, jako by si to potřeboval promyslet. „Nestýská se mi po místech. Stýská se mi po mé zemřelé ženě a po přátelích, kteří ta místa kdysi obývali.“

	Eadulf zůstal na chvíli zaraženě stát, byl očividně nesvůj.

	„Tempori parendum,“ řekl potom polohlasem.

	Stařec se na něho nesouhlasně zadíval. „Máš dar hovořit pěknou jasnou saštinou. Tak ji používej, těch cizích hatmatilek už mám až po krk!“

	„Říkal jsem, že je třeba se podrobit času,“ vysvětloval Eadulf. „Jak se mění čas, my se musíme měnit s ním.“

	„Naprostý nesmysl!“ odsekl Ordwulf vztekle. Eadulf nad hrubostí jeho tónu překvapeně zamžikal. „Čas je starý zloděj. Ukradl mi mou ženu Aelgifu, a co mi nechal?“

	„Zůstali ti tři dobří synové,“ připomněl mu Eadulf. „Synové, na které můžeš být hrdý.“

	„Dobří synové, říkáš?“ Starý saský bojovník se k Eadulfovi obrátil a zdálo se, že si poprvé všiml Eadulfova ošacení – přejel ho zkoumavě očima od hlavy k patě. Potom pohrdlivě procedil: „Od někoho jako ty asi nic jiného čekat nelze.“

	„Co tím myslíš?“ zeptal se Eadulf; starcovo chování ho začínalo popouzet. Cítil v Ordwulfových slovech urážku, ale nevěděl, čím si ji vysloužil.

	„Všichni tři mí synové přestoupili na tu vaši novou víru. Všichni jsou vtělená svatost a ani jeden z nich není bojovník.“

	„Proč si přeješ, aby tví synové byli bojovníky? Není snad lepší sloužit Bohu a pomáhat lidem žít, než chopit se meče a život lidem ukracovat?“

	„Pomáhat lidem žít? Kdyby byť jen jediný z nich byl bojovník, moje žena mohla být ještě mezi živými a nemusela v této cizí zemi zahynout. Nechť u bran Nifheimu, země mlh, sama Hel čeká na toho, kdo mé ženě způsobil smrt!“

	Eadulf se při jméně Hel, prastaré bohyně smrti, lehce zachvěl.

	V dětství a mládí byl vychováván ve víře ve staré bohy a bohyně svého lidu a ještě nyní občas cítil sílu starých božstev – při zaslechnutí jmen jako Votan, Thunor, Tyr nebo Freya stále pociťoval bázeň. Ale ze všech nejvíc měl strach z Hel, která vládla říši mrtvých.

	„Ty tedy novou víru odmítáš?“ zeptal se pak starce káravě.

	Ordwulf se sípavě uchechtl. „Stará víra byla dost dobrá pro mé předky, je tedy dost dobrá i pro mne. Až nadejde můj čas, přeji si, aby mi do pravé ruky vložili mou válečnou sekyru, a s Votanovým jménem na rtech potom vstoupím do Valhally a budu hodovat s bohy a hrdiny svého lidu.“

	„Ale tví synové…“ začal Eadulf namítat.

	„Mí synové!“ zasyčel staroch jedovatě. „Nedokázali ochránit vlastní matku před stoupenci téže víry, které se sami zaslíbili. Proklínám je! Proklínám je a raduji se při myšlence, že ten, kdo mi vzal mou paní Aelgifu, opustil tento svět a je teď odsouzen k věčnému zatracení a utrpení. Ať Hel požírá zaživa jeho maso!“

	Stařec si odplivl na zeď, otočil se a spěchal pryč, nechávaje za sebou vyděšeného Eadulfa.

	* * *

	Fidelma se na Muirchertacha Nára nevěřícně zadívala.

	„Ty tedy připouštíš, žes šel do komnaty opata Ultána, abys ho zavraždil?“ zeptala se pak, jako by se zdráhala uvěřit vlastním uším.

	Muirchertach svěsil hlavu a hluboce si povzdychl. „Šel jsem tam s tím úmyslem, ale nezabil jsem jej. Nezabil jsem ho jen z toho prostého důvodu, že už to udělal někdo přede mnou.“

	Fidelma se opřela v křesle, složila si ruce do klína a snažila se nabýt vlády nad svou tváří, která stále vyzařovala nesmírné překvapení. Potom se na krále dlouze a přísně zadívala.

	„Můžeš mi sdělit, proč jsi tam s tím úmyslem šel?“

	Muirchertach se podíval po své ženě. Zdálo se, že lehce pokrčila rameny, jako by si nad celou tou záležitostí už myla ruce.

	„Má manželka už ti říkala, že pochází z kmene Uí Briúin Aí. Neslyšelas náhodou někdy o básnířce Searc z onoho klanu?“

	Fidelmě to jméno nic neříkalo, a tak zavrtěla hlavou.

	„Searc byla mladší sestra mé ženy. Byla to něžná cituplná dívka, o čemž dobře vypovídalo i její jméno,“ vysvětloval Muirchertach. Fidelma si vzpomněla, že jméno Searc ve skutečnosti znamená „láska“ nebo „cit“.

	„Předpokládám, že ta dívka je mrtvá, neboť o ní mluvíš v minulém čase,“ poznamenala Fidelma.

	„Je to tak. Kdyby jí bylo dopřáno více času na tomto světě, bezpochyby by z ní vyrostla jedna z největších básnířek naší doby.“

	„Pokračuj tedy,“ pobídla ho Fidelma, když se opět odmlčel. „Searc měla takové nadání, že z ní mohla být básnířka stejného věhlasu jako Líadan nebo Íta. Již je to více než pět let, co byla v Connachtu vyhlášena za jednu z nejvýznačnějších banfilidh, básnířek království. Krátce poté se poprvé vydala na pouť po všech pěti královstvích, aby na významných oslavách a při různých slavných událostech přednášela své básně. Zúčastnila se i jednoho sněmu básníků ve městě Ard Macha, kde se seznámila s mladým básníkem Senachem.“

	Zmlkl a Fidelma trpělivě čekala, až si utřídí myšlenky. Pohlédla na Aíbnat, která seděla v křesle a bez hnutí hleděla do ohně. Tvářila se soustředěně a zdálo se, že snad ani neposlouchá, o čem se hovoří.

	„Zamilovali se do sebe,“ pokračoval pak Muirchertach. „Senach byl řeholníkem opatství v Cill Ria, a když se tam po skončení sněmu básníků vrátil, Searc ho následovala.“

	Když se opět odmlčel, Fidelma promluvila: „Předpokládám, že v té době byl v Cill Ria opatem právě Ultán.“

	„Je to přesně tak,“ přikývl Muirchertach.

	„Tak mi vypověz, co se dělo pak.“

	„Soudím, že už nejspíš víš, jaké opat Ultán zastával názory. Byl jedním z reformátorů, kteří prosazují mezi duchovními celibát. Všichni členové jeho opatství byli nuceni složit slib, že se budou vyhýbat členům opačného pohlaví. Cill Ria bývalo dříve smíšeným domem, conhospitae. On je ale rozdělil na dvě části. Senach podle všeho po příjezdu šel za opatem Ultánem a žádal jej, aby ho jeho slibu zbavil a on se mohl přesunout do conhospitae, kde se celibát dodržovat nemusel. Ultán to ale okamžitě odmítl. A zašel ještě dál a nechal Senacha zamknout v jeho cele, a když ho tam později Searc přišla hledat, poslal na ni mnichy, kteří ji vyhnali a ještě ji sešlehali březovými pruty.“

	„To byl ale protiprávní čin,“ promluvila Fidelma rozhořčeně a s hrůzou v hlase. „Nikdo beztrestně nesmí fyzicky napadnout nevinnou ženu.“

	„Opat Ultán se odvolával na Knihu pokání,“ vysvětloval jí Muirchertach. „Nebylo to ostatně poprvé, co svým následovníkům přikázal, aby zbili nějakou ženu, o níž prohlásil, že se provinila proti pravidlům víry… nebo lépe řečeno jeho osobnímu výkladu těchto pravidel. Zaslechl jsem, že někteří výprask, který on nařídil, ani nepřežili.“

	Fidelma se zatvářila nesouhlasně a pobouřeně. „Pokud by to byla pravda, jak je tedy možné, že takového člověka mezi sebou jeho souvěrci strpí? Jak je vůbec možné, že se stal vyslancem Patrikova comarba?“

	„Má přátele na vysokých místech. Jeden takový přítel někdy zmůže víc než celá armáda. Vždycky mu někdo poskytl ochranu.“

	„Copak máme bez reptání své zákony podřídit těmto prapodivným cizím myšlenkám z Říma?“ promluvila polohlasem Aíbnat.

	„Nevíme přesně, co se tehdy stalo,“ pokračoval Muirchertach, aniž by na její slova nějak odpověděl. „Podle jedné verze nechal opat Ultán Senacha odvléct proti jeho vůli na loď poutníků, která směřovala do kláštera opata Ronana v Mazerolles v Galii. Loď ale do Galie nikdy nedoplula, a hovořilo se o tom, že ji přepadli frančtí piráti a všechny na palubě pobili. A tyto zvěsti se donesly až k Searc, která jim uvěřila a…“

	„A potom se má sestra zabila,“ prohlásila Aíbnat řezavým hlasem.

	Muirchertach na okamžik stiskl rty.

	„V krajním zoufalství vyšplhala na útes a vrhla se z něj dolů,“ dodal pak.

	„Pokud byl ale její čin následkem konání opata Ultána, copak vy jste se nepokusili řešit tu záležitost právní cestou?“ zeptala se Fidelma a snažila se na případ podívat z logického hlediska. „Váš brehon by vám v tom jistě byl ku pomoci.“

	Aíbnat se ostře uchechtla. „Jak může někdo někoho přivést před soud, když ho obžalovaný neuznává? Ultán mlel cosi o zákonech božích a citoval prapodivné cizí texty, které nikdo z nás neznal.“

	„Ale pokusili jste se po opatu Ultánovi požadovat náhradu?“

	„Jak už jsem naznačil,“ odpověděl Muirchertach, „můj vyslanec a můj brehon podali žalobu podle práva, ale opat Ultán se odvolal na Knihu pokání. Stěžovali jsme si u Patrikova comarba, opata a biskupa z Ard Machy. Jenže on žádné kroky nepodnikl, protože je zastáncem stejných myšlenek jako Ultán.“

	Fidelma na chvíli zmlkla, nakonec ale promluvila: „Takže minulou noc ses vypravil za opatem Ultánem s úmyslem jej zabít?“

	Muirchertach výmluvně pokrčil rameny.

	„Asi by se to tak dalo říci,“ připustil. „Když jsem zjistil, že se opat Ultán nachází zde v paláci, ve vzteku jsem se vydal do jeho komnaty s odhodláním nechat ho zaplatit za čin, který spáchal. Zmarnil životy dvou mladých lidí.“

	Fidelma se zadívala zpytavě na Aíbnat. „Tys věděla, co má tvůj choť v úmyslu, když odsud včera v noci odcházel?“

	„Mé konání s Aíbnat nijak nesouvisí,“ ozval se Muirchertach spěšně.

	Fidelma si ho nevšímala.

	„Věděla jsi, že tvůj muž míří za Ultánem v hněvu a s odhodláním pomstít smrt tvé sestry?“ zeptala se znovu.

	Muirchertachova žena odpověděla na její zkoumavý pohled plamenným bojovným výrazem. „Můj choť je král Connachtu. Měl proti kmenu Uí Thuirtrí už před mnoha měsíci podniknout nájezd a vypálit Ultánovo opatství až do základů.“

	Fidelma se upjatě pousmála. „Budu si tvou odpověď vykládat jako ‚ano‘. Byla jsi tu s Muirchertachem v komnatě asi hodinu předtím, než se vydal za opatem Ultánem?“

	Aíbnat se zamračila. „Myslím, že ano. Proč?“

	„Potřebuji si ujasnit, co přesně se stalo. Byli jste oba tady a zřejmě jste se bavili o tom, že je zde na hradě i opat Ultán. Jak jste se o jeho přítomnosti vlastně dozvěděli?“

	„Řekl nám o tom opat Augaire z Congy.“

	„Augaire?“

	„Je to můj vrchní opat a biskup.“

	„Doneslo se mi, že si po příjezdu s Ultánem vyměnili několik hněvivých slov.“

	„To nám také sdělil,“ přitakal Muirchertach.

	„Byl opat Augaire zde, když ses vydal za Ultánem?“

	„Nebyl. Již dlouho předtím se odebral do své komnaty.“

	Fidelma si v duchu řekla, že si musí zjistit, kde se ve vztahu ke komnatě opata Ultána nacházejí pokoje ostatních hostů.

	„Takže on vás tu s paní Aíbnat zanechal samotné, vy jste hovořili o Ultánovi, v tobě stále narůstal vztek, až ses rozhodl se za opatem vydat a pomstít se mu?“ shrnula Fidelma průběh včerejších událostí.

	„Ale já jsem ho nezabil. Bůh je můj svědek, že jsem ho nezabil – i když bych to byl s chutí udělal.“

	Aíbnat se náhle hořce zasmála.

	„Můj muž dokáže stěží zabít nepřítele v bitvě, aniž by u toho hrůzou neomdlel!“ procedila posměšně. „Prý mocný král. Stará se jen o dobré víno, chutné krmě, tanec a zábavu se ženskými.“

	Muirchertach se zarděl. „Myslím, že toto…“

	„Ty myslíš!“ skočila mu Aíbnat do řeči zhurta. „Vrať se ke svému milovanému vínu a vládu nad Connachtem raději přenech svému bratranci. Tomu nesaháš ani po paty.“

	Fidelma věděla, že Muirchertachovým tánaistem je Dúnchad Muirisci z kmene Uí Fiachracha Muaide. Bylo očividné, že mezi Muirchertachem a jeho ženou žádný vřelý cit nepanuje. Fidelma si lehce odkašlala, aby jejich pozornost vrátila k případu, který zde právě řešili.

	„Takže ty tedy, Muirchertachu, říkáš, žes odsud ze svých komnat odešel krátce před půlnocí, došel k pokoji opata Ultána a tam jsi jej nalezl mrtvého. Je to tak?“

	Pozorně se mu zadívala do očí, ale on je před jejím zkoumavým pohledem nesklopil. Tváře mu po manželčiných urážkách jen hořely.

	„Tak to je,“ odpověděl pevným hlasem.

	„Ale jedinými svědky toho všeho jsou oni dva muži, kteří tě viděli spěchat z jeho komnaty?“

	„Máš jeho slovo krále, i když nepatří ve svém úřadě k žádnému výkvětu,“ promluvila Aíbnat. „Jeho slovo by mělo mít větší váhu než slovo kohokoliv jiného.“

	Fidelma si nemohla pomoci a věnovala králi soustrastný pohled.

	Muirchertach pokrčil nešťastně rameny. „Mám skutečně jen své královské slovo.“

	Fidelma se trochu pootočila. „A nyní mi řekni, ty, Aíbnat – bylas poté, co tvůj manžel odešel, celou dobu zde v komnatě?“

	Aíbnat zrudla.

	„Co tím chceš naznačit?“ zeptala se pak.

	„Já nikdy nic nenaznačuji,“ ohradila se Fidelma ostře. „Kladu ti otázku. A dělám to kvůli tobě. Searc přece byla tvá sestra. Vinila jsi opata Ultána ze smrti své sestry, a právě z tohoto důvodu se tvůj manžel, v podstatě ve tvém zastoupení, za Ultánem vydal s úmyslem mu ublížit, i když to nakonec neudělal. V současné chvíli je smrt tvé sestry dostatečně silným důvodem k Ultánovu zabití. Bylo by možné argumentovat, že máte oba na té vraždě stejný podíl.“

	„Mohlo by to být tak, jak říkáš,“ promluvila Aíbnat chladně poté, co o Fidelminých slovech chvíli uvažovala. „Já byla nicméně celou dobu v tomto pokoji. Když můj muž odešel, zůstala jsem tady.“

	Fidelma se na několik okamžiků v tichosti zamyslela. Potom si povzdechla.

	„Musím říct, že ačkoliv jde o nepřímý důkaz, stejně je natolik závažný, že nám nejspíš způsobí skutečné potíže. Takovýto důkaz bude třeba osvětlit před vrchním brehonem.“

	Aíbnat se na ni zadívala a bylo zřejmé, že stěží ovládá hněv. „Tak ty nám tedy nevěříš?“

	Fidelma se na ni smutně zadívala. „Můj dojem je, že pokud by byl Muirchertach tím, z čeho ho jeho žalobci nařkli, skutečně vinen, pak by si na svou obhajobu vymyslel nějakou mnohem lepší historku, nikoliv takovou, která žalující straně dává přímo do rukou jasný motiv k vraždě.“

	Zničehonic povstala a Muirchertach ji následoval.

	„Ujmeš se tedy mé obhajoby?“ zeptal se Fidelmy téměř prosebně.

	„Vždy jsem připravena hájit nevinně nařčeného, Muirchertachu,“ odpověděla mu tiše. „Teď budu pokračovat ve vyšetřování. Je velmi pravděpodobné, že v blízké budoucnosti si budu žádat pomoci Eadulfa ze Seaxmund’s Ham. Namítal bys něco proti jeho přítomnosti?“

	„Proti přítomnosti Sasa?“ ohradila se Aíbnat hádavě.

	„Zanedlouho se stane mým právoplatným manželem,“ odpověděla Fidelma klidně. „Možná se k vám doneslo, že mi v minulosti pomohl vyřešit mnoho případů.“

	„Jistě,“ ozval se Muirchertach okamžitě. „Z tohoto důvodu jsme sem na Cashel přece přijeli, abychom se zúčastnili svatebního obřadu. Nemám námitek, aby zde s námi byl přítomen i Eadulf.“

	„Velmi dobře. Ještě si později promluvíme.“

	
KAPITOLA SEDMÁ

	Fidelma se s Eadulfem setkala, když kráčela venku po jednom z menších nádvoří. Zrovna scházel po schodech z ochozu na hradbách pevnosti. Když se jí zeptal, co mezitím zjistila, rychle si ho odvedla stranou a v rychlosti mu vylíčila průběh rozhovoru s Muirchertachem a jeho ženou Aíbnat. Eadulf si zamyšleně mnul bradu.

	„Ten Muirchertach je buď nevinný, nebo hodně mazaný,“ prohlásil nakonec.

	Fidelma se pokusila uvažovat jako on. „Myslíš, že fakt, že je ochoten přiznat se k motivu, dokonce i k úmyslu opata Ultána zabít, ale přitom tvrdit, že ho někdo předběhl, může značit jeho lstivost?“

	„Mohlo by to tak být,“ odpověděl Eadulf. „Pokud se hájí historkou, která by mu očividně mohla dost přitížit, dá se počítat s tím, že soud v jeho nevinu uvěří.“

	„Taková úvaha by byla skutečně lstivá.“

	„To bezpochyby. Ale ty sama víš nejlépe, jaké vypočítavosti jsou lidé schopni, jen aby unikli podezření a svedli ostatní z cesty. Pokud počítal s tím, že příběh o jeho švagrové vyjde tak jako tak na povrch, mohl o něm sám promluvit jako první a vzbudit tak dojem, že si svou pravdomluvností jen přitěžuje. A z tohoto důvodu pak všichni usoudí, že ten zločin sám nespáchal.“

	„Budu na tuto možnost pamatovat,“ pokývala hlavou Fidelma. „Ale což jestli je Muirchertach skutečně nevinný? Co pak?“

	„Zde na Cashelu je podezřelých víc než dost,“ usmál se Eadulf na půl úst.

	„To myslíš opata Augaira?“

	„A také Berriherta a jeho bratry.“

	„Na ty jsem zapomněla,“ pravila upřímně.

	„Teprve před malou chvílí jsem se zde na hradbách setkal s Ordwulfem. Ale řekl bych, že ty jako podezřelé můžeme vyloučit.“

	„Proč to?“

	„Protože jsou ubytováni dole v podhradí a sem do pevnosti po slunce západu nikoho nevpustí, jakmile je brána zavřena, pokud k tomu není opravdu dobrý důvod. Nikdo z nich se sem nemohl dostat, aby ten zločin spáchal. Ordwulf mi řekl, že sem přišel dnes za svítání, když bránu zase otevřeli. Z toho, co mi řekl, soudím, že si chtěl promluvit s opatem Ultánem, ale dozvěděl se, že byl zabit. A nijak se netajil tím, že se z jeho smrti raduje.“

	„Možná bychom si na naše saské přátele měli dát pozor. Zdá se, že opat Ultán byl trnem v oku mnoha lidem.“

	„Musíme si toho o něm zjistit víc,“ prohlásil Eadulf. „Mohli bychom o to požádat krále Ulaidhu.“

	Fidelma rychle zavrtěla hlavou. „Nechci Blathmaca obtěžovat teď hned. Soudím, že bychom si nejprve měli promluvit se členy Ultánova doprovodu.“

	Eadulf na to, že Ultán nepřicestoval do Cashelu sám, zatím vůbec nevzpomněl.

	„A s kým bychom tedy měli začít?“

	Zanedlouho už seděli v knihovně, kterou si Fidelma vyžádala jako místnost k výslechu svědků. Eadulf seděl u malého stolečku, na kterém ležela tabhall lorga, deska v dřevěném rámečku potažená voskem, do které si graibem, ostrým kovovým rydlem, mohl dělat při výslechu poznámky. Fidelma seděla po jeho boku a na židli naproti ní usedl vyzáblý obstarožní písař z Ultánova doprovodu – mužík s ostře řezanými rysy, který si je měřil vybledlýma modrýma očima a hlavou přitom zvláštně a trhaně hýbal jako nějaký pták.

	„Tvé jméno je Drón?“ začala Fidelma.

	Hlava sebou trhla nahoru a dolů. „Jsem bratr Drón z Cill Ria. Bylo mi sděleno, že ty jsi dálaigh jménem sestra Fidelma.“ Netvářil se nijak šťastně a přelétl pohledem z Fidelmy na Eadulfa. „A kdo jsi ty, písaři?“

	„Jsem Eadulf ze Seaxmund’s Ham v zemi Jižního lidu,“ odpověděl Eadulf větou, kterou si zde v zemích Éireannu navykl při svém představování používat.

	„Ach, ach, jistě,“ pokýval bratr Drón hlavou. „Jistě. Je to hrozné, skutečně hrozné, že byl opat zavražděn právě zde, kde měl být pod ochranou samotného krále…“

	„Pokud se nemýlím, tys byl písařem opata Ultána?“ přerušila ho Fidelma rychle, když se jí zdálo, že mužík začíná lamentovat.

	Muž zdvihl trochu dotčeně a útočně bradu. „Nejen písař, ale také jeho správce a rádce. V opatství Cill Ria jsem mu sloužil po čtyři roky.“

	„Ale z kmene Uí Thuirtrí nepocházíš,“ poznamenala Fidelma, když se zaposlouchala do jeho řeči. „Nemluvíš ani přízvukem lidí ze severu.“

	Bratr Drón se lehce pousmál. „Máš dobré ucho, sestro,“ prohlásil uznale. „Jsem z kmene Uí Dróna z Laiginu – odtud také mé jméno. Jsme potomci Breasala Bélacha, který vládl Laiginu…“

	„A nyní váš malý klan žije severozápadně od Ferny,“ vložila se mu Fidelma do řeči zostra, když slyšela v mužově hlase náznak pýchy.

	Bratr Drón překvapeně zamrkal. „Zdá se, že o našem skromném klanu víš mnohé,“ zamumlal.

	„Nějakou dobu jsem pobývala v Cill Ria, takže by bylo ostudné o kmenech Laiginu nic nevědět.“

	Na chvíli se rozhostilo ticho. Když se zdálo, že bratr Drón už nechce nic dalšího poznamenat, Fidelma pokračovala: „Pověz nám tedy, jak to bylo, že ses stal opatovým rádcem a písařem? Cill Ria v zemi Uí Thuirtrí je od Ferny skutečně daleko.“

	„Z Laiginu jsem odešel krátce poté, co jsem dospěl, a vstoupil jsem do řádu duchovenstva. Mé vzdělávání proběhlo v klášteře Ard Macha.“

	„Proč právě v Ulaidhu?“ vložil se do toho Eadulf. „V Laiginu je přece mnoho výtečných církevních škol, kupříkladu v Sléibhte, přímo na území tvého klanu, nebo smíšená komunita v Cill Daře – obě tato místa jsou tvé domovině mnohem blíže než Ard Macha.“

	Bratr Drón se k němu otočil a se špatně skrývaným posměškem promluvil: „A co ty, Sase, ty bys měl přece také raději sloužit ve své vlastní zemi než zde v pěti královstvích éireannských!“

	Eadulf zrudl. „Neodpověděl jsi mi na otázku,“ odsekl podrážděně.

	„Mrzí mě, že si to nemyslíš. Není všem ptákům souzeno, aby strávili život v hnízdě, v němž se vylíhli. Ard Macha byla sídlem našeho velkého patrona, blahoslaveného Patrika. Cožpak je tak nepochopitelné, že někdo zatouží kráčet po posvátné půdě, kde Patrik založil největší stánek boží v našich zemích?“

	„A jak ses tedy stal písařem a rádcem opata Ultána?“ zopakovala Fidelma otázku.

	„Opat Ultán byl blízkým přítelem a kolegou comarba blahoslaveného Patrika, archiepiscopa Ségénea, a často ho v klášteře Ard Macha navštěvoval. Já jsem tamtéž mezitím začal zastávat funkci písaře, a když si jednoho dne opat Ultán povšiml mých schopností, požádal mne, abych se s ním odebral do jeho opatství Cill Ria v zemi kmene Uí Thuirtrí. Já jeho žádosti vyhověl a poslední čtyři roky jsem mu sloužil podle svého nejlepšího umu.“

	„A můžeme předpokládat, že jsi sdílel opatův názor, že Ard Macha by měla být uznána coby hlavní sídlo víry ve všech pěti královstvích?“ otázala se Fidelma tiše.

	„Pochopitelně. A nejen to – také jsem ho vybavil potřebnými argumenty na podporu tohoto tvrzení.“ Bratr Drón skutečně skromností příliš neoplýval.

	„A rozumělo se samo sebou, že jako opatův rádce ho na jeho misi do jižních království doprovodíš? Pověz nám, jak se to sběhlo.“

	Bratr Drón rychle pokrčil rameny. „Bylo to na žádost comarba blahoslaveného Patrika…“

	„Opata Ségénea?“

	„Archiepiscopa,“ opravil ji bratr Drón vážně. „Hledal vhodného vyslance, který navštíví jižní opatství a komunity a bude požadovat, aby byla uznána svrchovanost Ard Machy. A jelikož jsem tuto myšlenku… jelikož opat Ultán tuto myšlenku již dlouho obhajoval, ujal se té mise s velikou radostí.“

	„Kdo jiný kromě opata Ultána a tebe s vámi ještě cestoval?“

	„Dvě naše sestry řeholnice: sestra Marga a sestra Sétach. A ještě dva sloužící, kteří se starali o naše zavazadla a koně.“

	„Jaká je role oněch dvou sester?“

	„Měly zaznamenávat průběh jednání a starat se o doklady, které jsme předkládali na podporu svých požadavků.“

	„Rozumím,“ pokývla Fidelma. „Když jsi pro opata Ultána pracoval celé čtyři roky, jistě jsi ho dobře poznal, že?“

	Bratr Drón se zamračil. „Poznal?“

	„Dozvěděl ses, jaký je to člověk, z čeho se těší a čeho se obává, zda vzbuzuje něčí nelibost,“ vysvětlila mu Fidelma.

	Bratr Drón se usmál úzkými rty, opřel se na židli a založil si ruce na prsou. „Řekl bych, že to byl člověk bez chyb, pokud není chybou zápal pro vlastní věc.“

	„Dle mnohých by takový zápal chybou dozajista byl,“ poznamenal Eadulf a vzhlédl od svých poznámek. „Zvláště pak v případě, že by dotyčný byl natolik přesvědčen o své pravdě, že by začal být nesnášenlivý a despotický vůči všem ostatním.“

	Bratr Drón se zatvářil otřeseně. „Mluvíš zde o opatu Ultánovi, bratře.“

	„Ano, a byl to člověk jako kdokoliv jiný,“ odpověděl Eadulf klidně. „To, že se někdo stane opatem, mu nepřidává ani neubírá nic z jeho lidství, stále má chyby jako všichni ostatní.“

	„Připouštím, že opat Ultán byl ve svém přesvědčení rozhodný a s přísnou tváří a tvrdou rukou se obracel k těm, kteří byli k víře nepřátelští.“

	Eadulf se pobaveně ušklíbl.

	„Fortiter in re, suaviter in modo…“ poznamenal Drón tiše. Jednej rozhodně, ale s mírností.

	„Kromě těchto názorů,“ vložila se do toho spěšně Fidelma, „dle nichž se má jednat ‚rozhodně‘, máš dojem, že si opat Ultán udělal nějaké nepřátele?“

	Bratr Drón pokrčil rameny. „Jeho nepřátelé byli nepřáteli víry. Možná, že v této zemi je takových nepřátel stále velké množství. V mých očích byl opat Ultán velkým vůdcem. Pevným a mocným. Archiepiscopus Ségéne ho velmi obdivoval.“

	Fidelma už už se chystala mu odseknout, že mimo Ard Machu nikdo titul archiepiscopus neuznává, neboť v pěti královstvích je comarb Patrika a comarb Ailbeho v církevních otázkách na stejné úrovni důležitosti a žádný biskup není jinému nadřazený, potom ale jen pokrčila rameny. Ať si bratr Drón Ségénea z Ard Machy nazývá, jak chce, na skutečnosti to stejně nic nemění.

	„Někdy se vlastnosti, kterým se tu obdivuješ, pro duchovního příliš nehodí,“ pronesla zamyšleně.

	Bratr Drón se zamračil, očividně Fidelmě nerozuměl.

	„Pevný a mocný, přísný a strohý,“ poznamenala. „To nejsou vlastnosti člověka, který přináší poselství radosti, míru a lásky mezi lidmi.“

	„Sestro, naše hnutí – naše víra – je jako vojsko na pochodu,“ rozohnil se bratr Drón. „Musíme pro Krista dobýt duše. Opat Ultán byl velikým vojevůdcem na výpravě proti pohanům, které obracel na jedinou pravou víru.“

	„Dobýt duše?“ zavrtěla Fidelma okamžitě hlavou. „To není nic, k čemu bych se dobrovolně zavázala. To by znamenalo, žes tu duši zlomil, podrobil si ji a stal ses jejím pánem.“ Eadulf souhlasně přikyvoval, když vymýšlela různé opisy starého výrazu buad. „Není snad lepší bezvěrce přesvědčovat rozumově a logicky, aby naši víru skutečně pochopili, než si je podmanit silou?“

	Bratr Drón se zatvářil zlostně. „Není důležité, jakým způsobem se lidé nové víře podrobí. Musí sklonit hřbety před pánem.“

	„Podrobí? Pán? Sklonit hřbet? To jsou v naší řeči velice zlá slova, bratře Dróne. Ani staří bohové a bohyně se nevydávali za pány, neříkali, že se před nimi musíme klanět a podrobovat se jim. A pokud vím, ani sám Kristus nic takového neučil. Pokud dal Bůh lidem svobodnou vůli, potom tedy máme možnost volby, a ta by měla být svobodná – nejde o to někoho přemoci silou či strachem.“

	Bratr Drón stiskl rty do tenké čárky a jen těžko zakrýval hněv. „Nepotřebuji od tebe žádné lekce z teologie, Fidelmo z Cashelu. Opat Ultán se rozhodl správně, když sem šel protestovat proti tvému sňatku. Nezasloužíš si příslušnost k duchovnímu řádu. Starej se o své právní spory a otázky víry přenech povolanějším.“

	Fidelma překvapením nad nenávistí v řeholníkově hlase až zamrkala. Potom promluvila ostrým hlasem.

	„Dobrá tedy, bratře Dróne. Budu s tebou mluvit právní řečí. Já jsem dálaigh a ty jsi fiadu, svědek. Jako takový máš jisté povinnosti, nejen mluvit pravdu, ale také chovat v úctě právo a jeho představitele. Pokud tyto povinnosti nesplníš, potom měj na paměti, že ti hrozí jisté postihy a pokuty. Je ti to jasné?“

	Bratr Drón se při těch slovech zatvářil naprosto ochromeně. Potom hlasitě polkl.

	„V Cill Ria by si žádná žena nedovolila takto mluvit. Řídíme se zásadami obsaženými v Knize pokání a…“

	„Tady nejsi v Cill Ria,“ odsekla Fidelma. „Zákony této země jsou, a odnepaměti byly, zákony Fénechusovými. A nyní se budeš řídit těmi. Pokud to odmítneš, zavolám stráže svého bratra, které tě odvedou na místo, kde budeš moci o svém postavení v klidu přemítat. Tak, a teď mi sděl, kdes byl minulou noc.“ Vystřelila tu otázku na něho tak rychle, že se ani nestačil vzpamatovat.

	„Kde jsem byl?“ zopakoval bratr Drón, jako by nevěřil vlastním uším.

	„Myslím, žes otázku snad slyšel,“ odpověděla Fidelma rázně.

	„Byl jsem v komnatě, kterou mi můj dobrý opat zaopatřil. Původně jsem měl být v nějaké ubytovně s ostatními řeholníky, ale opat Ultán si stěžoval u vašeho správce a sdělil mu, že potřebuji být v jeho dosahu, jelikož jsem jeho písař a rádce.“

	„A kde je ta komnata?“

	„Má komnata? Opatův pokoj byl na rohu v místě, kde se v pravém úhlu stýkaly dvě chodby. Můj pokoj byl asi třicet stop od něj v chodbě, odkud bylo vidět na dveře opatovy komnaty.“

	„A tam ses nacházel i v době opatovy vraždy?“ nepřestávala se Fidelma vyptávat.

	„Ulehl jsem časně, neboť mám ve zvyku vstávat několik hodin před rozbřeskem, modlím se a připravuji se na nadcházející den.“

	„A kdy ses dozvěděl o smrti opata Ultána?“

	„Nad ránem jsem vstal a odešel do kaple k modlitbě, když tam zanedlouho přišli nějací další bratři a sdělili mi tu strašnou zvěst. S hrůzou jsem se bez meškání vypravil ke komnatě opata Ultána, ale u dveří stál nějaký horlivý mladý strážný, který mi zabránil ve vstupu. Bylo mi řečeno – ne, nařízeno – abych se vrátil k sobě do pokoje a čekal, až si pro mne nechá poslat určená dálaigh. Řekl jsem, že si budu na takové zacházení stěžovat, a šel jsem za Blathmakem mac Mael Cobou, který zde také pobývá.“

	„Předpokládám, že král Blathmac z Ulaidhu ti vysvětlil, jaká je tvá zdejší pozice z právního hlediska,“ usmála se na něho Fidelma sladce.

	Bratr Drón se popuzeně zaškaredil. „Řekl mi, že musím počkat, než si mě dálaigh zavolá.“

	„Moudrý to král,“ zamumlal Eadulf a díval se přitom do stropu.

	Fidelma se na bratra Dróna pozorně zadívala. Jeho nadutost jen tak něco nezlomilo.

	„Vyhledal jsi mezitím sestru Margu nebo sestru Sétach, abys je o té události zpravil?“

	„Neměl jsem pokdy.“

	„A v noci jsi spal dobře? Vůbec nic tě nevyrušilo?“

	„Byl bych se o tom zmínil,“ odsekl stařec.

	„Nic jsi neslyšel, ani když bylo tělo nalezeno a po chodbách začalo chodit hodně lidí, kteří se šli podívat k opatově komnatě?“

	„Spal jsem tvrdě.“

	„Dobrá tedy. A zeptám se ještě jednou – ty tedy nevíš o žádných význačných nepřátelích, které by zde opat Ultán měl?“

	Bratr Drón si pohrdlivě odfrkl. „To jsem neříkal. Říkal jsem jen tolik, že jeho nepřáteli byli nepřátelé víry. Když jsem pak slyšel, že se jako o pachateli hovoří o Muirchertachovi z Connachtu, nepřekvapilo mne to.“

	Fidelma rychle zvedla hlavu.

	„Skutečně? Nepřekvapilo tě to?“ zeptala se.

	„Již několik let opatu Ultánovi vyhrožoval.“

	„Jménem rodiny své manželky po něm vyžadoval odškodnění. Cenu cti za sestru jeho ženy. Deset sedů, tvrdil, neboť to byla básnířka.“

	Fidelma trochu přivřela oči. „A požadavek na vyplacení této sumy byl učiněn prostřednictvím brehona?“

	Bratr Drón se na okamžik zatvářil zmateně.

	„Pochopitelně,“ odpověděl nakonec váhavě.

	„Požadavek náhrady vznesený brehonem se dá těžko považovat za výhrůžku. Tys ale říkal, že mu vyhrožoval. Proč byla tedy tato žádost, která musela být schválena soudním dvorem, vykládána jako výhrůžka? Vysvětli nám to.“

	Písař se zatvářil nespokojeně. „Celý ten průběh byl takový. Sestra Muirchertachovy ženy byla dívka jménem Searc. Byla to básnířka, údajně prý hodnosti cli. Proto byla její cena cti deset sedů. Ten případ byl prostý. U nás v opatství Cill Ria jsme také měli jednoho mladého bratra, který byl básníkem. Biskup Ultán mu dovolil zúčastnit se shromáždění bardů ve městě Ard Macha. A právě tam se dotyčný mladík seznámil s tou ženou z království Connacht. Dotyčná Searc se ho pokusila svými ženskými zbraněmi svést z pravé cesty, a když se vrátil do Cill Ria, ona jej jako siréna následovala, aby ho uvrhla do věčného zatracení.“

	Fidelma bez výrazu poslouchala líčení bratra Dróna.

	„Opat Ultán se rozhodl, že dotyčného mladíka, jehož jméno znělo Senach, odešle do bezpečí. Zajistil mu místo na lodi směřující do Galie. Vznikalo tam nové společenství, v němž byli potřeba mladí duchovní, kteří by pomáhali přivádět Franky na pravou víru. Bohužel ale došlo k tomu, že loď přepadli frančtí piráti, kteří členy posádky buď pobili, nebo vzali do otroctví.“

	Fidelma pomalu přikývla. Ten příběh se Muirchertachově verzi dost podobal. Rozdíl byl pouze ve výkladu pohnutek jednotlivých účastníků.

	„A to byl tedy konec toho příběhu, pokud šlo o opata Ultána?“

	Bratr Drón zavrtěl hlavou. „Po nějaké době k nám od Muirchertacha z Connachtu dorazil oficiální posel. Až tehdy jsme se dozvěděli, že dotyčná Searc byla sestrou Muirchertachovy manželky.“

	„Rozumím. Do té doby jste to nevěděli? A co se stalo potom?“

	„Tento posel…“

	„Vzpomínáš si na jméno onoho posla?“ ozval se znenadání Eadulf.

	„No jistě. Byl to řádový bratr, který je nyní opatem Augairem.“

	„Augaire?“ otázal se Eadulf. „Jak to myslíš, ‚který je nyní opatem Augairem‘?“

	Bratr Drón si pohrdlivě odfrkl. „Tehdy to byl bratr Augaire. Do úřadu opata byl dosazen právě díky tomu, že Muirchertacha tehdy zastupoval a podařilo se mu na krále získat vliv.“

	„Takže Augaire přišel do opatství Cill Ria? Předpokládám, že přicestoval spolu s brehonem?“

	„To ano, ale požadavky vůči opatu Ultánovi přednesl on. Prohlásil, že ta dívka spáchala sebevraždu, které on byl svědkem. Opat Ultán odpověděl, že to jen svědčí o zlu, které v té ženě dřímalo, když se dokázala dopustit takového činu, za nějž není na tomto světě odpuštění.“

	„Doufejme, že v příštím životě ano,“ zamumlal Eadulf tiše.

	Bratr Drón na něho zlobně pohlédl, ale Fidelma se mezi ně rychle vložila.

	„Co přesně vám tehdy Augaire řekl?“

	„Že se od Muirchertacha dozvěděl, že ta dívka, Searc, se dozvěděla o Senachově smrti a zabila se, což je podle zákona odporný zločin,“ dodal útočně a podíval se vyzývavě po Eadulfovi.

	Fidelma se zamračila. Byla pravda, že sebevražda byla v zákoníku hodnocena jako jakákoliv jiná vražda a pohlíželo se na ni jako na vážný zločin.

	„Ale vysvětlil vám Augaire, proč Muirchertach viní ze smrti té dívky opata Ultána?“ zeptala se naléhavě.

	„Augaire jménem connachtského krále prohlásil, že opat Ultán nese odpovědnost za rozdělení bratra Senacha a té ženy, což vedlo k Senachově smrti a následně i k sebevraždě královy švagrové. Požadoval odškodnění, ale opat Ultán se tím pochopitelně odmítl vůbec zabývat.“

	„Na základě čeho opat odmítl zúčastnit se smírčího řízení vedeného brehonem?“

	Bratru Drónovi na okamžik hněvivě blýsklo v očích, ale potom se zničehonic usmál, i když zcela bez humoru.

	„Jak jsem již vysvětloval, opatství Cill Ria se řídí zákony, které jsme přejali z Říma, hlavního centra křesťanské víry. V Knize pokání, kterou bezpochyby dobře znáte, jsou obsaženy zákony, které posvětil a přijal archiepiscopus z Ard Machy.“

	„A na jejich základě nebylo Senachovi a Searc dovoleno, aby byli spolu?“

	„Pochopitelně.“

	„Já v tom nic pochopitelného nevidím. Ani Řím sňatky mezi duchovními nezakazuje.“

	„Kdyby byl opat Ultán naživu, ten by ti to dokázal vysvětlit,“ odtušil bratr Drón vztekle.

	„Vůbec nepochybuji o tom, že by se snažil za každou cenu prosadit svůj názor,“ odpověděla Fidelma klidně. „Ale jeho názory nesdílejí všichni. Mimochodem, ty tedy tvrdíš, že Senach city básnířky Searc neopětoval?“

	Bratr Drón na okamžik zaváhal a rychle si přejel jazykem rty.

	Fidelma se trochu pousmála a znovu se zeptala: „Tak opětoval?“

	Tvář bratra Dróna znovu zaplavil vztek. „Přísahal, že se bude řídit pravidly komunity v Cill Ria. Ta žena byla siréna, která mu zatemnila mysl a svedla ho k tomu, aby svůj slib odvolal.“

	„Je tedy pravda, že Senach požádal, aby byl slibu zproštěn?“

	„Když se takový slib jednou složí, nedá se již vzít zpět.“

	„Nedá? Slova přece nejsou řetězy a zámky. Mnoho lidí již požádalo, aby byli zbaveni slibů, jež někdy dali. Dobrovolně složený slib se dá odvolat, když se na tom obě strany svobodnědohodnou.“

	„A opat Ultán se na tom se Senachem svobodně nedohodl, protože když někdo složí přísahu, že bude sloužit Bohu, nemůže už ji pak porušit.“

	„Pokud tomu ale dobře rozumím, Senach ji neporušil, jen žádal o to, aby jí byl zproštěn. A opat Ultán mu odmítl vyhovět a místo toho ho odeslal pryč na lodi, kde ten mladík zahynul.“

	„Bylo to pro jeho dobro.“

	„To stěží, když opatovo rozhodnutí vyústilo ve smrt obou mladých lidí.“

	„Byla to boží vůle. Očividně šlo o boží trest pro ně oba.“

	Fidelma se zatvářila znechuceně. „Podle tvých slov může Bůh za mnoho zlého,“ poznamenala tiše.

	Eadulf si odkašlal. „Stále mi to není jasné. Pokud Muirchertach předvolal opata Ultána před brehona, aby na něm požadoval odškodění, jak je z právního hlediska možné, že se opat Ultán odmítl k soudu této země dostavit, i když se nakrásně jeho opatství řídilo římskými předpisy?“

	„Jak už jsem říkal, měl v tom podporu samotného archiepiscopa.“

	„Ale králi Ulaidhu je velice dobře známo, že Fénechusovy zákony platí pro všech pět království a že Kniha pokání platí jen uvnitř některých opatství, která se k ní přihlásila. Královou úlohou bylo dohlédnout na dodržení zákona a pohnat Ultána před brehona, kde měl možnost se hájit,“ prohlásil Eadulf.

	„Nějaký Sas bude králi Ulaidhu radit, jak se má zachovat v právních otázkách svého vlastního království?“ ucedil bratr Drón jízlivě.

	„Ne – to dálaigh se ptá, jak je možné, že nebyla naplněna litera zákona,“ ozvala se Fidelma rozzlobeně.

	„Na to vám snad odpoví sám král Ulaidhu, nemohu hovořit za něj. Na mnoha místech už ale zásady Knihy pokání nahrazují staré právo a přivádějí náš lid k pravým božím nařízením.“

	Eadulf se nervózně podíval po Fidelmě, protože znal její nesmírný zápal pro otázky práva. Ona ale několik okamžiků nepromluvila. Potom se otázala: „Jen abych si v tom udělala jasno – opat Augaire jednal v zastoupení connachtského krále s opatem Ultánem několikrát, že? Vzpomínáš si, kdy to bylo naposledy?“

	„Před několika lety. A byl to tehdy, jak už jsem vzpomínal, pouze bratr Augaire.“

	„A pak už jste se tedy tomu případu nikdy nevěnovali?“

	„My u nás v Cill Ria nikoliv.“

	„A byl tento spor důvodem nepřátelství, které bylo včera při setkání opata Augaira s opatem Ultánem tak patrné?“

	„To, že každý v tom sporu zaujímal opačné stanovisko, je pochopitelně nijak nesblížilo. Opat Ultán tvrdil, že Augaire zneužil toho, že byl svědkem sebevraždy té dívky, aby si zajistil u krále a jeho ženy význačné postavení. Jen díky této záležitosti byl povýšen na opata v opatství Conga. Tam měl opat Ultán hned dva nepřátele – Augaira a Muirchertacha.“

	Fidelma se pomalu postavila. „To bude pro tuto chvíli všechno, bratře Dróne. Ještě s tebou asi budu chtít později mluvit. Možná také budu chtít hovořit se sestrou Margou a sestrou Sétach.“

	„Jak to, že s nimi chceš mluvit?“ otázal se bratr Drón bojovně.

	„Jak se opovažuješ klást takového otázky dálaigh, která vede vyšetřování?“ obořila se na něho Fidelma. „Není to poprvé, co tě musím pokárat za tvé chování. Tady jsi v Cashelu, zde se tvou Knihou pokání neřídíme.“

	Bratr Drón opět hlasitě polkl a zaváhal, ale potom pokrčil rameny. Když odešel, na chvíli se rozhostilo ticho; potom Fidelma pohlédla na svého společníka a usmála se.

	„Jsi neobvykle zamlklý, Eadulfe.“

	Eadulf úsměv opětoval a hlavou kývl směrem ke dveřím, kterými před chvílí odešel Ultánův písař. „Je to namyšlený a úzkoprsý chlap plný předsudků. S takovými lidmi se dá jen těžko jednat.“

	„Máš nepochybně pravdu, Eadulfe. Ale přinejmenším si začínáme o tom veleslavném opatovi dělat lepší představu. Slova bratra Dróna jen dotvrzují, že Ultán byl bigotní fanatik, který si nadělal mnoho nepřátel.“

	„Stejně mi ale není jasné, jak je možné, že opat Ultán si jen tak odmítl předstoupit před brehona. Přece ty jejich zásady nemohou být nadřazeny zákonům pěti království?“

	„Vzpomínáš ještě, co se stalo tobě v Laiginu?“ zeptala se ho Fidelma tiše.

	Eadulf se otřásl a přikývl.

	„Stále častěji jsme svědky toho, že kmenoví náčelníci a dokonce i někteří provinční králové popřávají sluchu opatům, kteří jsou stoupenci cizího právního systému pocházejícího z trosek kdysi veliké říše římské. Ty zákony jsou velmi nemilosrdné a často jsou v nich používány tělesné tresty. Myslím, že v severních královstvích je to jev čím dál častější. Rozhodně si o tom zanedlouho promluvím s Blathmakem z Ulaidhu.“

	„A co teď?“ zeptal se Eadulf.

	„Teď?“ zopakovala Fidelma, odmlčela se a podívala se po něm, jako by ji ta otázka překvapila. „Teď si asi promluvím s opatem Augairem. Zdá se, že on je ve sporu mezi Muirchertachem a Ultánem klíčovou postavou.“

	Eadulf překvapeně zdvihl obočí, když viděl, že Fidelma vykročila ke dveřím. „Ty si pro něho nenecháš poslat?“

	Fidelma se po něm otočila. „Je to opat a zaslouží si přece jen trochu uctivější zacházení než bratr Drón.“

	
KAPITOLA OSMÁ

	Když vyšli z knihovny, aby vyhledali opata Augairea, na chodbě je zastavil jakýsi vážně se tvářící mladý muž. Měl pěkný oděv, byl střední postavy a pískově žluté vlasy měl pečlivě učesané; o jeho rysech by se dalo říci, že jsou celkem příjemné pro oko, ale při pohledu na ně se Fidelmě vybavilo slovo ‚ješitnost‘.

	„Nemýlím-li se, ty jsi sestra Fidelma?“ zeptal se pronikavým hlasem, jako by ji vyslýchal.

	Fidelma se před něj postavila a vážně se usmála. „Jsem Fidelma z Cashelu,“ odpověděla tiše, připomínajíc mu svou rodovou příslušnost. Tento způsob představování používala jen tehdy, když měla dojem, že se k ní někdo chová neomaleně. „A toto je Eadulf ze Seaxmund’s Ham.“

	Ať už si toho varovného znamení cizí mladík všiml, či ne, rozhodně své chování nezměnil.

	„No dobrá. Tak kdy budeš mít připravenu obhajobu? Nesmíme se příliš zdržovat a nechat vrchního brehona a Nejvyššího krále čekat.“

	Fidelma překvapením nad tou otázkou povytáhla obočí a podívala se po Eadulfovi. Ten na ni udělal pobavený obličej, i jeho zarazil mladíkův drzý tón. Fidelma stočila pohled zpět k cizímu muži.

	„A ty jsi kdo?“ zeptala se ho s ledovým klidem a sladce se na něho usmála.

	Muž zamrkal, jako by vůbec nečekal, že se ho někdo může na něco takového ptát. „Já jsem Ninnid, pochopitelně.“

	Fidelma se ještě víc usmála.

	„No pochopitelně,“ odpověděla vážně.

	„Nemusíš se omlouvat,“ prohlásil mladík sebevědomě.

	„Ale já jsem se…“

	Ninnid po ní mávl rukou, aby ji přerušil. „Ještě jsme se samozřejmě nesetkali, takže se dá pochopit, žes mě nepoznala.“

	Eadulf se odvrátil, aby mu nebylo vidět do tváře. Potom vydal zvuk, jako by se snažil potlačit zakašlání. Pak se zase otočil zpět a mračil se, jako by se snažil něco si vybavit.

	„Ninnid? Ninnid? Mám dojem, že jsem to jméno už někdy slyšel.“

	I Fidelma měla co dělat, aby se nerozesmála.

	„Kdysi žil nějaký Ninnid Lámhderg, který byl jedním z učedníků blahoslaveného Finniana z Clonardu,“ pronesla váhavě.

	„Ale tento mladík jistě Finniana nepamatuje, ten už je přece nejméně sto let po smrti, že?“ prohlásil Eadulf vážně.

	Ninnidovi očividně chyběl jakýkoliv smysl pro humor, protože se zatvářil popuzeně.

	„Jsem přece Ninnid, brehon laiginský,“ vysvětloval jim.

	„Ach tak,“ usmál se na něj Eadulf opatrovnicky. „Ale na brehona jsi poněkud mladý, i když z Laiginu.“

	Mladík se zatvářil nejistě, zřejmě vůbec nepochopil, že ho Fidelma s Eadulfem v žertu kárají za jeho drzost. Fidelma si uvědomila, že jestliže to nepochopil dosud, asi nemá cenu v tom hovoru pokračovat.

	„Co si přeješ, Ninnide?“ otázala se ho vážně.

	„Já už mám žalobu na Muirchertacha připravenou,“ odpověděl mladý brehon. „Jsi připravena ho hájit?“

	„Jistě budu připravena ho hájit, ale až ve chvíli, kdy vyšetřím všechny okolnosti.“

	„Není třeba. Já už jsem to udělal. Muirchertach se bude ze svého činu zodpovídat. Fakta hovoří jasnou řečí, mám očité svědky. Takže tobě zbývá jen soudu předestřít, jaké měl Muirchertach polehčující okolnosti.“

	Fidelma těžce polkla. „Ty mi chceš diktovat, co mám jako dálaigh dělat?“

	Ninnid si podle všeho vůbec nevšiml varovného tónu v jejím hlasu.

	„Jistě budeš ráda, když ti někdo v těchto záležitostech zběhlý trochu poradí,“ odpověděl klidně.

	„Skutečně?“ Fidelma měla co dělat, aby svůj narůstající hněv ovládla. „Při vší úctě soudím, že žádný svědek neviděl, jak Muirchertach opata Ultána ubodal.“

	Ninnid jen krátce máchl rukou, jako by tu námitku shazoval ze stolu. „Při řízení se přijímají i nepřímé důkazy.“

	Eadulf se při tom neznámém výrazu zamračil. Slovo imthoicell znal pouze v základním významu jako obklopení nebo obklíčení. Trvalo mu nějakou chvíli, než spolu s výrazem ‚důkaz‘ pochopil, co se termínem ‚obklopující důkaz‘ myslí.

	Ninnid pokračoval. „Pokud je podezřelý spatřen při nějakém jednání, které by mohlo svědčit o jeho vině, takovýto důkaz může být u soudu přijat. Muirchertach byl spatřen, jak prchá z komnaty opata Ultána…“

	„Prchá?“ zopakovala Fidelma ostře.

	„Tak to oba svědkové popisují, a máme ještě dalšího svědka, který vypoví, že po mnoho let panovalo mezi Muirchertachem a opatem Ultánem nepřátelství zapříčiněné…“

	Fidelma pozvedla ruku, aby ho zarazila. „Tohle všechno víme.“

	Ninnid se na ni blahosklonně usmál. „Pak se před tebou tedy skláním, že ses přesto rozhodla obhajoby se ujmout. Tedy pochopitelně, pokud se Muirchertach bude hájit, že ho Ultán vyprovokoval, vezmu to v potaz. Nicméně ti musím upřímně říct, že to asi nebude snadné prokázat vzhledem k okolnostem zločinu. Je zřejmé, že byl opat Ultán brutálně napaden ve chvíli, kdy se chystal na lože.“

	„Ničím takovým se Muirchertach hájit nebude – budeme totiž tvrdit, že je zcela nevinný,“ odpověděla Fidelma pevným hlasem.

	Ninnid se bez zastírání rozesmál. „Až získáš v těchto otázkách více zkušeností, pochopíš, že někdy je výhodnější přiznat vinu a zkusit předložit co nejvíce polehčujících okolností. Být na tvém místě, rozhodně bych toto Muirchertachovi doporučil.“

	„Děkuji ti velice za tvou laskavou radu,“ pronesla Fidelma mrazivě.

	„Vždycky rád poradím,“ odpověděl Ninnid, který ironii vůbec nepochopil.

	„Rozhovor s tebou byl velmi poučný, Ninnide,“ vložil se do řeči spěšně Eadulf, když viděl, jak se Fidelmě zlobně zablesklo v očích. „Ale nyní už nás snad omluvíš…“

	Vykročili chodbou dál, ale Ninnid se k nim okamžitě připojil.

	„Neodpověděla jsi mi na otázku,“ ohradil se.

	Fidelma se k němu prudce otočila. „A co to bylo za otázku?“

	„No přece, kdy budu moci vrchnímu brehonovi Barránovi dát pokyn, že může zahájit soudní řízení.“

	Fidelma chvíli neodpovídala, zato Eadulf vydal jakýsi podivný zvuk, který se znovu snažil zakrýt předstíraným kašlem. Potom tiše promluvila.

	„Musíš nás, Ninnide, omluvit, ale máme před sebou hodně práce. Nemusíš mít obavy – jakmile budu připravená, zpravím o tom Barrána, a on ti dá pokyn, kdy má řízení začít.“

	Potom spěšně vykročili chodbou a Eadulf se stále tiše pochechtával.

	„Beati pauperes spiritu,“ zasmál se při citátu z Matoušova evangelia. Blahoslavení chudí duchem.

	I Fidelmě se po tváři rozlil pobavený výraz.

	„Náš přítel Ninnid není zrovna blahoslavený,“ poznamenala. „Pochybuji, že jsem se kdy setkala s větším nadutcem.“

	„Třeba nakonec obhajoba Muirchertacha nebude tak těžká, když žalobcem bude takový nafoukaný trouba,“ prohlásil Eadulf.

	„Nestav chlév, dokud svině nevrhne selata,“ odpověděla mu starým příslovím.

	Eadulf pokrčil rameny. „Máš dojem, že za vší tou nadutosti je i nějaký um?“

	„Nestaneš se brehonem, a to ani v Laiginu, aniž bys měl nějaké nadání v otázkách práva a aniž bys byl schopen zdravě uvažovat. Vzpomeň, že Ninnida navrhl sám Barrán, protože prý ten mladík slaví v roli žalobce velké úspěchy. Třeba se Ninnid jen halí do pláště člověka bez pokory, aby jeho protivníci získali falešný pocit převahy, a když jsou pak ukolébáni a nepřipraveni, on udeří.“

	„Myslíš, že by dokázal být tak lstivý?“

	„Dopředu si nemůžeme být jisti ničím. Nic jiného netvrdím. Jedno staré přísloví říká, že věci často končí jinak, než bychom čekali.“

	Od Caola, který se stále tvářil utrápeně, že vinou jeho rozkazu měl vrah k opatovi volnou cestu, se dozvěděli, kde leží hostinský pokoj opata Augaira, a vydali se k němu.

	Když diskrétně zaklepali, přišel jím otevřít sám opat.

	„Opate Augaire, doufám, že tě od ničeho nerušíme?“

	Opat Augaire je přivítal s úsměvem. V mnoha ohledech Fidelmě připomínal jejího bratrance a rádce, opata Laisrana, až na to, že Augaire byl po tělesné stránce pravým opakem opata z Durrow. Byl to urostlý muž s vypracovanými svaly a opálenou pokožkou, která svědčila o tom, že hodně času tráví pod širým nebem, ne ve stínu klášterních zdí. Měl hluboké modré oči, které jí připomínaly moře. Vlasy měl pískově žluté, ale ne zlaté. Když se usmál, bylo za tím víc než pouhé pohyby obličejových svalů – ten výraz vycházel z jeho nitra. Ruka, kterou podal Fidelmě a Eadulfovi, měla pevný a silný stisk.

	„Fidelmo – těšil jsem se na naše setkání.“ Potom se hořce pousmál. „Nečekal jsem ale, že to bude za takovýchto okolností.“

	Pokynul jim, aby vstoupili dál do jeho malé komnaty, a dokonce jim i sám přinesl křesla k sezení.

	„Již se mi donesla zpráva o odchodu opata Ultána, doufejme, že do lepšího světa,“ prohlásil s úsměvem a posadil se na pelest postele, neboť jim nabídl jediná dvě křesla v místnosti.

	Fidelma se zamračila.

	„Zdá se, že o tom hovoříš s jistou lehkostí, opate Augaire,“ promluvila a snažila se, aby to nevyznělo jako napomenutí, ale jako obyčejná otázka.

	Opat Augaire pobaveně zdvihl koutek úst a podíval se po Eadulfovi.

	„Tvůj společník ti jistě vyprávěl, že mezi Ultánem a mnou nepanovaly zrovna nejvřelejší vztahy. Mám za to, že bratr Eadulf byl svědkem mého posledního setkání s oním mužem.“

	Eadulf se trochu ošil.

	„To bylo naposledy, co jsi Ultána viděl?“ zeptal se ho rychle.

	„Tehdy jsem s ním naposledy hovořil. Nebudu tvrdit, že mě zlomil žal, ani předstírat, že jeho skonu nějak zvlášť lituji, ačkoliv to byl můj bratr v Kristu. Ultán z Cill Ria nebyl mužem, který by z tohoto světa činil radostné místo.“

	„Jsi velmi upřímný, opate Augaire,“ poznamenala Fidelma.

	„Probitas laudatur et alget,“ odpověděl opat.

	„Ty čteš Juvenala?“ zeptala se Fidelma, která citát poznala: upřímnost je často chválena, ale většinou nedoceněna.

	„Obdivuji jeho Satiry.“

	„Já nejenže upřímnost chválím, ale musím ji ve svých úvahách brát v potaz. Jelikož je zřejmé, že tys zemřelého opata Ultána neměl v lásce, možná bych se tě ze všeho nejdříve měla zeptat, kdes byl minulou noc kolem půlnoci.“

	Opat Augaire se rozesmál, aniž by se to snažil nějak zakrývat. „Slyšel jsem o tobě, že jsi upřímná dálaigh, Fidelmo z Cashelu. Proto jsem usoudil, že by bylo zbytečné před tebou předstírat, že jsem k Ultánovi cítil něco jiného než ve skutečnosti. A co se týče místa mého pobytu… hrál jsem brandubh s Dúnchadem Muirisei z kmene Uí Fiachracha Muaide téměř do půlnoci.“

	„S Dúnchadem Muiriscim, následníkem trůnu po Muirchertachovi Nárovi?“

	Opat Augaire nepřítomně přikývl. „Potom jsem se odebral přímo sem do své ložnice a téměř okamžitě jsem usnul. A bohužel musím konstatovat,“ dodal s úsměvem, „že mne při tom nikdo neviděl. Takže mohu místo svého pobytu dokázat jen po dobu, co jsem byl v Dúnchadově přítomnosti. Ach, vlastně neříkám pravdu. Po cestě z komnaty Dúnchada Muirisciho do své jsem na chodbě procházel kolem jednoho ze strážných tvého bratra. Popřál jsem mu klidnou noc a on mně též.“

	„Komnata Dúnchada Muirisciho je jen nedaleko od pokoje opata Ultána. Kterým směrem jsi šel ty?“ zeptal se Eadulf.

	„Nešel jsem kolem Ultánovy komnaty, ačkoliv na její dveře bylo ze vchodu Dúnchadova pokoje vidět.“

	Eadulf se zamračil. „A jak jsi vlastně věděl, že je to Ultánův pokoj?“

	Opat Augaire se na něj na okamžik zadíval, potom se mu po tváři opět rozlil úsměv.

	„Z toho prostého důvodu, že když jsem byl na cestě do komnaty Dúnchada Muirisciho, kde jsme podle domluvy měli hrát brandubh, viděl jsem, jak Ultán vstupuje do dveří v rohu, kde se chodba láme do pravého úhlu. Usoudil jsem, že to bude jeho komnata. A to bylo naposled, kdy jsem ho viděl – ale tehdy už jsem s ním nehovořil.“

	„A naposledy jsi s ním mluvil kdy?“ zeptal se Eadulf.

	„Chvíli po večerním jídle. Právě vstupoval do svých dveří, když se kolem mě na chodbě v rychlosti prosmýkl někdo z jeho doprovodu – šel jsem právě týmž směrem. Vůbec jsem neslyšel kroky, až když se ona osoba protáhla kolem mne a bez zaklepání vtrhla do Ultánovy komnaty. Dveře se zrovna zavíraly, když jsem šel kolem, a já zevnitř zaslechl, jak se Ultán hněvivě rozkřikuje.“

	„Který člen jeho doprovodu to byl? Bratr Drón?“

	Opat Augaire zavrtěl hlavou. „Nikoliv. Jedna z oněch dvou sester.“

	„Zřejmě jsi ji neznal, nebo ano? Dokázal bys ji popsat?“

	„Z jeho společníků znám pouze bratra Dróna. Co se týče popisu té ženy, viděl jsem z ní jenom záda, když se kolem mě protáhla. Měla na sobě dlouhý hábit s cabhalem, který měla přetažený přes hlavu. Ale vybavuji si nějakou vůni. Nejsem si ovšem jist, jaká to byla, nejsem v těchto záležitostech příliš zběhlý. Možná to byl zimolez. To se stalo někdy navečer. Pokud ale vím, Ultán byl zavražděn až kolem půlnoci, a prý z jeho pokoje viděli prchat Muirchertacha.“

	Fidelma si povzdychla. „Zdá se, že si všichni oblíbili slovo ‚prchat‘. To slovo vyvolává dojem, že dotyčný je vinen a že už je snad Ultánova vražda vyřešena.“

	„Mohu-li mluvit za sebe, já soudím, že Ultánův vrah posloužil lidstvu,“ prohlásil opat Augaire pevně.

	„Skutečností nicméně zůstává, že Ultán byl zavražděn, a je třeba učinit zadost právu.“

	Opat Augaire se pohrdlivě ušklíbl. „Ironií je, že dokud byl opat Ultán naživu, tomuto právu se odmítal podřídit. A když je teď mrtev, ostatní se musí zákonům, které on zamítal, podrobit.“

	Fidelma si opata zkoumavě změřila. „Byla bych ráda, kdybys mi vylíčil, co o Ultánovi víš, a jak jsi dospěl k názoru, který na něj máš.“

	„Není moc co vyprávět. Ale rád bych si vyjasnil jednu záležitost. Pokud bude obžalován Muirchertach Nár, nepřeji si, aby má slova byla použita proti němu. Takže pokud proti němu shromažďuješ důkazy…“

	Fidelma zavrtěla hlavou. „Muirchertach Nár mne požádal, abych ho hájila. Tvrdí, že je nevinný. Žalobcem je brehon Ninnid.“

	Zdálo se, že se opatu Augaireovi ulevilo, a sebevědomě se usmál. „Potom ti tedy stručně vylíčím, co o Muirchertachovi a Ultánovi vím. Byl jsem v Muirchertachově zastoupení vyslán k Ultánovi, abych po něm požadoval vyrovnání za smrt sestry královy ženy. To byl počátek našeho nepřátelství.“

	„Slyšela jsem, žes na tom případě měl částečně osobní zájem?“

	„Osobní?“ zeptal se Augaire ostře.

	„Protože jsi viděl, jak se ta dívka zabila.“

	„To nepopírám.“

	„Pověz nám, jak se to seběhlo.“

	Opat Augaire se mírně zaklonil. „Bylo to asi před třemi nebo čtyřmi lety. Byl jsem členem komunity na jižním pobřeží connachtského království. To místo leželo nedaleko Muirchertachovy pevnosti Durlas. Zrovna jsem na pobřeží rybařil, když se tam objevila ona dívka. A nedlouho nato už jsem ji viděl, jak se vrhá z útesu na skaliska pod sebou. Byla to velmi krásná mladá žena. Nedovedl jsem si vysvětlit, jak taková nádherná dívka, plná života a s životem před sebou, mohla dospět k tak strašlivému rozhodnutí.“

	„A tys nevěděl, o koho jde?“ zeptal se Eadulf.

	„Tehdy ještě ne. Začal jsem ale po její totožnosti pátrat, a mé otázky mne nakonec dovedly až do pevnosti našeho krále. Podařilo se mi zjistit, že jméno té dívky znělo Searc a že to byla sestra manželky našeho krále, paní Aíbnat. Její nadpozemský obraz z onoho dne ve mně zůstal hluboce zapsán. Abych své pocity lépe popsal – nejspíš mě dojalo její mládí, její krása a ženskost, kterou jako by zosobňovala, rozumíte? S myšlenkou na ten obraz jsem Muirchertachovi a Aíbnat nabídl své služby a přísahal jsem, že zjistím, co Searc vehnalo do náruče smrti, a že viníka toho všeho poženu k zodpovědnosti.“

	Fidelmě neuniklo, že se opatovi při těch slovech zaleskly oči, jako by potlačoval slzy.

	„Zdá se, že ta dívka se tě ve smrti čímsi dotkla,“ poznamenala.

	Augaire se zhluboka nadechl, jako by se potřeboval vzpamatovat. „Její obraz mne stále dojímá. Kolik bezesných nocí jsem strávil přemítáním nad událostmi onoho dne a vypočítáváním různých ‚kdybych jen‘. Kdybych jen nebyl tak slepý a rozpoznal jsem tragédii, ke které se schylovalo; kdybych jen… Ale co. Sic erat in fatis, abych znovu citoval z Juvenala.“

	„Tak to bylo psáno v osudu,“ zopakoval Eadulf. „Takže tys cítil za její smrt vinu, a proto ses do toho případu sám zapojil. Vědělo se v té době už o jejím vztahu s oním mladíkem z Cill Ria?“

	„Ano. Byla to básnířka. Dozvěděl jsem se o tom shromáždění bardů svolaném do Ard Machy od jednoho z účastníků. Začal jsem se na toho hocha Senacha, do kterého se zamilovala, vyptávat, a vystopoval jsem ho až do Cill Ria. A potom jsem zjistil, jaký ho stihl osud.“

	Eadulf uznale pokýval hlavou. „Zdá se, že by z tebe byl zdatný vyšetřovatel, Augaire. Takže tos byl ty, kdo zjistil všechny tyto podrobnosti. Searc se nesvěřila ani své sestře, ani Muirchertachovi?“

	„Zřejmě nikoliv.“

	„A když jsi na to tedy přišel, co se dělo dál?“ zeptala se Fidelma.

	Odpověděl s tichou naléhavostí. „Přísahal jsem pomstu těm, kdo té dívce zbránili ve štěstí a dohnali ji k takovému zoufalství, že si sama sáhla na život.“

	„Ale jaké jsi podnikl kroky?“

	Opat Augaire jako by se náhle probral, a promluvil zase svým obvyklým hlasem. „Šel jsem za Muirchertachem a Aíbnat a sdělil jim, co jsem zjistil. Muirchertach byl potěšen…“

	„Potěšen? To je ale zvláštní, že by někoho mohl potěšit takový tragický příběh.“

	Opat Augaire se na okamžik zamyslel. „Zřejmě jsem nezvolil vhodné slovo. Byl potěšen, že se mi podařilo zjistit pravdu o Searc. Objasnil jsem záhadu její smrti – do té doby nikdo nevěděl, proč sebevraždu spáchala.“

	„A co Aíbnat, byla také tak, ehm, potěšena?“

	Opat Augaire se znenáhla zaškaredil. „Aíbnat je urozená paní z kmene Uí Briúin, ale jejími hlavními city jsou zlost a podrážděnost, a těmi vskutku nadmíru oplývá. Nic na má zjištění neřekla, dokonce ani neprojevila vděčnost, že se mi tu záhadu podařilo vyřešit. Je to zahořklá, temná duše.“

	„Možná k tomu má ale dobrý důvod,“ prohlásila Fidelma. „Její mladší sestra spáchala sebevraždu – to přece stačí k tomu, aby člověk zahořkl.“

	Opat Augaire se k ní naklonil, jako by jí chtěl sdělit cosi důvěrného. „Abych pravdu řekl, Fidelmo z Cashelu, mám dojem, že ji sestřina smrt nijak výrazně nezasáhla. Zaslechl jsem nějaké zvěsti během svého… ehm, vyšetřování. Říkalo se, že mezi nimi žádná velká láska nepanovala. Dokonce jsem slyšel, že Aíbnat žárlila na sestřinu krásu.“

	„Ale rozzlobilo ji to natolik, že požadovala po Ultánovi z Cill Ria odškodnění, ne?“ zeptal se Eadulf.

	Opat Augaire se po něm podíval a zavrtěl hlavou. „To byl Muirchertachův nápad. Říkal, že to jeho manželku potěší. Ale sdělil mi své rozhodnutí ještě předtím, než je probral s Aíbnat. Až teprve později jsem zjistil, že ona té myšlence není nakloněna.“

	„Jak jsi na to přišel?“ zeptala se ho Fidelma.

	„Inu, jak už jsem prve říkal, Muirchertach byl výsledky mého pátrání potěšen. Chtěl mě za to nějak odměnit. A pochopitelně měl moc dosadit mě na úřad opata v některém z opatství v království Connacht.“

	Fidelma přikývla. Bylo celkem časté, že králové, kteří měli nad svým územím velkou moc, odměňovali své věrné církevními posty.

	„Teprve několik měsíců předtím podlehl blahoslavený Féchin, opat z Congy, žlutému moru. Tyto události se totiž udály zhruba ve stejné době jako velký koncil ve Whitby.“

	„Doneslo se mi, že opat Féchin onemocněl a zanedlouho zemřel na žlutý mor,“ pokývala hlavou Fidelma.

	„Že mi bylo do správy svěřeno takové významné opatství, znamenalo pro mne, prostého mnicha, skutečně něco úžasného. Blahoslavený Féchin a jeho práce byla přece věhlasná ve všech pěti královstvích. Byl povolán Muirchertachův nejvyšší biskup a já jsem byl jmenován biskupem a opatem z Congy.“

	„A byl ti ten úřad svěřen oplátkou za to, žes vypátral důvod sebevraždy mladé Searc?“ zeptal se Eadulf přímo.

	Opat Augaire sklonil hlavu mírně na stranu a pousmál se. „Řekl bych, že to bylo částečně politické rozhodnutí.“

	„Politické?“

	„Víte, že paní Aíbnat je dcerou Rogallacha mac Uatacha z kmene Uí Briúin Aí, který s kmenem Uí Fiachracha soupeří o královský stolec v Connachtu?“

	Eadulf se zatvářil zmateně a nešťastně.

	„Rogallach byl králem Connachtu, který zemřel už před nejméně dvaceti lety,“ vysvětlovala mu Fidelma rychle. „Ale po jeho smrti se díky vlivu Féchina a jiných význačných církevních představitelů dostal na trůn nejprve Laidgnén, a po něm jeho bratr Guaire Aidne z kmene Uí Fiachracha. A Guaire byl Muirchertachův otec.“

	Opat Augaire přikyvoval. „A Muirchertach si pochopitelně přál, aby opatství Conga zůstalo i nadále v rukou někoho, kdo mu bude zavázán a bude jeho spojenec.“

	„A to jsi ty?“ zeptala se ho Fidelma.

	„Nikterak se tím netajím. Můj otec byl lovec a stopař. A ačkoliv pocházím z takových nuzných poměrů, dnes zastávám úřad opata a biskupa a mám pod správou natolik rozlehlé pozemky, že opatství Cill Ria, jež řídil Ultán, vypadá vedle Congy jako nuzný ubožáček. K opatství Conga přináleží území, které sahá od řeky kmene Uí Briúin severně až k Sliabh Neimhtheann a od Svatého Brodu západně až k mořskému pobřeží.“

	Opat Augaire mluvil chlubným hlasem a Fidelma si ho nesouhlasnězměřila.

	„A cos musel poskytnout výměnou ty?“

	„Být Muirchertachovým spojencem a být mu k službám,“ odpověděl prostě.

	„Což znamenalo mimo jiné být jeho vyslancem při jednáních s Ultánem?“

	„Ano, i to patřilo mezi mé povinnosti. Během dvou let jsem cestu do Cill Ria podnikl celkem sedmkrát. Se mnou cestoval i brehon, aby podpořil mou autoritu. V průběhu dvou uplynulých let už si ale král mé služby nikdy nežádal. Byl jsem rád, když mé cestování do Cill Ria skončilo. Při každém setkání s Ultánem jsem byl v pokušení zapomenout, že oba sloužíme témuž Bohu a že jsme bratři v Kristu. Když odmítl připustit, že by učinil cokoliv zlého a že by měl se smrtí Senacha a Searc něco společného, musím přiznat, že jsem se stěží ovládl, abych na něho nevztáhl ruku.“

	„A když jste požadovali odškodnění, tak to odmítl?“

	Opat Augaire se zatvářil podrážděně. „To už vám vyzvonil ten slizký písař Drón, že ano? Většinou se našich jednání zúčastňoval, a pokaždé mektal něco o tom, že Kniha pokání je nadřazena našim zákonům. Už to bylo jednotvárné a únavné.“

	„Stručně řečeno,“ promluvila Fidelma, „se tedy Ultán odmítl podrobit rozhodnutí brehona, vydaného na základě našeho zákoníku.“

	„A tvrdil, že on se řídí zákony Knihy pokání a ve svém opatství nechce o žádných brehonech nic slyšet,“ dodal Augaire.

	Fidelma se v křesle opřela a založila si ruce na prsou.

	„Jedna věc mi ale stále nejde na rozum,“ pronesla tiše.

	„A sice?“

	„Zákon přece hovoří jasnou řečí. Je v něm popsán postup, kterým by byl Ultán donucen podřídit se brehonovu rozhodnutí.“

	„O jaký postup jde?“

	„Pokud je obžalovaný ze stavu nemed, urozeného původu nebo výsadního postavení – a Ultán rozhodně výsadní postavení zastával – potom mohla žalující strana, pokud by se tak rozhodla, přistoupit k troscudu, rituálnímu půstu, který má obžalovaného přinutit přijmout soudní rozhodnutí. Tohoto kroku bylo již několikrát využito vůči óes ecalso – význačným duchovním, aby se podřídili výroku světského soudu.“

	Opat Augaire se smutně usmál. „O rituálním půstu se hovořilo a dokonce byl i zahájen.“

	„A apad byl řádně proveden?“ otázala se Fidelma. „Všechny zúčastněné strany byly náležitě vyrozuměny?“

	„Pokud je mi známo, tak ano.“

	„A kdo troscud držel? Muirchertach nebyl s obětí pokrevně spřízněn, takže on to být nesměl. Byla to tedy Aíbnat?“

	„Ta se do té záležitosti vůbec nezapojovala.“

	„Tak kdo tedy?“

	„Muirchertach k troscudu přemluvil bratrance Searc, mladíka jménem Cathal – to byl její pokrevní příbuzný.“

	„A co se stalo potom?“

	„Prachšeredný podfuk, podle mého soudu – právě proto jsem k Ultánovi choval takovou zášť.“

	„To nám, prosím, vysvětli.“

	„Cathal se svým brehonem se odebral do malé kaple na dohled od zdí opatství Cill Ria. Byla učiněna patřičná oznámení a půst začal. Případně mé právní znalosti uveď na pravou míru, Fidelmo, ale bylo mi řečeno, že pokud žalobce, tedy Cathal, odmítne půst ukončit i poté, co mu obžalovaný, tedy Ultán, nabídne vyrovnání, případ z právního hlediska zaniká. Obžalovaný je osvobozen a už se proti němu nesmí podnikat žádné další kroky.“

	Fidelma se zatvářila zamyšleně. „To je pravda. Chceš tím tedy říct, že Ultán nabídl, že tu záležitost srovná, ale Cathal to odmítl a dál se postil?“

	Opat Augaire se naklonil kupředu. „Říkám jen to, že takto nám to bylo předloženo.“

	„Ale co svědkové? Přece při té nabídce a odmítnutí museli být nějací svědkové?“

	Opat Augaire pokrčil rameny. „To ano. Do Cill Ria povolali brehona Ulaidhu. Před ním Ultán prohlásil, že jako projev dobré vůle vůči Muirchertachovi a jeho ženě požadované odškodnění vyrovná, ačkoliv stále tvrdil, že se necítí vinen. Brehon království Ulaidhu souhlasil, že je to ušlechtilé. Ultánova nabídka tedy byla vyryta do posvátných hůlek z lískového dřeva a ty byly předány bratru Drónovi, který je měl odnést do kaple, kde se Cathal postil. V líčení následujících událostí se dotyčné dvě strany rozcházejí.“

	„Co se stalo podle Cathala a jeho brehona?“

	„Cathal říkal, že Drón do kaple vůbec nedorazil. Po třech dnech, což je předepsaná doba, přišli do kaple brehon Ulaidhu s bratrem Drónem a zjistili, že Cathal stále drží troscud a prohlásili, že odmítl půst ukončit i poté, co mu bylo nabídnuto odškodnění. A tím podle práva zaniklo jeho právo na náhradu.

	Cathal se ale ohradil, že k němu nikdo s žádnou nabídkou nepřišel. Předstoupil bratr Drón a přísahal, že Ultánovu nabídku předal. Tvrdil, že zastihl Cathala o samotě a pruty mu vtiskl do rukou.“

	„Co na to říkal Cathalův brehon?“ zeptala se Fidelma. „Jako svědek nesměl člověka držícího troscud přece opustit, musel tedy vidět, co se stalo nebo nestalo.“

	„Bratr Drón podrobil Cathalova brehona výslechu a vyšlo najevo, že za soumraku téhož dne, kdy Drón údajně přišel do kaple s nabídkou na vyrovnání, byl brehon vylákán na chvíli z kaple – přišla za nimi dovnitř plačící dívka, která tvrdila, že potřebuje nutně pomoci s nemocnou matkou, která upadla. Žádná nemocná matka ale pochopitelně nikde nebyla a dívka sama zmizela. Předpokládám, že to byla některá z žen v Cill Ria.“

	„Již to samo o sobě je z právního hlediska napadnutelné coby zabraňování ve výkonu práva.“

	„To je pravda – ale brehon Ulaidhu, podle všeho opět na Drónův pokyn, nechal kapli prohledat, a…“

	„A ty lískové hůlky byly nalezeny mezi Cathalovými věcmi?“ dořekla za něho Fidelma.

	„Přesně tak.“

	Eadulf, který už nějakou dobu nic neříkal, si pohrdlivě odfrkl. „Je možné, že bratr Drón onoho dne ke kapli přišel, počkal, až bude Cathalův svědek lstivě vylákán ven, potom do kaple hůlky nenápadně podstrčil a vrátil se ke svému pánu s tvrzením, že vzkaz předal. Jak se to ale dá dokázat?“

	Opat Augaire pokývl hlavou. „Také si myslím, že to tak nějak muselo být. A navíc jsem přesvědčen, že to celé bylo provedeno na Ultánův přímý rozkaz, neboť ten nehodlal žádnou kompenzaci platit.“

	„A co Cathal? Ten se proti tomu neohradil?“

	„Proti Drónovi ani Ultánovi neexistovaly žádné důkazy. Dívku se nepodařilo vypátrat. Ultán velkodušně“ – to slovo Augaire opovržlivé procedil skrze zuby – „navrhl, že se Cathal smí vrátit do Connachtu, a tím to celé skončí. Cathal se vrátil naprosto zlomen.“

	„Takže z toho nikdo neměl prospěch?“

	„Kromě Ultána.“

	„Řekl bych, že včera v noci jeho šťastná hvězda pohasla.“

	Opat Augaire pokrčil rameny. „Nedá se říci, že za své hříchy zaplatil předčasně.“

	Eadulf se zatvářil káravě. „Přesto nezapomínej, že šlo o vraždu opata.“

	„Odsuzuješ mě snad za to, že nejsem dobrým křesťanem, když Ultánovi nedokážu odpustit a nemiluji ho jako sebe sama?“ zeptal se opat pobaveně.

	„Nepřísluší mi, abych tě za cokoliv odsuzoval,“ odpověděl Eadulf, „ale není snad pilířem naší víry milovat své nepřátele?… diligite inimicos vestros, benefacite his qui vos oderunt…“

	„Jsem s Lukášovými slovy velmi dobře obeznámen,“ ohradil se opat Augaire popuzeně.

	„Šlo o tlumočení Kristových pokynů,“ připomněl mu Eadulf.

	„Několikrát už mne napadlo, zda byla jeho slova přetlumočena a přeložena správně.“

	Fidelma lehce nadzdvihla jedno obočí. „Ty o tom pochybuješ?“

	„Když se k moci dostanou takoví muži jako Ultán a začnou nám diktovat, jak máme žít, potom soudím, že je na místě se proti nim vzbouřit. Když jsme utlačováni, je naší povinností se utlačovateli postavit. Nebyla snad toto víra našich předků?“

	„To bylo ale ještě předtím, než k nám doputovalo Slovo boží a my se vydali jinou cestou.“

	„Beati pauperes spiritu quoniam ipsorum est regnum caelorum,“ zacitoval opat Augaire nevědomky po Eadulfovi. Blahoslavení chudí duchem, neboť jejich je království nebeské.

	„Zdá se, jako bys těmto slovům nevěřil,“ poznamenala Fidelma.

	„Už nejsem mladý a plný ideálů,“ odpověděl opat Augaire. „Viděl jsem mnohokrát, jak zlou povahu dokáže mít člověk. Proč by měla být chudoba ducha zvláštní ctností před Bohem? Upřímně řečeno pochybuji, že jde o ctnost. Osobně soudím, že chudost ducha je zločin.“

	Eadulf si zhluboka povzdychl. Toto tvrzení stálo proti všemu, čemu se jako křesťan učil.

	Fidelma se na opata zpytavě zadívala. „Zločin? Mohl bys nám tento svůj názor lépe vysvětlit?“

	„Když jsou lidé chudí duchem, cožpak se pokaždé neobjeví někdo pyšný a drzý, kdo se nad ně vyvýší a začne jim rozkazovat? Pokud se zlem nebojuješ, pokud se mu nepostavíš, pak dochází k páchání dalšího zla a krutostí na účet těch, kteří nastavili druhou tvář. Ego autem dico vobis non resistere malo sed so quis te percusserit in dextera maxilla tua praebe illi et alteram. Jak Matouš tlumočí slova Kristova – ‚Já vám však říkám, abyste neodporovali zlému člověku, ale kdokoli tě udeří do pravé tváře, nastav mu i druhou.‘ Ale proč? Aby tě udeřil ještě jednou? Lepší je, pokud tě uhodí do pravé tváře, zabránit mu, aby na tebe znovu vztáhl ruku.“

	Fidelma se na okamžik zamyslela, a potom si povzdychla. „Možná je ve tvých slovech kus pravdy, opate Augaire. Vzpomínám na svého učitele Moranna, který často citoval staré rčení – ‚Kdo se nepostaví utiskovateli, jako by se podílel na jeho zločinech.‘ Rozumím tvé obavě, že chudoba ducha může lidi vést do poddanství. Ale nová víra má svá pravidla a my se musíme snažit je naplňovat co nejlépe.“

	Opat Augaire se chabě pousmál. „Jsi velmi logická osoba, Fidelmo. Taková pověst tě i předchází. Rozumíš církevním sporům a neváháš pustit se do disputace o nich. Já se k víře přidal v mladickém citovém rozdychtění – nyní ale city vyprchaly a zůstala jen logika. Jako opata a biskupa mne mnohdy pronásledují pocity viny. Ale nebudu je umocňovat ještě tím, že dokážu milovat někoho, kdo je vtělené zlo, že mu dokážu odpustit.“

	Fidelma pomalu přikývla.

	„Děkujeme ti za čas, který jsi nám věnovat, opate Augaire,“ řekla a povstala, jako by jejich rozhovor pokládala za ukončený.

	Opat Augaire povstal také, ale zdálo se, že mu něco dělá starost. „Myslíš, že je možné, že Muirchertach má ten čin skutečně na svědomí?“

	„Ty o jeho nevině pochybuješ?“ otázala se Fidelma. „Získala jsem dojem, že proti němu nechceš říct jediného křivého slova, aby to snad nepoškodilo jeho obhajobu.“

	Opat Augaire se nad těmi slovy na okamžik zamyslel, a potom pomalu zavrtěl hlavou.

	„Byl bych nerad, kdyby Muirchertach nebo kdokoliv jiný měl pykat za to, že nás zbavil takového muže, jakým byl Ultán,“ odpověděl. „Pokud by ses o Ultánovi chtěla dozvědět více, promluv si s Fergusem Fanatem, urozeným velitelem bojovníků kmene Uí Néill, který přicestoval v doprovodu Blathmaca, krále Ulaidhu. Co se Muirchertacha týče, bezpochyby je to muž, který má svá tajemství. Neuniklo mi, že mezi ním a jeho manželkou nepanuje žádná náklonnost. Proto mi nikdy nešlo na rozum, proč se tolik stará o to, aby byla potrestána smrt sestry jeho ženy.“

	„A dospěl jsi k nějakému závěru?“ zeptal se Eadulf.

	„Zůstává to pro mě záhadou, bratře Eadulfe.“ Opat se usmál. „Jako by mě cosi svrbělo a já se musel stále drbat, ale přitom nemohu najít zdroj toho svědění.“

	
KAPITOLA DEVÁTÁ

	Fidelma s Eadulfem kráčeli zpátky do svých komnat v tichosti. K jejich překvapení v halách a chodbách pevnosti nepanovalo smuteční ovzduší, ačkoliv většina hostí se již o Ultánově smrti doslechla. Podle všeho opatova odchodu želel jen málokdo. Sluhové rychle pobíhali sem a tam, aby vyplnili přání početných hostů. Většina z nich zdravila Fidelmu a Eadulfa s radostným výrazem. Někteří hosté dokonce vyjadřovali svůj smutek nad odkladem svatebního obřadu způsobem, který naznačoval, že dotyčný soudí, že právě kvůli úmrtí Ultána snad nebylo třeba svatbu ani odsouvat. Několik bojovníků z královy osobní stráže je ale pozdravilo s truchlivým výrazem, když je míjeli.

	Dveře Fidelmina pokoje otevřela Muirgen, která vrhla nesouhlasný pohled po Eadulfovi.

	„Paní, obřad ještě neproběhl, tak se snad nehodí, aby on…“ výmluvně hodila hlavou po Eadulfovi, „chodil k tobě do komnaty.“

	Fidelma se široce usmála. „Muirgen, musím ti žel Bohu sdělit, že obřad bude odložen, možná i na delší dobu. Takže budeme žít jako dříve, dokud se nám nepodaří ten případ opatovy vraždy vyřešit. To má teď před našimi osobními záležitostmi přednost.“

	Muirgen se nespokojeně zamračila. „Tvůj velký den ti nemělo nic pokazit, paní.“

	Fidelma ji konejšivě poplácala po ruce. „Doufejme, že to nebude dlouhé zdržení. Jak se daří malému Alchúovi?“

	„Je mírňoučký jako jehňátko,“ odpověděla chůva a pokynula hlavou do rohu, kde si na koberci chlapeček hrál s nějakými chundelatými hračkami. Fidelma se k synáčkovi vydala, a když k ní Alchú vzhlédl, klokotavě se rozesmál a natáhl vzhůru buclaté ručky. Sklonila se k němu, popadla ho do náručí, políbila na tvář a něžným hlasem, jaký u ní nebyl slyšet často, mu něco broukala do ouška. Alchú se zadíval matce přes rameno, pěstičkou zamával na Eadulfa a znovu se bublavě zasmál. Eadulf k nim vykročil, natáhl po synkovi ruku, trochu stydlivě ho pohladil pod bradičkou a tiše mu řekl: „Ty můj kloučku.“

	Když se Fidelma s Alchúem v náručí otočila k Muirgen, chůva poznamenala: „Vypadáš velice unaveně, paní.“

	Fidelma si teprve v tu chvíli uvědomila, že v noci jí nebyla dopřána víc než hodina spánku. Pohlédla na Eadulfa. I on vypadal unaveně.

	„Myslím, že bychom si oba potřebovali chvíli odpočinout,“ promluvila. „Ale nejprve bychom měli něco pojíst a popít. Já dosud neporušila půst.“

	„Ani já ne,“ pokýval Eadulf. „Předtím jsem neměl na jídlo pomyšlení, ale teď už bych něco snědl.“

	Muirgen vydala zvuk, který trochu připomínal slepici shánějící kuřátka do houfu. „Oba si tu pěkně sedněte ke krbu a já vám přinesu něco k zakousnutí. A potom si vezmu malého Alchúa k sobě do pokojíku, až si půjdete odpočinout.“

	Vzala Fidelmě chlapečka z náručí, vrátila ho do koutku, kde si předtím hrál, a vyšla z komnaty. Fidelma se svezla do křesla. Eadulf se zívnutím následoval jejího příkladu a poznamenal: „Ten opat Augaire je zvláštní muž.“

	Fidelma zamyšleně stiskla rty. „Připadá ti zvláštnější než bratr Drón? Mám dojem, že každý člověk má tu či onu charakterovou zvláštnost. Všichni jsme něčím neobvyklí.“

	„To je sice pravda – ale aby si nějaký biskup a opat otevřeně přál smrt jiného opata, a potom ještě prohlašoval, že nepřijímá jeden ze základních stavebních kamenů učení našeho Pána, Ježíše Krista, to je jistě přinejmenším překvapivé.“

	„Když se na to podíváme s nadhledem, i opati a biskupové jsou jen lidé. Mají stejné povahové vlastnosti jako většina ostatních lidí. Dokáží milovat i nenávidět jako kdokoliv jiný.“

	„I spáchat vraždu?“ zamumlal Eadulf polohlasem.

	„I spáchat vraždu,“ přitakala Fidelma klidně.

	„Takže je podezřelý?“

	„Budu toho muset ještě tolik zjistit, než vůbec začnu uvažovat o tom, kdo by mohl nebo nemohl být podezřelý.“

	„Budeme si muset promluvit s tím urozeným mužem ze severu, o kterém se Augaire zmiňoval. Jak že se jmenoval – Fergus Fanat? Sama jsi už říkala, že čím více se toho o Ultánovi dozvíme, tím více nám to může napovědět, kdo byl jeho vrahem.“

	„To je jistě pravda. A také si musíme ověřit Augairova slova, že hrál brandubh s Dúnchadem Muiriscim.“

	„Ty o tom pochybuješ?“

	„Ani v nejmenším. Ale správná dálaigh nikdy nic jen tak nepředpokládá. A také by nám to mohlo pomoci určit přesněji čas, kdy šel Ultán do své komnaty a Augaire ho viděl, jak se hádá s jednou sestrou ze svého doprovodu.“

	„Víme jistě, že šlo o hádku?“ otázal se Eadulf. „Opat říkal, že když ta žena vešla, slyšel Ultánův zvýšený hlas, kterým ji peskoval. Na hádku musejí být dva.“

	Fidelma zívla a přikývla.

	„Jsem unavená,“ řekla, jako by se omlouvala za své nepřesné vyjádření.

	Právě v tu chvíli se do místnosti vrátila Muirgen, která nesla velký podnos se dvěma miskami kouřící polévky, s čerstvě upečeným chlebem a mísou ovoce. Položila podnos na stolek vedle a zářivě se na ně usmála.

	„Tohle si snězte a pak si jděte odpočinout,“ řekla jim, sehnula se pro Alchúa a vzala ho do své široké náruče. Děťátko se spokojeně zavrtělo a zasmálo se. Muirgen na ně krátce kývla a vyšla z pokoje, aby se mohli najíst a vyspat.

	* * *

	Po dvou hodinách se Muirgen do komnaty vrátila, aby je vzbudila a sdělila jim, že na ně venku čeká Colgú. Fidelma s Eadulfem si uhladili pomačkaný oděv, vytřeli si spánek z očí a požádali Muirgen, aby krále uvedla. Poté se chůva taktně vzdálila.

	Colgú vypadal ustaraně, ale hned se začal omlouvat, že je vyrušil.

	„Vím, že jste se ani jeden moc nevyspali – ale chtěl jsem vědět, jak ta záležitost postupuje,“ řekl jim.

	„Na řádné vyšetření potřebujeme mnohem více času, bratře,“ odpověděla mu Fidelma, zatímco jim všem Eadulf naléval číši kvašeného jablečného moštu.

	„Domníváš se, že je Muirchertach vinen, či nikoliv?“

	„Jsem připravena jej hájit,“ odpověděla opatrně. „Oba jsme se s Eadulfem shodli, že pokud je vinen, buď by to musel být blázen, nebo ohromně chytrý. A nějak mám dojem, že není ani jedno. A co se týče opata Ultána, podle všeho měl nepřátel víc než dost, a mnoho z nich je nyní zde na hradě našimi hosty. Nedá se nic dělat, budeme muset obřad odsunout až do konečného vyšetření tohoto případu.“

	Colgú se zatvářil nešťastně. „Vím, že je to náročný úkol. A vím, že je to tvá svatba, Fidelmo. Ale já musím také myslet na naše hosty – na Nejvyššího krále, na krále jednotlivých cóicead a jejich urozený průvod. Nemohou tu zůstat donekonečna.“

	„Já to vyšetřování ale nemohu nijak uspíšit,“ odpověděla Fidelma podrážděně. „Ačkoliv se mě k tomu brehon Ninnid snaží přimět.“

	„To já všechno vím,“ prohlásil její bratr. „Musím ale uvažovat, jak tu Nejvyššího krále a ostatní vzácné hosty zatím zabavím. Něco mne už napadlo. Zdá se, že se venku trochu vyčasuje, takže bychom zítra za úsvitu mohli s urozenými hosty vyrazit na hon.“

	Eadulf překvapeně vzhlédl od svého poháru s moštem. „Na hon?“

	„Na hon na divočáky,“ přitakal král. „Doneslo se mi, že na polích jednoho farmáře asi tři míle východně odsud působí velké škody stádo divokých prasat. Stěží si pro své hosty umím představit lepší zábavu.“

	Fidelma nad tím zauvažovala. „Rozhodně soudím, že je vyloučeno, aby ten případ byl vyřešen do zítřka. Už máš představu, kdo všechno by se honu zúčastnil?“

	„Nejvyššímu králi se ten nápad zamlouvá. Přesněji řečeno to byl právě on, kdo navrhl, že bychom měli nějakou zábavu uspořádat, aby se šlechtici a jejich dámy nenudili, než bude případ vyřešen.“

	Fidelma stiskla rty.

	„Mrzí mne, že Sechnassacha právní záležitosti tolik nudí,“ prohlásila ledově.

	„Nemůžeš čekat, že všichni budou vtělená trpělivost,“ ohradil se Colgú. „Kdybys mohla aspoň zhruba naznačit, kdy by ten případ mohl být uzavřen…?“

	Fidelma podrážděně vydechla. Chápala bratrovu nepříjemnou situaci, ale prostě bylo ještě příliš brzo, než aby dokázala dělat jakékoliv odhady. Její instinkt jí sice jasně napovídal, že Muirchertach Ultánovou smrtí vinen není, ale zároveň cítila, že jí přesto něco tají. Rozhodně k ní nebyl zcela upřímný.

	„Sám dobře víš, že to není možné, Colgú.“

	„Ninnid mi sdělil, že on je k žalobě připraven, a vrchní brehon je také hotov zasednout do soudcovského křesla. Čekají jen na tvůj pokyn.“

	„Já ale ještě připravena nejsem. Případ je složitější, než jak ho bude Ninnid předestírat.“

	„Podle mého je Ninnid nadutý osel,“ zamumlal Eadulf.

	Colgú na něho pohlédl. „Možná je nadutý, příteli, ale slyšel jsem o něm, že je to velmi obratný právník.“

	„Ačkoliv jsem si tlaku okolností dobře vědoma, přesto potřebuji více času,“ zopakovala Fidelma důrazně.

	„Pokud by ale došlo k příliš velkým průtahům, Ninnid má právo proces zahájit i bez tvého souhlasu,“ připomněl jí Colgú zákon, jehož existence si Fidelma byla dobře vědoma. „I Barrán ještě se soudem čeká jen díky tomu, kdo Muirchertach je, a také z úcty k tobě. Kdyby byl obžalovaným někdo nižší než král Connachtu, proces už by teď byl dávno uzavřen.“

	„Proces?“ odtušila Fidelma zlobně. „A co by to bylo za proces? Je snad nerozumné poskytnout případu dostatek času, aby pravda mohla vyjít najevo a nebyl nespravedlivě odsouzen nevinný?“

	Její bratr významně pokrčil rameny.

	„Verbum sat sapienti,“ pronesl prostě. „Moudrému stačí slovo. Barrán a Nejvyšší král nebudou čekat donekonečna.“

	„To také nežádám, bratře. Ale nenechám se dohnat k obhajobě dříve, než se mi podaří odhalit celou pravdu.“

	Colgú si tiše povzdychl. „Tak alespoň doufám, že nemáš nic proti tomu, abych naše hosty mezitím zabavil?“

	„Nemám,“ odpověděla, „pokud si hosté přejí být baveni. Nevíš, zda je mezi nimi i Blathmac, král Ulaidhu? Čekala bych, že ze všech urozených pánů alespoň on bude truchlit nad smrtí jednoho z opatů svého království.“

	„Domnívám se, že kromě svého bezprostředního doprovodu tu v paláci Ultán neměl nikoho, kdo by jeho odchodu želel. Zdálo se, že ani Blathmac neměl toho muže vůbec v oblibě. A Muirchertach se chce honu zúčastnit také, dal své královské slovo, gell, že ani za hradbami paláce se nepokusí o útěk. Nemám proti tomu námitek. Spoléhám na jeho čest. A naši hosté se alespoň budou moci těšit na zítřek.“

	„Muirchertach chce jet na hon s vámi?“ zeptala se Fidelma nevěřícně. „Zdá se, že je skálopevně přesvědčen, že se mi podaří jeho jméno očistit. Nu dobrá, bratře, postarej se o zábavu hosti, jak uznáš za vhodné – ale dovolím si ti poradit, abys Muirchertacha neustále sledoval.“

	„Takže ty ho přece jen podezíráš?“ zeptal se Colgú rychle.

	„Ani v nejmenším. Ale někteří lidé jsou možná jiného názoru a mohli by se mu pokusit ublížit. Bylo by od nás bláznovství nechat naše hosty zcela bez dozoru.“

	Colgú se zasmál. „Těžko bychom mohli z Nejvyššího krále udělat podezřelého.“

	„Jen bych zkrátka uvítala, aby na průběh honu někdo pozorně dohlížel…“ Náhle pohlédla na Eadulfa, který poplašeně trhl hlavou. „Já musím zůstat tady na hradě, abych pokračovala ve vyšetřování, ovšem ty…“

	„Ale já přece…“ začal se Eadulf okamžitě bránit.

	Colgú pochopil, kam Fidelma v úvahách směřuje, zachechtal se a poplácal Eadulfa po rameni.

	„Výborný nápad. Domnívám se, že ses žádného našeho lovu na divočáky dosud nezúčastnil, nemýlím-li se? Jistě to pro tebe bude nanejvýš poučné.“

	Eadulf vypadal v tu chvíli jako učiněné neštěstí. „Ale já nejsem příliš zdatný jezdec, a…“

	„Nesmysl,“ přerušil jej Colgú. „A čelo lovců jde stejně vepředu pěšky se psy. Pouze urození pánové, kopiníci, jedou na koních. A skupinu uzavírají dámy v sedle. Takže máš možnost volby. Pochopitelně můžeš jít s lovci pěšky.“

	Fidelmě se Eadulfa zželelo, když viděla, jak se tváří zmučeně.

	„Požádáme mladého Gormána, aby jel s tebou a byl ti k ruce. Také ti může vysvětlovat, co se bude zrovna při honu dít. Ale ty hlavně nespouštěj oči z Muirchertacha.“

	Eadulf kapituloval. „A co budeš zatím dělat ty?“ zeptal se jí zasmušile.

	„Jistě dnes nestihneme promluvit se všemi. Potřebuji ještě vyslechnout několik osob, kupříkladu ty dvě sestry, které doprovázely Ultána. Možná by nám mohly sdělit něco víc o zavražděném a jeho nepřátelích. Také bych si ještě dnes ráda promluvila s Fergusem Fanatem z Ulaidhu a s Dúnchadem Muiriscim.“

	Colgú se zatvářil překvapeně. „Jak se jich ten případ týká?“ otázal se.

	„Možná nijak, ale potřebuji jejich svědecké slovo, aby mi objasnili několik okolností.“

	„Pak tě musím, sestro, požádat, aby sis počínala tak diplomaticky, jak to jen půjde,“ zadíval se na ni Colgú. „Jsou to všechno velice mocní a urození lidé.“

	„A ty snad ne?“ zeptala se ho laškovně.

	Colgú zavrtěl hlavou. „Umění dobře kralovat spočívá v udržování míru a nevyvolávání rozbrojů.“

	„Nemusíš se obávat, bratře. Mým záměrem je pouze hledání pravdy.“

	Colgú se kysele ušklíbl. „V té hře od Terentia – Dívka z Andru – kterou jsme zde zhlédli loni, byla jedna věta – jak jen to bylo?“

	„Veritas odium parit,“ řekl Eadulf polohlasem.

	„Přesně tak. Pravda plodí nenávist. Při hledání pravdy se měj na pozoru, abys nevyvolala nenávist.“

	„Pokud mám ale plnit svou úlohu coby dálaigh, pak v tom pátrání nemohu ustat,“ odpověděla Fidelma pevným hlasem.

	Colgú se otočil a měl se k odchodu, ale přes rameno k ní ještě promluvil: „Půjdu sepsat seznam všech, kteří se chystají zítra na lov. Nechám ti jej potom poslat.“

	Fidelma se rozhodla, že ze všeho nejdříve půjdou zjistit, co myslel opat Augaire tou podivnou narážkou na Ferguse Fanata z Ulaidhu, ale když kráčeli po jednom z hradních nádvoří, shodou okolností se tam střetli právě s Dúnchadem Muiriscim, tánaistem krále Connachtu. Byl to pohledný mladík s pískově světlými vlasy, který se často usmíval a měl velké modré oči. Nesl se krokem bojovníka.

	„Opat Augaire? Ano, včera večer se mnou skutečně nějakou dobu strávil. Odcházel pozdě. Hráli jsme brandubh. Je to velmi zapálený hráč. Nakonec jsem musel přijmout ztrátu Nejvyššího krále.“

	Brandubh, černý havran, byl jednou z nejoblíbenějších deskových her v pěti královstvích. Hrací plocha byla rozdělena na čtyřicet devět polí, přičemž prostřední pole představovalo Taru, střed kosmu, a čtyři políčka kolem něj byla hlavní města čtyř provinčních království. Čtyři tamní králové museli odrážet útoky zvnějšku, aniž by nechali Nejvyššího krále uprostřed bez ochrany. Na Eadulfův vkus byla ta hra příliš pomalá a intelektuální.

	„Takže opat Augaire nad tebou zvítězil?“ zeptal se. „A nepamatuješ si, kdy přibližně k tobě do komnaty dorazil?“

	„Nedlouho po večerní krmi. Mnoho urozených pánů zůstalo v hodovní síni, popíjelo a poslouchalo bardy a vypravěče. My s Augairem jsme se ale domluvili, že změříme svůj úsudek nad hrací deskou. Dokonce jsme uzavřeli sázku na vítěze a mladík pokrčil zarmouceně rameny, a musím poznat, že mne porazil, a na důkaz toho dostal můj stříbrňák.“

	„Kdy opat odcházel?“ zeptala se Fidelma.

	„Řekl bych, že muselo být k půlnoci. Chvíli poté, co opat Augaire odešel, jsem ulehl, ale vyrušil mne křik na chodbě. Ale bylo to toho večera již podruhé, tak jsem si toho nevšímal. A teprve dnes ráno jsem pochopil, že to muselo být tehdy, když bylo objeveno Ultánovo tělo.“

	„A co sis pomyslel, když ses dozvěděl, že je z té vraždy obviněn tvůj král, Muirchertach?“

	„Smím být upřímný?“

	Fidelma si ho změřila chladným pohledem.

	„Proto se ptám, abych dostala upřímnou odpověď,“ prohlásila přísně.

	„Byl jsem rozrušený. Jsem jeho právoplatný dědic, a kdyby ho z té vraždy usvědčili, stal bych se okamžitě králem Connachtu.“

	„Tomu tedy opravdu říkám upřímnost,“ zabrumlal Eadulf polohlasem.

	Dúnchad Muirisci se zasmál, jako by Eadulf řekl nějaký vtip.

	„Pocity se těžko dají postavit mimo zákon,“ prohlásil pak.

	Fidelma na okamžik stiskla rty do tenké čárky. „To jistě – pokud pocity zůstanou opravdu jen pocity a nepromění se ve skutek.“

	Dúnchad Muirisci se nepřestával usmívat. „Ale paní, jistě mne nepodezříváš z toho, že jsem se vplížil do Ultánova pokoje, tam ho zavraždil a pak se pokusil svrhnout vinu na Muirchertacha s nadějí, že nastoupím na uvolněné místo krále!“

	„Zažila jsem i podivnější věci,“ odpověděla Fidelma vážně. „V tomto případě tě ale nepodezírám. Ráda bych ovšem věděla, jak dobře jsi znal opata Ultána.“

	„Neznal jsem jej vůbec.“

	Fidelma zvedla překvapeně obočí. „Po všech těch jednáních, která kvůli královnině sestře Searc proběhla mezi dvorem krále Muirchertacha a Ultánovým opatstvím, mi to připadá skutečně překvapivé.“

	„To je pravda. Ale celá ta záležitost byla mezi Muirchertachem a Aíbnat, a později se do toho případu ještě zapojil Cathal z kmene Uí Briúin Aí. Já sám jsem však na vlastní oči Ultána nikdy nespatřil, a kdybych jej někde potkal, prošel bych kolem bez povšimnutí. Veškeré styky s opatstvím Cill Ria měl na starosti Augaire a jeden z našich brehonů.“

	„A co sis myslel o tom, když Muirchertach požadoval jménem své ženy po opatovi ono odškodnění?“

	Dúnchad Muirisci se nad otázkou na chvíli zamyslel. „Upřímně řečeno musím říct, že mi to připadalo poněkud podivné. Aíbnat ke své mladší sestře nikdy neměla příliš blízko, a osobně soudím, že ji její smrt nijak zvlášť nezasáhla. Ale když se rozhodla Ultána obvinit…“

	„Podle Augaira to obvinění nevznesla poprvé Aíbnat. Ten požadavek vznesl tvůj bratranec Muirchertach.“

	Dúnchad Muirisci na Fidelmu nevěřícně vytřeštil oči. „Muirchertach?“ zeptal se jí pronikavým hlasem.

	„Tys to nevěděl?“

	„Nevěděl. Předpokládal jsem, že s tím nápadem přišla Aíbnat, neboť byla nejbližší příbuznou mrtvé dívky.“

	„Jak dobře jsi Searc znal?“

	„Ne moc dobře. Jen několikrát jsem se s ní setkal v Durlasu. Byla to zasněná, romantická mladá dívka. Nepřekvapilo mne, když si lidé povšimli jejích básní. Psala dántaigecht grádh, poezii o lásce. To není zrovna můj oblíbený žánr. Víte, co mám na mysli, že?“

	Jakoby procítěně stáhl obličej a fistulí začal recitovat:

	

	V chladných nocích spát nemohu

	myslím jen na svou lásku…

	

	„Jak dobře je ne moc dobře?“ přerušila ho Fidelma a z hlasu jí zaznívala popuzenost.

	„Když se vrátila ke své sestře Aíbnat do Muirchertachovy pevnosti v Durlasu, vídal jsem ji častěji… to bylo v těch několika týdnech před její smrtí.“

	„Nenaznačovala po návratu z Cill Ria nějak, že má v úmyslu sáhnout si na život, když zjistila, že její milý skonal na moři?“

	Dúnchad Muirisci zavrtěl hlavou. „Samozřejmé byla nesmírně nešťastná – ale nevěřila, že ten mladík – jakže se jmenoval? Senach? – že ten mladík je opravdu mrtvý. Byla rozhodnuta ho jít hledat.“

	Fidelma se významně podívala po Eadulfovi. „Jak to myslíš?“ zeptala se Dúnchada.

	„Když se vrátila do Durlasu, hovořila o tom, že si najde nějakou loď, která pojede do Galie do toho opatství, kam byl ten mladík poslán. Dokonce znala i jméno toho místa. Věřila, že tam na ni její milý bude čekat.“

	Fidelma se překvapeně a dychtivě předklonila. „Jak dlouho před tím, než spáchala sebevraždu, to bylo?“

	„Mluvil jsem s ní asi tři dny před tím, než si vzala život. Augaire její čin viděl na vlastní oči. V té době ještě nevěděl, o koho jde – trvalo mu asi jeden den, než to zjistil a přišel k nám do pevnosti Durlas. Byl povolán Muirchertach, aby tělo identifikoval.“ Na chvíli se odmlčel a zamyšleně si pohladil bradu. „Když o tom teď přemýšlím, připadá mi to dost zvláštní. Chystala se plout za Senachem, a krátce nato se zničehonic vrhla ze skály na útesy.“

	„Vskutku velmi zvláštní,“ zamumlal Eadulf.

	„Řekla o své chystané cestě do Galie ještě někomu jinému?“

	„Čekal bych, že o tom řekla své sestře Aíbnat a Muirchertachovi.“

	„Je podivné, že se nám o tom vůbec nezmínili,“ promluvila Fidelma zamyšleně. „Později se na to Muirchertacha a jeho manželky musím zeptat.“

	Dúnchad Muirisci se vědoucně usmál.

	„Nejsem si jist, zda se ti podaří zjistit skutečnou pravdu,“ řekl. „Muirchertach nikdy nikomu nesděloval, co se mu odehrává v hlavě. Ani se mnou se o tom nebaví.“

	„Ale ty jsi jeho tánaiste – jeho právoplatný dědic. Král přece musí se svým následníkem hovořit o otázkách vlády,“ prohlásil Eadulf.

	„Chcete slyšet pravdu? Mezi klany v království Connacht panuje anarchie. Muirchertach svými činy přivedl rod Fiachracha do hanby. Díky Bohu, že jsem jen jeho bratranec – pocházím z kmene Muaide.“

	„Pokud je to skutečně tak, proč se nikdo neodvolá na zákon a nenechá Muirchertacha prohlásit za neschopného vlády?“ otázala se Fidelma.

	Dúnchad Muirisci pokrčil rameny. „Ten čas nadejde. Nyní už mu mnoho přátel nezbývá, i jeho žena se proti němu postavila.“

	„Právě proto mne tak překvapuje, že se právě kvůli Aíbnat pustil do té záležitosti s Ultánem,“ poznamenala Fidelma.

	„Pokud ho k tomu Aíbnat nenutila, pak tomu tedy skutečně nerozumím. Ale možná se o to pokusil právě proto, aby si znovu vydobyl její přízeň?“

	„Možná. Ale pokud si Aíbnat nebyla se svou mladší sestrou nijak blízká, jak jsi nám nejen ty říkal, jako moc dobrý důvod mi to nepřipadá.“

	Dúnchad Muirisci zavrtěl hlavou. „Na tuto záležitost se budeš opravdu muset zeptat Muirchertacha.“

	„To rozhodně učiním.“

	Mladý tánaiste se náhle na Fidelmu vážně zadíval. „Slíbil jsem, že budu upřímný. Mezi mnou a Muirchertachem nepanují žádné vřelé vztahy. Když jsem byl malý, vždycky jsem se mu vyhýbal. Měl zlomyslnou povahu a v pozdější době si získal pověst jako velký milovník žen. Překvapilo mne, když se oženil s Aíbnat, ale je pravda, že Aíbnat je z kmene Uí Briúin Ai a je velmi cílevědomá.“ Náhle si ale povšiml, že přes nádvoří kráčí nějaká dáma, a zmlkl. „Ach, paní Fina. Omluvíte mne, prosím? Slíbil jsem jí, že s ní dnes odpoledne půjdu na projížďku, dokud je ještě světlo.“ A rychle se rozběhl za postavou, která odcházela směrem ke stájím.

	Fidelma se otočila k Eadulfovi a mračila se. „To je k zlosti,“ prohlásila. „Něco se mi tu vůbec nelíbí.“

	„To už jsi říkala,“ poznamenal Eadulf.

	„Ano, a teď to musím zopakovat. Obávám se, že se toho musíme ještě hodně dozvědět.“

	„A také toho musíme hodně udělat. Měli bychom se vydat najít Ferguse Fanata.“

	* * *

	Nakonec jim velitel stráží sdělil, že Fergus Fanat odešel do města v podhradí hrát immán, míčové klání, se dvěma skupinkami hostů, kteří nechtěli nečinně zůstávat v paláci. Zdálo se, že Caol má konečně lepší náladu, když se ukázalo, že Colgú mu skutečně nemá za zlé, že nechal od Ultánovy komnaty odvolat stráž.

	I když venku bylo stále pod mrakem, alespoň nepršelo, a tak Fidelma navrhla, že se dolů do města projdou – Ferguse jisté naleznou u hrací plochy faithche, rovného kusu louky rozkládající se hned za posledními budovami ve městě, která tu byla určena právě pro tyto účely. Eadulf proti tomu nic nenamítal, a tak pěšky vyrazili z kopce od pevnosti. Cestou byli terčem významných pohledů mnoha lidí, kteří je poznávali. Téměř všichni si uvědomovali, že dnešek měl přece být jejím svatebním dnem, a mnozí by jim byli rádi vyjádřili soustrast nad zhacenými plány, ale nikdo si nebyl jist, jak je oslovit. Fidelma si ale podle všeho malých skupinek shlukujících se podél cesty nevšímala, ani toho šepotu a soucitných pohledů, jako by tudy právě prošlo smuteční procesí.

	Zvuky hry k nim dolétly ještě dlouho předtím, než prošli mezi posledními domy na kraji města a vynořili se na otevřeném prostranství. Křik a povzbuzování lidí shromážděných kolem faithche se nesly skutečně daleko; Fidelma s Eadulfem došli až do místa, odkud na hrací plochu dobře viděli. Hry se účastnila dvě družstva, a cílem bylo dostat míč za pomoci dřevěné tyče do soupeřovy branky zvané berna.

	Eadulfovi ta hra připadala dost nebezpečná, neboť vzduchem se rychle míhaly jasanové hole, které by spoluhráče dokázaly nejen odřít, ale opravdu vážně zranit. Pro účastníky to v podstatě bylo válčení, jen jinými prostředky. Vzduchem se nesly hlasitě vykřikované pokyny a také nadávky, když chystaná strategie nevyšla – mladíci na hřišti pobíhali hned na tu, hned na onu stranu, a přitom neustále pokřikovali. Na Eadulfa to činilo dojem naprostého zmatku téměř bez pravidel, ale když se v tomto smyslu vyjádřil, Fidelma zavrtěla hlavou.

	„Naše zákony jsou ohledně této hry velmi přísné, Eadulfe. Vidíš? Tamhle je brehon Baithen, který dohlíží na to, aby nikdo neporušoval pravidla. Kupříkladu, když někdo záměrně nějakého spoluhráče uhodí, musí zaplatit pokutu.“

	„A existují i další pravidla, na ochranu diváků, a dokonce i na ochranu samotného hracího pole,“ ozval se za nimi nějaký hlas.

	Oba se otočili a uviděli, že za nimi stojí opat Augaire a tváří se pobaveně. „Nečekal jsem, že si najdete čas na tuto kratochvilnou podívanou,“ poznamenal.

	Fidelma trochu bojovně zdvihla bradu. „Nejsme tady za zábavou, opate Augaire,“ řekla mu. „Ale ty sám jsi nám řekl, že bychom si měli promluvit s Fergusem Fanatem, a ten je prý mezi hráči zde.“

	Opat Augaire se usmál. „No ovšem. Mohlo mne napadnout hned, že vás tato hra nemůže lákat, když máte před sebou nevyjasněnou vraždu.“

	„Který z hráčů je Fergus Fanat?“ zeptala se Fidelma a nevšímala si Augairova ironického tónu.

	„Vidíš toho podsaditého svalnatého muže s dlouhými havraními vlasy? Toho, který je teď vepředu a strká do míče? To je Fergus Fanat. Je vůdcem družstva ze severních království proti místním hráčům.“

	Fidelma pochopila, že vůdcem druhé skupiny je její bratranec Finguine mac Cathal, Colgúův následník.

	„Jak dlouho ta hra ještě potrvá?“ otázala se opata Augaira.

	„Moc dlouho ne,“ odpověděl Augaire. „Mísa se už jen třikrát musí naplnit vodou.“

	Pokynul hlavou k místu, kde stál brehon Baithen; vedle něho stál ještě jiný muž, který sledoval vodní hodiny odměřující dobu trvání hry. Mísa, o které Augaire mluvil, byla položena na hladině kádě s vodou. Mísa měla ve dně malou dírku, takže se postupně plnila vodou, až se nakonec zcela ponořila – poté ji z vody vytáhli, vyprázdnili a celý postup se opakoval. V pravidlech bylo stanoveno, kolikrát se mísa během hry musí ponořit – to určovalo délku klání.

	Fidelmin těkavý pohled náhle spočinul na jakési postavě v davu za brehonem Baithenem – byla to štíhlá dívka oděná v řádovém rouchu. Byla velice pohledná. Zdálo se, že jako u vytržení sleduje dění na hřišti, nemohla od hráčů vůbec odtrhnout pohled. Fidelma zapřemýšlela, o koho asi může jít.

	Právě v tu chvíli se ale z hřiště ozvaly nespokojené výkřiky. Hráči se náhle shlukli do sevřené skupinky a křičeli na sebe. Brehon Baithen se spěšně vydal na faithche.

	„Co se to tam děje?“ zeptal se Eadulf zamračeně.

	„Jeden z hráčů tvrdí, že proti němu soupeři nedovoleně zakročili. Říká, že mu dva z nich zastoupili cestu a odstrčili ho stranou, ještě než se dostal k míči.“

	Spor ale netrval dlouho. Brehon Baithen vynesl jakýsi výrok a hra pokračovala.

	Opat Augaire si spokojeně oddechl. „Je ti známo, můj saský příteli,“ obrátil se k Eadulfovi důvěrně, „že to bylo právě v mém opatství Conga, na pláni Maigh Éo, kde byla podle dochovaných záznamů hra immán poprvé hrána?“

	„Vím, že jde o velmi starou hru,“ odpověděl Eadulf bez nadšení, protože tušil, že jej čeká přednáška.

	„Říká se, že když klan Fir Bolg vedl válku s klanem Tuatha Dé Danann, dohodli se, že rozepře mezi sebou vyřeší pomocí této hry.“

	„O immánu koluje mnoho podobných příběhů,“ vpadla se mu rychle do řeči Fidelma. „Říkalo se, že ve své době byl nejlepším hráčem Setanta. Vždyť to byl právě on, kdo za pomoci míče a jasanové hole usmrtil velkého psa Culanna a poté musel nabídnout, že jej nahradí – vysloužil si tím nové jméno: Cúchulain – velký pes Culann.“

	Náhle se ze hřiště ozval hlasitý jásot. Bylo zřejmé, že hra skončila, a oni pochopili, že zvítězilo družstvo z Cashelu.

	Fidelma krátce pokývla opatu Augairovi a rychle vykročila do davu směrem, ve kterém naposled zahlédla Ferguse Fanata. Nalezli ho, jak ještě s několika spoluhráči sedí u hřiště, otírá si tvář do kusu lněné látky a popíjí z poháru kvašený mošt. Ačkoliv nezvítězili, v jejich družstvu panovalo veselí a probíralo se, jak měli to či ono zahrát jinak.

	Fidelma si znovu povšimla mladé řádové sestry, která postávala na okraji skupiny hráčů, jako by na někoho čekala. Fidelmě neušlo, že i Eadulf si ji zvědavě prohlíží.

	„Nevíš, kdo to je?“ zeptala se ho šeptem.

	„Nejsem si jistý. Mám ale dojem, že je to jedna z těch řeholnic, které doprovázely opata Ultána. Při příjezdu jsem je krátce viděl.“

	I když bylo celkem obvyklé, aby obzvláště ženy sledovaly immán a zúčastněné hráče s obdivem, Fidelmě připadalo podivné, že by právě členka Ultánova doprovodu zapomněla na truchlení nad svým zavražděným pánem a šla by sledovat do města zápas. Potom se té myšlence ale už dále nevěnovala.

	Fergus Fanat vzhlédl, když se k němu Fidelma s Eadulfem přiblížili. Podle všeho ji poznal, protože povstal.

	„Překvapuje mne, že tě tu vidím, paní,“ řekl, nejistě se usmál a podal svůj pohár jednomu ze spoluhráčů.

	„Ty mne tedy znáš, Fergusi Fanate?“ otázala se ho.

	„Kdosi mi tě ukázal, když jsme včera dorazili do pevnosti tvého bratra.“ Podíval se s úsměvem po Eadulfovi. „A ty budeš jistě Eadulf ze Seaxmund’s Ham.“

	Ve zkoumavém, přímém pohledu mladíka bylo cosi přívětivého, a tak se na něho Eadulf také usmál. „To jsem.“

	„Velice mne mrzí, že plány na tento den musely být odloženy, paní.“ Urozený mladík ze severu se otočil znovu k Fidelmě. „Doneslo se mi, že té Muirchertach Nár požádal, aby ses ujala jeho obhajoby. Za daných okolností mi to připadá dosti sobecké.“

	Fidelma se nad tím výrazem zamyslela. „Sobecké?“

	„Věděl přece, že dnešek měl být tvým svatebním dnem – mohl požádat kohokoliv jiného, aby ho před soudem zastupoval.“

	„Má plné právo požadovat za obhájce kohokoliv,“ odpověděla Fidelma. „Když je člověk, a může to být třeba král, obviněn z vraždy, určitou míru sobectví mu snad lze odpustit.“

	Fergus Fanat se krátce zasmál. „Máš naprostou pravdu, paní. Ale musím upřímně přiznat, že mne Ultánova smrt nijak nezasáhla.“

	„Právě z toho důvodu jsem se rozhodla tě vyhledat.“

	Přes tvář Ferguse Fanata přelétl viditelněpřekvapený výraz. „Abys se mnou hovořila o tom, že mne Ultánova smrt nermoutí?“ Rozmáchl se rukou kolem dokola. „Soudím, že těžko nalezneš byť jen hrstku lidí, kteří pro Ultána truchlí.“

	„Chci s tebou hovořit o důvodech tvého názoru na něj. Jak je možné, že pro tebe vražda opata z tvého vlastního území vůbec nic neznamená?“ Rozhlédla se po Fergusových spoluhráčích, z nichž někteří stáli rozhodně na doslech od nich, a dodala: „Omlouvám se. Nechtěl bys s námi poodejít o kousek dál?“

	Fergus Fanat odložil lněnou osušku a přikývl.

	„Stejně se musím vrátit do pevnosti, potřebuji lázeň,“ prohlásil. „Hra byla velmi zapálená. Pojďme tedy.“

	Vykročili společně přes hřiště, Fergus Fanat kráčel mezi Fidelmou a Eadulfem. Většina diváků už se mezitím rozešla až na pár osamocených skupinek, v nichž byli ještě lidé zabraní do hovoru. Nikdo je neoslovil. Fidelmu znovu zaujala mladá řádová sestra. Dívka stála stydlivě stranou, ale když si všimla Fidelmina zkoumavého pohledu, otočila se a rychle vyrazila za vzdalujícím se davem.

	„Rozumím tomu tedy dobře, žes neměl opata Ultána rád?“ začala se Fidelma ptát.

	„Ale také jsem ho nezabil, pokud k tomu svými otázkami směřuješ, paní,“ odpověděl Fergus Fanat rychle a se sebejistotou.

	„Nesměřuji… alespoň zatím.“ Pak se usmála. „Proč jsi ho neměl rád?“

	„Nebyl to milý člověk.“

	„To je ale bezpochyby otázka názoru, nemyslíš? I ty nejhorší lidi má někdo v oblibě, a často jsou dokonce i milováni,“ poznamenal Eadulf.

	Fergus Fanat se dobrosrdečně zasmál. „Promiň mi, bratře Eadulfe. Nejsem žádný filosof. Jsem prostý bojovník.“

	„Ve službách Blathmaca, krále Ulaidhu?“

	„Ve službách svého bratrance,“ pokývl mladý muž hlavou s lehkým důrazem na svém příbuzenském vztahu s králem.

	„Mohl bys nám tedy poněkud přiblížit důvody svých výhrad vůči Ultánovi?“

	Urozený mladík se ušklíbl. „To jistě mohu. Možná bych měl začít příběhem, který mi vyprávěl můj otec Bressal, bratr Máela Coby, který byl v té době králem Ulaidhu. Ten Ultána znával, když to byl ještě mladík. Prý býval nesmírně divoký, prostopášný a vzpurný.“

	Fidelma lehce povytáhla obočí. „Tentýž opat Ultán, který byl vyslancem Patrikova comarba z Ard Macha?“ Z hlasu jí zaznívala patrná skepse.

	„Přesně ten. Zamlada to byl nejhorší bezbožník. Byl to zloděj a vrah, zpustlík a svůdce žen.“

	„Tomu dokážu jen těžko uvěřit,“ prohlásil Eadulf. „Žil jsem v domnění, že to byl velký církevní reformátor, který prosazoval přísné zákony z Říma.“

	„Vypovím vám ten příběh celý,“ pokračoval Fergus Fanat. „V mládí se Ultán jmenoval Uallgarg, pyšný a divý. A to jméno jej skutečně vystihovalo. Na nikom mu nezáleželo, za své činy se odmítal komukoliv zodpovídat. Několikrát ho dopadla králova tělesná stráž a byl pohnán před brehona. On se ale pokaždé odmítl rozsudku podřídit a žil jako dřív. Potom se seznámil s jednou krásnou mladou dívkou, kterou svedl. Uvedl ji do hanby, neboť ji přivedl do jiného stavu, a poté ji opustil.“

	„Ty ale jen vyprávíš příběh, který znáš od svého otce,“ namítla Fidelma. „Podle zákona to není jako důkaz přípustné. Jak si můžeš být jist, že je to všechno pravda?“

	Fergus Fanat se na ni na chvíli zadíval a tvářil se nesmírně vážně.

	„Ta mladá dívka byla má teta,“ promluvil potom tiše. „Dítě se narodilo mrtvé a ona se po porodu nikdy nevzpamatovala. Mysl opustila její tělo a ona už pak až do smrti žila jen ve svém vnitřním světě. Pamatuji se na ni. Bylo mi tehdy patnáct roků. Přišla o rozum a zemřela předčasně.“ Zhluboka si povzdychl. „Mám-li být upřímný, radostně jsem zavýskl, když se mi doneslo, že Ultán byl zavražděn. Mrzí mne jen to, že jsem ten čin nevykonal sám.“

	
KAPITOLA DESÁTÁ

	Z mladíkova hlasu zazněla taková zloba, že se Fidelma s Eadulfem při jeho slovech oba na okamžik zadrhli vprostřed kroku. Potom ale znovu vykročili vedle něho.

	„S ohledem na to, cos nám právě sdělil,“ promluvila Fidelma tiše, „by možná bylo nejlepší, než budeme pokračovat, abys nám řekl, cos dělal včera v noci v době, kdy byl Ultán zabit.“

	Ferguse Fanata to nijak nepobouřilo. Dokonce se krátce zasmál.

	„Kdybych měl trochu zdravého rozumu, býval bych už v posteli – slyšel jsem totiž, že byl Ultán zavražděn ve své komnatě někdy kolem půlnoci. Pravda je ale taková, že jsem popíjel s několika svými druhy, kteří slouží ve Fianně Nejvyššího krále.“

	Fianna byla skupina prvotřídních bojovníků, kteří tvořili osobní stráž Nejvyššího krále – podobně král Cashelu měl svou družinu elitních válečníků, Nasc Niadh. Král každého z pěti cóicead, království, měl ke svým službám vybranou skupinu těch nejlepších bojovníků.

	„A ti přátelé se za tebe mohou zaručit?“

	Tmavovlasý mladík se na ni pobaveně usmál. „Pokud byl někdo z nich natolik střízlivý, že si mě bude pamatovat. Přiznávám, že jsem sám jen tak tak nalezl cestu ke svému loži.“

	„Pořád mi ale nejde na rozum,“ přerušil ho Eadulf, „jak se ten muž, Uallgarg, jak mu říkáš, mohl přeměnit v Ultána, zbožného opata a biskupa, kterému důvěřoval sám Patrikův comarb z Ard Machy? I bratr Drón Ultána opěvuje jako velkého církevního reformátora.“

	„Na to ti mohu lehko odpovědět, příteli,“ řekl Fergus Fanat. „Jak už jsem říkal, Uallgarg byl bezbožný prostopášník, který si za život vytvořil celou řadu nepřátel. Vzpěčoval se výrokům brehonů tak dlouho, až je nakonec dohnal ke krajnímu opatření. Bylo rozhodnuto, že je natolik nenapravitelný, že zbývá jediné – odevzdat ho soudu moře.“

	Eadulfovi neuniklo, že se při těch slovech Fidelma otřásla.

	„Cinad ó muir?“ zašeptala.

	„Co to je, ten soud moře?“ zeptal se Eadulf, neboť se s tím výrazem dosud nesetkal.

	„V krajních případech,“ začala mu Fidelma vysvětlovat, „když někdo opakovaně porušuje zákon, a jde o hrdelní zločiny, je takový člověk po řádném slyšení vsazen do loďky s jídlem a vodou na jeden den. Potom je odtažen na širé moře, z dohledu země, a je ponechán napospas větru a vlnám… jinými slovy jde o soud moře, nebo jak by řekli stoupenci naší víry, o soud boží.“

	Fergus Fanat rychle přikývl na souhlas. „Přesně tak to tehdy bylo. Uallgarg byl odtažen daleko na moře a tam ponechán.“

	„A přežil?“ otázal se Eadulf, i když odpověď na svou otázku předem znal.

	„O tři dny později byla jeho loďka vyvržena na pobřeží nedaleko od místa, odkud byla odtažena na moře. A byl skutečně naživu,“ přitakal Fergus Fanat.

	„Ale nemohli ho potom ti, kdo jej nalezli, zabít?“ zeptal se Eadulf.

	Fidelma zavrtěla hlavou. „Podle zákona jsou v takovém případě dvě možnosti. Jelikož Bůh už svůj soud vynesl, příbuzní obžalovaného měli možnosti přijmout jej zpět do rodiny jako duine dligthech, plnoprávného občana. Pokud by jej ale jeho rodina odmítla, přišel by o všechna svá práva a stal by se z něj fuidir.“

	Eadulf věděl, že to slovo označuje nejnižší vrstvu ve společnosti – ‚nesvobodné občany‘; většinou šlo o zločince nejhoršího druhu, zbabělce, kteří opustili svůj klan, když byli nejvíce potřeba – muže, kteří už neměli právo nosit zbraň a nesměli se účastnit politického života klanu, měli omezenou možnost pohybu a museli doživotní prací splácet své dluhy.

	„Ano, byl by z něj fuidir cinad ó muir,“ přitakal Fergus Fanat.

	„A co se s Uallgargem tedy stalo poté?“ zeptala se Fidelma.

	„Nikdo už s ním nechtěl mít nic společného – ale ujal se jej starý opat z opatství Cill Ria, které leží nedaleko od pobřeží. Opat tehdy sháněl nějakého sluhu, který by v opatství vykonával veškerou těžkou práci. Nabídl tu službu Uallgargovi. A Uallgarg neměl vlastně na výběr – buď mohl být znovu odtažen na moře, nebo přijmout opatovu nabídku a začít pracovat v Cill Ria. Uallgarg volil život, a položil se do své nové role s velkou zbožností. Tvrdil, že měl na moři vidění a že je z něho nový člověk. Prohlásil, že se znovu narodil – dal si jméno Ultán, což, jak možná víš, bratře Sase, znamená prostě muž z Ulaidhu. Několik let vykonával v opatství veškeré práce, které mu byly uloženy. A byl zbožnější než kterýkoliv z bratří v opatství. Starý opat, který byl zároveň biskupem kmene Uí Thuirtrí, uvěřil, že se s Ultánem udála skutečná změna, a nejenže jej přijal za člena společenství, ale dokonce jej vysvětil na kněze.“

	Eadulf zavrtěl hlavou. „To mi připadá téměř nemožné.“

	„Skutečností ale zůstává, že takové případy už se v minulosti udály,“ prohlásila Fidelma. „V Ulaidhu už se jeden podobný příběh odehrál. Šlo o muže jménem Mac Cuill.“

	„Ty jej znáš?“ otázal se Fergus Fanat překvapeně. „To už bylo před mnoha a mnoha lety.“ Pohlédl na Eadulfův nechápavý výraz a začal mu vysvětlovat: „I on byl zloděj a vrah, který byl stejně jako Uallgarg vydán napospas moři. Vítr a mořské proudy jej zanesly na břeh u Ellan Vannin na ostrově Manannána Mac Lira – starého boha oceánů – který leží mezi naším ostrovem a ostrovem Británií. I on tehdy tvrdil, že měl v lodi vidění, přistoupil k nové víře a nakonec se z něho stal na onom ostrově biskup, jehož tam dodnes opěvují.“

	„Takže Uallgarg, neboli Ultán, se kál, a stal se z něho věrný křesťan?“ zeptal se Eadulf.

	Fergus Fanat se opovržlivé zaškaredil. „To jsem netvrdil.“

	„Ale Patrikův comarb, opat z Ard Machy, si jej podle všeho velice oblíbil,“ poznamenala Fidelma s důrazem. „Stal se dokonce vyslancem Ard Machy.“

	„Uallgarg neboli Ultán se o sebe rozhodně dokázal dobře postarat. Z nejposlednějšího fuidira, který v opatství Cill Ria začal pracovat, aby si zachránil holý život, se za několik let stal opatem. Starý opat krátce před svou smrtí poslal do Ard Machy dopis, v němž svého chráněnce až nevkusně opěvoval.“

	„A nebylo na smrti starého opata něco podezřelého?“ otázal se Eadulf pochybovačně.

	Mladý bojovník se zamračil. „Někteří to tvrdili.“

	„Dalo by se to nějak dokázat?“ zeptala se jej Fidelma.

	„V té době se to jenom šeptalo mezi lidmi,“ odpověděl Fergus Fanat a zavrtěl hlavou. „Ale uvážíme-li jeho předchozí život, dobře by se to hodilo k jeho vypočítavosti a bezohlednosti. Vlk v rouše beránčím zůstává stále vlkem,“ poznamenal pak. „Často se proslýchalo, že na svém dřívějším chování ve skutečnosti příliš mnoho nezměnil.“

	„Chceš tedy tvrdit, že Ultán – říkejme mu tedy tímto jménem, pod kterým byl v posledních letech znám – byl i nadále zloděj a vrah?“

	Fergus Fanat pokrčil rameny. „Je pochopitelné, že už nemusel krást jako dříve. Cill Ria bylo zámožné opatství. Jakmile je měl ve své správě, nepotřeboval už přepadávat pocestné. Ale co se týče ostatních jeho hříchů, posedlostí ženami a…“

	„Já myslela, že byl odpůrcem smíšených společenství a vztahů mezi duchovními?“ přerušila jej Fidelma rychle. „Prý to byl nadšený stoupenec římských regulí Knihy pokání.“

	„Pche!“ zvolal Fergus Fanat opovržlivě. „To všechno tvrdil jen naoko. Cill Ria bylo původně conhospitae. On je ale poté rozdělil do různých budov, do části pro muže a do části pro ženy a prohlásil, že v Cill Ria se dodržuje celibát. Já o tom ale upřímně pochybuji.“

	Fidelma se tvářila ponuře. „To jsou ale velmi vážná obvinění, která zde proti Ultánovi vznášíš. Musím se tě zeptat, zda tyto názory zastáváš jen ty, nebo zda je třeba sdílí i tvůj královský bratranec Blathmac? Předpokládám, že opat z Ard Machy by tvá slova nepotvrdil, jinak by přece nemohl Ultána jmenovat svým vyslancem.“

	„To se budeš muset zeptat přímo jich,“ prohlásil Fergus Fanat rozhodným hlasem. „Já mluvím jen sám za sebe a na základě toho, co o Ultánovi vím.“

	„Ty ale v podstatě tvrdíš, že Ultán byl lhář a podvodník. Že reformy a požadavky comarba z Ard Machy pro něho osobně nic neznamenaly, snad jen, že mu pomohly upevnit vlastní mocenskou pozici.“

	Mladý bojovník se zdvořile usmál. „Řekl bych, paní, žes to velmi umně shrnula. Pokud mne teď omluvíte, potřebuji nutně koupel – hra byla dlouhá a náročná.“

	Fidelma mu lehce pokynula na znamení, že smí odejít, a on se začal rychle vzdalovat směrem k pevnosti; Fidelma s Eadulfem jej následovali volnějším krokem.

	„Teď už z toho mám v hlavě pořádný zmatek,“ prohlásil Eadulf. „Zdá se, že opata Ultána měla důvod nenávidět velká spousta lidí. Ale když dojde na lámání chleba, v době smrti byl v jeho komnatě spatřen pouze Muirchertach, který navíc Ultánovu smrt nikomu nenahlásil, dokud za ním nepřišel Caol s brehonem Baithenem, aby jej podrobili výslechu. On jediný měl jak příležitost, tak motiv.“

	Fidelma se kysele ušklíbla. „Stejně se toho o Ultánovi potřebuji ještě dozvědět mnohem více. Musím si promluvit s našimi přáteli ze severu, a znovu s bratrem Drónem. Je třeba zjistit, zda byl Ultán světec, či hříšník nejhoršího kalibru.“

	„Jak to ale máme rozhodnout?“

	„Ex pede Herculem,“ zacitovala Fidelma.

	„Tomu nerozumím,“ odpověděl Eadulf, který přemítal, co může znamenat rčení ‚Podle nohy Herkules‘.

	„Z úryvků jednotlivých příběhů můžeme poznat celek,“ vysvětlovala mu Fidelma.

	„Ten výraz jsem nikdy neslyšel.“

	„Kdysi žil v Řecku matematik a filosof jménem Pythágoras, kterému vyšetřovatelé zločinů vděčí za mnohé. Jelikož si byl vědom, že velikost nohy člověka je přímo úměrná jeho výšce, podle velikosti Herkulovy nohy spočítal jeho výšku.“

	Eadulf se zamračil. „Jak ale mohl vědět, jak velkou měl Herkules nohu?“ zeptal se.

	„Spočítal to podle velikosti různých stadionů v Řecku a jejich srovnáním. Jelikož Herkulův stadion v Olympii je ze všech nejdelší, Pythagoras z toho vyvodil, že i Herkulova noha musela být větší než nohy jiných smrtelníků.“

	Eadulf se nad tou otázkou zahloubal a tvářil se přitom dost skepticky. „Řekl bych, že toto tvrzení je dosti snadno napadnutelné.“

	Fidelma se rozesmála a vzala Eadulfa pod paží. „Je to myšleno v přeneseném slova smyslu, nikoliv doslovně. Podle části můžeme poznat celek. Pojďme se podívat na několik dalších útržků názorů, které okolí vůči Ultánovi zaujímalo. Ale ze všeho nejdříve bych se ráda ještě jednou podívala do komnaty, kde byl Ultán zavražděn.“

	Na chodbě před Ultánovým pokojem byl dosud na stráži jeden z králových bojovníků. Byl to stále Enda, z královy osobní družiny. Přivítal je unaveným úsměvem a Fidelmě se ho zželelo.

	„Myslím, že až zde nyní dokončím prohlídku, tvé služby už u tohoto vchodu nebude potřeba, Endo,“ řekla mu.

	„Brehon Barrán mi nakázal, abych počkal na tvé rozhodnutí, paní. V mezičase se sem ale několik lidí pokoušelo vstoupit.“

	„Kdo například?“

	„Dva členové Ultánova doprovodu. Jeden muž, bratr Drón, a jedna z žen, které ho provázely. Domnívám se, že její jméno zní sestra Sétach.“

	„Sdělili ti, z jakého důvodu se domáhají vstupu?“

	„Prý proto, aby se ujali jeho osobních věcí.“

	„A tys je odmítl dovnitř vpustit?“

	„Jistě, paní. Tak zněl rozkaz.“ Odpověděl rozhorleně, jako by se ho dotklo, že se ho na to Fidelma vůbec ptá.

	„Jistě,“ řekla souhlasně.

	„Také se tu na chvíli zastavil opat Augaire. Říkal, že se chce jen zeptat, zda nemůže s něčím pomoci. Soudím ale, že jej sem přilákala hlavně zvědavost.“

	Fidelma se ohlédla po Eadulfovi, ale nedala výrazem znát, co si myslí. „Kromě nich zde byl ještě někdo?“

	„Brehon Ninnid, pochopitelně. Jemu jsem samozřejmě vstoupit dovolil. Ale potom zde byl ještě nějaký podivný Sas… s odpuštěním, bratře Eadulfe. Jeho jméno znělo Ord… Ordwool…?“

	„Ordwulf?“ pomohl mu Eadulf.

	„Přesně tak. Ordwulf, nějaký stařec. Myslím, že to nemá v hlavě úplně dobře srovnané.“

	„Co tě k tomu názoru vede?“ otázal se Eadulf.

	„Říkal, že chce vidět místo, kde ten tyran konečně skonal, a že se chce přesvědčit, že znovu nevstane z mrtvých, jako už to jednou učinil na moři. Nechápal jsem, co tím vším myslí. Sdělil jsem mu ale, že tělo už bylo přeneseno jinam a že opat Ultán je nade vši pochybnost mrtev.“

	„A co udělal poté?“

	„Chtěl vědět, kde se tělo nachází nyní. Řekl jsem mu, že jej bratr Conchobhar nechal přenést do kaple a že dnes o půlnoci bude opatovo tělo uloženo do hrobu na hřbitově cizinců, jak je zde zvykem. Chování toho saského starce bylo ale skutečně podivné. Náš jazyk příliš dobře neovládal, a tak s ním byla těžká domluva.“

	Fidelma si povzdychla. „Počkej tady ještě, než skončíme s prohlídkou, ano, Endo? Nebude to trvat dlouho.“

	Vstoupili do komnaty, v níž panovala tma. Nad Cashelem už se stahoval časný soumrak a okno navíc zastiňoval závěs, který zadržoval i tu trochu světla, která by jinak do místnosti dopadala. Fidelmě kolem chřípí zavanula jakási výrazná vůně, kterou v první chvíli nedokázala rozpoznat. Viděla Eadulfův obrys, jak se natahuje po svíčce, a rychle mu hmátla po zápěstí, aby jej zastavila.

	V tu chvíli už si i Eadulf uvědomil, že je v místnosti cítit kouř z právě zhašené svíce, a pak si povšiml náznaku pohybu před sebou – nějaká postava se pomalu přesouvala k oknu.

	Fidelma prudce kopla nohou za sebe, aby rozrazila dveře na chodbu, z níž by do komnaty dopadlo alespoň trochu světla, a zároveň zakřičela na Endu, ať jim jde honem na pomoc.

	V tu chvíli už se ale Eadulf vrhl přes místnost po stínu, který se podle všeho snažil uniknout oknem. Rukama sevřel místo, kde tušil pas onoho tajemného člověka, a vší silou zatáhl zpátky. Ke svému překvapení zjistil, že drží nějakou štíhlou ženu – již ale nestačil zmírnit sílu, kterou ji strhl zpět, a tak se on i jeho zajatkyně zřítili po zádech do místnosti, kde se Eadulf natáhl jak široký, tak dlouhý, a žena přistála na něm, přičemž začala kopat, škrábat a vzlykat.

	V témže okamžiku do komnaty vstoupil Enda, s napřaženým mečem v jedné ruce a s lucernou z chodby ve druhé.

	„Stůj, nebo pocítíš ostří mého meče!“ zvolal a vykročil k postavě na zemi.

	Žena strnula, Eadulf se zpod ní vysoukal a postavil se zase na nohy. Enda nad ležící tělo zdvihl lucernu. Postava se zvedla na kolena. Byla to žena oděná do roucha řeholnic.

	„Tebe jsem již viděl…“ řekl Eadulf a sotva popadal dech.

	„To je sestra Sétach,“ prohlásil Enda. „Před nedlouhou chvílí jsem jí odepřel vstup do komnaty.“

	Fidelma k nim přistoupila. „Podle všeho tě ale neposlechla, Endo,“ promluvila tiše.

	Enda na ni pohlédl. „Paní, přísahám, že kolem mne neproklouzla. Řekl jsem jí, že dovnitř teď nesmí, a ani na okamžik jsem se od dveří nehnul.“

	„Já ti věřím,“ uklidnila ho Fidelma. Potom se otočila k dívce, která už byla na nohou a přes otřes, který právě zažila, se tvářila vzpurně. „Jak ses sem dostala?“

	Dívka neodpověděla, jen bojovně zdvihla bradu.

	Fidelma se otočila po okně. Věděla, že kolem celé pevnosti kousek pod úrovní oken obíhá zvenku úzká římsa – byla široká sotva stopu, ale pod ní byla propast dobrých sto padesáti stop. Zamyšleně stiskla rty.

	„Jsi buď velmi odvážná, nebo velmi bláhová,“ poznamenala a ukázala prstem na židli. „Posaď se.“ Potom pohlédla na Endu. „Nechej nám zde lucernu a vrať se na stráž ven.“

	Enda bez nadšení zastrčil meč zpět do pochvy a položil lucernu. Vzal si svíci, připálil si ji od plamene v lucerně, a potom se zlobným pohledem na dívku odešel za dveře.

	Eadulf se přesunul k oknu, rozhrnul závěs a vyhlédl ven. Ačkoliv už tma venku téměř zahalila hlubinu pod hradem, i tak se při pohledu dolů otřásl. Na tu uzoučkou římsu by se sám nikdy dobrovolně nevydal.

	Fidelma se posadila na okraj postele naproti dívce a pozorně si ji prohlédla. V první chvíli měla dojem, že je to tatáž mladá sestra, kterou viděla v podhradí jako divačku immánu, ta, která hru tak fascinovaně sledovala. Tato dívka ale nepůsobila tak křehkým dojmem, měla tmavší vlasy i pleť a nejspíš byla o pár let starší. Zřejmě používala nějaký parfém – byla to ale vůně, kterou Fidelma neznala.

	„Nuže, sestro Sétach, co zde bylo tak důležitého, žes kvůli tomu dávala takto život všanc?“

	Dívka pokrčila rameny. „Tomu bys nerozuměla.“

	„Nebudu tomu moci porozumět, dokud mi nesdělíš, o co šlo.“

	Na to dívka neodpověděla.

	„Řekneš mi, kde jsi na tu římsu sestoupila, aby ses sem do komnaty nepozorovaně dostala?“

	„Na konci chodby je okno.“

	Fidelma na ni překvapeně vykulila oči. „Tos po té římse přelezla vzdálenost třiceti stop?“

	„Bylo tam dost místa, abych mohla jít, nemusela jsem lézt, jak říkáš ty.“

	„Dobrá – znovu se tě tedy ptám, co zde v komnatě bylo tak vzácného, že ses sem vydala za tak nebezpečných okolností?“

	Dívka opět zmlkla a Fidelma už už se nadechovala, aby ji donutila k odpovědi, když v tom dívka promluvila: „Chtěla jsem se ujistit, že nikdo nezcizil majetek opata Ultána.“

	Fidelma se zatvářila udiveně. „Proč by jej kdo zcizoval?“

	Sestra Sétach neodpovídala. Fidelmu už to začínalo dráždit.

	„Je ti známo, že jsem dálaigh, představuji tedy soudní dvůr, a ty tedy musíš odpovídat na mé otázky?“

	Dívka opět bojovně vystrčila bradu. „Vím moc dobře, kdo jsi. Jsi Fidelma z Cashelu v přestrojení za řeholnici. A obhajuješ vraha, který ukrátil život opatu Ultánovi.“

	Fidelma si všimla zřetelné zášti, která z dívčina hlasu čišela. „Strážný o tobě prohlásil, že jsi sestra Sétach. Je to tak?“ zeptala se jí klidně.

	Dívka přikývla.

	„Máš s sebou ještě jednu společnici, která také sloužila zesnulému opatu Ultánovi. Jak zní její jméno?“

	„Sestra Marga.“ Dívce jako by se do odpovědi nechtělo.

	„Dobrá tedy, sestro Sétach. Já jsem skutečněFidelma z Cashelu, a mimo to jsem také dálaigh. Ať už si o mně myslíš cokoliv, nezapomínej, že jsem představitelka zákona a ty mi jako takové máš povinnost odpovídat na otázky. Rozumíš tomu?“

	Znovu se rozhostilo ticho.

	„Je ti známá věta qui tacet consentit – kdo mlčí, souhlasí? Budu si tedy tvé mlčení vykládat tak, že mi rozumíš. Tak tedy, pokud je mi známo, přicestovala jsi sem ve společnosti Ultána.“

	„Ultána, opata z Cill Ria,“ odsekla dívka.

	Fidelma se sotva zřetelně pousmála. „Přesně tak. Jaká byla tvá úloha v Ultánově doprovodu?“

	„Vedla jsem záznamy, a má sestra v Kristu Marga též.“

	„A obě jste sloužily v opatství Cill Ria?“

	Dívka se na okamžik zarazila. „Opatství je rozděleno na dvě společenství, jedno pro muže a druhé pro ženy.“

	„To už jsem slyšela,“ přitakala Fidelma. „Jaké záznamy jsi tedy vedla?“

	Dívka se na židli nejistě ošila. „Bratr Drón byl opatovým osobním písařem. On byl naším bezprostředním nadřízeným.“

	„S bratrem Drónem jsme již mluvili. Teď bych ale o náplni tvé práce chtěla slyšet od tebe.“

	„Pak je ti tedy jistě také známo, že opat Ultán byl vyslancem archiepiscopa z Ard Machy, měl přinést řád do církve ve všech pěti královstvích a zajistit svrchovanost městu blahoslaveného Patrika. Cestovali jsme po celé zemi a hovořili o těchto záležitostech s biskupy a opaty. Mým úkolem – mým a sestry Margy – bylo vést o těchto jednáních záznamy, aby po návratu do Ard Machy měl Patrikův comarb k dispozici přesný průběh událostí.“

	„Rozumím. A jaký byl tvůj názor na opata Ultána?“

	Sestra Sétach se zamračila. „Jak to myslíš?“ zeptala se pak bojovně.

	„Jsi z Cill Ria a s opatem Ultánem jsi strávila na cestě mnoho dní. Mělas jej v oblibě? Co sis o něm myslela?“

	„Byl to úžasný a zbožný muž,“ odpověděla sestra Sétach, ale Fidelmě ani Eadulfovi neuniklo, že při těch slovech nápadně zaváhala.

	„Jak dlouho jsi jej znala?“

	„Od doby, kdy jsem vstoupila do komunity v Cill Ria.“

	„A kdy to bylo?“

	„Před třemi lety.“

	„A opat Ultán si tě sám vybral, abys mu na cestě dělala záznamy?“

	Sestra Sétach zavrtěla hlavou.

	„Jak ses tedy k jeho družině dostala? Doporučil tě bratr Drón?“

	„Sestra Marga mne požádala, abych ji doprovázela. Opat si na cestu vyžádal ji a řekl jí, že si bude smět zvolit jednu pomocnici. Vybrala si mne.“

	„Aha. Ale šla jsi s ní ráda?“

	Dívka nadšeně přikývla. „Byla to báječná příležitost podívat se za Sperrins.“

	„Za co?“

	„To je pohoří v kraji Cill Ria. Zde na jihu jsem dosud nebyla.“

	„A s opatem Ultánem jsi vycházela dobře?“

	Dívka se znovu nepatrně zamračila. „Nevím, jak to myslíš.“

	Fidelma si netrpělivě povzdechla. „Byl opat Ultán vlídný nadřízený? Cítila ses v jeho společnosti dobře? Nebo byl náročný a přísný?“

	„Byl náročný… to ano,“ přitakala sestra Sétach. „Obzvláště náročný byl na bratra Dróna, který při diskusích sloužil jako jeho poradce. Sestra Marga a já jsme pouze zapisovaly důležité události a průběh jednání.“

	„Slyšela jsi v době, kdy jsi pobývala v Cill Ria, nějaké historky o Ultánově životě předtím, než vstoupil do řádu duchovenstva?“

	Dívka znovu bojovně zdvihla bradu, nakonec ale připustila: „Něco jsem zaslechla.“

	„A co sis o tom myslela?“

	„Nebyla to moje starost. Činy člověka z minulosti zůstávají minulostí, pokud dotyčný svých chyb a hříchů lituje a prosí za odpuštění. Není snad toto samotnou podstatou naší víry, Fidelmo z Cashelu?“

	„Takže tys byla v Ultánových službách šťastná?“

	„Tak bych to zrovna nevyjádřila. Sloužila jsem víře v Cill Ria a opat Ultán tam byl mým představeným. Všemi byl veleben jako bohabojný a silný muž, velký vůdce a reformátor, který skrze své mučednictví jistě bude zanedlouho proslulý ve všech pěti královstvích.“

	Fidelma se na lůžku mírně zaklonila a přemýšlivě se na dívku zadívala.

	„Mučednictví? Dobrá tedy, vraťme se k tomu, proč jsi nasazovala život, aby ses dostala do opatovy komnaty.“

	Sestra Sétach hodila zvláštním způsobem rameny, jako by tu otázku nebrala vážně. „Neměla jsem pocit, že tím nasazuji život.“

	Eadulf se opíral o zeď vedle okna, ale pozornýma očima prozkoumával celou místnost v mihotavém světle lucerny. Znenadání vykročil a rychle došel k truhlici v rohu.

	„Našlas, co jsi zde hledala?“ zeptal se dívky klidným hlasem a podíval se na truhlu. Potom směrem k Fidelmě poznamenal: „Soudím, že v této truhlici měl Ultán své osobní věci. Připadá mi, že od rána, kdy jsem ji viděl naposledy, ji někdo ve spěchu otevřel a zase zavřel – pod víkem zůstal přivřený cíp nějakého roucha, protože si někdo nedal dost práce, aby oblečení složil pozorně zpět.“

	Fidelma přikývla a nespouštěla z dívky oči. „Co jsi zde hledala?“

	„Nic.“

	„Takže se u tebe nic nenajde, až tě prohledám?“

	„Ty bys mě chtěla prohledat?“ zeptala se dívka vyděšeně.

	„Nezapomínej, že jsem dálaigh,“ usmála se Fidelma. „Bylo by mou povinností tě prohledat.“

	„Nic jsem odsud nevzala. Nic u mne nenajdeš. Můžeš se přesvědčit – jen mne prohledej!“

	„Sestro Sétach, podívejme se na to z hlediska zdravého rozumu,“ promluvila Fidelma. „Nejprve jsi sem přišla a dožadovala ses vpuštění do komnaty. Strážný ti to neumožnil. Tys tedy potom vylezla z okna na úzkou nebezpečnou římsu, kam by se neodvážila ani horská koza, a bez ohledu na ohrožení vlastního života jsi po římse došla až sem do Ultánova pokoje, abys tu prohledala jeho osobní věci. Co tě k takovému bláznivému kousku mohlo přimět?“

	Na chvíli se rozhostilo ticho, a poté dívka promluvila: „Pokud to tedy musíš vědět, bylo naprosto nezbytné, abych se přesvědčila, zda jsou všechny opatovy věci na svém místě. Především pak záznamy z jeho jednání. Je pochopitelné, že Ultánovy tělesné ostatky budou muset být pohřbeny zde. Ale veškeré jeho osobní věci přepravíme zpět do Cill Ria, kde s nimi bude zacházeno jako s relikviemi nedozírné ceny.“

	Eadulf se zatvářil ohromeně. „Tys sem tedy přišla ze zištných důvodů?“

	„Ani v nejmenším,“ ohradila se sestra Sétach ostře. „Ultánovy relikvie budou mít větší cenu než všechny poklady. Stanou se důvodem k posvátným poutím do Cill Ria – Ultán se totiž stane naším prvním velkým světcem, který zemřel mučednickou smrtí.“ Dívčin hlas byl plný fanatického nadšení.

	Fidelma lehce zavrtěla hlavou. „Dobrá tedy, sestro Sétach. Vrať se do svého pokoje. Pro tuto chvíli nemám dalších otázek.“

	To překvapilo i Eadulfa. Dívka se váhavě postavila a očividně se cítila nesvá.

	„Mohu… mohu si odnést tu truhlici?“ zeptala se konečně.

	„Nikoliv, dokud se ten případ nevyřeší. Truhlice zatím zůstane zde.“

	Dívka neochotně vykročila ke dveřím. Zvenku je ale zastoupil Enda, aby nikdo nemohl projít, a tak na něho Fidelma musela zavolat, aby dívku pustil ven.

	Když sestra Sétach odešla a Fidelma s Eadulfem v komnatě opět osaměli, Eadulf po chvíli promluvil jako první.

	„Jistě nevěříš tomu, co se nám ta dívka snažila namluvit? Svaté relikvie? To je naprosto směšné.“

	Fidelma se nevesele pousmála. „Mohli bychom tu s ní sedět až do příštího svátku Imbolc, a stejně bychom z ní víc nedostali. Pochopitelně, že nám neříkala pravdu.“

	„A proč jsi ji tedy neprohledala?“ zeptal se Eadulf nespokojeně.

	„Protože u sebe skutečně nic neměla. Pokud by zde něco vzala, jistě by mne tak nebojácně nevyzývala k osobní prohlídce.“

	„Mohla to od ní být jen lest.“

	„Domnívám se, že nikoliv. Jednoduše nenašla, co zde hledala. Možná jsme ji vyrušili ještě předtím, než nalezla to, pro co si sem přišla. Pojďme se podívat do té truhlice.“

	Eadulf z rohu místnosti přitáhl malou cestovní truhlu. Nebyla těžká. Otevřel víko a Fidelma nad truhlici pozvedla lucernu.

	„Jsou zde oděvy, různá roucha,“ zamumlal Eadulf a postupně jednotlivé kusy vyndával ven.

	Fidelma se sklonila k truhlici. „Jsou zde také kožené brašny a pod nimi jakési písemnosti. Co je v těch brašnách?“

	Eadulf je otevřel. „V jedné jsou různé mince a několik zlatých valounků, a ve druhé…“ řekl, zašátral vevnitř a vytáhl nádherný zlatý náhrdelník. „Zdá se, že náš drahý opat si potrpěl na krásné šperky,“ prohlásil a náhrdelník zvedl.

	„Je možné, žes měl, Eadulfe, pravdu, když ses té dívky ptal, zda sem přišla ze zištných důvodů. Domnívám se, že jí nešlo o žádné posvátné relikvie.“

	„Myslíš, že chtěla vzít ty šperky a zlato?“

	„Pokud tedy nešlo o ty záznamy, které se sestrou Margou zapisovaly při opatových jednáních.“

	Eadulf začal listovat v pergamenech z truhlice.

	„Možná máš pravdu,“ prohlásil ponuře. „Zdá se, že jsou to záznamy o církevních představitelích ze všech opatství, která Ultán navštívil.“ Zatvářil se znechuceně. „Ti, kteří byli ochotni uznat Ard Machu za hlavní sídlo naší církve, dostali dobré známky, ti, kteří to odmítali, dostali špatné. Také je zde nějaká latinská kniha… Liber Angeli, nějak se ten spis dotýká historie Ard Machy.“

	„Nevidím zde jinak nic jiného, co by pro sestru Sétach mohlo být jakkoliv zajímavé.“

	„Byla by to ironie, kdyby se sem skutečně vplížila kvůli těm šperkům. Zloděj, který chce okrást vyhlášeného zloděje.“

	„A vraha,“ dodala Fidelma. „Na to nezapomínej.“

	„Vidíš v tom nějakou souvislost?“

	Fidelma se nad tou otázkou na okamžik zamyslela, a potom zavrtěla hlavou. „Alis volat propriis, jak říká Publilius…“

	„ … Syrus,“ dodal Eadulf, který věděl, jak má Fidelma Myšlenky tohoto autora, bývalého otroka z Antiochie, v oblibě. „Vznáší se na vlastních křídlech. Myslíš tedy, že sestra Sétach je prostě zlodějka?“

	„Měli bychom ji mít stále na očích – nic jiného netvrdím.“

	Eadulf vrátil písemnosti zpět do truhlice.

	„Řekneme Endovi, aby tu truhlici odnesl a zamkl ji v chráněné komoře, kde můj bratr přechovává cennosti,“ prohlásila Fidelma. „Tam bude v bezpečí.“

	Zavolali na Endu a sdělili mu svůj požadavek. Potom se ještě naposled rozhlédli po místnosti, kde Ultán našel smrt, a vyšli ven.

	* * *

	„Tak co teď?“ zeptal se Eadulf, když se ve své komnatě usadili do křesel u krbu a natáhli nohy k sálajícímu ohni.

	„Teď?“ usmála se Fidelma. „Teď je čas dát si lázeň a připravit se na večerní krmi. Měla to být naše svatební hostina, takže předpokládám, že místo toho s našimi hosty alespoň bohatě povečeříme.“

	Eadulf nespokojeně nakrčil nos.

	Fidelma zničehonic rázně povstala. „Zavolám Muirgen, ať nám začne chystat koupel. Po večeři nás bude čekat ještě jedna povinnost.“

	Eadulf unaveně zvedl hlavu. „A sice?“

	„Zúčastnit se pohřbu opata Ultána, který se bude konat o půlnoci. Bude zajímavé sledovat, kdo se smutečního obřadu zúčastní, a z jakých pohnutek.“

	„Zúčastnit se ho?“ zeptal se Eadulf, protože to skutečně nečekal. Irský obyčej, podle něhož se tělo odevzdávalo zemi o půlnoci, mu stále připadal dosti zvláštní. „Ale to bude pozdě,“ ozval se potom nespokojeně, „a já přece brzy zrána musím vyrazit na ten lov divočáků!“

	Fidelma se na něho potutelně usmála. „Pak můžeš být vděčný, že v zimě se rozednívá později než v jiných ročních obdobích.“

	
KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	Na místě zvaném Relig na nGall, hřbitov cizinců, ve stínu cashelské skály se ve světle luceren sešlo nevelké shromáždění. Na tomto hřbitově byli ukládáni k poslednímu odpočinku významní cizinci, kteří v Cashelu zemřeli. S Colgúem sem přišli Fidelma a Eadulf. Nejvyšší král Sechnassach a vrchní brehon Barrán stáli ve společnosti ostatních šlechticů, mezi nimiž byl Blathmac, král Ulaidhu. Bylo zřejmé, že většina se jich účastní pohřbu z diplomatické zdvořilosti, i když nikoho nepřekvapilo, že Muirchertach, král Connachtu, chybí. Dále byli přítomni opat Ségdae z Imleachu, opat Laisran z Durrow, opat Augaire z Congy a několik dalších příslušníků duchovního stavu. Ti přišli zase spíše z povinnosti než z úcty. Brehoni Baithen a Ninnid se také účastnili, a hlavními truchlícími byli bratr Drón a dvě řeholnice, sestry Sétach a Marga.

	Navzdory vybrané společnosti se nekonala fled cro lige – slavnost úmrtního lože, tedy pohřební hostina, alespoň pokud bylo Fidelmě známo. A když zemřel význačný muž, trvala aire, hlídka u těla zemřelého, doprovázená hlasitým nářkem najatých plaček, zpravidla několik dní a nocí. U Ultánova těla se však hlídka nedržela ani po dobu jednoho dne a noci. Když se Fidelma tázala bratra po důvodu, Colgú jen pokrčil rameny a pravil, že tak si to žádal bratr Drón, který jednal jménem společenství Cill Ria.

	Když stáli v přítmí mezi hroby s náhrobními kameny s ogamskými nápisy, označujícími místa posledního odpočinku významnějších nebožtíků, doneslo se k nim pomalé, rytmické vyzvánění ručního zvonce, které se blížilo přes kopec. Byl to clog-estechtae, umíráček. Zvoník, mladý muž v tmavém hábitu, kráčel před matnými siluetami čtyř nosičů, kteří měli na ramenou fuat neboli máry, na nichž spočívalo tělo zahalené pohřebním příkrovem zvaným rochell. Malá skupinka za zvuku vyzvánění vešla na hřbitov a stanula v hlavách tmavé jámy v zemi. Hrob byl již vyměřen a vykopán.

	Rozhostilo se ticho.

	Zvoník se znepokojeně rozhlédl kolem. Nikdo ze shromážděných se nepohnul. Mladý muž si odkašlal.

	„Kdo pronese écnaire?“ otázal se, zmaten, že nikdo nepokročil vpřed. „Kdo pronese requiem a bude sloužit pohřební mši?“

	Mezi osobami duchovního stavu to zašumělo, zřejmě jim to bylo nepříjemné. Až bratr Drón rozhněvaně vystoupil.

	„Já!“ odsekl a významně se mračil na opata Ségdaea. „Můj opat byl velký muž a zaslouží si co nejdůstojnější rozloučení.“

	„Tvůj opat přišel mezi nás jako cizinec,“ odvětil opat Ségdae tiše, avšak rozhodně. „Nikdo z přítomných duchovních jeho postavení ho nepoznal jinak než jako muže vyhledávajícího rozbroje. Proto se nikdo necítí povolán k tomu, aby pronesl nad jeho hrobem écnaire. Ujmi se toho, bratře Dróne, přeješ-li si to, my ti nebudeme zbraňovat.“

	Bratr Drón se zprudka otočil na krále Ulaidhu, který stál opodál, a sledoval dění tmavýma, jiskrnýma očima, které ve světle lucerny svítily z jeho ostřížího obličeje.

	„I ty, králi Ulaidhu, i ty připustíš, aby tato urážka duchovního hodnostáře tvého království prošla bez povšimnutí?“

	Nepříjemný pocit mezi přítomnými ještě vzrostl. Blathmac mírně promluvil k bratru Drónovi.

	„Žádnou urážku nevidím ani neslyším, bratře Dróne. Slyším rozumné zdůvodnění, proč se nikdo z přítomných neodvažuje hovořit o Ultánově životě a díle, neboť nikdo s nimi není tolik obeznámen jako ty. Pokud ani ty to nechceš učinit, nechť strophaiss zakryje máry a opatovy ostatky jsou uloženy do hrobu, neboť hodina pokročila.“

	Bratr Drón ztěžka polkl. Zlobně se rozhlédl po shromáždění, potom postoupil vpřed, a jak velela tradice, několikrát tleskl na znamení, že obřad začíná.

	„Oplakávám duši, jež opustila Ultána, jenž byl sloupem církve a pěstí víry, který…“

	„Který byl zloděj, vrah a nehodný člověk!“ vykřikl drsný hlas.

	Hloučkem na druhém konci hrobu, kde stála Fidelma s Eadulfem, se protlačila jakási postava.

	Byl to bratr Berrihert. Po jeho výbuchu se rozhostilo zaražené ticho.

	„Nechť vyjde najevo pravda o zlých činech, jichž se tento muž dopustil. A ať se nikdo neopovažuje opěvat jeho ničemný život a tvrdit, že stane po boku svatých.“

	Bratr Drón se chvíli nezmohl na slovo.

	„Jak se opovažuješ,“ zasípal nakonec. „Jaké to saské rouhání?“

	„Pravda není rouhání!“ vykřikl bratr Berrihert. „Nechť tito lidé slyší pravdu. Opat byl zlý. Byl to vrah mé matky!“

	Jedna ze dvou řeholnic, Fidelma si nebyla jistá, jestli to byla Sétach, nebo Marga, vydala zoufalé zakvílení. Pak se otočila k druhé jeptišce a přimkla se k ní, jako by hledala oporu. Fidelma pohlédla na Eadulfa a setkala se s jeho nevěřícným pohledem. Potřásl hlavou, jako by říkal, že s něčím podobným se dosud nesetkal.

	Bratr Berrihert popošel o pár kroků a napřaženou paží ukazoval na bratra Dróna.

	„I ty, Dróne, ses hlásil k tomuto zlému muži a máš podíl na jeho proviněních. Přišel jsem, abych naplil na jeho hrob a proklel Ultánovu duši na její cestě do temnoty věčného zatracení. A pokud jde o tebe, Dróne, ať je již brzy zapotřebí fé, až budou brát míru na hrob pro tvou mrtvolu!“

	Společnost v hrůze zalapala po dechu. Než se vzpamatovali z té nahlas pronesené kletby – mnozí věřili, že se stačí jenom dotknout osikové hůlky, jíž se vyměřovaly hroby, aby to přineslo neštěstí – bratr Berrihert již zmizel ve tmě.

	Eadulf se naklonil k Fidelmě. „Ten výbuch by tedy vysvětloval podivný rozhovor, který jsem měl dnes ráno s Ordwulfem, otcem bratra Berriherta. Věděl jsem, že jeho matka zemřela, ale netušil jsem, že její smrt byla vražda.“

	Fidelma zamyšleně přikývla.

	„Musíme si pohovořit s Berrihertem a Ordwulfem,“ odpověděla.

	Mezi zúčastněnými propukl zmatek. Colgú pokročil vpřed a zjednal klid.

	„Nechť je fuat nyní spuštěn do hrobu,“ poručil úsečně. „Chce-li se kdo pomodlit za klid duše tohoto muže, nechť tak učiní. Jsou zde však mnozí, kteří se domnívají, že je třeba nejprve položit některé otázky, a teprve po jejich zodpovězení rozhodnout, zda tohoto muže budeme velebit, nebo zatracovat. Bůh nám promine, odložíme-li to rozhodnutí do té doby.“

	Nejvyšší král Sechnassach, který něco promlouval k Blathmacovi z Ulaidhu, se nyní otočil a přikyvoval.

	„Moudře jsi promluvil, Colgú,“ řekl nahlas, aby bratra Dróna nenechal na pochybách, že s ním souhlasí. „Odejděme odsud.“

	Hlouček se začal rozcházet, zůstali pouze nosiči már, bratr Drón a jeho dvě společnice, Marga a Sétach. Eadulf se chtěl také vzdálit, ale Fidelma ho zadržela. „Bylo by nezdvořilé odejít,“ zašeptala.

	Eadulf si náhle uvědomil, že i brehoni zůstávají stát. Byla to jejich povinnost.

	Fidelma vyčkala, dokud bratr Drón neoddrmolil několik modliteb za zemřelé. Všimla si, že sestra Marga, mladší z těch dvou, neovladatelně vzlyká. Sestra Sétach objímala štíhlou dívku a utěšovala ji, jako když matka konejší děcko. Konečně bratr Drón skončil s modlením a nosiči spustili fuat do hrobu. Přes něj byly položeny tradiční větvičky břízy a janovce, než nosiči začali hrob zasypávat.

	Fidelma a Eadulf počkali, až bratr Drón a obě řeholnice odejdou ve společnosti brehona Ninnida. Pak zamířili k Barránovi a Baithenovi a vydali se s nimi na zpáteční cestu k branám pevnosti.

	„Byl jsem již účasten nejednoho pohřbu,“ začal brehon Barrán svou řeč, „ale tento byl nejpodivnější.“

	„Pokud bylo zapotřebí důkazu, že opat Ultán se netěšil velké oblibě, pak myslím, že byl poskytnut v míře vrchovaté,“ pronesla Fidelma mírně.

	„Jenže to byl Muirchertach, kdo byl spatřen na útěku z jeho komnaty,“ už poněkolikáté pronesl brehon Baithen, zřejmě přesvědčen, že Fidelma má v úmyslu použít všeobecnou nechuť k opatovi při obhajobě connachtského krále.

	„Máš pravdu. Jenže nemůžeme pokračovat, aniž zjistíme všechny skutečnosti o nevraživostech, které opat Ultán probouzel.“

	„Nezáleží na tom, jaký hněv v kom vzbuzoval,“ prohlásil brehon Baithen, „jeho vraždu to neomlouvá. Musíme jednat v souladu se zákonem.“

	„Doufejme, že bude učiněno spravedlnosti zadost,“ odvětila Fidelma ostře.

	„Nuže, po tom, čeho jsme dnes byli svědky, se postarám o to, aby před komnatou bratra Dróna byla neustále stráž,“ prohodil brehon Baithen. „Nechceme přece, aby se ta kletba stala skutečností. Myslím, že ten Sas, bratr Berrihert, byl tvým přítelem, Eadulfe? Což neví, že se provinil proti našemu zákonu pohostinnosti?“

	„Nikdy jsem netvrdil, že jsem jeho přítelem ani přítelem někoho z jeho rodiny,“ opravil ho Eadulf. „Řekl jsem, že se s nimi znám. S Berrihertem jsem studoval a později jsem se seznámil s jeho bratry na velkém koncilu ve Whitby.“

	„Cožpak jsi nepřemlouval Miacha z Uí Cuileannu, aby jim poskytl azyl na svém území?“

	„Nic takového jsem neudělal,“ odvětil Eadulf podrážděně. „Miach se rozhodl sám.“

	Fidelma nesouhlasně mlaskla.

	„Co naznačuješ, Baithene?“ pronesla káravě. „Eadulf připouští, že Berriherta zná, avšak proto ještě není zodpovědný za jeho činy ani za činy jeho příbuzných. V životě se často musíme stýkat s mnoha nenapravitelnými lidmi. Znamená to, že i my sami jsme nenapravitelní?“

	Brehon Baithen se uchýlil k mlčení. Výraz obličeje brehona Barrána se v tom šeru nedalo rozpoznat.

	„Mnoho času nemáš, Fidelmo,“ připomněl jí. „Musím se během týdne vrátit do Tary.“

	Poté, co si před branami pevnosti popřáli s brehony dobrou noc, Eadulf se otázal: „Mám se pokusit vyhledat bratra Berriherta a zeptat se ho, co znamenala ta dnešní scéna na hřbitově?“

	Fidelma zavrtěla hlavou. „Je pokročilá hodina, brzy budou zavřeny brány, a nezapomeň, že ráno tě čeká hon na divokého kance.“

	„Přemýšlel jsem o tom,“ řekl Eadulf pomalu, „a myslím, že opravdu není nutné, abych se honu zúčastnil. Jsem si jist, že Muirchertach své čestné slovo dodrží. Lépe využijeme času, když vyslechneme svědky.“

	„Zítřejšího honu se zúčastní mnoho lidí,“ odvětila trpělivě Fidelma. „Dokonce i některé paní pojedou s sebou. Chci tam mít někoho důvěryhodného, kdo by hlídal naše hosty.“

	„Říkáš mi všechno, co víš?“ zeptal se Eadulf vyčítavě.

	Fidelma se rozesmála. „Bohužel toho vím velmi málo. A moje podezření se nepočítají. Teď si radši pojďme lehnout, protože zejména ty musíš být ráno čerstvý.“

	* * *

	Jitro bylo jasné. Na obloze nebylo ani mráčku a krajinu pokrýval bílý závoj jinovatky. Slunce se již objevilo nad východními kopci jako bledý proužek, ale teplo neslibovalo. Na nádvoří se shromáždili honci se smečkami ohařů a kopiníci na koních. Zdálo se, že se vznášejí v oblaku páry, ale to byl jenom jejich dech srážející se v chladném ranním povětří.

	Když Eadulf vešel na nádvoří, zjistil, že Gormán, který měl jet s ním, už osedlal jeho koně a drží ho v pohotovosti. Honci, kteří měli na dlouhých vodítkách tucet ohařů, právě vyráželi bránou ven. Eadulfovi předtím někdo vysvětlil, že jejich úkolem je rozptýlit se po temném hvozdu na východ od města a vyhnat divoká prasata do otevřené krajiny. Bude to trvat asi tak hodinu, než dospějí k místu, kde by se podle předpokladů mělo stádo nacházet, a tam pak budou čekat šlechtici na koních se svými kopími.

	Služebníci zatím roznášeli shromážděným šlechticům poháry, v nichž byla corma, aby jim lépe uteklo čekání na chvíli, kdy honci a psi dorazí na místo určení. Eadulf se rozpomněl, že podobný zvyk podávat před začátkem honu tak zvaný nápoj ke třmenu byl rozšířen i mezi jeho lidem. Irové mu říkali deog an dorais – nápoj k bráně. Gormán mu podával pohár. „Milsem cacha corma a cétdeog,“ řekl s úsměvem. Eadulf si rychle přeložil starodávné rčení – nad všechna piva je první doušek.

	Usrkl z ohnivého nápoje a rozhlédl se po nádvoří. Colgú rozmlouval s Nejvyšším králem Sechnassachem a kolem nich bylo množství dalších šlechticů i kmenových náčelníků. Okamžitě ve skupince zaznamenal connachtského krále Muirchertacha, oděného v lovecký kabátec z tmavě modré vlny. Král vypadal zcela bezstarostně a hovořil s Dúnchadem Muiriscim, svým právoplatným nástupcem. Zdálo se, že se smějí nějakému vtipu. Eadulfa překvapilo, když se k nim přidružila další známá postava na koni, rovněž nachystaná k honu. Byl to opat Augaire. Jeho překvapení však trvalo jen okamžik, neboť si uvědomil, že není žádný důvod, proč by se Augaire nebo jiný pán z duchovenstva neměl honu zúčastnit. Náboženství nezakazovalo svým věřícím účastnit se lovu, a sám znal několik prelátů, kteří se chvástali svou loveckou zdatností.

	Na vzdálenějším konci nádvoří Eadulf spatřil několik šlechtických paní, které se hotovily vsednout na koně. Rychle přelétl pohledem jejich tváře, ale poznal jich jen málo. Byla tam paní Gormflaith, manželka Nejvyššího krále, obklopená svou družinou, a mnoho dalších půvabně ustrojených paní. Když se na ně zahleděl, opět ho na chvilku překvapilo, že mezi nimi vidí i Aíbnat, manželku Muirchertacha Nára. Ale když se na hon chystá její manžel, co je na tom podivného, že je zde i ona?

	„Dámy pojedou za námi, jakmile se my vydáme na cestu,“ vysvětloval Gormán, jako by mu četl myšlenky. „Už jsi byl na honu na divokého kance, bratře?“

	Eadulf zavrtěl hlavou. Stáda černé zvěře se proháněla po jeho vlastní zemi, ale on si na lov nijak nepotrpěl. Lovit bylo zapotřebí, protože lidé musejí jíst, ale on byl ochoten nechat jiné, aby přinesli jídlo na jeho stůl, nebyla-li to holá nezbytnost.

	„Slyšel jsem, že kanci jsou velmi útoční a nebezpeční,“ poznamenal chabě.

	Gormán se uchechtl. „Je jedno staré rčení, že kanec tě může poslat domů na voze, ale jedině jelen ti zajistí, že tě odvezou v rakvi. Rozzuřený kanec člověka může poranit, ale aby ho zabil, to už musí mít ten člověk velkou smůlu nebo být tuze nešikovný. I když se to stává. Jednoho mého známého kanec zabil. Divočáci jsou silní a mají velkou odvahu. Kdykoli se octnou v úzkých, tu se hrdinně brání, ale to se nestává často, protože umějí rychle běhat, a při lovu je zapotřebí velké obratnosti, když je chceme zahnat do leče. Jsou velcí, rychlí a silní jako velký honicí pes.“

	„Takže ti opěšalí s ohaři mají vyhnat kance na otevřené prostranství, kde je pak zabijí jezdci svými kopími?“

	Gormán přikývl. „Dnešní hon by měl být dobrý. Slyšeli jsme zvěsti, že je tam torc oechraide, kňour s velkými klektáky, který ničí úrodu jednoho rolníka na kopci za hvozdem směrem na východ. Naši honicí psi ho vyženou i s jeho tlupou z hvozdu na otevřené prostranství.“

	Jeden z mužů náhle přiložil ke rtům roh a zatroubil krátký signál. Sloužící se okamžitě rozběhli k panstvu, posbírali prázdné poháry a pomáhali šlechticům do sedel. Nyní všichni nasedali, halasně se smáli a někteří se holedbali, že to budou právě oni, kdo se první utkají s divočákem. Sluhové podali každému jezdci jeho zbraň, zvláštní lovecké kopí s ostrou čepelí, zvané bir. Colgú po boku Nejvyššího krále Sechnassacha vyjel v čele skupiny jezdců a vedl je z nádvoří velké pevnosti a dolů po svahu na cestu, která ubíhala na východ k zalesněným kopcům. Muirchertach Nár jel na nápadné strakaté klisně, která se svou černobílou nepravidelnou kresbou byla v hromadě koní ostatních jezdců nepřehlédnutelná. Aspoň, řekl si v duchu Eadulf, ho tak snadno neztratím z očí.

	Eadulf se vyšvihl na koně s lehkostí, která překvapila i jeho samotného.

	„Pojeď,“ řekl Gormánovi, „nechci se příliš vzdálit od Muirchertacha Nára.“

	Gormán se k němu přidal, společně projeli bránou a připojili se na konec skupiny jezdců s kopími.

	„Muirchertacha nespustíme z očí,“ prohodil Gormán, „ale myslím, že bychom se měli držet spíš v povzdálí za hlavním jádrem kopiníků. Na to, aby ses držel ve středu honu, nemáš dost zkušeností jako jezdec ani jako lovec, bratře Eadulfe.“

	Jindy by taková poznámka Eadulfa možná podráždila, protože věděl, že ten mladík má pravdu. Teď byl však pouze odhodlán nespustit connachtského krále z dohledu.

	* * *

	Fidelma vyšla na balkon své komnaty, odkud pozorovala odjezd lovců. Také si samozřejmě všimla Muirchertachova odjezdu, a s uspokojením sledovala, že Eadulf s Gormánem odjíždějí společně s hlavní skupinou lovců. Pak dala stručné pokyny Muirgen, s úsměvem políbila malého Alchúa, který byl spokojeně pohroužen do hry, a pak z komnaty odešla a spěchala za svým prvním úkolem.

	Její bratranec, tánaiste Finguine, jí řekl, že bratra Dróna ani nezahlédl. V odpověď na druhou otázku ji poslal do dormitáře, kde byly ubytovány ženské členky náboženského společenství. Když se pak Fidelma správkyně noclehárny ptala, kde by našla sestru Margu a sestru Sétach, dozvěděla se, že asi dlí na modlitbách v kapli. Avšak kaple byla na první pohled prázdná, a Fidelma se už obrátila k odchodu, když v rohu zahlédla povědomou postavu.

	„Á to je sestra Sétach.“

	Mladá žena se k ní otočila. I v příšeří kaple, kam dopadal paprsek světla oknem, bylo vidět, jak jsou její rysy napjaté a unavené.

	„Vypadáš vyčerpaně, sestro,“ poznamenala Fidelma. „Nespalas v noci dobře?“

	Sétach se ohradila. „Často mě trápí nespavost.“

	„Máme zde apatykáře, bratra Conchobhara, který by ti jisté poskytl bylinky, které by ti pomohly.“

	„Mám své vlastní léky,“ odpověděla dívka stroze. „Předpokládám, že jsi oznámila, že jsem včera večer vnikla do opatovy komnaty?“ dodala bojovně.

	Fidelmu to nevyvedlo z míry. „To je záležitost, která se týká tebe a tvého představeného, bratra Dróna. Já nyní vyšetřuji okolnosti opatovy smrti a jeho osobní majetek mě nezajímá.“ Rozhlédla se kolem. „Také jsem hledala tvou společnici, sestru Margu. Kdepak je?“

	Sestra Sétach se zatvářila rozpačitě. „Já nevím. Proč ji hledáš?“

	„Potřebuji s ní mluvit a musím mluvit i s tebou. Proč si myslíš, že tolik lidí opata nenávidělo, když bratr Drón i ty jste ho vynášeli do nebes?“

	Dívka pohrdavé odfrkla. „Vždyť jsou to žárliví, úzkoprsí lidé, kteří nedokážou pochopit skutečnou velikost.“

	„Někteří by ocitovali Horatia. Naturam expelles furca tamen usque recurret. Víš, co to znamená?“

	Sestra Sétach zavrtěla hlavou. „Znám doslovný význam, ale nevím, jak ho chceš vyložit.“

	„Přirozenost můžeš třeba vyhodit vidlemi, ale ona se stejně vrátí,“ překládala Fidelma. „Někteří tvrdí, že když byl opat Ultán dříve zloděj a vrah a velký sukničkář, tak takový i zůstal. Řekla bys, že je to nepřesné?“

	„Je to nepravdivé,“ odsekla dívka.

	„Avšak oni řeknou,“ pokračovala Fidelma, „s použitím citátu z Horatiových Epištol, že lidská povaha se změnit nedá. Kdo je jednou zloděj a vrah, zlodějem a vrahem zůstane.“

	Dívka se prudce zarděla. Upřela na Fidelmu vzdorný pohled.

	„Je to nepravdivé,“ opakovala. „Cožpak se Pavel neobrátil po svém zážitku cestou do Damašku? Tvrdíme snad, že proto, že byl jedním z těch, kteří souhlasili s popravou blahoslaveného Štěpána, prvního mučedníka za naši víru, proto, že stál vedle jako divák a držel pláště těm, kteří Štěpána kamenovali, nebyl schopen nápravy, a jeho obrácení a práce pro víru byla jenom klam?“

	Fidelmu zarazila nejen dívčina naléhavost, ale užasla i nad její logikou.

	„Bystře argumentuješ, Sétach, a máš vědomosti. To je dobře. Co víš o bratru Berrihertovi?“

	Děvče chvíli mlčelo. „Nevím nic.“

	„Ale viděla jsi vášnivý hněv, který v něm propukl včera večer u hrobu. Co si myslíš o kletbě, kterou vyřkl nad bratrem Drónem? Odpovíš mi také, že nevíš nic o tom, co vzbudilo takový výbuch v tak posvátném okamžiku?“

	„Mohu mluvit jen o tom, co vím.“

	„Ale přesto jsi ochotná hájit Ultána, ačkoli to nevíš?“

	„Nevím nic o tom, z čeho ho ten Sas obviňoval. Mohu říci jen to, že Ultána jsem za tu dobu, kdy jsem mu sloužila v Cill Ria, poznala jako dobrého a svatého muže. Jestliže hledáš odpověď na otázku, co probudilo takovou nenávist saského bratra Berriherta, jak nám ji včera večer předvedl, budeš muset pohovořit s bratrem Drónem. Ten doprovázel Ultána při jeho návštěvě na ostrově opata Colmána.“

	Fidelma se odmlčela a pak se znenadání zeptala: „A co víš o bratru Senachovi?“

	Dívka sebou trhla a pak řekla: „To bylo ještě předtím, než jsem přišla do Cill Ria.“

	„Aha, ale jistě jsi o tom něco slyšela.“

	„Opat sepsal regule pro spravování opatství ve shodě se zásadami víry, jak je dnes zastává Řím. Bratr Senach se rozhodl, že je neuposlechne. Proto byl poslán do ciziny, do Galie, ale na té cestě zahynul.“ Sestra Sétach to pronesla nevzrušeným tónem, jako by odříkávala naučenou lekci. „To je vše, co o tom vím nebo co jsem slyšela.“

	„A co víš o básnířce Searc?“

	„O té historii již nevím nic.“

	„Ty regule, které opat sepsal pro spravování kláštera – těmi se v Cill Ria řídil každý?“

	Dívka se na ni nechápavě zadívala.

	„Jeden a každý,“ potvrdila. „Samozřejmě.“

	„Včetně Ultána?“

	Dívka překvapeně zamrkala a do tváří se jí vlilo něco červeně.

	„Ultán je… byl… opat,“ řekla nakonec.

	„To ale není odpověď na mou otázku,“ nedala se odbýt Fidelma.

	„Nesepsal by přece regule, aby je každý poslouchal, a sám se jimi neřídil,“ řeklo děvče. „Nechápu, co se tím snažíš naznačit. Je zcela očividné, kdo ho zavraždil, a tvá obhajoba na tom nic nezmění.“

	V dívčině hlase se ozval vzrušený tón a Fidelma si uvědomila, že se zřejmě ocitla na nebezpečné půdě.

	„O vině nebo nevině rozhodne brehon,“ řekla Fidelma káravě. „V této chvíli není očividné nic… leda bys vypověděla o něčem, co jsi dosud zamlčovala.“

	Sestra Sétach mírně pohodila hlavou. „Jak to myslíš?“

	„Přesně tak, jak to říkám. Máš nějaké vědomosti, které by napomohly vyšetřování v této věci?“

	Sétach rychle zavrtěla hlavou. „Vím jen to, co ví každý. Že opat Ultán byl zavražděn a Muirchertach byl spatřen, jak prchá z jeho komnaty. Není tedy zřejmé, kdo ho zabil?“

	Fidelma se pousmála. „Vůbec ne.“ Na chvíli se odmlčela a pak se zeptala: „Jak došlo k tomu, že jsi vstoupila do kláštera v Cill Ria? Co tě přimělo k tomu, aby ses stala členkou tohoto společenství?“

	Sestra Sétach se zamračila. „Mám hezký rukopis. Mám nadání na jazyky. Avšak, budiž Bohu žalováno, má rodina nepatří k flaith, ke šlechtě, ani k řemeslnické třídě. Byli to prostí céile, svobodní sedláci, kteří vzdělávali svou půdu, platili daně ku prospěchu celého společenství a v dobách války tvořili skupiny bojovníků. Takže chtěla-li jsem uplatnit své nadání, neměla jsem na vybranou než vstoupit do kláštera. Pocházím z klanu Uí Thuirtrí, kteří sídlí na březích Loch nEchachu, jezera Eoghaidhova. Proto jsem se rozhodla pro Cill Ria, který je mému domovu nejblíž.“

	„Céile jsou základem celé naší společnosti, Sétach. Bez nich by žádná společnost nebyla,“ napomenula ji Fidelma mírně.

	„Ty to říci můžeš, protože sama patříš k flaith. Jsi ještě víc než flaith – jsi sestra králova. Co ty víš o polních pracích a pasení krav či ovcí?“ Dívka to řekla trpce.

	„Jako způsob obživy s tím zkušenost nemám, to je pravda. Ale dělala jsem takovou práci,“ odpověděla Fidelma tiše. „Předpokládám, že jsi o regulích Cill Ria věděla, než jsi do něj vstoupila?“

	„Vlastně ne. Vstoupila jsem tam a pak teprve jsem se seznámila s regulemi, které stanovil opat Ultán.“

	„Slyšela jsem, že muži a ženy tam žijí odděleně?“

	„Je to tak. Mezi dvěma domy teče potok; na jedné straně je mužská komunita a na druhé ženská. Dříve než…“ Náhle se zarazila.

	„Copak?“ zeptala se rychle Fidelma.

	„Dříve než jsem přišla na jih, neuvědomovala jsem si, že většina klášterů jsou, jak že se tomu říká? Con… con…“

	„Conhospitae?“ napovídala Fidelma. Potom svraštila čelo. „Je tato cesta pro tebe první případ, kdy jsi opustila opatství Cill Ria?“

	Sestra Sétach pomalu přikývla. „Nevěděla jsem, že pravidla víry se dají vykládat i jinými způsoby, My jsme se učili pouze pravidla opata Ultána.“

	„A jak na tom byla sestra Marga? Včera jsi mi řekla, že si ji Ultán vybral, aby ho doprovázela na této cestě. Ona také nevěděla o rozporech, které zuří za hradbami Cill Ria?“

	„To nevím. Myslím, že opata Ultána již několikrát doprovázela do Ard Machy. Proto jsem měla velkou radost, když si mě vybrala, abych jela s ní.“

	Fidelma si povzdechla. „A o tom, kde by sestra Marga mohla být nyní, vědomost nemáš?“

	„Nemám žádnou,“ odvětila dívka rozhodně.

	Fidelma byla nespokojená. Měla zase ten povědomý pocit, že něco nehraje. Na jedné straně sestra Sétach byla inteligentní, vzdělaná a odhodlaná hájit opata Ultána i jeho názory. A její pokus vniknout předešlého večera do opatovy komnaty naznačoval, že je i odvážná. Na straně druhé, když se ocitla pod tlakem, dávala najevo, že toho ví tak málo, až to hraničí s naivitou. V této chvíli však Fidelma cítila, že nemá smysl na dívku naléhat, dokud nebude znát víc skutečností.

	Skutečnosti! Fidelmě připadalo, že snažit se získat nějaké skutečnosti za těchto okolností se podobá trhání zubu. Krátce dívce poděkovala a vyšla z kaple. Sestra Sétach za ní zmateně zůstala hledět.

	Fidelma věděla, že v bratrově pevnosti je jen málo míst, kde by sestra Marga mohla být. Seběhla po schodech na nádvoří.

	Finguine byl dosud uprostřed skupiny bojovníků u brány, a když uviděl Fidelmu přicházet, zavolal na ni.

	„Nehledala jsi ty dvě společnice bratra Dróna?“

	„Sestru Sétach jsem našla,“ odpověděla, když k němu došla. „Ale najít sestru Margu se mi nedaří.“

	„Tu mladší? Tu hezkou plavovlasou sestřičku s modrýma očima?“

	Fidelma se musela usmát tomu obdivnému bratrancovu tónu.

	„Pravděpodobně je to sestra Marga,“ odpověděla vážně, protože popis sestry Sétach to rozhodně nebyl.

	„Já jsem si teprve vzpomněl, když jsi je odešla hledat do dormitáře,“ řekl Finguine. „Ona odjela s paními.“

	Fidelma strnula na místě. „Že odjela s paními?“ otázala se užasle.

	„Na ten hon na divočáky,“ přisvědčil její bratranec. „Zřejmě si dnes ráno opatřila koně a odjela ve společnosti paní za honci.“

	
KAPITOLA DVANÁCTÁ

	Do šera mezi temnými duby a hustým podrostem zazněl signál loveckého rohu.

	Gormán se předklonil v sedle a pozorně naslouchal.

	„Psi vystopovali kance,“ prohlásil spokojeně.

	Vzápětí uslyšeli mohutný štěkot psů a k němu se přidružilo i troubení několika rohů, které se rozléhalo hvozdem. Krátké, staccatové troubení nabývalo na síle a nenechávalo nikoho na pochybách, že kořist byla již spatřena.

	Vepředu pozvedl Colgú svůj bir, lovecký oštěp, a s výkřikem vyrazil v čele lovců. Jejich koně, kteří dosud stáli, se téměř okamžitě dali do klusu, který rychle přešel v cval.

	„Radši se tak nežeň,“ zvolal Gormán, ale Eadulf se nenechal zastavit a patami pobídl svého oře.

	„Nechci ztratit Muirchertacha z očí,“ křikl.

	Ačkoli on by byl první, kdo by o sobě prohlásil, že není v jízdě na koni příliš zdatný, nyní se naklonil ke koňskému krku, stehny mu tiskl pevně boky, v rukou držel otěže a snažil se jimi neškubat ani je nedržet příliš nakrátko, aby tím nebránil rytmickému pohybu velké hlavy zvířete, které se hnalo za ostatními. Snažil se pohledem stále sledovat Muirchertachova strakoše, ale brzy mu vlající hříva jeho vlastního koně zabránila ve výhledu. Jenom se tedy držel a doufal, že kůň ví, kam jede.

	Tu a tam se podél stezky objevila nízká větev nebo hustý keř, a jako by se snažily vyhodit Eadulfa ze sedla, ale jeho koni se dařilo jim vyhýbat, zatímco jezdec se ho pevně držel, téměř ležel na širokém koňském hřbetu. Za sebou slyšel dusot Gormánova koně, ale neodvažoval se zvednout hlavu a ohlédnout se. Snažil se zaměřit pohled na koně před sebou.

	Brzy se vzdálenost mezi ním a skupinou šlechticů začala zvětšovat, navzdory úsilí Eadulfova oře, který zřejmě vycítil slabiny jezdeckého umění svého jezdce. V jednom místě se stezka zúžila natolik, že kůň sám od sebe zvolnil, aniž by se Eadulf o to nějak přičinil. Když se stezka rozšířila v mýtinu, nebylo po jezdcích vepředu ani vidu, a Eadulfovi se konečně podařilo koně zastavit. Vzápětí je dojel Gormán.

	„Ztratil jsem je,“ řekl znechuceně Eadulf.

	Gormán naklonil hlavu na stranu a poslouchal. „Myslím, že se rozdělili. Někteří se vydali tou stezkou nalevo, jiní jedou doprava.“

	Odněkud zprava se ozvalo staccatové zatroubení. Zdálo se, že trubač je blízko.

	„Tudy!“ vykřikl Eadulf a otočil svého koně. Ten okamžitě zareagoval a chystal se opět přejít do cvalu, ale tentokrát ho Eadulf zadržel a nechal ho jet pravidelným klusem s Gormánem po boku.

	Stromy začaly brzy řídnout a vjeli do nízkého podrostu a potom na otevřenou pláň, která přecházela ve zvlněný terén, kde se pěstovaly zemědělské plodiny. Některá pole byla ohraničena kamennými zídkami. Nedaleko před sebou Eadulf zahlédl lovce na koních a v jejich blízkosti některé psovody s ohaři. Ňafání psů se mísilo s povzbudivými výkřiky psovodů. Zdálo se, že mezi sebou něco mají.

	Náhle to něco vyrazilo z jejich obklíčení.

	Velký, temný stín se rozběhl přímo tím směrem, kde klusal Eadulfův kůň. Zahlédl velké, svalnaté zvíře s mohutnými plecemi, vysoké jako honicí pes, ale čtyřikrát těžší. Uviděl ostré bílé klektáky, které trčely z otevřené frkající tlamy, a pichlavé, krví podlité oči.

	Kůň ucouvl, vzepjal se a poděšeně zaržál.

	Seběhlo se to tak rychle, že Eadulfa to vyhodilo ze sedla, sjel ze zadku svého koně a dopadl na zem tak prudce, až si vyrazil dech.

	Uslyšel poplašené výkřiky ze všech stran.

	Zamžikal a snažil se přijít k sobě, a tu jeho nozdry zasáhl neznámý pach divočiny. Byl to smrdutý dech divokého zvířete. Otevřel oči a uviděl, že téměř přímo nad ním stojí jakási černá hrouda. Uviděl rudá očka, růžové dásně, ostré žluté páráky a zahnuté klektáky.

	Honem oči zase zavřel a cítil, jak mu hrůzou tuhne krev v žilách.

	Potom se ozval pleskavý zvuk, jako když někdo někomu uštědří políček. Do uší mu zaznělo děsivé kviknutí a pak ucítil, že se ta hrouda pohnula. Dala se do běhu s udivující čilostí. Slyšel, jak se chrochtání a kvičení rychle vzdaluje. Otevřel oči a zjistil, že zlé zjevení je pryč. Pak ho někdo zvedal za ruce do sedu. Byl to Gormán.

	„Jsi zraněn, bratře Eadulfe?“

	Eadulf, stále ještě vsedě, si nejdřív ohmatal končetiny, a pak se s Gormánovou pomocí vyškrábal na nohy.

	„Utržil jsem pár modřin a vyrazil jsem si dech,“ odpověděl znechuceně.

	Vnímal pokřik a halekání a pak kolem procválala skupina jezdců. Za nimi běželi opěšalí psovodi se smečkou, která divoce štěkala. Pak Eadulf s Gormánem zase osaměli.

	„Co to bylo, pro všechno na světě?“ zeptal se Eadulf a kroutil hlavou.

	Gormán se uchechtl. „Právě ses seznámil s kňourem. Už se na tebe chystal.“

	Eadulf se otřásl. „Co ho vyrušilo? Myslel jsem, že už je po mně.“

	„Plácl jsem ho přes rypák naplocho mečem a on utekl. Pak přijeli lovci. Zahnali ho zpátky do hvozdu. Ale myslím, že jestli se bude držet mezi stromy a v podrostu, unikne jim.“

	Eadulf si masíroval zátylek a otáčel hlavou sem a tam, aby se ubezpečil, že pád přežil bez úhony. Pak se rozpomněl, proč tady vlastně je.

	„Byl s nimi i Muirchertach?“ zeptal se úzkostlivě.

	„Neviděl jsem ho,“ odpověděl Gormán.

	„U všech ďasů,“ zaklel otráveně Eadulf.

	Gormán se opět vyšvihl na koně a počkal, až se Eadulf vydrápe zpátky do sedla toho svého.

	„Možná, že Muirchertach jel s druhou skupinou, když se na té mýtině rozdělili,“ uvažoval Gormán nahlas.

	„Tak tedy za nimi.“

	Vrátili se po svých stopách na mýtinu, a když tam dospěli, spatřili na cestičce koně s jezdcem. Brzy poznali štíhlou ženskou postavu. Jakmile je jezdkyně zpozorovala, okamžitě přitáhla otěže svému koni, ponořila se do lesa na vedlejší cestu a rychle zmizela, jako by se s nimi nechtěla setkat.

	„To byla jedna z paní, které sledují hon,“ mumlal si Gormán, „ale mám dojem, že jede špatným směrem. Mám se za ní rozjet?“

	„Jede pěkně rychle,“ poznamenal Eadulf a pak dodal: „Všiml sis, kdo to je?“

	Gormán zavrtěl hlavou.

	„To byla sestra Marga, jedna z řeholnic, které přijely s opatem Ultánem,“ řekl Eadulf. „A myslím, že jsem poznal i toho koně… byl to kůň, na kterém přijel Ultán.“

	Gormán udělal grimasu, z níž bylo patrné, že to neschvaluje. „Jak vidno, sestra Marga si nepotrpí na náležitá společenská pravidla. Snad by se slušelo držet smutek, když její představený zemřel.“

	Najednou vzhlédl a zamračil se. Ozval se smích a bezstarostný hovor a na cestě před nimi se vynořila skupina jezdců. Jejich koně kráčeli volným krokem lesem. Byl to zbytek dam, které se jely podívat na hon, a jejich doprovod. Sluhové nesli koše s jídlem a pitím a dámy se uvolněně bavily a žertovaly, jako by byly na nějakém pikniku.

	Jeden sloužící zavolal na Gormána a ptal se ho, kterým směrem se vydala hlavní skupina lovců, a Gormán ukázal na stezku, kde je naposledy spatřili.

	„Můj pán Colgú, Nejvyšší král a jejich doprovod se vydali za velikým kancem, je to teprve krátká chvíle,“ řekl. „Mějte se na pozoru, paní, neboť to zvíře je velké a silné.“

	Mezi dámami se ozvaly poděšené výkřiky, ale všechno to bylo míněno v žertu a následoval smích. Sloužící poděkoval a skupina se opět pomalu rozjela. Eadulf se zatím vydal po druhé stezce vedoucí nalevo. Gormán ho brzy dohonil.

	„Ty paní si myslí, že je to nějaká zábava,“ prohodil kysele. „Neuvědomují si, jak je to nebezpečné.“

	„Já jsem si to také nemyslel,“ poznamenal Eadulf suše. „Odpusť. Ani jsem ti nepoděkoval za to, co jsi pro mé před chvílí udělal. Zachránil jsi mi život.“

	Gormán lhostejně mávl rukou. „Že jsem praštil to zvíře přes rypák? To nic nebylo. Kanec byl vyděšený. Pravděpodobně by byl utekl tak jako tak. Lovci už byli blízko.“ Přitáhl otěže, rozhlédl se a pak tiše zaklel. „Nerač se hněvat, bratře Eadulfe, ale myslím, že se nám ta druhá skupina ztratila. Nevidím žádné stopy, že by tudy projelo více jezdců. To je právě potíž při těchhle honech – lidé se často rozprchnou po celém lovišti.“

	„Myslíš tedy, že bychom zase měli obrátit?“ Eadulf už začal koně obracet, když tu jim k uchu dolehl zvuk koňských kopyt, ale tentokrát doprovázený zvučným mužským smíchem.

	„Hóigh!“ vykřikl Gormán, aby upoutal pozornost. „Hóigh!“

	Ozval se výkřik v odpověď a o několik okamžiků později se zpoza stromů vlevo vynořili dva koně. Jeden z jezdců byl usměvavý opat Augaire a za ním se objevila paní Aíbnat s ostrými rysy.

	„Bratře Eadulfe,“ oslovil ho opat bodře. „Vy jste zabloudili?“

	Gormán okamžitě odpověděl místo Eadulfa. „Nezabloudili, ale oddělili jsme se od hlavní skupiny lovců.“

	Opat Augaire s úsměvem potřásl hlavou. „Milý příteli, ale my jsme zabloudili zcela určitě. Myslím, že hlavní skupina se vydala tímto směrem.“ Ukázal nazpět na cestu, po níž přijeli. „My jsme totiž začali uvažovat o tom, že se vrátíme do Cashelu, pokud tam ovšem trefíme.“

	Gormán přikývl. „V tom případě jestli pojedete po téhle stezce až na dosti velkou mýtinu, a tam zahnete na západ, dostanete se na hlavní cestu, která vede do Cashelu.“

	Opat Augaire a paní Aíbnat se hotovili k odjezdu, když tu je Eadulf zastavil náhlým dotazem.

	„Zahlédlas, paní, někde v lese svého chotě?“ otázal se zdvořile.

	Aíbnat se na něho popuzeně zamračila. „Domnívám se, že je s hlavní skupinou lovců.“

	„Avšak já jsem myslel, že on a ta druhá skupina postupovala dále tudy,“ namítl Eadulf a ukázal směrem, odkud Aíbnat s opatem přijeli.

	Opat zavrtěl hlavou. „Nikoho jsme tam neviděli. Ale já jsem byl v té části, která se oddělila od Nejvyššího krále. Snažili jsme se divočáky obklíčit, ale v tom vzrušení jsme se navzájem ztratili. Nemyslím, že byste tam vzadu někoho našli.“

	Eadulf to vzal na vědomí a rozloučili se. Opat Augaire a paní Aíbnat zamířili směrem k mýtině.

	Gormán za nimi hleděl rozpačitě. „Připadá mi to nepochopitelné,“ zamumlal.

	„Nepochopitelné?“ otázal se Eadulf s úsměvem. „Co je nepochopitelné, milý příteli?“

	„Že lidé zjevně už nehledí na to, co se považuje za slušné chování.“

	„Máš na mysli to, že sestra Marga jela na lov, ačkoli její opat byl teprve pochován poté, co byl zavražděn? A ještě si k tomu vzala jeho koně?“

	„Ano, a také že Muirchertach Nár a jeho choť Aíbnat se účastní lovu, když on byl obviněn z vraždy.“

	„Je to jenom rozptýlení,“ vysvětloval Eadulf. „Nikdo se nesmí vzdálit, dokud tento případ nebude vyřešen, tak proč lidem neposkytnout trochu zábavy? A není pravděpodobné, že by právě král za těchto okolností chtěl uprchnout.“

	Pokračovali v cestě nějakou chvíli mlčky, když tu jakýsi výkřik opět proťal tichý vzduch hvozdu.

	„Hóigh! Hóigh!“

	Tentokrát to však znělo, jako když někdo volá o pomoc. Eadulf a Gormán okamžitě přitáhli koním uzdy, zastavili, rozhlíželi se mezi stromy a snažili se odhadnout, odkud křik vychází.

	Zpoza stromů vyběhl jeden psovod. Byl téměř bez dechu a zarudlých tváří, avšak když jeho pohled dopadl na Gormána, v jeho obličeji se zřetelně projevila úleva. Ještě jednou vykřikl, rozběhl se jim v ústrety a vzrušeně něco povídal. Gormán se k němu rozjel a naklonil se. Muž mluvil tak rychle, že Eadulf vůbec nerozuměl, co muž říká. Gormán se otočil v sedle a gestem vybídl Eadulfa, aby k nim popojel. Tvářil se znepokojeně.

	„Oč jde?“ otázal se Eadulf.

	„Tuším, že o něco, co si vyžaduje tvé pozornosti,“ odpověděl mladý bojovník. Obrátil se k opěšalému muži. „Jak je to daleko?“

	Muž napřaženou rukou ukazoval kamsi za sebe.

	„Nedaleko, tam za těmi stromy. Nachází se tam paseka zvaná Cúil Rathan – Kapraďový potok. Zavedu vás tam. Budete muset sesednout z koní, protože stezka je zarostlá. Větve jsou příliš nízko, než aby tudy projeli jezdci.“

	Eadulf a Gormán seskočili z koní a následovali psovoda.

	Ten je rychle vedl po úzké klikaté pěšině temným lesem dubů, buků a kaštanů, podrostem janovce, ostružiní a vysokého kapradí v hnědobílém zimním hávu. Před nimi se objevil nevysoký pahorek. Muž na něj vyběhl a beze slova ukázal dolů.

	Eadulf a Gormán zanechali koně dole a vyšplhali na pahorek za svým průvodcem.

	Ten ukazoval dolů do roklinky, kde ležela na zádech vysoká mužská postava v pomuchlaném modrém vyšívaném plášti kolem ramen.

	Eadulfovi náhle vyschlo v ústech. Ten modrý plášť mu byl povědomý.

	Seběhl k muži a poklekl vedle něho. S nikým si nebylo možno zmýlit ty nezvykle zažloutlé, nyní smrtelně bledé rysy, s pokožkou pevně napjatou na kostnatém obličeji, ani dlouhé, černé vlasy, které jej rámovaly. Dvěma věcmi si byl Eadulf okamžitě jist. Ten muž byl Muirchertach Nár, král connachtský, a byl mrtev.

	* * *

	Fidelma, pohroužena v zamyšlení, zamířila k místu, kde byli ubytováni mužští členové duchovního stavu, které bylo zřízeno na druhém konci náměstí pod pevností. Zde našla brugaida, správce tohoto zařízení, který právě dohlížel na dodávku nějakých slamníků, jež přivezli dva muži na káře. Pozdravil Fidelmu neveselým úsměvem.

	„Je mi líto, paní, že svatební obřad musel být odložen.“

	Fidelma potlačila vzdech. Každému to bylo líto. Ovšemže nejvíc líto to bylo jí. Pocítila divokou touhu vsednout na koně a odcválat přes pole, jet pryč odtud a zapomenout na všechny ty soucitné tváře, na svůj hněv i rozčilení.

	„Čím vám mohu posloužit, paní?“

	Rychle se vrátila do přítomnosti. „Je zde, tuším, ubytován Sas, jménem bratr Berrihert?“

	Brugaid přikývl. „On i jeho dva bratři – pokrevní bratři, nikoli jen bratři ve víře – a jejich starý otec.“

	„Ráda bych hovořila s bratrem Berrihertem.“

	„Žel, paní, není zde. Odešel před úsvitem. Není mi však známo, kam.“

	Fidelma pocítila zklamání. Chtěla si před Eadulfovým návratem ujasnit pár věcí. Už už se obracela k odchodu, když správce pokračoval: „Avšak jeho dva bratři jsou zde, paní. Možná oni vědí, kam šel.“

	Fidelma se slovy díků vešla do velkého stanu. Uvnitř byli pouze dva muži. Byli ještě poměrně mladí a oba byli plavovlasí. Jakmile Fidelma vstoupila a zamířila k nim, povstali. Všimla si, že mají na sobě řeholnická roucha a tonzuru svatého Jana s hlavou vepředu nad čelem vyholenou od ucha k uchu, pouze s dlouhou kšticí, která byla sčesána dozadu.

	„Vy jste Berrihertoví bratří?“ zeptala se.

	Mladíci si vyměnili pohledy a jeden z nich mírně sklonil hlavu.

	„Jsme jeho bratři pokrevní i bratři v Kristu, sestro,“ odpověděl.

	„Já jsem Fidelma. Jak se jmenujete?“

	Mladší z bratří se usmál. „Poznáváme tě, sestro, neboť jsme tě viděli na koncilu ve Whitby. Já jsem Naovan. Můj bratr se jmenuje Pecanum.“

	„To nejsou saská jména.“ Rozhodla se, že nebude brát v úvahu, že ji bratři znají, a stejně se bude snažit získat jasnou informaci.

	Bratr Naovan se usmál. „Od té doby, co jsme opustili svou vlastní zem a usadili se v cizích luzích, paní, přijali jsme jména v jazyce hlavního města víry.“

	„Tedy usedněme. Bylo mi řečeno, že váš bratr Berrihert zde není?“

	Bratr Pecanum zavrtěl hlavou, když se usadili na polní lůžka. „Odešel dnes ráno. Nevíme, kam šel, ale ujistil nás, že se dnes večer vrátí. Má to být nějaká… nějaká pouť, kterou chce něco odčinit, tak pravil.“

	Fidelma se podivila. „Kajícná pouť, kterou lze vykonat z Cashelu během jednoho dne?“

	„Tak nám to řekl,“ přisvědčil bratr Naovan.

	Fidelma potřásala hlavou, když uvažovala o místech v okolí Cashelu, která by se mohla považovat za cíl pouti.

	„A váš otec se též vydal na pouť?“

	„Náš otec nevyznává naši víru, paní,“ odpověděl bratr Naovan. „Avšak není zde. Není nám známo, kam odešel.“

	Fidelma se na chvíli odmlčela a pak se zeptala: „Předpokládám, že je vám ale známo, co se přihodilo včera večer během pohřebního obřadu opata Ultána?“

	Bratři si vyměnili nejisté pohledy.

	„Mnoho se zde toho mezi lidmi o tom namluvilo,“ řekl bratr Naovan. „Mnozí našeho bratra odsoudili za to, že vyřkl kletbu nad osobami duchovního stavu.“

	„Umíte mi vysvětlit, proč tak učinil?“

	„Ačkoli bychom byli raději, aby náš bratr nedával průchod svému hněvu, měl pro něj důvod. Avšak hněvivý výbuch nepřináší řešení.“

	„Moudře hovoříš,“ souhlasila Fidelma. „Takže, pokud jsem pochopila správně, vaše matka zemřela přímo následkem nějakého činu opata Ultána?“

	„Snad bys měla promluvit raději s Berrihertem,“ odpověděl bratr Naovan neochotně.

	„Vy přebýváte v této zemi již od velkého koncilu ve Whitby, není-liž pravda? Tedy téměř čtyři léta.“

	„Je tomu tak, sestro Fidelmo.“

	„Pak tedy znáte naše zákony, zákony Fénechusovy? A víte, že já jsem dálaigh, dosáhla jsem hodnosti anruth. Byla jsem pověřena vyšetřováním. Nyní vyžaduji určitou odpověď a vaší povinností je mé otázky zodpovědět. Povězte mi tedy přesně, co se stalo vaší matce.“

	Jakousi mlčenlivou dohodou mezi oběma bratry se ujal vyprávění bratr Naovan.

	„Víš, že naše rodina nepřijala rozhodnutí krále Oswyho, které učinil na koncilu ve Whitby, jako závazná? Rozhodli jsme se následovat opata Colmána do této země a vstoupit do náboženského společenství, které založil na Inis Bó Finne, na malém ostrůvku…“

	Fidelma netrpělivě mávla rukou. „Tuto historii mi vyprávěl bratr Eadulf, jak ji slyšel od Berriherta. Ale také mi řekl, a vy jste mi to právě potvrdili, že váš otec Ordwulf, který přišel s vámi, není křesťan.“

	Na chvilku se na obličejích obou bratrů rozhostil smutný výraz.

	„Je pravda, že naši rodiče přišli s námi, ač nebyli naší víry. To proto, že my jsme byli jejich jedinou oporou a ochranou ve stáří. Nemohli jsme je tam zanechat, což by znamenalo jejich jistou smrt, kdyby se měli starat sami o sebe.“

	Fidelmu to v první chvíli překvapilo, ale pak se rozpomněla, že Anglové a Sasové mají na stán jiný názor než její lid. Texty Fénechusových zákonů mluvily jasnou řečí. „Stáří se od lidu dostane odměny.“ Když muži a ženy byli příliš staří nebo slabí, než aby se dokázali o sebe postarat, zákon stanovil pravidla, podle nichž bylo třeba o ně pečovat. Nebylo přípustné, aby starý člověk trpěl nouzí a nedostatkem. Text zákona Crith Gabhlach stanovil, že každý klan musí jmenovat zvláštního úředníka zvaného úaithne, což znamená pilíř nebo opora společnosti, a jeho povinností je dohlížet na to, aby všichni staří lidé měli vše, co potřebují. Museli dostávat řádnou rentu i potřebnou péči a nikdo jim nesměl ubližovat ani je urážet. Zákon Senchus Mór v souvislosti se starými lidmi stanovil, že je povinností klanu podporovat každého člena.

	Když člen rodiny, považovaný za její hlavu, zestárl nebo onemocněl tak, že nemohl spravovat její záležitosti, zákon mu dovoloval, aby odešel na odpočinek a své místo předal bezprostřednímu nástupci. On i jeho žena nebo vdova pak byli podporováni po zbytek života. Pokud si to přáli, mohli dožít u tohoto nástupce, nebo jestliže si přáli žít v odděleném domě, byl pro ně tento dům zvaný inchis zřízen. A tak tomu bylo i v případě, že neměli vlastní děti nebo blízké příbuzné, kteří by se o ně postarali, a i na to dohlížel úaithne. Staří lidé, pokud už byli slabí nebo churaví, museli být alespoň jednou týdně umýváni, zejména jejich vlasy, a nejméně jednou za dvacet dní museli být celí vykoupáni. Zákon pamatoval i na potraviny a příděly paliva.

	Fidelmu, která byla hodně sečtělá i zcestovalá, občas šokovalo, když viděla, jak jiné kultury nedbají o své nemocné, staré a chudé.

	„Takže vaši rodiče by od svého kmene nedostali žádnou pomoc, až by jednou byli staří nebo nemocní?“

	Oba bratři zavrtěli hlavami.

	„Starých lidí si nikdo neváží. Čím mohou starci přispět k obecnému blahu lidu?“

	Fidelma podrážděně odfrkla. „Na to se dá namítnout, že již přispěli. A jejich největším darem je zajisté jejich moudrost. Když starý kohout kokrhá, mladí se to od něho naučí,“ dodala, citujíc starobylé rčení svého lidu.

	Bratr Naovan pokrčil rameny.

	„Nemohli jsme je opustit,“ opakoval. „Tak jsme je vzali s sebou. Oni byli pevní ve své víře, ve staré víře, a té také zůstali věrni.“

	„V pěti královstvích je mnoho takových, kteří ještě zcela nepojali novou víru,“ poznamenala Fidelma. „A nemá to valné důsledky.“

	„Důsledky byly velmi závažné,“ zamumlal temně bratr Pecanum.

	„Jak jsem pravil, vzali jsme je s sebou,“ pokračoval jeho bratr. „Když jsme se usadili v Colmánově komunitě, postavili jsme jim domek, takový, jakému vy říkáte inchis. Ano, pomohli jsme jim s tím domkem poblíž, kde by mohli dožít v pokoji své dny. Všechno šlo dobře, dokud ten nadutý prelát z Cill Ria nezačal požadovat, aby naše komunita uznala Ard Machu jakožto hlavní sídlo církve. Toto již vyprávěl Berrihert bratru Eadulfovi. Co jsme my, Anglové a Sasové o tom věděli? Zhola nic. Avšak opat se proti takovému podřízení postavil, stejně jako většina mužů z vaší země, kteří byli v naší komunitě. Jiní ale zase požadavky opata Ultána podporovali.

	Propukly prudké spory. Nakonec bratr Gerald z našeho ostrova odešel do Maigh Éo na pevnině a se svými následovníky, což byli převážně Sasové, založil nové společenství. To však opata Ultána neodradilo. Znovu se vrátil a vyvolával další spory.“

	Fidelma to nechápala. „Ale jak se to mohlo dotknout vašeho otce nebo matky? Oni přece nepatřili k vaší komunitě. Ba ani k vaší víře.“

	Bratr Pecanuin náhle zmučeně zasténal a Naovan se k němu naklonil a povzbudivě mu stiskl paži. Obrátil se k Fidelmě.

	I v jeho tváři se zračila bolest.

	„Došlo k tomu, když opat Ultán, doprovázen bratrem Drónem a asi tuctem mužů, bojovníků nebo žoldáků, které najal patrně ve své zemi na cestu jako tělesné stráže, odjížděl z našeho ostrova. Jsem přesvědčen, že tyto tělesné strážce potřeboval, jinak by si nemohl příliš dlouho dovolit vystupovat tak pánovitě a drze. Byli na cestě k zátoce, kde na ně čekala jejich loď, která je měla odvézt zpátky na pevninu. Jejich kroky vedly kolem domku mých rodičů. Otec tam zrovna nebyl, protože lovil ryby na druhém konci ostrova.“

	Na chvíli se odmlčel a stále rukou svíral bratrovo rameno. Pecanum neskrýval slzy.

	„Naše matka Aelgifu byla venku a klečela pod stromem. Tam vztyčila oltářík starým bohům, které uctívala. Jelikož věděla, že otec vyjel na moře lovit ryby, obětovala zajíce bohyni Ran a prosila o její ochranu.“

	„Bohyni Ran?“ ptala se Fidelma.

	„Ve starém náboženství byla Ran manželkou boha moře Aegira. Když nějací mořeplavci utonuli, vzala je do svého paláce pod hladinou, kde se o ně staralo jejích devět dcer. Ran byla ochránkyní těch, kdo jí přinášeli oběti.“ Mladý muž se zarazil a zrudl.

	„Tak jsme se to učili ve starém náboženství, k němuž rodiče tak pevně lnuli. Nikomu tím neškodili, byli to dobří lidé, ale trochu staří a neochotní přijímat nové učení.“

	„Rozumím,“ řekla Fidelma. „Pokračuj.“

	„Opat Ultán šel kolem právě ve chvíli, kdy činila oběť, a tázal se jí, co to dělá. Ona nehovořila dobře vaším jazykem, ale jeden bojovník, který býval saským žoldnéřem, tlumočil. Opat Ultán byl hněvem úplně bez sebe, když zjistil, že cizí žena provádí ve stínu křesťanského kláštera pohanský obřad. Rozzuřil se a poručil svým bojovníkům, aby naši matku za její svatokrádežné jednání zbili.“

	Rozhostilo se ticho. Bratr Naovan vyzývavě zvedl bradu.

	„On nařídil svým vojákům, aby zbili starou ženu?“ zeptala se Fidelma nevěřícně.

	„Boží kletba na jeho duši,“ drtil mezi zuby bratr Pecanum. „Zasloužil si svou smrt.“

	„Co se stalo potom?“

	„Nechali mou matku ležet v bezvědomí a její oltářík pod stromem zničili. Pak odešli. Ultána ani Dróna jsme od té doby již nespatřili, dokud jsme se nedoslechli, že jsou zde, v Cashelu.“

	„Jak jste se dozvěděli, co se stalo vaší matce?“

	„Někdo přiběhl do kláštera se zprávou, že ji tam našel. Berrihert, Pecanum i já jsme se za ní ihned vydali. Ještě žila, ale po tom otřesu z ní život rychle unikal. Ještě nám stačila z posledních sil vypovědět, co se stalo. Snažila se ze všech sil zůstat naživu do večera, aby se mohla rozloučit s otcem, který se měl navečer vrátit, ale před soumrakem její duch opustil její tělo. Nechť odpočívá v pokoji se svými bohy.“

	Fidelma pozorně hleděla na oba bratry. „Povězte mi, a povězte mi to po pravdě, přišli jste sem vy, Berrihert a váš otec Ordwulf s úmyslem pomstít se Ultánovi a Drónovi?“

	Bratr Pecanum zvedl hlavu a pohlédl Fidelmě do očí. „My jsme zpočátku ani nevěděli, že tady jsou. Ale když jsme se to dozvěděli, náš otec se velmi rozhněval. Včera za úsvitu, hned jak byly otevřeny brány, se vydal do pevnosti s cílem vyhledat Ultána.“

	„A zabít ho?“ tázala se naléhavě Fidelma.

	„A zabít ho,“ přisvědčil bratr Pecanum.

	Fidelma očekávala, že to Pecanum popře. Upřímnost mladého muže ji překvapila.

	„Když jsi tedy tak čestný, dovol, abych se tě zeptala, zdali má vaše rodina podíl na smrti opata Ultána.“

	Tentokrát zahovořil bratr Naovan.

	„Ne, nemá. Tedy mluvím pouze za bratra a sebe. Nic jiného ti říci nemohu. Náš otec se na nás zle rozhněval, že nejsme bojovníci, že nejsme odhodláni pomstít smrt naší matky, ale my jsme stoupenci nové víry a víme, že pomsta nám nepřísluší. Nevěděli jsme, že se náš otec vydal do pevnosti, teprve když se vrátil a řekl nám, že jeho plány byly zkříženy a že Ultán již byl sprovozen ze světa rukou krále Connachtu.“

	„Tvrdíš tedy, že Ordwulf ani Berrihert neměli účast na jeho smrti?“

	„Slyšeli jsme, že Ultána zabil connachtský král. Proč nás takto vyslýcháš?“

	„Protože nevěřím, že connachtský král opata zabil.“

	Bratři si vyměnili udivený pohled. „Ty tedy podezíráš…?“ začal bratr Naovan.

	Fidelma smutně zavrtěla hlavou a zarazila ho. „Nemyslete si, že s vámi nesoucítím, je to opravdu tragický příběh. Avšak musím postupovat podle zákona. Neopouštějte město do doby, než bude tato záležitost uzavřena.“

	„Rozumíme, sestro. Ale je pro nás těžké chovat v srdcích podezření vůči našemu bratrovi a otci. Dej Bůh, aby nebyli vinni Ultánovou smrtí, a aby ty ses mýlila ve svém přesvědčení, že král Connachtu Ultána nezabil.“

	* * *

	„Toto někdo draze zaplatí!“

	Gormán hleděl Eadulfovi přes rameno a nevěřícně kroutil hlavou.

	Eadulf nic neříkal. Ohledával královo tělo, aby zjistil příčinu smrti. Po pravdě byla zcela zřejmá. Smrtící úder zanechal ránu přímo nad srdcem, i když si Eadulf všiml ještě tří dalších ran na krku, hlubokých, řezných ran, které však samý o sobě smrt způsobit nemohly. Tyto rány patrně udělal meč nebo nůž nebo…

	Už vstával, když si všiml v záhybu Muirchertachova loveckého pláště kousku pergamenu. Natáhl se pro něj a rozložil jej. Prudce se nadechl, když uviděl, co to je. Báseň. Ta slova znal.

	

	Za chladných nocí spát nemohu

	myslím jen na lásku svou…

	

	Netušil, co by to mohlo znamenat, avšak pergamen složil a uložil jej do svého váčku. Potom vstal a rozhlédl se kolem.

	Nedaleko odtud spatřil odhozené lovecké kopí, Muirchertachův bir. Došel k němu a podíval se na jeho nabroušený ostrý hrot. Byl potřísněn krví. Zvedl jej a vrátil se k tělu. Potom se opět sklonil a s povzdechem poměřil ránu a hrot kopí.

	„Byl zabit svým vlastním kopím,“ prohlásil. Pak, když se napřímil, dodal: „Nevidím nikde jeho koně.“

	Gormán mávl na psovoda, aby přistoupil. „Viděl jsi zde Muirchertachova koně, když jsi sem přišel?“

	„Neviděl.“

	Eadulf se obrátil na muže. „Jak jsi vlastně objevil tělo… jak se jmenuješ?“

	„Jmenuji se Rónán. Jsem jedním ze stopařů na Cashelu.“

	„Pověz mi tedy, jak ses sem dostal.“

	„Hnali jsme divočáky lesem. Byl jsem na konci řady úplně vlevo. Jeden z ohařů, opět po mé levici, začal hlásit, tak jsem se vydal za ním v domnění, že staví divočáka. Byl jsem dosud v hustém lese, když jsem zaslechl vyděšené ržání a potom dusot kopyt cválajícího koně. Než jsem se ale prodral podrostem až sem, už jsem nic nezahlédl. Ani psa, ani koně.“ Muž se odmlčel a Eadulf trpělivé vyčkával. „Vylezl jsem tedy na ten pahorek, domníval jsem se, že z výšky třebas uvidím víc.“

	„A tehdy jsi spatřil tělo?“ vpadl mu do řeči Gormán.

	„Tak jest.“

	„Co jsi udělal pak?“

	„Když jsem poznal, že je to Muirchertach Nár, věděl jsem, že to musím někomu neprodleně oznámit. Rozběhl jsem se zpátky na hlavní cestu a doufal jsem, že někdo tudy pojede, a Bohu díky jsem vzápětí spatřil vás dva. A to je vše, co vím.“

	„Říkáš, že jsi slyšel koně?“ zeptal se Gormán. „Půda je tu měkká. Měly by tu být vidět stopy.“

	„Jsou zde,“ odpověděl muž. „Pojďte za mnou.“

	Následovali ho na místo za tělem.

	„Umíš číst stopy?“ otázal se Eadulf.

	Muž podřepí a ukázal na otisky kopyt.

	„Pokud tomu správně rozumím, na toto místo přijeli dva jezdci z různých stran.“ Náhle svraštil čelo. „Byl zde ještě třetí kůň s prasklou podkovou. Ten odjel tímto směrem.“ Ukázal rukou. „Ti zbývající dva koně odcválali za ním, ale zdá se, že ani na jednom neseděl jezdec. Podle mě seděl jezdec jenom na tom koni s prasklou podkovou.“

	Eadulf se trochu pochybovačně usmál. „To ale jen hádáš.“

	Rónán se neurazil.

	„To je výsledek pozorování, bratře Eadulfe. Jsem stopař. Poznám, kdy kůň nese člověka a kdy ne. Kopyta se neboří do rozměklé půdy tak hluboko, jako když koně mají na sobě navíc váhu jezdce. Z toho jsem poznal, že tito koně nesli menší váhu, když odjížděli, než když sem přijeli.“ Pokrčil rameny a dodal: „Lovec musí být dobrý pozorovatel. Často je to otázka nasycení nebo hladovění, nebo doslova života a smrti.“

	Eadulf omluvně sklonil hlavu. „Takže Muirchertach dojel na toto místo. Proč? Bylo to daleko vlevo od řady lovců. A jak se stalo, že byl sám?“

	Rónán lehce pokrčil rameny. „Možná chtěli obklíčit leč ze všech stran a mysleli, že divočáci vyrazí podrostem tímto směrem.“

	„Mohlo to tak být,“ souhlasil Gormán. „Divočák je chytré zvíře. Když řada lovců postupovala tamhle, doprava, a honci a jejich psi se snažili nahnat kance co nejblíž čekajícím kopím, mazaný starý kanec se mohl rozhodnout prorazit vlevo a uniknout z obklíčení. To už se stalo mockrát.“

	„Řekněme, že máš pravdu. Muirchertach se rozhodl jet tímhle směrem, aby na kance vyzrál. A pak se setká s někým dalším, a z které strany jel?“

	Rónán ukázal zpátky do hvozdu. „Muirchertach projel lesem víceméně tím směrem, z kterého jsme přijeli my. Druhý jezdec – patrně jeho vrah – přijel zleva, kolem kraje lesa,“ řekl. „Ten kůň s prasklou podkovou zřejmě jel za tím druhým koněm, jenže stopy se tady překrývají, takže není snadné tvrdit to s určitostí.“

	Eadulf byl zmaten. „Zleva? Ne zprava, kde byla hlavní skupina lovců?“

	Rónán zavrtěl hlavou.

	„To je tedy záhada,“ vzdychl Eadulf.

	Teď se zase zamračil Gormán. „Jaká záhada?“

	„Jak ta osoba, která se střetla s Muirchertachem Nárem, věděla, že tady bude?“

	„Možná to bylo náhodné setkání?“

	„Snad. Ale proč Muirchertach dovolil tomu neznámému, aby mu vzal jeho lovecké kopí a zabil ho?“

	„Třebas došlo k boji? A ten neznámý ho přemohl?“ uvažoval Gormán.

	„Nejsou tu stopy zápasu. Kdyby ho někdo shodil z koně nebo se na něho vrhl a zbraň mu vzal násilím, také by na něm byly nějaké známky. Podlitiny, potrhaný nebo neupravený šat. Podívejte se, jak leží. Vypadá to, jako by prostě padl na záda, ruce má trochu rozhozené. A také,“ upozorňoval je Rónán, „všimněte si výrazu jeho obličeje.“

	„Lidé ve smrtelných mukách často zkřiví obličej,“ podotkl Gormán.

	„To je pravda. Ale jen velice zřídka se na tváři zračí zřejmé překvapení nebo dokonce úžas. Zdá se, že to byla poslední reakce, kterou v životě zaznamenal. A pak je tu ještě ten záhadný třetí kůň.“

	To, jak král přišel o život, něčím připomínalo smrt opata Ultána. Eadulf se obrátil na Rónána, který očekával příkazy.

	„Sežeň ještě nějaké muže a dopravte královo tělo do Cashelu. Odneste ho k apatykáři bratru Conchobharovi. Počkej!“ zavolal ještě na Rónána, který už se obracel k odchodu. „Sežeňte nějaké plátno a postarejte se, aby tělo bylo zakryto, než je budete převážet. Udělejte to co nejdiskrétněji.“

	„Učiníme, jak říkáš, bratře Eadulfe.“

	Eadulf oslovil Gormána. „A my se pokusíme sledovat stopy koní a uvidíme, kam nás zavedou.“

	„Sledovat koně s jezdcem by nemělo být nic těžkého,“ zavolal ještě Rónán, který to zaslechl. „Dívejte se po otisku poškozené podkovy. Já myslím, že kov nebyl správně odlit a podkova praskla. Je to levá přední, po té se dívejte.“

	Eadulf zvedl ruku na znamení, že rozumí, a pak zamířil k místu, kde Gormán zkoumal stopy podkov.

	„Zdá se, že vedou těmito lesy na severovýchod,“ zvolal bojovník a vyšvihl se na koně.

	„Tudy se nepochybně dostanou do Cashelu.“ Eadulf se mračil, když znovu nasedal na svého koně.

	„Pokud tedy ten neznámý neuhne z cesty.“

	„Myslím, že nic takového neudělá,“ oponoval Eadulf. „Ať už Muirchertacha Nára zabil, kdo chtěl, mám takový pocit, že míří zpátky do Cashelu.“

	* * *

	Fidelma zanechala bratry ve stanu a vrátila se k hlavní bráně pevnosti, aby se podívala po bratranci Finguineovi. Právě šel přes nádvoří ke stájím a tam ho Fidelma dohonila.

	„Víš, kdo všechno kromě šlechticů jel dnes ráno ještě na lov?“ zeptala se rovnou.

	Finguine pokrčil rameny. „Praktický každý, kdo něco znamená,“ odpověděl a pak s úšklebkem dodal: „Až na mne.“

	Fidelma neměla náladu na nějaké vtipy. „Měla jsem na mysli třeba bratra Berriherta.“

	Finguine se na chvilku zamyslel a pak zavrtěl hlavou. „Jediné osoby duchovního stavu kromě Eadulfa byli opat Augaire, sestra Marga a bratr Drón.“

	„Bratr Drón?“ opakoval Fidelma překvapeně. „On jel také na hon?“

	„Bratr Drón,“ přisvědčil Finguine. „Ten nepříjemný člověk, který přijel s opatem Ultánem.“

	„Já bratra Dróna dobře znám,“ řekla Fidelma podrážděně. „Jel společně se sestrou Margou?“

	„To ne. Už jsem ti přece říkal, že sestra Marga jela s paními. A bratr Drón vyjel teprve hodnou chvíli po nich… Myslím totiž, že původně vůbec neměl v úmyslu zúčastnit se honu.“

	„Co tě k té domněnce vede?“

	„Protože velkou rychlostí dojel s koněm k bráně a jednoho bojovníka se ptal, kde je jisté místo a jak dlouho mu to tam může asi trvat. Ten strážný mi to potom říkal. Ale zapomněl jsem, kde to mělo být, tuším někde směrem na jih. Drón se pořád díval na nějaký kousek pergamenu v ruce. A potom, když už nasedal, přiběhlo to druhé děvče z jejich družiny. Něco říkalo a ukazovalo na východ. Tím směrem se totiž vydala skupina lovců. Bratr Drón prý vypadal rozhněvaně, vyskočil na koně a vyrazil tím směrem prudkým cvalem. Na osobu duchovního stavu se spěchem až nepatřičným,“ dodal Fidelmin bratranec.

	Strážný u brány náhle zavolal na někoho, kdo přijížděl, a poté bránou na nádvoří vjel osamělý jezdec. Fidelma poznala, že je to Dúnchad Muirisci, právoplatný následník trůnu krále Muirchertacha z Connachtu.

	Finguine vykřikl příkaz, a okamžitě vyběhl gilla scuir, podkoní, aby pomohl pánovi sesednout. Fidelma mu šla pomalu v ústrety.

	„Vracíš se brzy z lovu, Dúnchade Muirisci.“

	Šlechtic na ni mrzutě pohlédl. V jeho obličeji nebylo ani stopy po dobré náladě, v níž probíhal včerejší výslech.

	„Jsi všímavá, paní,“ řekl kousavě a mimoděk se chytil levou rukou za pravici. Fidelma si všimla, že pravou ruku má Dúnchad zakrvácenou.

	„Promiň. Vidím, že jsi raněn, Dúnchade Muirisci.“

	Muž se otráveně ušklíbl. „To nic není, jenom škrábnutí.“

	„Pouhé škrábnutí by tolik nekrvácelo,“ namítla Fidelma. „Ať se ti na to raději někdo podívá. Dílna bratra Conchobhara je tamhle za tou budovou. To je náš nejlepší apatykář.“

	Dúnchad Muirisci něco zabručel a vydal se tím směrem, přičemž si držel poraněnou ruku.

	Fidelma ho dohonila. „Jak se ti to stalo?“ vyptávala se.

	„Taková hloupá nehoda. Kanec vyrazil proti mému koni, a ten uskočil, aby se mu vyhnul. Bylo tam zrovna trnité křoví a já jsem si chránil obličej zvednutou rukou, a trny mě podrápaly. To je celé.“

	„A to jsi jel zpátky sám, a takhle jsi krvácel?“

	„Nikdo jiný poblíž nebyl. Octl jsem se tam sám a najednou kde se vzal, tu se vzal, proti mně vyrazil ten divočák.“

	„V tom případě můžeš hovořit o štěstí, žes neutrpěl horší zranění, Dúnchade Muirisci. Víš, v kterých místech se pohybuje zbytek lovců?“

	Tánaiste potřásl hlavou. „Vždyť ti říkám, že jsem tam byl sám. Nějak jsem se oddělil od hlavní skupiny, když se zdvihl pokřik, že kořist je na dohled.“

	Finguine je dohonil. „Nikde nevidím tvůj bir, Dúnchade Muirisci.“

	„Upustil jsem jej, když se mi trny zaryly do masa. Bolelo to tak, že jsem ani nepomýšlel na to jej zvednout. Určitě ještě leží tam, kde jsem jej upustil.“

	„Podkoní mi říkal, že jedna podkova tvého koně byla zřejmě špatně odlita a praskla. Odvede koně ke kováři a podkovu nechá vyměnit.“

	Dúnchad Muirisci se zamračil a zřejmě chtěl odmítnout, ale pak přikývl a řekl: „To bych byl moc vděčný.“

	Otočil se a pospíšil k apatyce. Fidelma ani Finguine ho nenásledovali.

	„Připadá mi nějak rozčilený,“ poznamenala Fidelma.

	Finguine se významně usmál. „Bodejť by nebyl. Zákonem předpokládaný dědic connachtského trůnu zabloudí na lovu, zamotá se do trní, popíchá si ruku, ztratí lovecké kopí a ještě ke všemu jeho koni praskne jedna podkova… ty bys na jeho místě nebyla rozčilená? Představ si, jak by s těmito vědomostmi naložil básník skládající posměšné popěvky. Je to otázka ochrany vlastní cti.“

	Fidelma se zasmála. „Já si díky Bohu nemusím chránit tu podivnou mužskou čest, o níž hovoříš, Finguine.“

	Její bratranec se uchechtl. „I tak je toho dost, aby to Dúnchadovi Muiriscimu pokazilo náladu.“

	Fidelma pohlédla na oblohu. Bylo skoro poledne. „Předpokládám, že lovci by se už měli brzy vrátit.“

	Finguine našpulil rty. „Jestli měli štěstí,“ prohodil. „V každém případě to bylo rozptýlení pro hosty, kteří musejí vyčkávat do vyřešení případu.“ Rychle pohlédl na Fidelmu. „Mám takový dojem, že tvoje vyšetřování se ti dnes dopoledne moc nedařilo.“

	„Tvůj dojem je správný,“ přiznala Fidelma. „Měla jsem si sepsat seznam všech, které jsem chtěla vyslechnout, a zajistit, aby neopouštěli pevnost. Jenže tím bych je předem upozornila, že je míním povolat k výslechu. A já raději vyslýchám lidi, když se na to nemohou předem připravit.“

	Finguine se zamyslel. „Takže máš ještě jiné podezřelé z vraždy opat Ultána, ne jenom krále Connachtu?“

	„Podezřelé?“ Fidelma se trpce usmála. „Jedině podezřelých mám víc než dost, milý bratranče, protože jak se zdá, opata snad nenáviděl každý a všichni si přáli jeho smrt.“

	
KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	Eadulf a Gormán se snažili sledovat stopu, ale brzy to vzdali. Narazili na úsek kamenité půdy, kde jim stopy zmizely, a ačkoli Gormán objel ten kousek půdy několikrát dokola, nepodařilo se jim stopu znovu zachytit.

	„Myslím, že bychom měli pokračovat na Cashel,“ navrhl Eadulf. „Jestli je naše podezření správné a vrah tam také míří, brzy bychom měli zase narazit na nějaké stopy. Tam, kde je půda měkká, by nemělo být těžké najít otisky prasklé podkovy.“

	Gormán souhlasil a oba pobídli koně tím směrem. Nejeli příliš dlouho, projeli bukovým a osikovým mlázím, obrostlým trnkami a janovcem, a když přejeli malý pahorek, Gormán tlumeně zasykl. Eadulf se zahleděl směrem, kterým ukazoval.

	V nevelké vzdálenosti před nimi a o něco níž, kde pahorek klesal v malé údolíčko, jel osamělý jezdec a za uzdu vedl druhého koně. Eadulf okamžitě poznal strakoše. Byl to kůň, v jehož sedle viděl naposledy Muirchertacha Nára.

	Gormán již spokojeně zavrčel, zaryl koni paty do slabin a popohnal jej do cvalu dolů ze svahu. Eadulf v duchu zasténal a následoval bojovníkova příkladu.

	Jezdec před nimi je zřejmě uslyšel přijíždět, protože se otočil v sedle a podíval se na ně. Eadulfa v první chvíli napadlo, že jezdec chce před nimi uprchnout, ale ten naopak potáhl koni uzdu, pohodlně se usadil v sedle a klidně očekával jejich pojezd.

	Chvilku trvalo, než si Eadulf uvědomil, kdo ten jezdec je. Překvapením zalapal po dechu. Byl to bratr Drón. A teď, když se přiblížili ještě víc, Eadulf už vůbec nepochyboval o tom, že kůň, kterého bratr Drón vede, patřil Muirchertachu Nárovi.

	Dojeli k němu a potáhli koním uzdy.

	„Měl bys nám něco vysvětlit,“ řekl Eadulf místo pozdravu.

	Bratr Drón na něho hleděl, jako kdyby to Eadulf neměl v hlavě v pořádku. „Vysvětlit? A co?“ zeptal se zhurta.

	„Kde jsi sebral toho koně?“ ukázal Eadulf na strakoše.

	Bratr Drón pohrdavě ohrnul rty. „Co je ti do toho, Sase?“ řekl s opovržením. „Nemáš žádnou pravomoc, abys mě vyslýchal.“

	Gormán se předklonil a opřel se o rozsochu sedla. „Ale já ano, bratře.“ Zvedl ruku a významně se dotkl zlatého řetězu kolem krku. Řetěz znamenal, že jeho nositel patří k Nasc Niadh, elitnímu oddílu stráže krále Mumanu.

	„Když to tedy musíš vědět, vedu ho zpátky do pevnosti,“ odsekl bratr Drón.

	„Na to jsem se neptal,“ odpověděl Eadulf chladně. „Ptal jsem se, kde jsi toho koně našel, a ne kam ho vedeš.“

	Bratr Drón se zatvářil, jako by se chystal odmítnout odpovědět, ale Gormán mu řekl: „Radím ti, abys nám to řekl.“

	Muž zaváhal a popuzeně vraštil čelo. „Projížděl jsem tamtím lesem a uviděl jsem ho stát s otěžemi chycenými v nějakém trnitém keři. Pravděpodobně shodil svého jezdce a pak se zamotal do křoví. Já ho vedu zpátky do…“

	„To už jsi říkal,“ skočil mu Eadulf podrážděně do řeči. „Chceš říct, že jsi prostě našel koně bez jezdce?“

	„Myslím, že přesně tohle jsem řekl.“

	„A co tady vůbec děláš, bratře?“ ptal se Gormán. „S hlavní skupinou lovců jsi dnes ráno z pevnosti neodjížděl.“

	Bratr Drón pokrčil rameny. „Nevím, proč by tě to mělo zajímat, i když jsi člen tělesné stráže krále Mumanu,“ odsekl.

	Gormán zaťal rty do úzké čárky a poklepal rukou na jílec svého meče. Bratr Drón to gesto nepřehlédl. Přimhouřil oči.

	„Pokud to tedy pro tebe tolik znamená,“ pravil upjatě, „nejel jsem s loveckou družinou. Jel jsem sám. Spokojen?“

	„Z jakého důvodu?“ nedal se odbýt Eadulf. „Proč jsi sem jel sám?“

	„Někoho jsem hledal.“

	„Koho?“

	„No to už je…“ začal bratr Drón.

	„Koho jsi hledal?“ Eadulfův hlas zazněl tak ostře, až bratr Drón překvapeně zamrkal.

	„Hledal jsem osobu, která byla svěřena do mé péče, když už to musíš vědět. Tu, která se bez dovolení vydala sledovat hon. Taková hanebnost. Přímo urážka opatství, kterému slouží, když opat, její představený, byl teprve pochován.“

	„Chceš tím říct, žes hledal jednu ze dvou sester, které doprovázely opata Ultána?“ otázal se Eadulf, když si předtím vyměnil pohled s Gormánem. Uvědomil si, že před nějakou chvílí viděli projíždět sestru Margu lesem.

	„To chci, neboť je to pravda.“

	„A která z nich to byla?“

	„Pokud to tedy musíš vědět, hledal jsem sestru Margu. Doslechl jsem se, že jela s ostatními, a to na vlastním koni opata Ultána. Bude potrestána za takovou urážku jeho svaté památky.“

	Eadulf chvíli nic neříkal.

	„Víš, komu patří tento kůň?“ zeptal se Gormán tiše. „Tento kůň, kterého jsi, jak říkáš, našel?“

	„Měl bych to vědět?“

	„To bys jistě měl.“ Eadulf se pousmál. „Je to kůň Muirchertacha Nára.“

	Bratr Drón vypoulil oči.

	„A Muirchertach Nár je mrtev,“ dodal Gormán.

	Netušili, jakou reakci toto sdělení vyvolá, ale ani jeden z nich nedokázal skrýt své překvapení, když bratr Drón zaklonil hlavu a bouřlivě se rozesmál.

	„Boží spravedlnost,“ vyrážel ze sebe. „Bůh ho potrestal za to, že zabil opata Ultána.“

	* * *

	Fidelma se právě chystala rozloučit s bratrancem u brány Cashelu, když se ozvalo volání jednoho strážného.

	„Zdá se, že se zbytek lovců začíná vracet!“ poznamenal Finguine.

	Byl to ale jenom opat Augaire ve společnosti paní Aíbnat, manželky Muirchertacha Nára. Jakmile ji Fidelma spatřila, nesouhlasně přimhouřila oči. Ta žena si její oblibu právě nezískala. Teď ale s překvapením pozorovala, jak se obvykle tak mrzutá Aíbnat usmívá, a zřejmě se dobře baví nějakým vtipem, který jí vypráví opat z Congy. To nevypadalo na přiměřené chování manželky člověka, který byl obviněn z děsivého zločinu vraždy.

	Když opat seskočil z koně, všiml si Fidelmy a pozdravil ji úsměvem. „Co je nového, paní? Už máš pohromadě všechny důkazy pro obhajobu Muirchertacha Nára?“

	Fidelma jeho otázku přeslechla a odpověděla mu sama otázkou. „Předpokládám, že lov byl dobrý?“

	Opat Augaire lhostejně pokrčil rameny. „Bohužel hned záhy jsem se oddělil od hlavní skupiny. V tom vašem hlubokém hvozdu jsem se ztratil. Čirou náhodou jsem narazil na paní Aíbnat, která se ocitla v podobně nezáviděníhodné situaci. A pak jsme se díky Bohu setkali s bratrem Eadulfem a jedním bojovníkem, a ti nám ukázali cestu, která nás dovedla zpět do Cashelu.“

	Sluhové pomohli Aíbnat sesednout a oba koně byli odvedeni.

	„Takže ty jsi také zabloudila?“ zeptala se Fidelma Aíbnat. „Myslela jsem, že sluhové, kteří s dámami jeli, měli za úkol dohlédnout, abyste zůstaly pohromadě a nedošlo k takovým nepříjemným náhodám.“

	Aíbnat se zatvářila opovržlivě. „Sluhové, kteří měli dámy hlídat, dovolili, aby se všechny rozprchly jako ovce, když začalo hrozit, že divočáci jsou nablízku. Když jsem se pak pokusila najít své společnice, zabloudila jsem. Buď vaše služebnictvo potřebuje lépe znát své povinnosti, nebo by tvůj bratr měl vědět, jak si vybrat lepší služebnictvo.“

	Opat Augaire přispěchal neshodu urovnat. „V temných hvozdech Mumanu je snadno zabloudit. Často se stává, že i při nejlépe řízeném honu na divočáka se lidé rozptýlí po lese.“

	Aíbnat to neobměkčilo. Nespokojeně se rozhlížela kolem. „Už se můj choť vrátil?“

	Fidelma zavrtěla hlavou. „Jako první se vrátil Dúnchad Muirisci. Kromě něho zatím nikdo nedorazil.“

	„Kde je Dúnchad Muirisci?“ otázala se Aíbnat. Fidelma se snažila nevšímat si nadutosti v jejím hlase.

	„Přejdeš-li přes nádvoří a projdeš tím klenutým průchodem, za ním najdeš apatyku bratra Conchobhara. Dúnchada Muirisciho tam právě ošetřuje.“

	„Ošetřuje?“ vykřikla Aíbnat. „Co se stalo?“

	„Malá nehoda. Dúnchad Muirisci trochu krvácí.“

	Aíbnat se zamračila, něco zamumlala a pak se otočila a spěchala směrem, který jí Fidelma naznačila.

	Opat Augaire chvíli stál a díval se za ní a pak se obrátil a na Fidelmu.

	„Jaké povahy byla ta nehoda?“ zeptal se rychle.

	Fidelma nasadila lhostejný výraz. „Tvrdí, že vjel do trnitého houští, toť vše.“

	Opět se ozvalo volání strážného v bráně, z nějž Fidelma poznala, že se z honu vracejí další účastníci. Okamžitě poznala podsaditou, tmavou postavu Ferguse Fanata. Bir držel volně jednou rukou a Fidelma si všimla, že jeho hrot je od krve. Postava na druhém koni nebyl nikdo jiný než sestra Marga. Teď teprve si ji Fidelma pořádně prohlédla. Její zhodnocení, k němuž dospěla, když ji předešlého dne pokradmu pozorovala při immánu, bylo správné. Dívka byla velice hezká. Hábit i roušku na hlavu zvanou cabhal odhodila a nyní bylo vidět, jak je mladá a půvabná. Měla světlou pleť a plavé vlasy a z rysů srdcovitého obličeje vyzařovalo štěstí. V usměvavé tváři by nikdo nepoznal tu zasmušilou pannu ze včerejška. Když je Fidelma pozorovala, jak projíždějí bránou na nádvoří, měla dojem, že ti dva mladí lidé se sblížili, vypadali téměř jako zamilovaný párek.

	Opar Augaire je sledoval nesouhlasným pohledem a pak se otočil a vydal se za Aíbnat k apatyce bratra Conchobhara.

	„Dobrý lov, Fergusi Fanate?“ zvolala Fidelma, když dvojice zastavila a podkoní jí běželi na pomoc.

	„Hon byl dobrý, žel nemohu tvrdit, že pro mě skončil úspěšně,“ odpověděl severský bojovník zvesela a seskočil z koně.

	„Ale vidím, že hrot tvého kopí je zbrocen krví,“ poznamenala Fidelma.

	„Á věru. Jeden kanec dostal zásah, když kolem mne běžel, ale nic jiného. Po tomto jediném zásahu už jsem nezahlédl ani štětinu. A než jsem se vzdal myšlenky, že ho ještě najdu, hlavní družina se posunula dál. Lovci mají takové rčení, že chceš-li získat cenu, máš povolenu jen jednu ránu. Slyšel jsem dál ve hvozdu lovecký pokřik, ale usoudil jsem, že já jsem si svou příležitost již vybral, a měl bych se vrátit. A bylo to štěstí, že jsem to udělal, protože jsem alespoň mohl pomoci dámě v nesnázích.“ Naznačil zdvořilou úklonu směrem ke své společnici. Sestra Marga již také sesedla z koně, a teď tu stála a červenala se, ale nic neříkala. Sluhové zatím odváděli jejich koně.

	Fidelma pohlédla zvědavě na dívku. „Tak tys měla nějakou nesnáz?“

	„Oddělila jsem se od ostatních paní a zabloudila jsem v lese, až Fergus…“ Zarazila se a zrudla.

	„Fergus Fanat z družiny Blathmaca z Ulaidhu,“ řekl rychle mladý bojovník.

	Fidelma svraštila čelo. Snaží se šlechtic ze severu zastřít fakt, že sestra Marga již zná jeho jméno? Obrátila se k děvčeti.

	„Snad je ti známo, že jsem Fidelma z Cashelu. Překvapuješ mě, sestro. Již jsem si všimla, že tě zajímá immán…“ Sestra Marga se zarděla ještě víc. Fidelma si toho všimla s uspokojením a pokračovala: „Ale nečekala jsem, že projevíš zájem i o sledování honu. Už jsem tě totiž hledala. Ani sestra Sétach neměla tušení, že jsi odjela.“

	Dívka chvíli mlčela a snažila se uklidnit.

	„Sétach by to neschvalovala,“ řekla tiše. „A já jsem neodolala pokušení sledovat hon. Můj otec byl totiž lovec, byl jedním ze stopařů Uí MacUais. Najednou jsem cítila, že ještě jednou chci prožít svobodu, cválat za ohaři a slyšet zvuk loveckých rohů. Sedět na dobrém koni a…“

	„I když ten kůň patřil opatu Ultánovi?“ promluvila tiše Fidelma.

	„Zvíře není zodpovědné za jezdce,“ odpověděla. Pak se zatvářila znepokojeně. „Bratr Drón to ví, že jsem si vzala opatova koně?“

	„Myslím, že ano. Podkoní věděli, že jsi žádala, aby ti ho osedlali. A pak jsem se dozvěděla, že bratr Drón se také vydal sledovat hon.“

	Fergus Fanat se bouřlivě rozesmál. „No vida, tak jestliže bratr Drón může hledat útěchu v honu, jistě neodsoudíš sestru Margu za stejný čin? A že měla koně opata Ultána? Vždyť si ho jen na pár hodin vypůjčila.“

	„Mně na tom nesejde, jestli si půjčila Ultánova koně,“ souhlasila Fidelma. „Nyní mi vysvětlila, proč se chtěla zúčastnit honu. Ale stejně bych si ráda s tebou ještě promluvila, Margo,… o samotě.“

	Dívka se chystala odrazit útok. „O čem?“

	„Chci s tebou mluvit o opatu Ultánovi.“

	Přes obličej sestry Margy jako by přelétl stín a náhle vypadala jako vytesaná z šedého kamene. „Nemám ti co říci.“

	Fergus Fanat se dosud usmíval. „Ale, ale, snad každý v sousedství okrsku Uí Thuirtrí má o Ultánovi co říct. Většinou ovšem nic dobrého.“

	Fidelma se na něho káravě podívala.

	„Teď zřejmě není vhodná chvíle na takový rozhovor,“ řekla dívce. „Vyhledám tě později. Počítej s tím, že za tebou přijdu, a neopouštěj pevnost, dokud ti to nedovolím.“

	„Na to nemáš žádné právo…“ protestovala dívka.

	„Já na to právo mám,“ ujistila ji Fidelma pevně. Pohlédla na Ferguse Fanata. „Ty bys jistě dokázal sestru Margu poučit o pravomocích dálaigh?“

	Fergus Fanat okamžitě zvážněl. „Paní Fidelma mluví pravdu. A proto poslechni, co ti nakazuje,“ radil jí.

	Dívka ještě zaváhala, než přikývla. Zamířili přes nádvoří právě ve chvíli, kdy jeden ze strážných v bráně zadul na roh na znamení, že se vrací Nejvyšší král a jeho komonstvo.

	Finguine se rozběhl k Fidelmě.

	„Lovci se vracejí, tvůj bratr a Nejvyšší král,“ oznamoval celkem zbytečně. „Sluhové nesou tři divočáky, takže to byl dobrý lov.“

	* * *

	Eadulf a Gormán nevěřícně hleděli na bratra Dróna, který seděl na koni a pořád se pro sebe smál nad tou zprávou o smrti Muirchertacha Nára.

	„Spravedlnost boží,“ opakoval. „Bůh ho potrestal za zabití opata Ultána.“

	„Bůh s tím nemá co dělat,“ odpověděl Eadulf přísně, „leda by ses sám považoval za boží ruku.“

	Mrazivý tón jeho hlasu způsobil, že se bratr Drón nejistě odmlčel.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se nakonec.

	„Muirchertach Nár byl zavražděn, byl zabit svým vlastním loveckým kopím. Podle stopaře, který ho našel, ten, kdo ho zabil, odjel s jeho koněm. A my jsme tě našli s koněm Muirchertacha Nára.“

	Bratr Drón na něho chvíli vyděšeně zíral a ztěžka polkl.

	„Já ho nezabil,“ řekl tiše.

	„To chceš, abychom uvěřili tvé povídačce, jak jsi toho koně našel?“ opáčil Eadulf kousavě.

	„Ale je to pravda.“

	„Tys obvinil Muirchertacha Nára ze zabití biskupa Ultána. Toužil jsi po pomstě, a tu to máme – král je mrtev a ty vedeš jeho koně.“ Eadulf se zlověstně usmál. „Zdá se, že fakta jsou naprosto jednoznačná.“

	Gormán lehce položil ruku na jílec svého meče.

	„Je to jasné, bratře Dróne,“ řekl. „Teď se vrátíme do Cashelu a věc předneseme brehonům.“

	„Přísahám při svatých…“

	„Své námitky si schovej pro brehony,“ odpověděl Gormán přísně. „Na projednání tvého případu bude dost času.“

	Bratr Drón byl viditelně otřesen a Eadulf na chvíli zaváhal. Ten muž je buď výtečný herec, nebo mluví pravdu. Pak ale Eadulf usoudil, že okolnosti nepřipouštějí jiný výklad.

	„Já pojedu první,“ řekl Gormánovi. „Bratr Drón nechť jede za mnou, a ty pojedeš vzadu a budeš dohlížet na to, aby ho náhodou nenapadlo uprchnout.“

	Ale bratr Drón seděl celý zhroucený v sedle a vypadal zničeně. Proměna domýšlivého, sebejistého muže, jakým se jevil ještě před pár okamžiky, byla očividná.

	„Ten neuprchne,“ ujistil Gormán Eadulfa výhrůžně, stále s rukou na jílci meče.

	* * *

	„Jak se to jen mohlo stát?“ ptal se naléhavě brehon Ninnid a obličej měl celý zarudlý.

	Shromáždili se v Colgúově soukromé komnatě – Colgú, Sechnassach, brehon Barrán, brehon Baithen, brehon Ninnid a Fidelma. Teď už se z lovu vrátila většina lidí a tělo Muirchertacha Nára bylo tiše dopraveno do pevnosti, zakryté pokrývkami, takže ho nikdo nerozpoznal. Odnesli ho přímo do apatyky bratra Conchobhara.

	Fidelma si chladně změřila mladého brehona z Laiginu.

	„To právě musíme zjistit,“ řekla.

	Brehon Ninnid zkřivil tvář do posměšného úšklebku. „Myslel jsem, že bratr Eadulf jel na lov proto, aby ohlídal Muirchertacha Nára, aby se mu nic nepřihodilo?“

	Fidelma nad tím posměškem trochu zrudla. Přimhouřila oči.

	„Eadulf jel za nimi a málem přišel o život, když ho shodil kůň, vylekaný divočákem, který proti němu vyrazil. Aspoň on a Gormán zajistili podezřelého.“

	„Bratra Dróna? Tomu nevěřím,“ odsekl brehon Ninnid. „Řeholník s jeho minulostí by se ničeho takového nedopustil.“

	Nejvyšší král Sechnassach se tvářil utrápeně. „Jestli to bratr Drón spáchal jako pomstu za zabití Ultána, kvůli čemuž jsi měla hájit Muirchertacha Nára, dají se předvídat různá nebezpečenství.“

	Barrán, vrchní brehon Nejvyššího krále, vysvětloval:

	„Za prvé, Ultán byl vysoký představitel církve, vyslanec Ard Machy. Blathmac, král Ulaidhu, v jehož království Ard Macha leží, se mu zaručil, že může potlačit jakoukoli stížnost, kterou by Ard Macha mohla vznést kvůli zabití svého vyslance, za předpokladu, že se mu podaří ujistit Ségénea, comarba blahoslaveného Patrika, že pachatel byl dopaden a odsouzen. Avšak nyní,“ – pohlédl na Fidelmu – „když byl podezřelý sám zabit, se věci změnily. V tomto okamžiku se dozvídáme, že pravděpodobným vrahem krále Connachtu je bratr Drón z Cill Ria. Connacht by mohl žádat odplatu od Ard Machy. Než to sdělíme Muirchertachovu právoplatnému dědici, Dúnchadu Muiriscimu, musíme mu poskytnout nějaké záruky. Pamatujte, že králové jsou zodpovědní svému lidu. V těchto věcech má lid moc, neboť lid povolává krále k jeho úřadu. Král nepovolává lid.“

	Brehon Ninnid pyšně vypjal hruď. „Tudíž čím dříve pohovořím s bratrem Drónem, tím rychleji bude záležitost vyřešena. Já osobně nevěřím, že by osoba duchovního stavu mohla pomýšlet na zabití Muirchertacha Nára ze msty.“

	„Můžeš s ním hovořit, kdykoli ti bude libo,“ řekla Fidelma.

	„Výborně. Nemůžeme věčně čekat na rozřešení. Možná kdybychom začali okamžitě stíhat Muirchertacha Nára, nemuselo dojít k vraždě ze msty.“

	Brehon Barrán pohlédl na Fidelmu. Ta popuzeně vrtěla hlavou.

	„Nesouhlasíš?“

	„To by bylo až příliš jednoduché,“ zašeptala.

	Nejvyšší král se v křesle opřel a zamyšleně si ji měřil. „Chovám k tobě velkou úctu, Fidelmo z Cashelu. Věru nebyl bych možná Nejvyšším králem, nebýt tvé schopnosti řešit šarády všeho druhu. Pamatuji se, jak jsi vyřešila hádanku posvátného meče mého úřadu. Takže jsem ti velice zavázán. Na vyřešení této záležitosti jsem ochoten poskytnout ti více času, ale proč říkáš, že ta cesta, která se tak očividně nabízí, je příliš jednoduchá? Zajisté je bolestné připustit, že král zabil opata a že řeholník ze msty zabil krále.“

	„Jestli se to tak ovšem stalo, Sechnassachu,“ odpověděla Fidelma tiše.

	Brehon Ninnid začal něco říkat, ale Nejvyšší král ho posuňkem umlčel.

	„Máš nějaký jiný názor?“ zeptal se Sechnassach Fidelmy.

	„Já v tuto chvíli nemám vůbec žádný názor. Jestli jsme se něco naučili za ta nesčetná staletí, po něž naši brehoni vymýšleli a zdokonalovali náš zákoník, tedy to, že pravda je důležitější než zákon. Neučíme se snad, že pravda je nejvyšší mocí, konečnou příčinou veškerého bytí? Proto tedy musíme zjistit pravdu, aby bylo spravedlnosti učiněno zadost.“

	Brehon Ninnid se povýšeně usmál. „Odkdy je pravda v rozporu s výkonem práva?“

	„Když soud rozhodne podle toho, co považuje za vhodné, místo toho, aby dal prostor promyšlenému, důkladnému vyšetření,“ odpověděla Fidelma ostře. „Nevzpomínáš na starý příběh o zlaté číši Cormaca Mac Arta?“

	„Pohanské povídačky!“ odfrkl pohrdavé brehon Ninnid.

	„Jenom pro ty, kteří nechápou symbolický význam toho příběhu. Příběh vypráví o tom, že Cormac vlastnil zlatou číši, která se rozpadla na tři kusy, pokud byly vysloveny tři lži, a která se zase spojila, když zazněly tři pravdy. Jenom pravda číši scelila.“

	„Co tím míníš, Fidelmo?“ ptal se naléhavě Nejvyšší král.

	„Chci ti jen připomenout slova svého učitele; Morannovu radu princům těchto království. Nechť povyšují pravdu, a budou povýšeni. Nechť posilují pravdu, a budou posíleni. Nechť zachovávají pravdu, a budou zachováni…“

	Vrchní brehon Barrán udělal netrpělivý pohyb rukou. „Jeho slova jsou dobře známa, Fidelmo.“

	„Proto tedy, má-li být spravedlivý, Nejvyšší král nesmí spěchat se svým rozsudkem a vykonávat spravedlnost na úkor pravdy.“

	Sechnassach zhluboka vzdychl. „Přesvědčila jsi mne. Už jsem ti přece slíbil, že budeš mít více času na shromáždění důkazů, Fidelmo. Ale tento čas není neomezený.“

	„Tempus omnia revelat,“ připomněla mu Fidelma. Čas vše odhalí.

	„Je tomu tak,“ souhlasil Nejvyšší král. „Ale pro nás smrtelníky čas není nekonečný. Naše rozhodnutí se musejí měřit na dny, nikoli být ponechána na věčnost. Pohovořím s Dúnchadem Muiriscim a také s Blathmakem. To jsou slušní, zdrženliví lidé. Ale jakmile se v jejich královstvích rozšíří zpráva o tom, co se zde stalo, budou mít starosti s uklidňováním horkých hlav, které budou volat po odplatě. Čas sám nám rozřešení nepřinese.“

	Fidelma povstala a uklonila se Sechnassachovi.

	„Budu to mít na paměti,“ pravila tiše. „A pokusím se přinést rozluštění během dnů, nikoli čekat na věčnost.“

	Na chodbě před bratrovou komnatou našla Gormána s Eadulfem, kteří tam na ni čekali.

	„Už se roznesla zpráva o smrti Muirchertacha Nára?“ zeptala se Eadulfa s úzkostí.

	„Myslíme si, že zatím ne. Ví o tom jen stopař Rónán a další dva, kteří pomáhali tělo zakrýt a dopravit sem, a ti všichni přísahali mlčenlivost do chvíle, než to bude veřejně oznámeno. Ale jistě nebude trvat dlouho, než se to roznese. Někdo si všimne, že Muirchertach Nár není přítomen.“

	Fidelma zamyšleně přikyvovala. „Nejdříve to musíme sdělit Aíbnat. Potom bychom měli mluvit s Dúnchadem Muiriscim, protože on je nyní předpokládaný dědic Muirchertachova trůnu.“

	„Co uděláme s bratrem Drónem?“

	„Kde je vlastně teď?“

	„Předali jsme ho Caolovi, který ho odvedl do jedné komnaty, a tam ho hlídá,“ řekl rychle Gormán. „Drón prý stále tvrdí, že je nevinný. A to velmi mnohomluvně.“

	„Nenecháme ho čekat déle, než je nutné,“ odpověděla Fidelma. „Můžeš sdělit Caolovi, že k němu může pustit brehona Ninnida. Eadulf a já musíme nejdříve promluvit s paní Aíbnat.“

	Aíbnat je přivítala ve dveřích své komnaty. Na Fidelmu hleděla s neskrývaným nepřátelstvím a pak zdrtila Eadulfa pohledem, který nenechal nikoho na pochybách, co si o něm myslí.

	„Co zase chcete? Můj choť se dosud nevrátil z honu,“ řekla břitce.

	„Máme pro tebe zlou novinu, paní,“ pronesla Fidelma mírně. 

	Aíbnat trochu ztuhla. „Zlou novinu?“

	„O tvém choti. Byl… zraněn.“

	Aíbnat výraz obličeje ovládala. Když se Fidelma odmlčela, přece jen si všimla nějaké změny.

	„Je mrtev?“ zašeptala Aíbnat.

	Fidelma se snažila dát najevo soucit této naduté ženě. „Bohužel ano,“ nic jiného říct nedokázala.

	Aíbnat se rychle odvrátila a zůstala stát zády k nim s rameny svěšenými. Fidelma s Eadulfem vkročili za ní do místnosti. Eadulf tiše zavřel dveře a po krátký trapný okamžik čekali. Aíbnat se k nim otočila a zeptala se: „Kdo ho zabil?“

	Eadulf s Fidelmou si vyměnili překvapený pohled.

	„Proč si myslíš, že ho někdo zabil, paní,“ řekl Eadulf, „a že to nebyla nešťastná náhoda při lovu?“

	Aíbnat přejela pohledem Eadulfa od hlavy k patě; už se zase dokonale ovládala. V jejích očích teď nebyl ani náznak vláhy.

	„Znám schopnosti svého chotě. Byl to výtečný jezdec. A také se dalo čekat podle té hrozby, že jeho život je v nebezpečí.“

	„Jaké hrozby? A jaké nebezpečí?“ tázala se udiveně Fidelma.

	„Včera večer, když jsme se vrátili z večeře, jsme našli na podušce našeho lože černé havraní pero.“

	Fidelma užasla. „Hlásili jste to stráži? Mně o tom nikdo neřekl.“

	Aíbnat zavrtěla hlavou. „Muirchertach nad tím mávl rukou, pomyslel si, že je to jen nějaké pošetilé gesto některého z Ultánových stoupenců. Například ten Drón pořád mumlal nějaké temné kletby a pomstychtivé výhrůžky. Ale věřili jsme, že jsme dobře chráněni vašimi vojáky. Naše očekávání jste nesplnili. Nedokázali jste nás ochránit, stejně jako jste neochránili opata Ultána.“

	„Měli jste o tom nálezu někomu říct,“ řekla Fidelma, aniž by si všímala jejího hněvu.

	„Ať už jsme to udělali nebo ne, neomlouvá to, že se Muirchertachovi nedostalo řádné ochrany,“ odsekla paní Aíbnat.

	Eadulf se mračil. „Jaký význam má havraní pero?“ otázal se Fidelmy.

	„Je to symbol smrti a bojů,“ odpověděla rychle. „Bohyně smrti se často zjevuje v havraní podobě. Kde je to pero nyní?“

	Aíbnat pokrčila rameny. „Měl je můj manžel.“

	Zdálo se, že Aíbnat snáší otřes ze zprávy o manželově smrti podivuhodně dobře, ale pak se Fidelma rozpomněla, že při výslechu obou předešlého dne nabyla dojmu, že manželé k sobě nejsou nijak zvlášť citově vázáni.

	„Tělo tvého manžela bylo odneseno do apatyky bratra Conchobhara, paní. Tam bude umyto, a až bude upraveno, bude přeneseno do kaple. Nejvyšší král si přeje, aby se mu tam dostalo veškerých poct, dokud ty a Muirchertachův tánaiste nerozhodnete o jeho osudu.“

	„O jakém osudu?“

	„Jakožto král Connachtu má právo na to, aby jeho ostatky byly převezeny do jeho království s veškerou okázalostí a se všemi poctami, jaké náleží jeho postavení.“

	Aíbnat pomalu přikývla. „O tom nechť rozhodne Dúnchad. Muirchertachův otec odpočívá v opatství Cluain Mic Nois s mnoha dalšími connachtskými králi.“ Odmlčela se a pak se zeptala: „Ten muž, který zabil Muirchertacha byl již dopaden?“

	„Muž?“ otázala se Fidelma tiše.

	Obličej Aíbnat byl zcela bezvýrazný. „Předpokládám, že Muirchertacha zabil nějaký muž.“

	„Teprve probíhá pátrání.“

	„Nu, stačí, abyste se porozhlédli po Ultánových přívržencích. Mezi nimi je pouze jeden, který by byl schopen aktu msty. Já však nyní dám pokyny svým sloužícím, aby vše připravili na můj zítřejší odjezd. Není nutno, abych zde prodlévala. Dúnchad Muirisci se nepochybně postará o smuteční obřad a také si bude vědět rady, jak naložit s Muirchertachovým tělem.“

	Fidelma se na ni na chvíli pozorně zadívala. „Bohužel, paní, budeš muset zůstat zde, dokud nebude tento případ uzavřen,“ řekla klidně. „Odjedeš, teprve až ti to dovolím.“

	Aíbnat překvapeně zamžikala, že si Fidelma troufla jí odporovat. „Uvědomuješ si, s kým to mluvíš? Možná jsi sestra krále Mumanu, ale já jsem manželka krále Connachtu.“

	Fidelma se chladně usmála. „Ty jsi nyní vdova po králi Connachtu, který leží zavražděn a nepohřben v naší kapli. Já jsem dálaigh, která byla jeho obhájkyní ve věci zločinů, z nichž byl obviněn, a proto nyní vyšetřuji jeho vraždu. Ty jsi před zákonem rovná všem ostatním v tomto případu.“

	Aíbnat přimhouřila oči. „Vyhledám Sechnassacha, Nejvyššího krále, a povím mu o tvé drzosti.“

	„Výtečně. Sechnassach je dobře obeznámen s právem i s jeho vykonáváním. Prozatím bude před tvými dveřmi, budeš-li si to přát, i nadále stát stráž… pro tvou ochranu. Smíš také hovořit a vrchním brehonem Barránem.“

	Aíbnat na ni zírala, jako by nevěřila vlastním uším. „Ovšemže s ním budu hovořit,“ vyštěkla. „Můžeš mi také poslat opata Augairea. Je mi zapotřebí náboženské útěchy.“

	Fidelma se beze slova otočila a spolu s Eadulfem odešla z komnaty.

	Venku si Eadulf všiml, že se Fidelma třese hněvem.

	Když se na ni tázavě podíval, jenom pokrčila rameny. „Jen málo lidí má na mne takovýto účinek, Eadulfe. Ta žena je tak panovačná a studená, že bych jí s radostí vyťala políček.“

	Eadulf se k ní naklonil a stiskl jí paži. „To se ti vůbec nepodobá. Ale musím říct, že ani na mne neudělala příznivý dojem. A chlad, s jakým přijala zprávu o manželově smrti, byl zarážející.“

	„Nemyslím, že se měli nějak zvlášť rádi,“ souhlasila Fidelma.

	„Ale ve věci té msty má pravdu. Historka bratra Dróna je tak chabá, až je to k smíchu. Když jsme ho dostihli, jak vede Muirchertachova koně, všechno to bylo okamžitě jasné. Mimochodem, proč jsi jí neřekla, že jsme Dróna obvinili z vraždy?“

	„V této věci si musíme být vším zcela jisti, Eadulfe.“

	„Ale když to všechno tak do sebe zapadá,“ protestoval Eadulf. „A teď se dozvídáme, že včera večer dal Muirchertachovi někdo na polštář černé havraní pero, znamení smrti. Byla to hrozba, že Ultánova smrt bude pomstěna.“

	Fidelma se na něho vážně zadívala. „Právě tahle věc mi v tom nesedí.“

	„Jak to?“

	„Když nic jiného, tak to vlastně předem vylučuje bratra Dróna z podezření, protože černé pero je znamením staré víry, nikoli nové. Proč by zastánce nové víry posílal znamení bohyně smrti a bojů?“

	Eadulf se zamyslel. „Staré zvyky jsou hluboce zakořeněné. Možná tam bratr Drón položil pero jen proto, aby svedl vyšetřovatele na falešnou stopu – nebo to mohl udělat úplně někdo jiný – někdo, kdo vůbec s tou vraždou není spojován.“

	„Snad,“ připustila Fidelma. „Má havraní pero stejný význam mezi pohanskými Sasy jako u nás?“

	Eadulf přemýšlel. „Ženy, které bůh Votan posílá, aby posbíraly těla padlých, bývají doprovázeny havrany, takže havran je vždy pták zlého znamení.“

	„Proto není třeba vysvětlovat jeho význam. Teď, když už jsme mluvili s Aíbnat, bychom si měli pohovořit s Dúnchadem Muiriscim.“ Najednou se zastavila a naskočily jí přemýšlivé vrásky. „Zmínil ses o stopaři Rónánovi. Znám ho ještě z doby, kdy jsem byla malá. Je to dobrý lovec, takže nesmíme brát na lehkou váhu nic z toho, co nám poví. Předpokládám, že sis ověřil všechno, co ti řekl?“

	„Byli jsme schopni dost dlouho jet po stopách, na které nás upozornil, jenže pak se nám na kamenité půdě ztratily,“ řekl Eadulf. „Ale to, že jsme pak chytili bratra Dróna s Muirchertachovým koněm, mi připadá jako jasná věc.“

	„Rónán se ti výslovně zmínil o tom, že kůň, na němž jel člověk, který se setkal s Muirchertachem v lese a který ho patrně také napadl, má jeden výrazný, nezaměnitelný znak,“ připomněla Fidelma trpělivě.

	Eadulf na ni chvíli němě zíral a pak zasténal.

	„Měl jsem v úmyslu to zjistit, hned jak dojedeme do pevnosti,“ řekl. „To by byl důkaz, který by Drón nemohl popřít.“

	„Tak to jdi zjistit alespoň nyní,“ pokynula mu Fidelma. „Měli bychom to vědět dřív, než se tu novinu dozví Dúnchad Muirisci, a určitě dřív, než budeme dále vyslýchat bratra Dróna. Sejdeme se v apatyce bratra Conchobhara.“

	Eadulf pospíchal odtud a v duchu si lál, že přehlédl důležitý bod, který by tak snadno potvrdil Drónovu vinu. Fidelmě všechno dopodrobna vylíčil: jak našli tělo, Rónánovo zkoumání stop i dopadení bratra Dróna. Fidelmě se muselo připočíst k dobru, že hned neupozornila na to, co bylo tak očividné, ale diplomaticky Eadulfa postrčila, aby vykonal, co je třeba.

	Eadulf přešel přes nádvoří ke stájím, kde byl ve službě gilla scuir, hlavní podkoní. Eadulf ho požádal, zda by si směl prohlédnout koně, na němž jel bratr Drón. Podkoní na něho zvědavě pohlédl, ale pokývl na souhlas, vzal lucernu a vedl ho ke stání.

	„Chtěl bych prohlédnout jeho podkovy,“ vysvětloval Eadulf. „Já se v koních moc nevyznám. Jak by se to dalo udělat?“

	Gilla scuir na něho vrhl trochu soucitný pohled, ale neřekl nic. Fidelma byla výtečná jezdkyně, ale podkoní samozřejmě věděl o Eadulfově nejistotě ve vztahu ke koním.

	„Podrž mi tedy lucernu, bratře Eadulfe,“ požádal ho. „Kterou podkovu chceš vidět?“

	„Levou přední.“

	Podkoní vešel do stání, tiše ke zvířeti hovořil, dotkl se jeho nozder, aby ho kůň poznal, a teprve pak se předklonil a uchopil přední nohu tak, aby byl vidět spodek podkovy.

	„Vejdi s lucernou do stání,“ řekl podkoní Eadulfovi. „Hezky pomalu, a podrž světlo tak, abys viděl, co potřebuješ. Co vlastně hledáš? Uvolněnou podkovu?“

	Eadulf potřásl hlavou. Pozorně si prohlížel podkovu. Nic na ní ale neviděl, žádnou trhlinu nebo nerovnost. Neřekl nic, aby nebylo znát jeho zklamání, a uvažoval.

	„Podívejme se ještě na ty ostatní,“ řekl pro případ, že se Rónán ve svém odhadu zmýlil.

	Ale zakrátko se přesvědčil, že ani na jedné podkově oře, na němž jel bratr Drón, nejsou znát žádné odchylky.

	Eadulf vyšel ze stání a usilovně přemýšlel. Jediný závěr, k němuž dospěl, byl, že to nemohl být bratr Drón, kdo odvedl Muirchertachova hřebce z místa vraždy. Znamená to tedy, že není ani vrahem? Probral se ze zamyšlení. Gilla scuir na něho vyčkávavě hleděl.

	„Cos vlastně hledal, bratře Eadulfe?“ zeptal se.

	„Hledal jsem koně s prasklou nebo zlomenou podkovou.“

	Podkoní se rozzářil. „V tom případě, bratře, ses díval na špatného koně.“ Ukázal na jiné stání.

	„Tamhleten kůň se dnes vrátil s podkovou vedví. Vinou špatného odlitku. To se občas stává. Jsem ale rád, že ta podkova nebyla naše práce. Tu koval některý kovář ze severu.“

	„Kde ta prasklá podkova byla?“

	„Na levé přední noze. Jenže náš kovář ji už vyměnil,“ zvolal, když Eadulf chtěl vykročit k stání. „Ale je to naprosto jisté. Levá přední. Sám jsem při kování pomáhal.“

	Eadulf se netrpělivě obrátil. „Ale čí je to kůň?“

	Podkoní si mnul bradu. „Majitel se jmenuje Dúnchad Muirisci. Urozený princ z Connachtu.“

	
KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

	Fidelma se tvářila zamyšleně, když Eadulf skončil líčení toho, co zjistil. Gormán je diplomaticky nechal o samotě v koutě Conchobharovy apatyky, aby mohli v klidu probrat záležitost ve světle těchto nových skutečností.

	„Je tedy zcela vyloučeno, že by kůň bratra Dróna měl poškozenou podkovu?“ zeptala se tiše Fidelma.

	„Naprosto,“ odpověděl Eadulf poněkud trpce. „Měl jsem to ověřit neprodleně. Všechny čtyři podkovy jsou v naprostém pořádku. Rónán nám řekl, že kůň, který odjel z místa činu, měl prasklou podkovu na levé přední noze. A tomu popisu odpovídá kůň Dúnchada Muirisciho.“

	„Nu, Rónánovi můžeme důvěřovat, jak už jsem řekla. Z toho, co nyní víme, vyplývá, že ta historka bratra Dróna, že Muirchertachova koně prostě našel, může být pravdivá.“

	Eadulf promluvil podrážděně. „Může, to ano. Ale zdá se mi divné, že by vrah opustil místo činu na svém koni a dost daleko vedl odtud i Muirchertachova, a najednou si to rozmyslel a nechal ho tam.“

	„Nebudeš to snad považovat za urážku, když řeknu, že ty nejsi zvlášť dobrý jezdec, Eadulfe.“

	„To je pravda, to nepopírám,“ řekl Eadulf upjatě. „Co mi tedy uniklo?“

	„Že Muirchertachův kůň se vydal za koněm vraha patrně z vlastní vůle. Koně se nemusejí vodit. Když vrah zjistil, že králův kůň jde za ním, uvědomil si, že by to bylo stejné jako přímé obvinění, proto seskočil a smyčkou uvázal otěže do křoviska, aby kůň nemohl utéct. Potom ujel.“

	„Vypadá to pravděpodobně,“ souhlasil neochotně Eadulf. „Jenže by mě nenapadlo, že by se kůň vydal za neznámým zvířetem.“

	Fidelma se usmála. „V tom to právě je. Za neznámým zvířetem patrně ne. Ale šel by za koněm, kterého zná.“

	Eadulfovi svitlo a zvedl obočí. „Kůň Dúnchada Muirisciho a ten, který patní Muirchertachovi, byli z jedné stáje. Chápu. Ale stejně mám na sebe zlost, že jsem dřív neověřil, čí kůň měl tu prasklou podkovu.“

	„Na mne také padá díl zodpovědnosti. Když jsi mi to řekl, mohla jsem ti rovnou oznámit, komu ten kůň patří. Byla jsem totiž na nádvoří, když se Dúnchad Muirisci vrátil z lovu. Gilla scuir se zmínil o tom, že jeho kůň má prasklou podkovu. Tánaiste měl navíc zakrvácenou ruku, jak zajel do trnitého křoví, tedy tak to vysvětlil. A také řekl, že ztratil lovecké kopí.“

	„Tak to je náš člověk! To je víc než jisté!“

	Fidelma se pousmála.

	„Stejně jako byla víc než jistá vina bratra Dróna?“ otázala se pochybovačně a zavrtěla hlavou. „Trpělivost. Musíme na to jít s rozvahou a opatrně. Zvlášť nyní, když Dúnchad Muirisci vystřídá na trůně Muirchertacha jako král Connachtu. V této záležitosti máme co do činění s mocnými muži, takže si svými obviněními musíme být naprosto jistí.“

	„Ale právě tak jako měl bratr Drón motiv zabít Muirchertacha Nára, Dúnchad Muirisci měl stejně dobrý motiv: aby nastoupil na trůn jako connachtský král.“

	„Ale jaký motiv měl Dúnchad k zabití Ultána?“

	„Hm… žádný.“

	„Takže říkáš, že máme dva vrahy – jednoho, který zabil Ultána, a druhého, který zabil Muirchertacha Nára.“

	„A proč ne? Muirchertach mohl zabít Ultána a Dúnchad Muirchertacha. Dvě spolu nesouvisející vraždy.“

	„Nejsem spokojená s představou, že Ultána zabil Muirchertach Nár. Kdyby se byl zabýval myšlenkou na pomstu celé ty roky, jistě by si byl vymyslel lepší historku. Také by si vymyslel lepší plán. Vzhledem k tomu, že se Muirchertach a jeho manželka neměli příliš v lásce, mě nikoli poprvé udivuje, že se Muirchertach angažoval v té věci jménem své ženy, které to bylo lhostejné. Je v tom něco, co mě nepřestává dráždit.“

	„Tak co teď uděláme? Propustíme bratra Dróna?“

	„Budeme muset odvolat stráž a pustit ho z domácího vězení,“ řekla Fidelma po chvíli uvažování. „Ale prozatím nesmí nikam mimo pevnost. Teď si musíme poslechnout, jakou historku si pro nás připravil Dúnchad Muirisci.“

	* * *

	Dúnchad Muirisci s čerstvě obvázanou rukou je přivítal trochu překvapeně.

	„Já už jsem vám ale o smrti opata Ultána řekl všechno. Víc už vám o tom nepovím.“ Zdálo se, že je trochu nervózní a že se vytáčí.

	„My ale nechceme mluvit o jeho smrti,“ odpověděla Fidelma. „Smíme dál?“

	Tánaiste z Connachtu zůstal stát trochu nerozhodně, což odhodlané Fidelmě dovolilo, aby se kolem něho prosmýkla a vstoupila dovnitř. Prudce se zastavila a na chvíli i ona byla překvapená.

	V komnatě stála sestra Sétach a vypadala nervózně.

	„Překvapuje mne, že tě zde vidím, sestro,“ pravila Fidelma chladně.

	Dívka na to nic neřekla, otáčela se po Dúnchadovi Muiriscim, jako by u něho hledala radu.

	Eadulf vstoupil za Fidelmou a i jeho překvapilo, když viděl, kdo je ta dívka.

	Dúnchad Muirisci si odkašlal a byl rozpaky celý rudý. „Sestra Sétach za mnou přišla, abychom pohovořili o smrti opata Ultána.“

	Fidelma posměšně zvedla obočí. „Z jakého hlediska jste probírali jeho smrt?“ zeptala se a upřela pohled na sestru Sétach.

	„Mluvili jsme o smrti té dívky, která celou tuto záležitost zřejmě spustila. O smrti Searc.“

	„To je zajímavé,“ řekla kousavě Fidelma, jako by čekala vysvětlení.

	Ti dva chvíli nic neříkali.

	„Snažili jsme se, teď když je opat Ultán mrtev…“ Sestra Sétach byla v obličeji zardělá a choulila se do sebe.

	„Snažili jsme se vymyslet, jestli by bylo možné vyhlásit v této věci mír mezi Connachtem a Cill Ria,“ dokončil spěšně Dúnchad Muirisci.

	Fidelma rychle pohlédla na Eadulfa.

	„Takže ty si myslíš, že máš nyní takové postavení, abys mohl vydat takové prohlášení?“ zeptala se Fidelma tiše Dúnchada Muirisciho.

	Následník trůnu se povýšeně usmál. „Je pochopitelné, že za stávajících okolností sestra Sétach nemůže přímo oslovit Muirchertacha. Jelikož já jsem tánaiste, je zřejmé, že jsem první, s kým o tom může mluvit. V každém případě v tuto chvíli na tom nezáleží. Můžeme si o tom se sestrou Sétach pohovořit později.“ Podíval se na dívku a pokynul jí, jako že ji propouští, a ona si to tak vyložila.

	Eadulf si myslel, že Fidelma dívku zadrží, ale ta ji nechala být, a Sétach rychle opustila komnatu.

	„Nuže,“ řekl Dúnchad Muirisci, který se mezitím trochu sebral, a snažil se opět stát pánem situace. „O smrti opata Ultána jsem vám již pověděl všechno.“

	„Já už jsem ti ale řekla, že o jeho smrti mluvit nechceme. Dnes dopoledne při honu na kance přišel o život Muirchertach Nár.“

	Jestli Dúnchad Muirisci svůj úžas jenom předstírá, tak je opravdu moc dobrý, pomyslel si Eadulf.

	„Ale on byl dobrý jezdec, výtečný kopiník,“ mumlal tánaiste. „Jak ho ten divočák zabil?“ Pak se odmlčel. „A jak to, že se mi ta zpráva nedonesla dřív?“

	„Ty si zřejmě myslíš, že zahynul nešťastnou náhodou při lovu, Dúnchade Muirisci. Ale tak to nebylo,“ odpověděla.

	„Že ne?“ Šlechtic se zatvářil zmateně. „A jak tedy?“

	„Byl napaden a zavražděn svým vlastním kopím.“

	Dúnchad Muirisci udělal krok nazad a rychle se posadil do křesla.

	„Zavražděn? Kdo to udělal?“ Vytřeštil oči. „Byla to pomsta?“

	„To právě vyšetřujeme.“

	„To ten had, bratr Drón! Kde byl v době vraždy?“

	„Jak už jsem řekla, teprve vyšetřujeme.“

	Dúnchad Muirisci se mračil, zřejmě ho něco právě napadlo.

	Fidelma se pousmála. „To znamená, že jsi nyní nový connachtský král, za předpokladu, že derbhfine bude souhlasit.“ Derbhfine bylo rodinné kolegium volitelů, obvykle sestavené ze tří generací posledního krále, které rozhodlo o následníkovi.

	„Zajisté, zajisté,“ mumlal Dúnchad Muirisci.

	„A že jsi také první podezřelý,“ dodal Eadulf suše.

	„Podezřelý?“ Dúnchad Muirisci na něho chvíli hloupě civěl a pak se mu tvář zrůznila hněvem.

	Než se zmohl na ostrou odpověď, Fidelma dodala: „To je ale nepochybná pravda, Dúnchade Muirisci. Snad bys tedy mohl začít tím, že nám povíš, jak jsi přišel k té ráně na ruce.“

	Eadulf se podivil, proč Fidelma nepřejde rovnou k usvědčující prasklé podkově, ale rozhodl se, že se jí do výslechu nebude vměšovat.

	Dúnchad Muirisci zaváhal. „Vždyť jsem ti to říkal, když jsem přijel. Hned dole na nádvoří.“

	„Pověz mi to ještě jednou.“

	„Můj kůň špatně stoupl a vjel se mnou do trnitého houští. Tak jsem si poškrábal tu ruku.“

	„Že se to stalo zrovna tobě, takovému výtečnému jezdci a lovci, jak jsem alespoň slyšela,“ zamumlala Fidelma.

	Connachtský šlechtic se ovládl a nedal najevo vztek nad tím popíchnutím. „Pravda je, že jsem to nečekal. Ten divočák vyrazil zničehonic z houští a kůň se ho polekal. A když to tedy chceš slyšet celé, tak můj kůň se vzepjal, mne to překvapilo, a spadl jsem rovnou do toho trní. Než jsem se odtamtud vyškrábal, kůň mi zatím utekl.“ Zatvářil se vzdorovitě. „To se lehko může stát každému.“

	Eadulf měl trapný pocit. Moc dobře věděl, jak lehko se něco takového může stát.

	„Takže nyní tvrdíš, že jsi spadl do trní a přišel jsi o koně,“ napovídala Fidelma. „Co bylo dál?“

	„Divočák zmizel. Já jsem zůstal opěšalý. Proklínal jsem se, jaký jsem to hlupák. Věděl jsem, že kdyby se ostatní dozvěděli o mé nehodě, byla by to ostuda. Proto jsem ti to předtím neřekl. Já, Dúnchad Muirisci z Uí Fiachracha Muaide, jehož rodová linie sahá až k Nejvyššímu králi Niallu Noigiallachovi! Kdyby se to rozneslo, že jsem přišel o koně při obyčejném honu, pisálkové všech pěti království by hlásali, že po Muirchertachu Nárovi nastoupil Dúnchad Náire.“

	Navzdory tomu, že byl Eadulf soustředěn na projednávanou záležitost, toto slovo upoutalo jeho pozornost. Věděl, že slovo nár, které se připojovalo k Muirchertachovu jménu, znamená vznešený, úctyhodný a ušlechtilý, ale nyní viděl, že podobné slovo, odvozené z téhož kořene, zřejmě znamená zneuctěný nebo zostuzený.

	„Proto jsem se rozhodl, že pokud se mi podaří koně chytit, budu předstírat, že se mi neztratil, abych si zachránil pověst.“ Čest a dobrá pověst znamenala pro šlechtice a bojovníky Éireannu věru hodně. Dúnchad Muirisci se opřel v křesle. „A to je celá pravda,“ řekl prostě. „Moc pyšný na to nejsem.“

	„Ale svého koně jsi našel a vymyslel sis ten příběh tak, jak jsi ho podal mně a Finguineovi, když ses vrátil do pevnosti,“ uzavřela Fidelma.

	Dúnchad Muirisci byl celý nesvůj. S odpovědí váhal a Fidelma se netrpělivě předklonila.

	„Takže jsi nechytil koně hned? Lhal jsi. Jaká je tedy pravda? Ale teď ji už chci opravdu celou.“

	„Pravda?“ opáčil. „Je to tak důležité? Koně jsem nakonec našel – tak co na tom záleží?“

	„Pravda je vždycky důležitá,“ odpověděla Fidelma pevně.

	„Dlouho jsem nemohl toho koně najít,“ přiznal. „Chodil jsem pěšky sem tam, zdálo se mi to nekonečné. Můj dlouhý bir mi začal překážet. Nakonec jsem ho zahodil někam do houští, aby se mi šlo líp. Bloudil jsem kolem a snažil se to zvíře najít. Už jsem se skoro vzdával a rozhodoval se, že se budu muset přiznat k té ztrátě a pro ostudu se vrátit do Cashelu po svých.“

	„Ale nakonec jsi ho přece našel,“ naléhala Fidelma. „Jak to bylo?“

	„To bylo právě zvláštní,“ řekl Dúnchad. „Došel jsem lesem až k místu, kde byl malý pahorek.“

	Nyní se nedočkavě předklonil Eadulf. „Popiš jej,“ řekl naléhavě.

	Connachtský šlechtic se trochu podivil tomu přerušení, ale pokrčil rameny a krátce pahorek popsal.

	„Ale na ten pahorek jsi nevylezl a nepodíval ses dolů do úžlabiny na druhé straně?“ ptal se Eadulf.

	Dúnchad Muirisci zavrtěl hlavou. „Je to důležité?“

	„Je, protože právě tam byl zabit Muirchertach Nár,“ vysvětloval Eadulf. „Jeho tělo leželo v roklince za ním.“

	Connachtský šlechtic byl viditelně otřesen. „To jsem netušil. Došel jsem k úpatí toho pahorku, když jsem uslyšel poblíž nějaké koně.“

	„Koně?“

	„Když už jsem se smířil s tím, že moje pověst utrpí, dal jsem se do křiku a rozběhl jsem se tím směrem. Myslel jsem, že by mě některý z účastníků honu mohl vzít za sebe na koně jako druhého. Ty koně jsem slyšel zcela zřetelně. Domníval jsem se, že mě jezdci neslyšeli. Stopa, kterou zanechali, vedla směrem ke Cashelu, a tak jsem pochopil, že mi nezbývá nic jiného, než se vydat po té stezce. Neušel jsem ale moc daleko, když se hlinitá stezka změnila v kamenitou, a vtom jsem zahlédl svého oře. Poslušně tam stál.“

	„Říkal jsi, že to bylo zvláštní,“ připomněla Fidelma. „V jakém ohledu zvláštní?“

	„Můj kůň byl přivázán ke keři.“

	„Nebylo to tak, že se mu do něj prostě zamotaly otěže?“

	Dúnchad Muirisci důrazně zavrtěl hlavou. „Poznám rozdíl mezi tím, kdy se otěže jenom zapletou, a když jsou omotány kolem větve, aby zvíře nemohlo z místa.“

	„A nikdo nablízku nebyl? Ani žádný jiný uvázaný kůň?“

	„Ani člověk, ani kůň.“

	„Co jsi tedy udělal?“

	„Rozhodl jsem se, že se podržím své původní historky. Nasedl jsem a rozjel jsem se do pevnosti. Aha, na něco jsem zapomněl. Všiml jsem si, že kůň trochu kulhá, tak jsem se podíval a zjistil jsem, že má prasklou podkovu. Asi se to stalo na tom kamenitém úseku cesty. Po mém návratu mu podkovu překovali. A teď,“ pohlédl z Fidelmy na Eadulfa a zase zpátky, „mi snad konečně povíte, o co vám jde. Snad si nemyslíte, že jsem zabil svého krále?“

	„Řekni mi, jaký byl tvůj vztah k Muirchertachovi. Nemyslím příbuzenský.“

	„Jsem… byl jsem… jeho tánaiste,“ odpověděl Dúnchad Muirisci nejistě.

	„Takže jste se měli rádi? Byl to dobrý přítel?“

	Dúnchad okamžitě zavrtěl hlavou. „On pocházel z Uí Fiachracha Aidni. Já z Uí Fiachracha Muaide. Já jsem z páté generace od Náth í, v linii nejstaršího syna, zatímco Muirchertach Nár byl z osmé generace druhého syna Náth Í. Nebyli jsme si blízcí jako bratranci, a o přátelství už se vůbec nedá mluvit.“

	„Ale předpokládám, že jste se přátelili alespoň do té míry, že jste se shodovali v tom, jak se má spravovat království?“

	„Měli jsme takovou dohodu, že já budu spravovat západní teritoria a Muirchertach bude pobývat ve východní části, a docela se to osvědčilo. On si však po pravdě vladařských povinností příliš nehleděl. Dával přednost potěšením vyplývajícím z jeho úřadu před povinnostmi.“

	„Když je nyní mrtev, co se stane s paní Aíbnat? Mám pocit, že není manželovým skonem příliš zdrcena?“

	Dúnchad lhostejně pokrčil rameny. „Bezpochyby bude zklamaná, že již nemá postavení, které jí dávalo moc. Ale její rod pochází z Uí Briúin Aí. Jejich slovo je zákonem v severním Connachtu a my do správy těchto teritorií příliš zasahovat nemůžeme. Oni si již dávno dělali nárok, aby byli považování za connachtské krále. Pocházejí od Bríona, bratra Nialla Noigallacha, ale králem byl pouze otec Aíbnat, a kraloval celých dvacet pět let. Aíbnat se vždycky domnívala, že tánaiste, ne-li král by měl být její bratr Cellach. Téměř jistě ho bude podporovat, až se sejde shromáždění, které bude rozhodovat o mém tánaiste.“

	„Jí tedy šlo pouze o její vlastní postavení?“ zeptala se Fidelma. „Měla jsem totiž dojem, že o svém manželovi neměla zvlášť vysoké mínění.“

	„Pochybuji, že měla vysoké mínění o komkoli kromě sebe,“ přisvědčil Dúnchad. „Vláda mého bratrance byla krátká a nijak zvlášť velkolepá. Jeho otec, Guaire, ho zdaleka předčil ve skutcích i udatnosti. Také uštědřil půdu církví, aby mohla vzkvétat. Bratranec se snažil si věrnost a chválu lidí koupit, nikoli zasloužit.“

	Fidelma pohlédla na Dúnchada zkoumavě. „Zdá se, jako bys jeho skutky neschvaloval.“

	„Neschvaloval? Dobře’s to řekla. Budu k tobě upřímný, i když to ještě posílí tvé zřejmé podezření, že jsem v jeho smrti sehrál nějakou roli. Neměl jsem bratrance rád. Byl to ješitný člověk a získal si jistou pověst. Ale rozhodně jsem k němu necítil takovou nenávist, že bych ho chtěl zabít.“

	„Řekl jsi, že si získal pověst?“ usmála se Fidelma. „Vždyť před chvílí jsi mluvil o tom, jak je pověst důležitá a že je třeba si ji udržet.“

	„O tom druhu pověsti, jakou si získal můj bratranec, to neplatí. Vědělo se o něm, že je clúanaire.“

	Eadulfovi to slovo bylo povědomé a věděl, že to má něco společného s podvodem, ale v této souvislosti je ještě neslyšel. Požádal Fidelmu, aby mu to vysvětlila.

	„Říká se to o někom, kdo klame druhé, zejména o muži, který svádí ženy.“

	Dúnchad přikývl. „Přesně tuhle pověst měl. Říkalo se, že v jeho společnosti žádná urozená paní není bezpečná.“

	„Co si o tom myslela paní Aíbnat?“

	„Myslím, že jí to bylo lhostejné, pokud to neohrožovalo její postavení u dvora. Klidně nechala Muirchertacha Nára, aby si žil podle svého, jen když se jí nepletl do jejích věcí.“

	„Aha. A co sis o tom myslel ty?“

	„Říkal jsem si, že dokud to neohrozí bezpečnost království, nevidím v tom nic zlého.“

	„Předpokládám, že žádná z těch paní si nikdy nestěžovala?“

	„Pokud vím, tak ne. Jestli si některé stěžovaly, myslím, že prostě zaplatil té dotyčné, případně i manželovi, pokud tam nějaký byl, kolik si za mlčení řekli.“

	„A přitom by si člověk myslel, že to byl muž přísných mravních zásad. Vždyť byl schopen pohnat opata Ultána před soud kvůli jeho chování vůči mladší sestře své ženy, které považoval za urážlivé,“ podotkl Eadulf.

	„Někdo může mít dvojí měřítka,“ řekl Dúnchad. „Nebo spíš stanoví zásady pro jiné, a sám podle nich nežije. Muirchertachova dvojí měřítka byla dosti příznačná vzhledem k smrti sestry Aíbnat, protože se povídalo, že měl sám o ni zájem.“

	„Aíbnat to věděla?“

	Dúnchad Muirisci výmluvně pokrčil rameny. „Nějaký čas to bylo všeobecně známo. Bylo to potom, co se vrátila z Cill Ria, otřesena smrtí toho mladíka, do něhož byla zřejmě zamilovaná. Myslím, že Muirchertach se snažil Searc vnucovat své pozornosti, jestli rozumíte. To byla potíž, a Aíbnat zuřila. Jenže pak ta dívka spáchala sebevraždu a tím to skončilo. Zřejmě až příliš milovala toho mladíka, který se utopil, nebo ho někdo zabil, nebo já nevím, co se mu stalo.“

	„Ale pak Muirchertach poslal bratra Augairea k opatu Ultánovi, aby žádal odškodné za její smrt?“

	„To je pravda,“ připustil Dúnchad. „Augaire byl skutečným svědkem té sebevraždy, zjistil dívčinu totožnost a vydal se to ohlásit Muirchertachovi a Aíbnat. Augaire byl její smrtí rozzuřen – je to vášnivý muž, ten Augaire. Sám sebe viděl jako pomstychtivého ducha, který se vydal žádat zadostiučinění. Muirchertach to schvaloval. Dokonce Augairea ustanovil opatem Congy. Jak už jsem řekl, Muirchertach byl muž dvojích měřítek.“

	„Takže chceš říct, že jak Aíbnat, tak Muirchertach Nár měli své chyby jako jednotlivci, ale spolu celkem dokázali vyjít?“ zeptala se Fidelma.

	„Jistě. Všichni máme nějaké chyby.“

	„Jenže Muirchertachovy chyby neospravedlňují jeho smrt,“ poznamenal Eadulf.

	Dúnchad Muirisci zamrkal a potřásl hlavou. „Je očividné, proč byl zabit. To už jsem řekl hned na začátku, jak jsem uslyšel o jeho smrti.“

	„Ze msty?“

	„Ovšemže ze msty!“ odpověděl Dúnchad Muirisci důrazně. „Ten chlap, bratr Drón… byl opatův kumpán, nejenom společník na cestách. Byl správcem v Cill Ria. A co ti ostatní, které si opat Ultán přivezl s sebou? Muirchertacha mohl zabít kdokoli z nich. Když už o tom mluvíme, nejela na lov třeba sestra Marga? To je pobuřující už samo o sobě, ale možná to má ještě hlubší význam.“

	Fidelma se náhle zvedla. „Prozatím skončíme, Dúnchade Muirisci, ale musím tě požádat, stejně jako všechny ostatní, abys neopouštěl tyto zdi, dokud neskončíme vyšetřování.“ Něco ji už nějakou chvíli zneklidňovalo, a nyní jí konečně z mysli vyplynula ta otázka. „Řekl jsi mi, že té noci, co byl zabit opat Ultán, jste s opatem Augairem hráli brandubh.“

	„To je pravda.“

	„Opat Augaire od tebe odešel chvíli před půlnocí?“

	„Ano.“

	„Pak jsi říkal, že když jsi ulehl, vyrušil tě nějaký křik na chodbě. Nešel ses podívat, co se děje, protože už jsi byl té noci jednou vyrušen. Co bylo příčinou toho prvního vyrušení?“

	Dúnchad Muirisci se na chvíli zarazil a pak se jeho obličej vyjasnil. Usmál se. „Skoro jsem na to již zapomněl. Poté, co opat Augaire odešel, chystal jsem se ulehnout na lože, když jsem za dveřmi uslyšel výkřik a jako by tam něco upadlo. Rychle jsem přistoupil ke dveřím a otevřel. Našel jsem tam toho hada bratra Dróna, jak se zvedá na nohy.“

	„Co se stalo?“

	„Zakopl a upadl před mými dveřmi.“ Dúnchad se usmál. „Neptal jsem se ho, jak se mu stalo, že upadl, ale on mi bojácně vysvětloval, že za někým spěchal a klopýtl. To se mohlo lehko stát. Mne se to ale netýkalo. Proto jsem se už nezajímal, o co jde, když jsem byl vyrušen podruhé. Později jsem si ovšem uvědomil, že to bylo tehdy, když objevili zavražděného Ultána.“

	Chvíli bylo ticho a pak connachtský šlechtic nerozhodně vstal.

	„A co bude s Muirchertachem Nárem?“ zeptal se. „Co se stane teď?“

	„V tuto chvíli jeho tělo leží v apatyce bratra Conchobhara,“ odpověděla Fidelma. „Bude umyto a připraveno k pohřbu.“

	„Měl by být převezen do velkého opatství Cluain Mic Nois, kde odpočívají jeho předkové, stejně jako všichni právoplatní králové Connachtu.“

	„To nebude možné. Ani ty, ani Aibnat, ba dokonce ani tvoji osobní sloužící nesmějí odsud odjet, dokud vyšetřování neskončí.“

	„Takže ponecháte tělo zde?“ Dúnchad Muirisci byl zděšen.

	„Doufejme, že ne nadlouho,“ odpověděla Fidelma vážně.

	Eadulf se ušklíbl. „Můžeme být vděčni, že jsme uprostřed zimy a dny jsou chladné,“ dodal.

	Venku na chodbě se obrátil k Fidelmě. „Historka, kterou nám předložil, je nepravděpodobná. Myslím, že bychom mu neměli věřit.“

	„Bohu buď žalováno, právě ty nepravděpodobné historky bývají pravdivé,“ podotkla Fidelma. „Avšak souhlasím s tím, že ji nesmíme brát za bernou minci.“

	„Zvlášť to vysvětlení, proč byla u něho na návštěvě sestra Sétach. Nemyslím, že šlo o krátkou společenskou zábavu.“

	Fidelma se krátce zasmála. „Hezky jsi to pojmenoval, Eadulfe.“

	„Já jsem nemyslel, že by se sestra Sétach chovala nějak nepřiměřeně, kdyby… hm, však víš. Věřím, že se s Dúnchadem Muiriscim právě seznámila.“

	Fidelma se náhle rozzářila. „Někdy, Eadulfe, nevědomky ukážeš prstem na to, co mi dosud unikalo.“

	Eadulf se zatvářil zmateně. „Na něco, co se týká sestry Sétach? Nechápu.“

	Fidelma zavrtěla hlavou. „To se týká sestry Margy. Teď si chci s tou mladou ženou promluvit.“

	* * *

	Zamířili k ubytovně řeholnic, a když zahnuli za roh, málem se srazili s opatem Augairem. Prudce se zastavil a zamračil se na ně.

	„Jak pokračuje tvé pátrání, sestro Fidelmo?“ zeptal se ostře. „Právě jdu od Aíbnat. Je podivné, jak držíte tuto záležitost v tajnosti. Ať tak či tak, tělo Muirchertacha Nára čeká na odvoz. Nemůžete uzavřít tuto záležitost, abychom jej mohli doprovodit do Connachtu k pohřbu?“

	„Prozatím ne,“ odpověděla Fidelma chladně.

	„Jde jedna řeč, že bratr Drón byl přistižen s Muirchertachovým koněm.“

	„Řeči se šíří rychle,“ řekla Fidelma nezávazně. „Ale všechno chce svůj čas, Augaire. To jistě víš. Avšak když mluvíme o bratru Drónovi, chtěla jsem se tě něco zeptat. Té noci, kdy byl zavražděn opat Ultán, neviděl jsi bratra Dróna, když jsi odcházel z komnaty Dúnchada Muirisciho?“

	Opat Augaire se na chvíli zarazil. „On tam byl?“

	„Na to se tě ptám.“

	„Pokud se pamatuji, odešel jsem od Dúnchada Muirisciho, došel jsem do své komnaty, aniž bych někoho spatřil, a tam jsem po zbytek noci zůstal. Nenapadlo by mě, že se tam bratr Drón někde skrývá, leda…“ Odmlčel se.

	„Leda?“ naléhala Fidelma.

	Opat Augaire se zatvářil pohrdavě. „Na chodbě je takový výklenek. Jistě víš, jaký myslím. Je jich tam několik. Chtěl jsem říct, leda že by se schovával v tom výklenku… jenže jsem šel okolo, a nikoho jsem si nevšiml. Samozřejmě mohl stát na vnější okenní římse toho výklenku.“ Uchechtl se. „Ale nemyslím, že bratr Drón by se vystavoval takovému nebezpečí. V té římse sem tam chybí kámen.“

	Eadulf se nevesele usmál.

	„Myslím, že bratra Dróna můžeme zprostit podezření, že by se pouštěl do tak nebezpečných kousků,“ řekl pevně.

	Fidelma a Eadulf našli sestru Margu v ženské ubytovně. Řeholnice se právě vrátila z lázně a ve vzduchu tkvěla slabá vůně. Fidelma začichala, když vešli dovnitř, a ucítila směs různých vůní. Dokázala s jistotou určit fedlend, jemnou vůni zimolezu, ale nic silnějšího. Sestra Sétach se kolem své společnice točila s různými toaletními potřebami, a když Fidelma vešla, podívala se na ni nevraživě.

	„To nás nenecháš nikdy na pokoji?“ utrhla se.

	Sestra Marga pohlédla na přítelkyni udiveně, ale Fidelma si nedůtklivého tónu nevšímala.

	„Já jsem dálaigh, sestro Sétach, jak už jsem pravila,“ řekla mírně, „a budu tě vyrušovat tolikrát, kolikrát bude nezbytné pro mé vyšetřování. Avšak tentokrát jsme přišli za sestrou Margou, a budu ti vděčna, když nás na chvíli necháš o samotě.“

	Sestra Sétach na okamžik zůstala stát, bezhlesně pohybovala rty, jako by o tom uvažovala. Pak se podívala na sestru Margu.

	„Chceš, abych odešla?“ zeptala se příkře.

	„Myslím, že bude lépe, když uděláš, oč tě sestra Fidelma žádá,“ odpověděla Marga téměř omluvně.

	S hlasitým odfrknutím na znamení nesouhlasu se sestra Sétach otočila a vyšla z místnosti. Sestra Marga se za ní zamračeně dívala a pak se obrátila k Fidelmě a Eadulfovi.

	„Špatně tady spí, a proto je tak popudlivá. Mám dojem, že si myslí, že mě musí chránit,“ řekla na její omluvu. „Ona už byla v Cill Ria, když jsem tam já přišla, a tak se považuje za mou nadřízenou.“

	„Ale jestli tomu dobře rozumím, byla jsi to ty, kdo ji vyzval, aby se vydala na tuto cestu?“

	Sestra Marga na chvíli vypadala polekaně. „To ti řekla ona?“

	„Tak to není pravda?“

	„Nu, částečně, řekla bych. Bylo mi jí líto, když byla tak zklamaná, že ji nevybrali, aby doprovázela toto poselstvo od Patrikova comarba. Bylo tam ještě jedno místo pro někoho, kdo by pomáhal vést záznamy, a ona na mě pořád kvůli tomu naléhala, tak jsem poprosila opata Ultána, jestli by nemohl uvažovat o tom, že by také jela. Ale bratr Drón už vlastně navrhl, aby Sétach také byla účastnicí poselstva, a opat Ultán s tím souhlasil ještě dřív, než jsem ho o to požádala.“

	„Aha, k sestře Sétach se vrátíme za chvíli. Začneme tebou. Jsi samozřejmě z Cill Ria. Jsi z rodu Uí Thuirtrí?“

	Dívka zavrtěla hlavou. „Jsem z rodu Ciannachta. Můj klan sídlí na severozápadě jejich země. Vstoupila jsem do kláštera Ard Stratha, a tam jsem se naučila úhledněpsát a číst latinsky, řecky a hebrejsky. Vedla jsem dobře záznamy a opisovala texty. Doslechla jsem se, že v Cill Ria hledají vzdělané lidi, a tak jsem před několika lety odešla do tamního opatství. Nejdříve byla práce dobrá. Dostávala jsem texty k opisu a skládala z nich knihy. Ale všichni smíme udělat v životě jednu chybu. Moje chyba byla ta, že jsem se rozhodla jít do Cill Ria,“ zakončila žalostně.

	„Chyba?“ podivila se Fidelma. „Tys nevěděla, jak to v tom opatství chodí, než jsi tam šla?“

	Sestra Marga zavrtěla hlavou.

	„Ani jsi neslyšela o opatu Ultánovi?“

	Marga znovu udělala nesouhlasný posuněk. „Začala jsem nenávidět Cill Ria a Knihu pokání. A navíc jsem nenáviděla opata Ultána.“

	„Když se ti to tam všechno tolik protivilo, tak proč jsi neodešla?“

	Sestra Marga se jen zasmála. Byl to trpký smích, ale jinak neodpověděla.

	„Zdá se, že tvoje společnice tvou nenávist nesdílí,“ podotkla Fidelma.

	„Ona není moje společnice. Byla by jí ráda, jestli mi rozumíš. Je mi jí líto. Ona je oddaná klášteru Cill Ria a o opatu Ultánovi si zřejmě myslí, že je… tedy byl hotový světec.“

	„Ty se netajíš tím, že si to nemyslíš,“ poznamenala Fidelma.

	„Nejen že si to nemyslím, já to vím, že nebyl. Oni totiž byli dva Ultánové. Jeden byl ten falešný obraz zbožného opata, který ukazoval světu. Ach, já vím všechno o jeho zázračném obrácení na moři i o tom, čím byl dřív. Avšak já znám i druhého Ultána, toho skutečného.“

	„To mi musíš vysvětlit.“

	„Ultán kdysi přesvědčil comarba blahoslaveného Patrika v klášteře Ard Macha, že se změnil, stejně jako se změnil Pavel na cestě do Damašku… o tom podobenství se v Cill Ria pořád mluvilo. Bratr Drón je rád používal, aby umlčel veškeré otázky po upřímnosti opata. Ultán prosazoval své zásady tak přísně prostě jen proto, aby dokázal, jak je zbožný. Tuto tvář ukazoval světu. To ale nebyla ta tvář, kterou jsem viděla já.“

	„A jaká byla jeho skutečná tvář?“

	„Byl to i nadále zloděj, lupič, který zabavoval zboží, když mohl tvrdit, že jsou to ofěry, které se musejí dobrovolně dávat církvi. Nechával zbičovat lidi, o nichž tvrdil, že se dopustili svatokrádeže. Dělalo mu potěšení tělesně trestat lidi. Nejméně jedna osoba denně byla odsouzena k bičování, protože opat o ní prohlásil, že má nečisté myšlenky. Měl na svědomí i smrt některých.“

	„A to všechno jsi viděla, když jsi pobývala v Cill Ria?“

	Sestra Marga zachmuřeně přisvědčila. „A ještě více.“

	„Ještě více?“

	„Některé dívky z ženského domu užíval k ukojení svého chtíče.“

	„Sestru Sétach?“

	„Tu nikdy, ale to snad není nic tak divného.“

	„Tedy tebe?“ zeptala se Fidelma ostře.

	Sestra Marga se zarděla a pak vzdorně pokrčila rameny. „Jak se může slabá žena ubránit silnému muži? Ale vždycky jsem si připomínala, co říkával můj otec – nikdy není příliv tak silný, aby po něm nenastal odliv. Modlila jsem se a čekala na příležitost k útěku.“

	Eadulf se předklonil a zamračil se. „Zabila jsi opata Ultána?“

	Dívka si ho vážně změřila. „Kéž bych byla k tomu našla odvahu. Nezabila jsem ho.“

	„Proč ses s ním vydala na tuto cestu, když jsi ho tak nenáviděla?“

	„Myslíš si, že jsem měla možnost volby? Kromě toho jsem doufala, že se mi třeba naskytne příležitost k útěku. Jenže bratr Drón ze mne nespouštěl svůj bdělý zrak. A sestra Sétach rovněž.“

	„Chceš říct, že tě Drón i Sétach hlídali?“

	„Myslím, že Ultán uhodl moje záměry a nařídil jim to. Dosud mě hlídají. Dnes ráno to bylo poprvé, co se mi podařilo jim uniknout. Myslím, že je nenapadlo, že bych se odvážila využít příležitosti a uprchnout, když je Ultán teprve tak krátce po smrti. Podařilo se mi přesvědčit toho chlapce ve stáji, aby mi osedlal Ultánova koně, abych mohla jet sledovat hon. Měla jsem v úmyslu odjet na východ do Laiginu.“

	Fidelma pozorovala dívčin vzdorovitý výraz. „Takže jsi pomýšlela na to nadobro opustit Cashel, ne jenom jet na hon?“

	„Hlavně jsem se chtěla jednou provždy zbavit Dróna a Sétach a jistojistě se již nikdy nenavrátit do odporných síní Cill Ria.“

	„Dnes ráno se ti podařilo jim uniknout. Proč ses tedy vrátila?“

	Dívka pokrčila rameny. „Tu příležitost jsem propásla. Jela jsem lesem, a tu jsem zahlédla bratra Dróna, jak se snaží mě dostihnout. Propadla jsem zděšení a povolila jsem koni uzdu. Drón mě nějaký čas pronásledoval, ale ukázalo se, že jezdím líp než on. Když jsem konečně zastavila, poslouchala jsem, jestli ho za sebou uslyším, ale neslyšela jsem nic. Nevěděla jsem, co mám dělat. A pak jel kolem Fergus Fanat… no a já jsem se mu se vším svěřila. Slíbil mi, že mi pomůže, když se s ním vrátím. Že mě ochrání. Proto jsem se vrátila.“

	Odmlčela se a Fidelma ji pobídla, aby pokračovala, avšak dívka potřásla hlavou. „Už ti nemám co říct.“

	„Já myslím, že ano. Proč tě bratr Drón pronásledoval? Jak to věděl, že jsi ujela?“

	„To mu řekla Sétach. Bratr Drón se po mně sháněl. Poté, co jsem ujela, vyhledal Sétach a řekl jí, že dostal zprávu, že se mám setkat s nějakým milencem u Patrikova pramene. Ptal se v bráně, kde to je, a řekli mu, že přímo na jih. Sétach je bystrá a nejdřív šla do stájí, kde zjistila, že jsem si vzala Ultánova koně. Vyptávala se a podkoní jí řekli, že jsem odjela s ostatními paními sledovat hon. Na nádvoří našla Dróna, který se chystal k Patrikovu prameni. Sétach mu poradila, aby jel raději za lovci, protože si myslela, že to byl ode mne nějaký úskok, jak ho svést na falešnou stopu.“

	„To je vážně zvláštní,“ podivovala se Fidelma. „Kdo asi dal Drónovi tu zprávu?“

	„Nevím. Vím jen to, že rozhodně nebyla pravdivá.“

	„Že ses měla setkat s milencem, nebo že máš milence?“

	Dívka se začervenala. „Že jsem se měla s někým setkat u té studně nebo kdekoli jinde.“

	„Vraťme se k tomu setkání s Fergusem Fanatem,“ řekla Fidelma. „Jak dlouho už ho znáš?“

	Ta otázka Margu zřejmě zaskočila.

	„Předpokládám, že ses s ním seznámila v zemi Uí Thuirtrí? Bylo to poté, co jsi vstoupila do Cill Ria?“

	„Jak to víš, že jsem ho znala už předtím?“

	„Myslím, že jsi při immánu čekala na něho. Bylo vaše setkání při honu předem domluvené?“

	„Už jsem ti řekla, že ne.“

	„Když jsi mu vyložila, že se chystáš uprchnout, jak se mu podařilo tě přesvědčit, aby ses vrátila?“

	Děvče bylo jako hromádka neštěstí.

	„Je to tvůj milý, viď?“ nedala se odbýt Fidelma.

	„Pro lásku boží, neříkej to bratru Drónovi nebo sestře Sétach. Oni mě už tak dost podezírají.“

	„Tedy mi řekni, jak jste se seznámili, a kdy.“

	„Tys to řekla, bylo to poté, co jsem odešla do Cill Ria. Jela jsem pro nějaké rukopisy z Ard Strathy, a na té cestě jsem se setkala s Fergusem Fanatem. Byl mladý, byl to bojovník, bratranec krále Ulaidhu a…“

	Fidelma netrpělivě mávla rukou. „Myslím, že nás můžeš ušetřit podobnosti. Stačí, když řekneš, že se ti líbil.“

	„A já jemu. Potom jsme se sešli ještě několikrát. Ale pak se nad Cill Ria stáhly mraky. Pod hrozbou tělesného trestu mě poslali do lože opata Ultána. Já jsem se hrozně styděla, a tak jsem se už s Fergusem Fanatem nechtěla setkat. On se několikrát pokusil navázat se mnou spojení, ale dělal to nenápadně, takže si myslím, že ani Ultán ani Drón o mém vztahu k němu nevěděli. Od té doby jsem ho neviděla. Až když jsme přijeli sem a spatřila jsem ho na hřišti. Chtěla jsem s ním tehdy promluvit, ale tys mi v tom zabránila.“

	„Proč jsi ho nevyhledala někdy potom?“

	„Protože mě pořád hlídali. Zoufala jsem si. A včera večer na Ultánově pohřbu jsem ho viděla s jeho bratrancem, králem Ulaidhu. Vím, že mě viděl. Viděl, jak mě během obřadu sestra Sétach objímá. Myslím, že to udělala schválně, když si všimla, že mě pozoruje, a domyslela si, že něco mezi námi bylo. Ale on se nepokusil se mnou navázat spojení. Byla jsem naprosto zničená. Tehdy jsem se rozhodla, že uprchnu a vydám se do Laiginu.“ Fidelma se opřela v křesle a zkoumavě si dívku prohlížela. „A ty pořád tvrdíš, že to setkání s Fergusem Fanatem na lovu byla náhoda?“

	„Cožpak nejsou naše životy plny náhod nebo shod okolností?“ ptala se naléhavě dívka. „Jestliže souhra okolnosti pracuje proti nám, tu říkáme, kdyby jen… Kdybychom se jen dali určitou cestou v určitou chvíli, mohlo to změnit celý náš život. Kdyby jen. Když se ale vydáme tou cestou a s někým se setkáme a náš život se změní, hledí se na to jako na něco podezřelého.“

	„S tvou filosofií není možno nesouhlasit. Ale já bych chtěla vědět, co ti za těchto okolností Fergus Fanat řekl, aby tě odvrátil od útěku do Laiginu.“

	„Vzešlo to z toho, co jsem mu řekla. Řekla jsem mu všechno. Pravdu o svém životě v Cill Ria, proč jsem se styděla se s ním dále vídat, a proč jsem se rozhodla doprovázet opata Ultána na jeho poselství do Imleachu a Cashelu. A Fergus mě přijal takovou, jaká jsem. Chceme se vzít. Řekl mi, abych se sem vrátila a postavila se bratru Drónovi i sestře Sétach, že on mě podpoří a ochrání.“

	„A už jsi s nimi hovořila?“ zeptala se Fidelma.

	Sestra Marga potřásla hlavou. „Ještě ne. Půjdeme za nimi spolu. Potom odcestuji s Fergusem Fanatem do Ulaidhu a stanu se jeho ženou.“

	Při těchto slovech se její obličej rozzářil štěstím. Pak se však nervózně rozhlédla kolem. „Ale nikomu nic neříkej, dokud si s Fergusem neodbudeme ten rozhovor s bratrem Drónem a sestrou Sétach. Chceme se jim postavit společně.“

	Fidelma ji uklidnila. „Neboj se, zatím o tom s nikým nebudu hovořit.“

	I Eadulf na souhlas přikývl, když viděl dívčin prosebný pohled.

	„Kdy má dojít k tomu střetnutí s Drónem a Sétach?“ zeptal se.

	„Dnes večer, po večeři.“

	* * *

	A ještě před večeří dostala Fidelma s Eadulfem další pozvání do Colgúovy soukromé komnaty. Nejvyšší král Sechnassach seděl v křesle, kde obvykle sedával Colgú. Tvářil se znepokojeně.

	Colgú seděl vedle něho a kromě nich byli v komnatě ještě brehoni Barrán, Baithen a Ninnid. Když Fidelma a Eadulf vstoupili, sám Nejvyšší král Fidelmě pokynul, aby se posadila. Eadulf, jakožto cizinec a muž nižšího postavení, neměl právo v přítomnosti Nejvyššího krále usednout a postavil se na předepsané místo za Fidelminou židlí. Finguine, Colgúův tánaiste, a Caol, velitel Colgúovy stráže, zaujali místa u dveří.

	Jako první promluvil brehon Barrán.

	„Brehon Ninnid nám sdělil, že jste propustili bratra Dróna, čímž zjevně přiznáváte, že brehon Ninnid se nemýlil, když tvrdil, že osoba duchovního stavu se nemůže podílet na vraždě ze msty. Dále říká, že zjistil, že podezřelou osobou je očividně Muirchertachův dědic trůnu, a že vy to víte, ale úmyslně věc zdržujete, aby nebylo možno proti němu vznést obvinění.“

	Fidelma se tvářila nevzrušeně, ale Eadulf vycítil, že v křesle ztuhla.

	„Pro obvinění není dostatek důkazů,“ řekla stručně.

	„Nejdříve je zavražděn opat a nyní král. V obou těchto případech se zdá, že důkazy proti jedné osobě jsou přesvědčivé, a ty zřejmě záměrně oddaluješ soudní projednávání. Musíme tyto věci dovést do konce, a to rychle,“ vedl si svou brehon Barrán.

	„O tom jsme již hovořili. Domnívala jsem se, že jsme se dohodli, že na vyšetřování je třeba více času,“ řekla Fidelma, obracejíc se přímo na Sechnassacha. Nejvyšší král byl celý nesvůj.

	„Brehon Ninnid požádal o svolání této schůzky s naléhavou prosbou, aby po propuštění bratra Dróna a objevení důkazů proti Dúnchadu Muiriscimu bylo vzneseno obvinění vůči Muirchertachovu tánaisteovi.“

	Po těch slovech si brehon Ninnid nervózně odkašlal a povstal.

	„S veškerou úctou, myslím si, že sestra Fidelma tuto věc ztěžuje a zaplétá, když její řešení je ve skutečnosti prosté,“ řekl. „Opata Ultána zabil Muirchertach Nár.“

	„Z jakého důvodu?“ otázal se Nejvyšší král.

	„Myslím, že i paní Fidelma bude s uvedeným důvodem souhlasit. Doslechl jsem se, že Muirchertach obviňoval Ultána ze smrti mladší sestry své ženy a jednou už po něm žádal odškodné. Ultán odmítl. Všechno to bylo v souladu se zákonem, ačkoliv Muirchertach Nár tvrdil, že ne. A to mu zavdalo příčinu k hněvu a nenávisti.“

	Sechnassach pohlédl k místu, kde seděla Fidelma. V její tváři se nepohnul ani sval. „Souhlasíš s tím?“

	„Souhlasím potud, že mezi Muirchertachem Nárem a opatem Ultánem panovalo nepřátelství kvůli smrti té dívky,“ odpověděla Fidelma.

	Brehon Ninnid se vítězoslavně usmál. „To je přece motiv. A čin potvrzují tito vážení svědkové“ – rychle se uklonil směrem k brehonu Baithenovi a Caolovi – „kteří viděli prchat Muirchertacha Nára z komnaty v době Ultánovy vraždy.“

	„To sice viděli, ale to nedokazuje mimo jakoukoli pochybnost, že tím vrahem byl Muirchertach Nár,“ zdůraznila Fidelma. „A nyní se Muirchertach Nár sám stal obětí vraždy, a proto se nemůže hájit.“

	„Byl zabit svým nástupcem, který se chtěl zmocnit trůnu Connachtu,“ pokračoval brehon Ninnid. „Máme svědectví bratra Eadulfa a bojovníka Gormána, kteří byvše povoláni na místo smrti connachtského krále, sledovali od onoho místa stopy dvou koní. Jeden z nich byl bez jezdce a patřil Muirchertachu Nárovi. Ten byl nalezen bratrem Drónem. Druhý byl kůň, který měl prasklou podkovu a patřil Dúnchadu Muiriscimu. Avšak nyní sestra Fidelma, která prohlásila, že Muirchertach Nár je nevinný, a požádala o více času na vyšetřování, propustila zadrženého bratra Dróna. A přece nevznesla obvinění vůči Dúnchadu Muiriscimu. Já tvrdím, že zbytečně oddaluje soudní projednávání.“

	„V zájmu přesnosti musím podotknout, že stopař Rónán zpozoroval celkem trojí stopy. Avšak nepodařilo se nám zjistit, který kůň je zanechal.“

	Sechnassach vzdychl. „Ale i tak se to zdá všechno logické. Mezi naším lidem se šíří domněnky a neklid, Fidelmo. Rychlé projednání na základě těchto skutečností by je zarazilo.“

	„Až na to,“ řekla Fidelma mrazivým hlasem a povstala z křesla, „až na to, že by nebylo spravedlnosti učiněno zadost. Spravedlnosti by se nedostalo Ultánovi ani Muirchertachovi, ba ani Dúnchadu Muiriscimu nebo bratru Drónovi.“

	Brehon Ninnid na ni pohlédl, výmluvně pokrčil rameny a posadil se. „Máš tedy nějaké důkazy, které svědčí o něčem jiném?“ zeptal se a neubránil se samolibému úsměšku.

	Fidelma zaváhala.

	„Nuže, Fidelmo, máš?“ zeptal se Sechnassach mírně.

	„V této chvíli mohu upozornit pouze na rozpory ve svědectvích. Ale jsou takového druhu, že je třeba k nim přihlédnout.“

	Sechnassach pohlédl na brehona Barrána, jako by u něho hledal pomoc.

	„Všichni jsme si vědomi Fidelminy pověsti,“ řekl brehon Barrán. „Mezi námi není nikdo, kdo by si nevážil jejích znalostí práva a pronikavosti jejích otázek. Nedovolil bych si odmítnout její vedení důkazů, aniž bych je nejdříve důkladně nezvážil.“

	Fidelma se mu zlehka uklonila. „Jestliže mě v této věci něco popuzuje, je to skutečnost, že máme nepřímé důkazy směřující ke dvěma lidem. A na svou obhajobu oba uvedli – hovořím o Muirchertachu Nárovi a Dúnchadovi Muiriscim – podivné příběhy, které jako by určitou vinu potvrzovaly. Ale považujeme-li chabou historku za důkaz viny, tedy podezřelý je i bratr Drón.“

	„Co ti vadí na nepřímých důkazech, Fidelmo?“ zeptal se brehon Barrán. „Ty soud připouští.“

	„Protože jestli se oněch vražedných činů dopustil některý z nich nebo třeba všichni, jistě by si připravili lepší historky, aby se vyhnuli podezření. Vykládají příběhy, kterým je tak těžko uvěřit, že ve skutečnosti hovoří o nevině.“

	Brehon Ninnid se nahlas pochybovačně zasmál, ale tvář brehona Barrána byla vážná.

	„Řekla jsi něco, co si zaslouží, abychom vzali v úvahu, Fidelmo, ale měli bychom se vrátit k tomu, co říká Nejvyšší král Sechnassach. Nepokoj mezi lidem vzrůstá. Ve dvou dnech dvě násilné smrti – opat a král. Nemůžeme zde všechny donekonečna držet, než se dobereme pravdy.“

	Fidelma promluvila nevzrušeně. „Snad si vzpomeneš, že včera se měla slavit moje svatba. Jestliže někdo trpí tímto oddalováním, jak to nazývá brehon Ninnid, jsme to především my dva, Eadulf a já.“

	Sechnassach se kysele pousmál na brehona Barrána, který neznatelně pokývl směrem k Nejvyššímu králi.

	„Obávám se, že bude nutno učinit rozhodnutí, Fidelmo. Při první dnešní schůzce jsem se domníval, že ti budu moci poskytnout volnost, kterou si žádáš. Ale členové mé rady protestují kvůli vzrůstajícím nepokojům. Proto jsem rozhodl takto: povoluji ti ještě jednu noc a den. Po jejich uplynutí musí být věc uzavřena tak, aby mohlo být vyneseno rozhodnutí. Je to jasné?“

	Brehon Ninnid povstal a jak on, tak Fidelma se uklonili Nejvyššímu králi na znamení souhlasu.

	Když vyšli z komnaty, Eadulf viděl, jak je Fidelma nešťastná.

	„Spravedlnosti neposlouží, když se budeme podbízet lidem jen proto, že jsou netrpěliví nebo chtějí domů,“ řekla Fidelma tiše, ale rozzlobeně cestou k jejich komnatě.

	„Nebo se chtějí oženit,“ usmál se Eadulf, který chtěl vnést do jejich rozhovoru trochu humoru.

	Fidelmin výraz na okamžik změkl. „Zdá se, že i brehoni zapomínají pravý účel zákona – ius est ars boni et aequi.“

	„Zákon je umění dobrého a spravedlivého,“ překládal Eadulf. „Myslím, že náš přítel Ninnid si myslí, že je to umění získávat si pověst. Jenže co teď? Už je tma. A na rozluštění případu už zbývá jenom tato noc a zítřejší den.“

	„Ty jdi do našich komnat a podívej se, zda se Muirgen a malý Alchú mají dobře. Vezmi si něco k jídlu. Já přijdu brzy. Chci si ještě promluvit s opatem Laisranem.“

	„S Laisranem? Proč?“

	Fidelma se usmála. „Často bývá dobrým rádcem v nepříznivých časech.“

	
KAPITOLA PATNÁCTÁ

	Když opat Laisran vítal svou sestřenku, jeho buclatá tvář byla neobyčejně zachmuřená. „Věru je mi líto, že čas, který měl být pro tebe časem štěstí, je pro tebe tak zlý, Fidelmo.“

	„I tyto dny však pominou,“ odpověděla Fidelma konejšivě. „Ba, neboť do zítřejšího večera musím věc vyřešit.“

	Opat Laisran jí pokynul, aby se posadila.

	„A jsi již blízko?“ zeptal se s nadějí v hlase.

	„To se říct nedá. Mám mnoho otázek, avšak k jejich zodpovězení nemůžu najít ty správné lidi. A proto přicházím za tebou.“

	Opat Laisran se zase usadil u krbu a složil ruce na svém kulatém bříšku. Spokojeně se usmíval.

	„Jak víš, je mou výsadou být opatem v Durrow, kam studenti ze všech koutů světa nejenže přicházejí, ale po skončení studií se do oněch koutů opět navracejí. Je jen málo klevet, které nakonec nedojdou k mému sluchu. Jak bych ti tedy mohl pomoci? Jistě už jsi zjistila, že Ultán z Uí Thuirtrí nebyl vždy tak zbožným mužem, jak předstíral. To ti patrně skýtá jisté možnosti při tvém vyšetřování?“

	„Jenom to věci zaplétá. Vím, že mnozí ho nenáviděli.“

	„Tak tak. Nebyl to muž, jakého by si člověk oblíbil.“

	„Ano, a to znamená, že si mnozí přáli ho zabít.“

	„A z toho, co jsem slyšel, mnozí oprávněně,“ souhlasil opat Laisran. „Ačkoliv jsem nebyl překvapen, když prst podezření ukázal na Muirchertacha Nára.“

	Fidelma ho se zájmem pozorovala. „Co víš o Muirchertachu Nárovi?“

	„Ach, nebohý Muirchertach.“ Laisran pokyvoval a tvář zkroutil do předstíraného zármutku. „Slyšel jsem, že již není mezi živými. Jak se říká de mortuis nil nisi bonum… o mrtvých jen dobře. Ale pokud jde o spravedlnost, tam, kde se dobré a zlé mísí, mělo by se mluvit pravdivě. Byl to smutný člověk. Stále ve stínu svého otce, krále Guairea. Když se stal králem Connachtu, snažil se mu ze všech sil vyrovnat. Nemýlím se, když předpokládám, že nemáš v oblibě jeho choť… tedy vdovu,“ opravil se. „Paní Aíbnat. Vpravdě podivná žena. Její služebnictvo má o ní takové rčení: když ji zavřeš do prázdné komnaty, během okamžiku vyvolá hádku.“

	Fidelma se uznale zasmála. „S tím souhlasím.“

	„Nevím, proč se vlastně ti dva vzali. Ona je ovšem z Uí Briúin Aí – to jsou znepřátelené rody v boji o kralování v Connachtu. Nemyslím si, že v jejich vztahu hrály roli vzájemné city. Muirchertach si podle všeho hledal tělesnou potěchu jinde. Tuším, že to bylo manželství oboustranně výhodné. Dva rody, které se snaží zahladit své rozpory. Politický sňatek.“

	Něco takového Fidelma už slyšela od Dúnchada Muirisciho.

	„Slyšel jsi o tom střetu Muirchertacha s biskupem Ultánem kvůli mladší sestře jeho choti Searc? Byl při tom veden snahou uklidnit rodinu Uí Thuirtrí, nebo to dělal z úcty k manželce?“

	„Něco jsem o tom slyšel,“ souhlasil opat Laisran. „Trochu mi to k Muirchertachovi nesedí, že by se do něčeho takového pouštěl, ledaže by to dělal z politických důvodů, spíš než z osobních a citových. To by podle mě dávalo smysl.“ Zamyšleně si mnul bradu a zřejmě upadl do hlubokého přemítání.

	„Napadá tě ještě jiný závěr?“ napovídala Fidelma.

	„Slyšel jsem, že Searc byla krásná, a jak už jsem řekl, o Muirchertachovi bylo známo, že měl slabost pro mladé ženy.“

	Fidelma okamžitě zavrtěla hlavou. „Jenže Searc milovala mladíka jménem Senach z Cill Ria.“

	„Máš pravdu. Ale povídalo se, že Muirchertachovi se líbila. Mám dojem, že původně měla žít v jeho pevnosti Durlasu, aby dělala společnici své sestře Aíbnat.“

	„To bylo předtím, než se seznámila se Senachem?“

	„To nevím. Ale jedno je jisté: ta záliba nebyla vzájemná. Searc Muirchertachovy sbližovací pokusy odmítla. Tedy alespoň tak jsem to slyšel.“

	Fidelma chvíli hleděla do plamenů v krbu. „Ty tedy říkáš, že Muirchertach se snažil svést sestru své manželky?“

	Nedalo se říct, že by opatova boubelatá tvář byla vážná. „Nebylo by to přece poprvé, co se taková věc stala. Ať šlechtici nebo duchovní, muži se často nechávají unést svými touhami. Ale já jsem teď už příliš starý na to, abych toužil po něčem jiném než po džbánu dobrého vína, chutně připravené krmi, a jako zábava mi postačí snad závod na koních,“

	Fidelma se neubránila úsměvu. „Tvé hříšky znám až příliš dobře, Laisrane. Ještě bys měl k nim připočíst přitažlivost hrací desky.“

	„Achich.“ Opat přemítavě přikývl. „Nezapomněl jsem. Nezmínil jsem se o tom jen proto, že jsem se už odnaučil vyzývat tě, aby sis se mnou zahrála brandubh nebo flachell, protože s někým tak bystrým jako ty mě čeká leda hanebná porážka.“

	Fidelma se náhle opět zamračila. „Tak ty říkáš, že Muirchertach byl sukničkář a že jeho žena Aíbnat o tom věděla?“

	„Alespoň tak jsem to slyšel. Z vlastní zkušenosti to ovšem nevím.“

	„Ale kdes to slyšel? Durrow je hezky daleko od Muirchertachovy pevnosti v Durlasu.“

	„Jak praví Vergilius: fama malum quo non aliud velocius ullum,“ ocitoval Laisran a mrkl.

	„Je pravda, že nic se nešíří rychleji než špatná pověst,“ souhlasila Fidelma, „ale je třeba rozlišovat mezi tím, co se proslýchá, a děláním zlé krve.“

	„V pověstech bývá často pravda,“ odpověděl opat. „Na pověsti z více pramenů je možno hledět s menším podezřením než na pomluvu z jednoho zdroje. V Durrow se objevilo několik řeholnic a všechny vyprávěly podobné věci.“

	Fidelma se ušklíbla na znamení nesouhlasu. „Místo Vergilia ti ocituji Horatia – neříkej nic, pokud by tvé slovo ublížilo druhému nebo na nás seslalo nepřízeň bohů.“

	Opat se usmál od ucha k uchu. „Tomu přece nemůžeš věřit,“ pokáral ji žertem. „Kde bys jinak byla? Moc daleko by ses nedostala, kdyby lidé opravdu uposlechli Horatiova favete linguis. Bez klevet, dohadů, bez toho, co ti lidé napovídají, by tvé vyšetřování stěží někam vedlo.“

	Fidelma se na chvilku zamyslela a pak pokrčila rameny. „Uznávám, že je v tom kus pravdy, Laisrane. Tajemství úspěchu asi spočívá v tom vědět, kde hledat zlatá zrnka pravdy v hlušině pomluv, klepů a očerňování.“

	„Obávám se, že to je tvůj životní úkol, milá Fidelmo. Sama sis zvolila své povolání.“

	„Takže,“ Fidelma se zase vrátila k účelnějším otázkám, „ty pověsti, které ti přinášely zbožné poutnice z Connachtu na Durrow, se v zásadě shodovaly? Hovořily o Muirchertachovi jako o nemravovi, o jeho prostopášném chování k ženám?“

	„Jistě.“

	„I o jeho chování vůči Searc, sestře jeho ženy Aíbnat?“

	„Tak jest.“

	„I kdyby to byla jen neopodstatněná pomluva, stejně je to zvláštní,“ řekla, potřásajíc hlavou. Potom vstala. Opat Laisran k ní tázavě vzhlédl.

	„Pomohl jsem ti nějak?“

	„Snad ano,“ odpověděla po chvilce uvažování. „Přinejmenším jsi mi napověděl zajímavou otázku. Bohužel mám mnoho dílků, které se zdají vytvářet nějaké vzory, ale já si nejsem jistá, zda jsou ty vzory správné. A zatím asi také ještě nemám všechny ty kousky.“

	„Když je jak Ultán, tak Muirchertach po smrti, má cenu ještě hledat další kousky?“ podivoval se opat Laisran. „Konec konců,“ máchl rukou, jak to dělával, když si nebyl jist sám sebou, „tím je přece případ vyřešen, ne? Ultán je mrtvý a pro nikoho to není velká ztráta. Z vraždy byl obviněn Muirchertach, a ten je teď taky mrtvý, patrně ze msty.“

	„Ale kdo zabil Muirchertacha?“ ptala se naléhavě Fidelma.

	„Komu to poslouží, když to zjistíš?“

	„Poslouží to spravedlnosti, a o tu tady přece jde, jinak by nic v životě nemělo smysl.“

	„Slyšel jsem, že jeden učený brehon by si přál, aby do toho nebyl zapleten nikdo z Laiginu,“ řekl tiše. Fidelma se na něho zostra podívala. „Je to jenom myšlenka, kterou kdosi vyjádřil.“

	„Mám dojem, že vím, kde se ta myšlenka zrodila. Občas zapomínám, že opatství Durrow leží hned za hranicí království Laiginu.“

	„Jsi ostrovtipná, Fidelmo,“ vzdychl opat Laisran. „Vždycky jsem si myslel, že jsi velká právnička.“

	„Až uvidíš brehona Ninnida z Laiginu, můžeš mu říct, že ses doslechl, že jsem odhodlána vypátrat, kdo zabil Muirchertacha, protože jsem měla očistit jméno Muirchertacha Nára z obviněni, že zabil opata Ultána tím, že zjistím jeho skutečného vraha.“

	„Brehonu Ninnidovi to povím. Poslyš, kdybych já měl hledat Muirchertachova vraha, možná bych se zamyslel nad tím, jaký muž to byl. Jestliže ty pověsti o jeho prostopášnictví nelhaly, kdo asi tak trpěl jeho chováním?“

	„Aíbnat?“ Fidelma se zatvářila nedůvěřivě. „Myslím, že ta se tím příliš netrápila.“

	„Ale když šlo o její vlastní sestru?“

	Fidelma se zamyslela, pak pokývla hlavou a zamířila ke dveřím. „Budu mít tvá slova na paměti, Laisrane.“

	* * *

	Fidelma právě Eadulfovi stručně dopověděla o svém rozhovoru s Laisranem, když kdosi zaklepal na dveře jejich komnaty. Chůva Muirgen se rozběhla přes komnatu ke dveřím a cestou nesouhlasně pomlaskávala, a když míjela kolébku s malým Alchúem, vrhla na něj rychlý pohled, jestli ho to neprobudilo. Na prahu byl Caol, velitel stráže, a vypadal rozčileně. Podíval se vedle Muirgen a zahlédl Fidelmu.

	„Paní, přijmi tisíceré omluvy, ale jde o Ferguse Fanata…“ zavolal na ni.

	Fidelma vstala, rozběhla se ke dveřím a pokynem hlavy propustila Muirgen.

	„Co je s Fergusem Fanatem?“ zeptala se potichu.

	„Někdo ho napadl.“

	Teď se k nim přidal i Eadulf.

	„Je mrtev?“ otázal se.

	Caol zavrtěl hlavou. „Ale bojuje o život.“

	„Kde je?“

	„Odnesli ho do apatyky bratra Conchobhara.“

	„Kde k tomu útoku došlo?“ ptala se Fidelma, natahujíc si plášť, neboť bylo k půlnoci a noc byla studená.

	„Před hostinskými komnatami, které byly přiděleny Blathmacovi, králi Ulaidhu, a jeho služebnictvu.“

	„Kdo to spáchal?“ ptal se Eadulf, a oba vyšli za Caolem na chodbu a nechali Muirgen, aby ohlídala spící děcko.

	„To nikdo neví.“

	„Svědkové nejsou?“

	Caol potřásl hlavou. „Žádní, pokud je mi známo.“

	„Pověz nám tedy, co víš, Caole,“ požádala ho Fidelma.

	„Před malou chvílí se po mně sháněl sloužící Blathmaca, krále Ulaidhu. Přišel mi říct, že králův bratranec Fergus Fanat byl nalezen s těžkými zraněními.“

	„Byly to bodné rány?“ zeptal se rychle Eadulf.

	„To nemyslím. Bratr Conchobhar jistě bude znát rozsah poranění. Když jsem totiž zjistil, že ten muž dosud žije, nechal jsem ho dopravit do péče onoho dobrého apatykáře.“

	„Pojďme neprodleně za Blathmakem, dokud má ty události dosud v čerstvé paměti,“ navrhla Fidelma.

	Nalezli vládce Ulaidhu sedět v jeho komnatě. Vypadal poněkud ustaraně, před sebou baňatý džbán cormy. V místnosti stáli dva jeho osobní sluhové, ozbrojení krátkými meči, a přede dveřmi byli na stráži další dva bojovníci z Caolovy gardy. Blathmac přivítal Fidelmu křivým úsměvem.

	„Dokud si nebudu jist, že se mě nikdo nechystá zabít, nechci nikomu dávat příležitost,“ vysvětloval s pohledem na své muže. „Zdá se mi, že životy králů a opatů se v Cashelu příliš necení.“

	Fidelma si záměrné urážky jakoby nevšimla.

	„Myslím, že si můžeš být jist, že Fergus Fanat nebyl přepaden místo tebe, Blathmacu,“ řekla a posadila se, což bylo její právo, zatímco Eadulf se postavil za její sedadlo, jak velel zvyk.

	Blathmac se zaškaredil. „Jeden král již byl zabit. Rovněž jeden z mých opatů. Jak si mohu být jist, že to nebylo namířeno proti mně?“

	„Na tomto světě není žádné jistoty kromě té, že všichni jednou zemřeme,“ odrazila jeho útok. „Já však bych si nenechala rušit klidný spánek strachem, že tou obětí jsi měl být ty. Můžeš mi vypovědět, co se stalo?“

	Blathmac lhostejně pokrčil rameny. „Není toho mnoho, co ti mohu vypovědět. Právě jsem večeřel, když jsem přede dveřmi své komnaty zaslechl nějaký hluk.“

	„Hluk?“

	„Snad bych to nazval šoupání nohou. Nejisté kroky. Bolestný výkřik, který ale hned utichl a potom nějaký další zvuk, a ten, jak jsem si později uvědomil, byl způsoben pádem těla. Fergusova těla. Chytil jsem do ruky meč a šel ke dveřím, a tam jsem našel na prahu ležet Ferguse. Hlavu měl celou zakrvácenou.“

	„Kdo ještě byl na chodbě?“

	„Nikdo.“

	„Nikdo? Zaslechl jsi tedy někde v chodbě zvuk zavíraných dveří?“

	Blathmac se podivil. „Proč?“

	„Protože ta chodba je dlouhá. Kolik času uběhlo od chvíle, kdy jsi uslyšel zvuk padajícího těla, než jsi otevřel dveře?“

	„Jenom chvilka.“

	„A v té chvilce měl útočník čas zmizet. Musel tedy zajít do některé komnaty.“ Fidelma se zarazila, protože ji něco napadlo. „Pokud…“

	Blathmac na ni napjatě pohlédl. Fidelma však náhle změnila téma.

	„Co jsi udělal potom?“

	„Zavolal jsem své služebnictvo a jednoho sluhu jsem poslal, aby vzbudil velitele stráže. Ten přišel, zjistil, že Fergus bohudíky dosud žije, a nechal ho odnést do péče nějakého apatykáře. Nic jiného nevím.“

	„Fergus Fanat byl po celou tu dobu v bezvědomí?“

	„Tak jest.“

	Fidelma povstala.

	„Prohledáš chodbu – tedy myslím ty přilehlé místnosti?“ zeptal se Blathmac, když Fidelma zamířila ke dveřím.

	Otočila se s úsměškem. „Když o tom teď přemýšlím, nemyslím si, že někdo unikl tvé pozornosti, když ses díval do chodby, a vběhl do některých dveří. Ať to byl kdokoli, zmizel jinudy. Buď pokojný, Blathmacu, tento útočník tobě ublížit nechce. Pokud se však budeš cítit bezpečnější, Caol jistě dovolí svým vojákům, aby drželi po zbytek noci stráž před tvými dveřmi.“

	Když vyšli z komnaty, Fidelma se zahleděla na podlahu. Před prahem byly krvavé skvrny. Rozhlédla se chodbou oběma směry, zatímco Eadulf na ni zmateně hleděl. Potom si něco polohlasem zabručela a rychlým krokem se vydala jenom kousek po chodbě k výklenku, v němž bylo okno.

	„Aha.“ Eadulf náhle pochopil, na co Fidelma myslí. „Ty jsi přesvědčena, že pachatel zaběhl sem do výklenku?“

	„Přesně tak,“ mumlala Fidelma s pohledem upřeným na okno, které pochopitelně bylo nezasklené a otevřené živlům. „Přines mi sem lucernu.“

	Eadulf se vrátil do chodby a přinesl jednu z luceren, které ji osvětlovaly.

	„Podrž ji výš… sem.“

	Eadulf jí posvítil.

	Fidelma vzdychla a ukázala dolů na podokenní římsu. Eadulf spatřil krvavé šmouhy.

	„Ty zanechala ruka našeho útočníka, když vylézal z okna na tu římsu, která vede hned pod ním. Kousek odtud pachatel zahne za roh a octne se v jiné chodbě. Zdá se, že v poslední době bylo na těch římsách dost živo.“

	Eadulf zíral na okno a krvavé skvrny. Najednou se jeho obličej rozzářil.

	„Ty myslíš…?“ začal, ale Fidelma už se otočila.

	„Vrať tu lucernu a půjdeme se podívat, jak se daří Fergusovi Fanatovi.“

	* * *

	Když Fidelma s Eadulfem vešli, bratr Conchobhar vzhlédl od svého pracovního stolu a nevesele se usmál.

	„Říkal jsem si, že se jistě brzy objevíte.“

	„Jak se mu daří?“

	„Alespoň dosud žije,“ řekl starý apatykář. „Avšak stále je v bezvědomí.“

	„Jaká má poranění?“ zeptal se Eadulf, který se trochu vyznal v lékařském umění.

	„Myslím, že ho někdo dvakrát udeřil zezadu do hlavy. Jsou tam jasně vidět dvě rány. Kůže je proražená, ale myslím, že lebeční kost je neporušená. Teď nám nezbývá než čekat, jestli se probere z temnoty, do níž se ponořil.“

	„Víš, kdy bychom tak s ním mohli promluvit?“ Zdálo se, že Fidelma je zklamaná.

	„Paní, mé znalosti mají hranice. Může se probrat zanedlouho, nebo se nemusí probrat vůbec. I takové případy znám. Pokud se zraněný neprobere, nemůže přijímat potravu ani nápoje a zemře. To se někdy stává, když rány způsobí dlouhodobou ztrátu vědomí.“

	Fidelma na chvilku sevřela rty do úzké čárky. „Můžeme se na něho podívat?“

	„Mnoho vám to platné nebude, ale podívejte se,“ odpověděl stařec. Sklouzl ze stolice a odvedl je do zadní části apatyky, která sloužila jako místo, kde se ošetřovali ranění nebo připravovali mrtví k pohřbu. Fidelma si uvědomila, že teprve před několika hodinami zde spočívalo tělo Muirchertacha Nára, tady se připravovalo k přenesení do cashelské kaple.

	Fergus Fanat ležel, jako by spal a jeho mělké dýchání nebylo vůbec slyšet. Bratr Conchobhar mu ovázal rány na hlavě, jiná zranění nebyla patrná.

	Fidelma se chvíli dívala na zraněného mladíka a pak potřásla hlavou. „Máš pravdu, bratře Conchobhare. Nic jiného než čekat se tady dělat nedá. Ale to čekání je tvá povinnost, ne naše. My máme teď na práci jiné věci.“

	Otočila se a zamířila k východu z lékárny, avšak u pracovního stolu se zastavila a nasála vzduch. „Ta vůně je mi povědomá. Co je to?“

	Bratr Conchobhar pohledem ukázal na hmoždíř a paličku na stole.

	„Drtím levanduli,“ řekl. Použil irský termín lus na túis – kadidlová bylina.

	„Je to taková konejšivá vůně,“ poznamenala Fidelma.

	Eadulf přisvědčil. „Myslím, že ji před několika sty lety přinesli do Británie Římané. Její květy používali k provonění lázně, a proto je její jméno odvozeno od jejich slova lavare.“

	Bratr Conchobhar souhlasně přikyvoval k Eadulfovým slovům. „Já ji pěstuji ve své lúbgort, bylinkové zahrádce. Někteří ji používají pro uklidnění a jiní zase jako cumrae, pro její vůni, jako kdysi Římané. Je hodně aromatická.“

	„To ano,“ odpověděla Fidelma, pak poděkovali starému apatykáři a zamířili na nádvoří, kde je očekával Caol.

	„Něco nového, paní?“ otázal se s nadějí v hlase.

	„Nic nového,“ odpověděla Fidelma. „Je stále v bezvědomí. Ale možná tě budeme potřebovat. Pojď s námi.“

	Zamířila k noclehárně řeholnic. Tam už byla tma a zdálo se, že všichni spí. Avšak když se přiblížili, zastavila je bdělá brusaid, správkyně ubytovny. Fidelma se představila.

	„Tebe mohu pustit dovnitř, paní, ale muže ne,“ protestovala stařena.

	„Dobrá,“ souhlasila Fidelma. „Počkají venku. Chci mluvit se sestrou Sétach a sestrou Margou.“

	Stařena vzala lucernu a vedla Fidelmu do dormitáře, zatímco Eadulf a Caol museli zůstat venku.

	Sestra Sétach ležela, ale nespala, a když se ženy přiblížily, posadila se a zle se mračila.

	„Co je zas?“ zeptala se nevrle. „Chodíš mě strašit?“

	Fidelma pohlédla na vedlejší lože. Bylo prázdné.

	„Jak dlouho jsi zde?“ zeptala se bez okolků.

	„Šla jsem si lehnout, hned jak skončilo společné jídlo.“

	„Vůbec ses odsud nevzdálila?“

	„Proč bych to dělala?“

	„Ukaž mi ruce,“ poručila Fidelma.

	„Ruce?“ Sestra Sétach se podivila.

	„Ukaž!“

	Žena neochotně natáhla ruce k Fidelmě. Fidelma si je prohlédla ve světle lucerny. Bylo zřejmé, že si je myla nedávno a ve spěchu, protože na nich ulpělo zaschlé mýdlo. Fidelma ale k tomu nic neřekla.

	„Kde je sestra Marga?“ Ukázala na prázdnou postel.

	Sestra Sétach pokrčila rameny. „Nevím.“

	Fidelma vycítila, že Sétach svou nevědomost jenom předstírá. „A přece tvrdíš, žes tady po celou dobu byla?“

	„Je to pravda,“ tvrdila Sétach. „Přišla jsem sem a ona se chystala na lože. Já jsem usnula a vzbudila jsem se teprve chvíli před vaším příchodem. To už tady nebyla.“

	„Takže odešla, když ty už jsi spala? To máš zřejmé dobrý spánek. Já jsem myslela, že máš potíže se spaním?“

	„Usnula jsem,“ odsekla sestra Sétach.

	Fidelma se na chvíli odmlčela. „V kolik hodin jste dnes večer měli schůzku se sestrou Margou, Fergusem Fanatem a bratrem Drónem?“

	Tentokrát se zdálo, že nechápavý výraz na ženině tváři není hraný.

	„Schůzku?“ opakovala nechápavě.

	„Sestra Marga a Fergus Fanat za tebou a bratrem Drónem večer nepřišli?“ ptala se Fidelma pomalu.

	Sestra Sétach udiveně potřásala hlavou. „Žádnou schůzku jsme neměli.“

	„Ani se o takové schůzce nemluvilo?“

	„Jaký účel by taková schůzka mohla mít?“ odsekla žena.

	Fidelma unaveně vzdychla. „Tak se ani o ní nikdo nezmínil nebo ji nechystal?“

	„Ovšemže ne. Proč by se taková schůzka měla chystat?“

	„Tak dobrá. Jestliže nebo až se sestra Marga vrátí, oznam to správcové, a ta to musí dát vědět mně. Je to jasné?“

	Fidelma pospíšila za Eadulfem a Caolem.

	„Myslela jsem si, že tím útočníkem mohla být Sétach,“ mumlala, neboť ji zklamalo, že její podezření se zřejmě nepotvrdilo.

	Eadulfa to nepřekvapilo. „Myslelas na její schopnost pohybovat se po úzkých římsách? Taky mě to napadlo.“

	„Na rukou nic neměla. Ale na římse okna, jímž pachatel unikl, byl otisk zakrvácené ruky. Samozřejmě to nic nedokazuje. Avšak nebyla tam Marga. Považuji ale za důležité, že ani ona, ani Fergus Fanat neučinili žádné kroky, aby se dnes večer se sestrou Sétach a bratrem Drónem setkali – aspoň podle Sétach. Sestra Marga tedy nemluvila pravdu.“

	„Sestra Sétach taky může lhát,“ podotkl Eadulf.

	„Jistě,“ souhlasila Fidelma. „Škoda, že se nemůžeme zeptat Ferguse Fanata a dozvědět se pravdu z tohoto zdroje. Ale můžeme se zeptat bratra Dróna.“

	Došli ke komnatě bratra Dróna a zaklepali na dveře. Nikdo se neozval, a když ani další klepání nepomáhalo, Fidelma netrpělivě otevřela a vešla dovnitř. Caol vstoupil za ní a zvedl lucernu. Komnata byla prázdná. Postel byla netknutá. A po bratru Drónovi ani památky.

	„Do rozbřesku zbývá ještě několik hodin,“ poznamenal Caol. „Drón je určitě ještě v pevnosti, protože brány budou ještě zavřené, a ať tak či tak, nikdo by se nevydal uprostřed noci do neznámé krajiny.“

	„Musíme se přesvědčit,“ odpověděla Fidelma a zamířila na hlavní nádvoří.

	Strážný u brány vypadal ustrašeně.

	„Bratr Drón, ten muž z Cill Ria, ten s tím orlím nosem? Nějaký chlapec mu asi před hodinou přinesl vzkaz a on si vzal svého koně a odjel. Neměli jsme žádné nařízení, abychom ho zadrželi. Mně řekl, že musí někde být hned za úsvitu. Mám dojem, že mluvil o nějakém posvátném místě.“

	„To jsi nechal člověka, který není odtud, odjet v půli noci?“ zahřměl Caol.

	„Ale já jsem nevěděl, že nesmím. Žádal jsem o radu urozeného Finguinea, když o něco dřív jedna z řeholnic prosila o dovolení jít navštívit někoho v podhradí. To však bylo ještě před uzavřením bran na noc.“

	Fidelma vytřeštila oči. „Řeholnice? A jak se jmenovala, víš?“

	„Řekla, že je sestra Marga, paní,“ odvětil nešťastný strážný.

	Fidelma potlačila zasténání. „Jela na koni?“

	„Myslím, že ne, paní.“

	Ale to už Fidelma spěchala přes nádvoří vydlážděné kočičími hlavami ke stájím.

	Gilla scuir seděl na balíku sena s dalším strážným a mezi sebou měli hrací desku na fidchell. Když Fidelma vešla, oba provinile vyskočili.

	„Je tu pořád kůň opata Ultána?“ zeptala se.

	Podkoní okamžitě přikývl a ukázal.

	„Pořád, paní,“ doplnil.

	„A nějaký jiný kůň chybí?“ chtěla vědět Fidelma.

	„Nějaký jiný kůň?“ Podkoní byl zmaten. „Jsou tu všichni, za které zodpovídám, s výjimkou koně bratra Dróna. Ten na něm odjel před nějakou chvílí. To je špatně?“

	Fidelma se mračila. „Takže Marga jde pěšky a Drón je na koni.“

	„Myslíš, že Ferguse napadla Marga?“ zeptal se Eadulf. „Vydáme se za nimi?“

	Fidelma se chystala odpovědět, když tu se ozval před bránou výkřik. Strážný zavolal něco v odpověď a pak se brána pootevřela, aby tudy mohla projít nějaká postava. K jejich úžasu se mezerou protáhl bratr Berrihert, zastavil se, když je uviděl ve světle luceren u stájí, a pak se k nim rozběhl. Fidelmě jenom zběžně pokývl a pak na Eadulfa vychrlil promluvu v saštině, mluvil rychle a důrazně. Fidelma měla základní znalost tohoto jazyka, ale nedokázala sledovat všechno, co bledý řeholník tak prudce a vášnivě vykládal.

	„Eadulfe, potřebuji vaši pomoc. Můj otec zmizel.“

	„Ordwulf?“

	„Mám strach, že otec má v plánu zabít bratra Dróna. Strážný mi právě řekl, že bratr Drón z pevnosti již odejel. Měl jsem ti to říct už dřív, že otec nemyslel na nic jiného, než jak se pomstít. Jenže je to můj otec, chápeš. Nemůžu ti to celé vykládat, ale vím, že obviňoval opata Ultána a dosud obviňuje bratra Dróna ze smrti naší matky. Potřebuji tvou pomoc a…“

	Fidelma mu skočila do řeči. „Zmínil ses o Drónovi a nějaké smrti. Co to má znamenat? Neumím sasky natolik, abych pochopila všechno, co jsi říkal. Mluv latinsky, jestli ti to jde lépe než irsky.“

	Berrihert se zamračil nad tím přerušením. „Nemáme dost času…“ začal.

	„Na jasné vysvětlení je vždycky třeba si čas udělat,“ přerušila ho Fidelma.

	Bratr Berrihert se zhluboka nadechl. „Můj otec tvrdí, že Ultán a Drón byli zodpovědní za smrt naší matky, jeho manželky. To je…“

	Fidelma udělala netrpělivý pohyb rukou. „Tu historii jsem slyšela od tvých bratrů. Chápu. Tak ty říkáš, že tvůj otec se chystá zabít Dróna? Kde teď jsou?“

	Bratr Berrihert bezmocněrozhodil ruce. „To nevím, paní. Mám pocit, že můj otec poslal Drónovi vzkaz a žádal ho, aby se dostavil na určité místo, a tam se ho chystá zabít.“

	Fidelma se otočila a pokynula strážnému, aby se přiblížil. „Říkal jsi, že se bratr Drón zmínil o nějakém posvátném místě, kam má namířeno. Na nic jiného si nevzpomínáš?“

	„Nemůžu si vzpomenout, paní. Bylo to snad nějaké poutní místo.“

	Fidelma zavřela oči a zasténala. „Prázdná hlavo!“

	Strážný vypadal dotčeně. Fidelma otevřela oči.

	„To neříkám tobě. Já jsem prázdná hlava!“ Obrátila se k Eadulfovi. „Je to Patrikův pramen, na jih odsud. Marga mi vyprávěla, že Sétach říkala, že Drón před odjezdem na lov dostal vzkaz, že se Marga má na tomto místě setkat s milencem. Chystal se tam vyrazit, ale Sétach mu řekla, že Marga jede na lov, a to přesně opačným směrem. Ten vzkaz tedy určitě pocházel od Ordwulfa, na to bych vzala jed.“ Obrátila se k Berrihertovi. „Tvůj otec znal Patrikův pramen?“

	Bratr Berrihert v zoufalství přivřel oči. „Cestou sem jsme se tam s bratry zastavili, protože je to místo posvěcené velkým apoštolem naší víry. Zašli jsme se napít vody z posvátného pramene a prosit o požehnání pro nový život na vaší půdě. Svého otce jsme vzali s sebou.“ Tiše zasténal. „Na otce zřejmé zapůsobila odloučenost toho místa a zapamatoval si, kde leží. Ví, že to není odsud daleko.“

	„Patrikův pramen,“ šeptala si Fidelma. „Za Medovými poli. Dokonalé místo pro vraždu. Kdysi to bylo posvátné místo druidů, a potom je navštívil Patrik, když křtil mé předky zde, na cashelské skále. Patrik odešel na jih, aby pramen očistil ve jménu nové víry.“

	Pohlédla na oblohu. „Do rozbřesku zbývá hodina nebo dvě. Přichystej naše koně, Caole. Budeš muset jet s námi.“

	„Já musím jet také,“ prohlásil bratr Berrihert.

	Caol pohlédl tázavě na Fidelmu a ta přikývla. „Může jet na koni za tebou.“

	Caol odešel a křikl povely na podkoního, aby jim osedlal koně.

	Za chvíli se tito čtyři na třech koních vydali na jihovýchod z Cashelu po cestě směrem k Medovým polím, což byla malá usedlost na březích řeky Siúr. Nejdříve, dokud byla tma, jel v čele Caol, řídil se čistě citem. Avšak zanedlouho jim cestu začalo osvětlovat našedlé svítání nadcházejícího dne. Úplně se rozednilo, než přejeli západní břeh říčky Mael a potom přebrodili mokřinatý potok, protékající pod kopcem, na němž stál prastarý kamenný sloup, vyšší než urostlý člověk. Eadulf věděl, že ten sloup je starobylý a že místní duchovní do něj vytesali kříže na jižní i severní straně, aby zapudili pohanské duchy, kteří tam přebývali. Ale některé ze starých zvyků přetrvávaly. Fidelma mu vyprávěla, že náčelník rodu Déisi míval ve zvyku vodit sem své bojovníky, kdykoli se měli vydat na výpravu proti nepříteli, a vodil je po slunci kolem posvátného kamene.

	Přímo na jih od tohoto starobylého mezníku leželo údolíčko, o němž mu Fidelma jednou vykládala, že si tam hrávala jako malá holčička, a kde vyvěral pramen, kdysi posvátný pro starou víru, ale později blahoslaveným Patrikem přeměněný na svatý pramen křesťanů.

	Chvíli jeli v ponurém mlčení a pak Fidelma usoudila, že se již přiblížili k údolíčku, zvedla ruku a zastavila.

	„Raději necháme koně tady a dál půjdeme pěšky,“ řekla potichu. „Stezka vede tam mezi těmi stromy a dolů do údolí. Doufejme, že bratr Drón sem nedorazil před námi.“

	Uvázali koně a potichu se vydali za Fidelmou, která je vedla, protože to tu znala nejlépe. Začali sestupovat malou úžlabinou, když tu k jejich sluchu dolehl žalostný křik.

	„Pro lásku boží, cizinče, ušetři mě. To jsem nebyl já. Já ne!“

	
KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	Fidelma poznala, že je to hlas bratra Dróna. Než měla čas si rozmyslet, co podniknout, bratr Berrihert se kolem ní prosmýkl a s lomozem se řítil po stezce. Fidelmina znalost saštiny jí stačila k tomu, aby rozuměla, co volá: „Otče! Proboha, odlož tu zbraň!“

	Odpověď se ozvala vzápětí.

	„Zůstaň, kde jsi, Berriherte. Ještě krok, a tento vepř zahyne.“

	Fidelma s ostatními vyšli za Berrihertem do malé úžlabiny, v jejímž středu vyvěral posvátný pramen. První, čeho si Fidelma všimla, byl bratr Drón, přivázaný ke stromu čelem ke kmeni a s rukama rozpaženýma, jako by jej objímal. Za ním stál starý bojovník Ordwulf a v ruce držel válečnou sekyru s dvojím ostřím, jakou, jak Fidelma slyšela, používali v boji Anglové a Sasové.

	Bratr Berrihert se zastavil na konci stezky a ostatní o krok za ním. Ordwulfa jejich přítomnost zřejmě nepřekvapila.

	„Tak ty sis s sebou přivedl své křesťanské přátele, synu?“ řekl Ordwulf posměšně. „To je dobře. Alespoň budou svědky tohoto činu odplaty.“

	Bratr Drón ze sebe vyrazil další dlouhý sten. „Ušetři mě, ušetři mě, snažně tě prosím.“ Poslední slovo přešlo ve vzlyk.

	Ordwulf se pochmurně usmál. „Řekni jim, co jsi řekl mě, ty odporný vepři.“

	„To jsem nebyl já, už jsem ti to říkal. To byl Ultán, kdo to nařídil. Ultán.“

	Bratr Berrihert si nervózně odkašlal.

	„Otče,“ řekl měkce, „všichni víme, jak naše matka zemřela. Ale Ultán je mrtev.“

	„Ba, avšak ne mou rukou, čehož lituji,“ zvolal starý válečník. „Měla to být má ruka, která skolila toho ničemu. Nyní alespoň zabiju jeho slouhu.“

	„Myslíš, že by naše matka chtěla tuto odvetu?“ řekl naléhavě bratr Berrihert.

	„Tvá matka byla Aelgifu, dcera Aelfricova, urozená paní z Deiry, která se držela starých zvyků našeho lidu. Lépe bys udělal, kdybys na to pamatoval, než ses rozhodl odejít s těmito křesťany.“ Ordwulf byl nesmlouvavý.

	„Co dobrého by zabití tohoto muže přineslo?“

	„On a jeho zlý pán ubili Aelgifu k smrti. Opovážili se vztáhnout ruku na mou paní. Já jsem tam nebyl, abych ji ochránil. Ale jsem zde, abych vykonal spravedlivou pomstu podle práva a zvyků našeho lidu. Jeho pán je mrtev a nyní zemře i on. Je to jenom odveta.“

	Ordwulf pokročil vpřed a zvedl válečnou sekyru. I Caol se pohnul a sáhl po jílci svého meče.

	„Řekni svým přátelům, ať zůstanou, kde jsou, nebo tento vepř zhyne mnohem dříve.“

	Fidelma položila Caolovi ruku na paži a zadržela ho.

	„Nemůžeš se dostat přes mýtinu dřív, než ten staroch zasadí smrtící ránu,“ řekla tiše.

	„Otče, nejednáš podle způsobů víry,“ zvolal bratr Berrihert zoufale.

	„Nezahanbuj mě, synu, se svou vírou, která odpouští zlo.“

	„To nemůžeš udělat!“

	„Jakým právem mi chceš něco zakazovat? Ty, jehož víra ti přikazuje nečinně stát a odpustit těm, kteří ubili tvou matku? Jsi horší než selský chám. Nejsi muž a nejsi můj syn. Tvoje víra dovoluje, aby po zemi chodili zločinci a vrazi. Vy posíláte muže do pekla, a do nebe se dostanou jenom otroci. Ale tak tomu nebude. Já jsem Ordwulf, syn Frithuwulfa Bojovného! Já věřím ve Valiho Lučištníka, syna Votanova, boha pomsty! Stůj, cizinče, nechceš-li také okusit mou ocel…“

	Poslední slova křikl na Caola, který udělal další krok vpřed s rukou na meči. Stařec pozvedl válečnou sekyru s dvojím ostřím do úrovně prsou a v očích mu zahořel šílený oheň. Fidelma opět zadržela Caola, Chtěla, aby tato hrozivá situace skončila bez krveprolití.

	„Nechceš-li naslouchat hlasu svého syna, Ordwulfe, vyslechni mne,“ řekl Eadulf klidně a rozpřáhl ruce v konejšivém gestu.

	„Poslouchat dalšího zrádce mužné víry svého lidu? Proč bych měl naslouchat tobě, Eadulfe, kdysi ze Seaxmund’s Ham, svého času z Jižního lidu, který kdysi kráčel po pravé stezce Votana a velkých bohů našeho lidu, ale který se od ní odvrátil a plazí se za bohem kňučících otroků.“

	„Nebudu před tebou obhajovat svou víru, Ordwulfe. Ani tě nechci přemlouvat, abys upustil od pomsty ve jménu stejné víry, kterou nyní vyznávají tvoji synové. Jenom ti povím, že pomsta provedená tímto způsobem neutiší tvého ztrápeného ducha.“

	„Avšak odpuštění také ne, následovníku otroků,“ zavrčel Ordwulf.

	„Ne, to ne,“ přisvědčil Eadulf tiše a mírně. „Souhlasíme, že je nutná. Avšak ať je odplata tím, čemu říkáme spravedlnost. A ta není pouze žádoucí, nýbrž nezbytná. Musíme se shodnout pouze na tom, jak jí dosáhnout. Někoho zabít je snadné. Nechat zločince žít a pohnat ho před soud, aby každý věděl, že spravedlnosti bylo učiněno zadost, je něco jiného, a je to mnohem prospěšnější.“

	Ordwulf se zatvářil nerozhodně. „Nerozumím ti… tvá řeč se mi zdá být med a máslo, křesťane.“

	„Tato země, kterou sis zvolil pro své vyhnanství, je zemí zákonů a soudců, kde člověk nemusí brát spravedlnost do vlastních rukou, aby pomstil sebe nebo své příbuzné. To za něho udělají zákony a soudci. Zabití tvé ženy se mělo projednávat před soudem, aby ti, kdo jsou za ně zodpovědní, byli potrestáni. To se nestalo. Uběhl již nějaký čas. Ale přece ještě není pozdě, a jestliže tento muž“ – ukázal na bratra Dróna, který byl dosud přivázán ke stromu – „to má na svědomí, odvedeme ho zpět na Cashel, k soudu, a jestliže ho soudcové shledají vinným, dozví se to celá země… To je spravedlnost a také pravá odplata.“

	„A potom ho budu smět odpravit?“ zeptal se Ordwulf.

	„Takový trest nemáme, ale náš trest je horší.“

	„Co může být horšího než dostat se do spárů bohyně Hel, která by ho odvedla do světa věčné temnoty a bolesti?“

	„Co je bolestnější než žít s tím, že tvá vina bude veřejně prohlášena všem, kteří tě znají, žít a trpět vědomím, co jsi spáchal, a po každý bdělý okamžik se snažit vynahradit to těm, jimž jsi ublížil?“

	Ordwulf chvíli stál a pomalu potřásal hlavou. „Pro takové jako on to není žádná odplata. Včera jsme vstoupili do měsíce Solmanath, který je zasvěcen naší bohyni lásky Sjofn. V tomto měsíci jsme se s Aelgifu seznámili, v tomto měsíci jsme měli svatbu. Včera za úsvitu jsem vzal koláče a obětoval jsem je u kořenů nedalekého dubu našim bohům. Zavázal jsem se přísahou, že za několik dní, až se bude slavit svátek Valiho, boha pomsty, buď tento červ,“ – ukázal na bratra Dróna, který nyní tiše skučel do kůry – „nebo já budeme mrtvi. Buď on bude odnesen bohyní Hel, nebo já budu hodovat v síni hrdinů s Votanem. Dosti slov, bratře Sase, dosti slov.“

	Stařec sevřel sekyru pevněji.

	„Dívej se, chlapče,“ zavolal na Berriherta, „dívej se dobře a viz, co má bojovník udělat, když se jeho matce dělo bezpráví. Nyní za tebe, má lásko, moje Aelgifu, to je za tebe…“

	Zvedl válečnou sekyru do výše.

	Bratr Drón zakvílel.

	Všichni zůstali bez hnutí, jako by vrostli do země v hrůze neodvolatelnosti té scény.

	Vtom Ordwulf vyvalil oči, jakoby nečekaným údivem. Na chvíli mu tvář zkroutil bolestný výraz. Zalapal po dechu, vyrazil o jeden krok vpřed, potom klesl na kolena a sekyra mu upadla na zem.

	Nikdo se dosud nepohnul, všichni na něho zírali a nechápali, co se děje.

	Stařec vyrazil hluboký, roztřesený vzdech.

	Eadulf k němu pokročil, aby mu pomohl.

	Ordwulf ho zarazil pohledem plným bolesti.

	„Ne!“ vykřikl stařec. Jeho tvář zešedla. Dosud byl na kolenou, seděl na patách a prsa se mu prudce zdvíhala zrychleným dechem. Pohledem vyhledal mladého muže po Eadulfově boku. „Berriherte… synu můj…“

	Stařec poslepu tápal po násadě své válečné sekyry, ale nemohl ji nahmatat. Ozval se prosebným hlasem.

	„Synu…“

	Bratr Berrihert polkl a přikročil k otci. Potom se sehnul, zvedl sekyru a vložil ji do otcových roztřesených rukou.

	Stařec na něho pohlédl zamženýma očima a navzdory bolesti se usmál.

	„Děkuji ti, synu.“

	Berrihert přikývl a ustoupil zpět k Eadulfovi, který jediný chápal, co bude následovat. Fidelma na ten výjev hleděla nerozhodně, napadlo ji, jestli nemá dát Caolovi pokyn, aby vyrazil a zmocnil se sekyry, ale viděla, že Eadulf na ni varovně zavrtěl hlavou.

	Ordwulf se opřel o sekyru jako o berlu, a s neuvěřitelným vypětím se postavil na nohy. Několikrát se prudce nadechl.

	„Tak brzy?“ zasípal stařec. „Avšak je správný čas.“

	Potom jediným vzmachem, podnícen nějakou vnitřní silou, o níž nikdo netušil, kde se vzala, prudkým pohybem směrem vzhůru zvedl ještě jednou válečnou sekyru nad hlavu, zaklonil se a oči upřel ke hvězdám.

	Ordwulfův hlas zazvonil úžlabinou v posledním dlouhém, hlasitém výkřiku plném vzdoru.

	„Votane!“

	Potom se prudce zřítil nazad, končetiny rozhodil do zelené trávy vedle potůčku a sekyra neškodně padla podle jeho těla.

	Eadulf se k němu rozběhl, ještě než tělo dopadlo na zem.

	Chvilku jej zkoumal, pak vzhlédl k Fidelmě a zavrtěl hlavou. „Myslím, že asi srdeční záchvat,“ zamumlal. „Už měl svá léta a to vypětí… nu, jeho srdce již bylo staré.“ Pohlédl na bratra Berriherta, který stál tiše se skloněnou hlavou, a smutně se usmál. „Alespoň jeho smrt byla taková, jakou by si každý válečník přál. Odešel do síně hrdinů se zbraní v ruce a Votanovým jménem na rtech. Určitě by to tak chtěl, bratře Berriherte.“

	Mladík smutně přikývl. „Zapálím svíci za jeho duši a pomodlím se k Bohu, aby vlídně shlédl na Votanovu síň hrdinů.“

	Eadulf natáhl ruku a položil ji mladému muži na rameno. „Kdo ví, zda kterýkoli z bohů, jehož vyznavači věří v pravdu, spravedlnost a konání dobra vůči druhým v tomto životě, není jenom jiným projevem jediného Boha, v něhož věříme my?“

	Chvíli hovořil sasky a nyní se obrátil, zatímco Berrihert se skláněl nad tělem svého otce, a rychle vysvětlil situaci Fidelmě a Caolovi.

	Caol přeřízl provaz a osvobodil bratra Dróna.

	Jakmile bratr Drón zjistil, že je volný, kdežto Ordwulf mrtvý, překvapivě brzy se mu vrátila jeho nafoukanost.

	„Ten cizinec byl šílenec,“ vykřikoval, „a já budu požadovat odškodné. Jsem hostem pod střechou tvého bratra, paní, a je tvým úkolem mě ochránit, jako bylo tvým úkolem ochránit opata. Tys to nedokázala a já budu požadovat…“

	Než si kdokoli uvědomil, co se děje, bratr Berrihert se zvedl od otcova těla, několik rychlými kroky přistoupil k popuzenému Drónovi a otevřenou dlaní mu vlepil takový políček na pravou tvář, až Drón o několik kroků zavrávoral zpátky a ve tváři se mu opět objevil strach a podlézavost. Caol pokročil vpřed, aby zasáhl, ale bratr Berrihert už žádný další útočný pohyb neudělal.

	„Jsi odporný vepř. Moje posvátné sliby mi zakazují, abych udělal něco víc, než tě zmlátil, a to s radostí udělám na památku své matky a za svého otce. S otcovou představou odplaty jsem nesouhlasil. Pokročili jsme dál od starých zákonů Votana a Valiho. Ale s radostí přijímám způsoby zákonů této země a podle těchto zákonů tě budu pronásledovat, aby ses musel zodpovídat za zbičování mé matky, které vedlo k její smrti.“

	Bratr Drón si držel tvář, která ho pálila, a opět se rozvzteklil.

	„Bojovníku, uhoď toho cizáka!“ zavřískl na Caola. „Jářku, uhoď ho za tu urážku, jíž se dopustil!“

	Caol se nerozhodně podíval na Fidelmu, ta ale potřásla hlavou. „Uklidni se, bratře Dróne,“ řekla.

	„Takže ty se zastáváš toho cizáka?“ zavrčel nenávistně mnich ze severu. „No, ano, já jsem zapomněl, ty se stavíš na jejich stranu.“ Pohrdavě pohlédl na Eadulfa. „Radši jsi s nimi než se svými?“

	Fidelma prudce zrudla. „Pouze vršíš další prohřešky, bratře Dróne,“ odvětila klidně. „Být tebou, uchýlila bych se k učení náboženství, o němž tvrdíš, že vyznáváš.“

	„Jak to myslíš?“ utrhl se na ni.

	Fidelmě zahrál na rtech úsměv. „Když jsi byl udeřen na pravou tvář, nastav bratru Berrihertovi levou.“

	Bratr Drón ustoupil a tvář měl zrůzněnou hněvem. „O tvém chování se dozví opat Ségdae, Nejvyšší král a jeho vrchní brehon. Budeš se zodpovídat za tuto urážku.“

	„Všichni se musíme zodpovídat dříve nebo později za své činy, bratře Dróne, stejně jako ty se budeš nakonec zodpovídat z toho, co se přihodilo na Colmánově ostrově Inis Bó Finne. Postarám se o to, aby případ byl řádně vyšetřen a pravda vyšla najevo. Nyní mi však řekni, kde je sestra Marga.“

	Vztek bratra Dróna ještě vzrostl. „Kdybych věděl, kde je, myslíš, že bych ji pronásledoval do této prokleté úžlabiny?“ ptal se. „Řekli mi, že se tady má setkat se svým milencem.“

	„Setkal ses se sestrou Margou a Fergusem Fanatem včera večer?“

	„S Fergusem Fanatem? Tak s tím utekla?“

	„Ty ses s Fergusem Fanatem nesetkal?“

	„Nikoli.“

	„Tvrdíš tedy, že o útoku na Ferguse Fanata nic nevíš?“

	Bratr Drón se chystal něco říct, ale teď na Fidelmu upřel nevěřícný pohled. „O útoku?“

	Fidelma povzdechla. „Kdy jsi sestru Margu viděl naposled?“

	„Včera večer u jídla. Potom ona a sestra Sétach odešly do své noclehárny.“

	„A proč ses vydal sem?“

	„Sestra Sétach mi pověděla, že Marga někdy kolem půlnoci zmizela. Do pevnosti mi byl podruhé doručen vzkaz, že se na tomto místě má setkat se svým milencem.“

	„Takže jsi sem přijel a zjistil, že ten vzkaz ti poslal Ordwulf. Proč se tak horlivě staráš o Margu?“

	„Ona složila přísahu, že bude sloužit v Cill Ria. Přísahu nelze brát na lehkou váhu a ona ji musí dodržet.“

	„Stejně jako Sétach,“ poznamenala Fidelma.

	Bratr Drón prudce zamžikal. Než se zmohl na odpověď, Fidelma se obrátila na Caola. „Odveď bratra Dróna nazpět do Cashelu a postarej se, aby opět neopustil pevnost.“

	„A co ty, paní?“ ptal se naléhavě Caol.

	„Brzy přijedeme za vámi. Bratr Berrihert pojede na koni, na němž přijel Ordwulf.“

	Caol přijal její pokyny s lehkou úklonou hlavy, potom se otočil a ukázal na úzkou stezku vedoucí z údolíčka. Bratr Drón se po ní vztekle pustil, povzbuzen pohledem na Caolovu ruku na jílci meče.

	Fidelma tázavě pohlédla na bratra Berriherta. „Jak si přeješ pohřbít otce?“ zeptala se mírně.

	„Otec nebyl křesťan,“ odpověděl bratr Berrihert. „Proto bych ho rád poslal do síně hrdinů po pradávném způsobu na pohřební hranici. Musí se to stát dnes večer a mělo by to být na nějakém odlehlém místě, aby to nikoho neuráželo. Myslíš, že by Miach dal svolení, aby hranice byla vztyčena na těch kopcích poblíž místa, kde snad budeme přebývat?“

	„Jsem si jista, že svolí,“ řekla Fidelma okamžitě. „Chceš, aby se tvoji bratři také pohřbu zúčastnili?“

	„Je to jejich právo.“

	„Dobrá. Jestliže se vydáš po cestě, které vede odsud na severozápad, asi po dvanácti mílích se ocitneš ve velkém údolí Eatharlaí, které jste učinili svým novým domovem. Počkej tam u Ardane a já za tebou pošlu tvé bratry. Na jihu uvidíš, jak se nad tebou zvedají zalesněné vrchy – Sleibhte na gCoillte, Lesnaté hory. Pověz Miachovi, že ho o to žádám. Až budeš hotov, vydej se k horám, a tam můžeš postavit pohřební hranici. Je to stranou a nikoho to nebude urážet. Miach ti poradí nejlepší cestu. Bude to vhodné místo pro tvého otce. Eadulf a Gormán do večera za tebou přivedou tvé bratry do Ardane.“

	Bratr Berrihert ji bez rozmýšlení uchopil za ruku.

	„Bůh ti žehnej, paní. Za tvé pochopení i za důvěru.“

	Fidelma se pousmála. „Myslím, že jsem ji nevěnovala tomu nepravému.“

	„A přitom vím, že můj otec a samozřejmě i já a moji bratři můžeme být v podezření, že jsme zabili opata Ultána, zrovna jako se náš otec snažil zabít jeho sluhu Dróna.“

	„Nemyslím si, že ty nebo tvoji bratři v tom máte prsty,“ odpověděla Fidelma.

	„Buď ujištěna, paní, že jakmile dnes večer doprovodíme otce na jeho poslední cestě, vrátíme se na zítřejším úsvitu do Cashelu, a tam vyčkáme soudního rozhodnutí ve věci smrti opata Ultána i otcova útoku na Dróna.“

	Eadulf pomohl bratru Berrihertovi odnést Ordwulfovo tělo i jeho válečnou sekyru nahoru na stezku, kde nechali koně. Pak Berrihertovi pomohl upevnit otcovo tělo na Ordwulfova koně a Berrihert se vyšvihl za ně. Fidelma mu ukázala cestu, po níž musí jet, což není nic těžkého, protože vysoké Lesnaté hory jsou vidět. Zvedají se na severozápadě, a tam, kde končí jejich východní výběžek, se otevírá údolí Eatharlaí a Ardane je nedaleko.

	Dívali se za ním, jak jede po cestě, a pak také nasedli na koně. Fidelma byla trochu posmutnělá.

	„Modleme se, ať požehnané údolíčko u Patrikova pramene rozšíří svou léčivou moc i na nebohou ztracenou Ordwulfovu duši.“

	Eadulf se zatvářil pochybovačně. „Mně se ale zdá, že jeho léčivé a uklidňující vlastnosti by potřeboval bratr Drón víc než Ordwulf.“

	Fidelma se zamyslela. „Drón a jemu podobní působí jen nesnáze,“ řekla, když otočili koně a zamířili zpátky ke Cashelu.

	„Eadulfe, nezlob se, ale hned jak se vrátíme, pošlu tebe a Gormána na tu mimořádnou cestu. Já sice Sasům důvěřuji, ale budu radši, když vy dva doprovodíte Berrihertovy bratry na Ordwulfův pohřeb.“

	Eadulf na ni rychle pohlédl. „Čekáš nějaké potíže?“

	„Vlastně ne. Ale chci se postarat o to, aby žádné nevznikly. Ninnid pořád hledá snadné řešení a mezi hosty na Cashelu vzrůstá netrpělivost, což může vést k tomu, že účelnosti se dá přednost před spravedlností.“

	„Myslíš, že někdo třeba obviní Ordwulfa z vraždy Ultána, když teď ohrožoval na životě Dróna? Ale kdo potom zabil Muirchertacha? Dúnchad Muirisci?“

	„Jak říkám,“ odvětila Fidelma, aniž odpověděla na jeho otázku, „někteří v Cashelu chtějí rychlá rozhodnutí, a ta pravděpodobně nebudou správná.“

	Do Cashelu dorazili po ránu, a Fidelma se okamžitě sháněla po Caolovi, aby se ujistila, že se on i jeho vězeň bezpečně vrátili.

	Mladý bojovník hřebelcoval ve stáji svého koně.

	„Nebyly na zpáteční cestě nějaké potíže?“

	Caol se křivě usmál. „Jak jsi to uhodla, že by mohly nastat potíže, paní?“

	„Říkala jsem si, že bratr Drón není zrovna povolný společník, a že pravděpodobně nedojede až sem, aniž by se o něco nepokusil.“

	„Po pravdě jednou se mi pokusil uniknout. Ale nebyl bych hoden být velitelem osobní stráže tvého bratra, kdybych mu to dovolil.“

	„Co jsi udělal?“ zeptal se Eadulf.

	„Něžně jsem ho praštil přes hlavu mečem naplocho, a dokud byl omráčený, svázal jsem mu ruce nějakou šňůrkou.“

	Fidelma udělala obličej. „Nepochybně si bude stěžovat na zlé zacházení, ale dobře’s to udělal. Kde je teď?“

	„Inu, já vím, že je tady hostem, ale vzhledem k jeho chování jsem usoudil, že je třeba ho umístit na nějaké bezpečné místo, dokud nerozhodneš, jak s ním naložíš. Strčil jsem ho do Duma na nGiall.“

	V zadní části pevnosti byl prostor oddělený od zbytku paláce vysokou zdí, kudy směl projít jenom někdo vybavený zvláštním pověřením nebo propustkou. Říkalo se mu po starodávnu Duma na nGiall – pahorek rukojmí. Tam byli zavíráni šlechtici, zajatí v bitvě, kteří odmítli dát gell, čestné slovo, že neuprchnou. Tam byli v poslední době drženi náčelníci klanu Uí Fidgente, dokud nebyl uzavřen mír s Donennachem, novým knížetem Uí Fidgente.

	„Má o tom již vědomost můj bratr?“

	Caol rychle přikývl. „Vysvětlil jsem mu okolnosti. Král pravil, že to dá vědět Blathmacovi z Ulaidhu, protože Drón je vlastně pod jeho ochranou. Colgú si nepřeje, aby vznikly nějaké sváry…“

	Fidelma zvedla ruku a přikývla.

	„ … v této citlivé věci,“ dokončila. „On je puntičkářský.“

	„Ale Colgú souhlasil s Drónovým uvězněním až do tvého návratu.“

	„Takže bratr Drón je pořád zavřený v Duma na nGiall?“

	„Tak jest.“

	„Dobrá. Nejdříve zajdu za bratrem a pak si dlouze pohovořím s bratrem Drónem.“

	Obrátila se na Eadulfa, když zamířili přes nádvoří k hlavním budovám.

	„Zajdi do noclehárny mužských duchovních ve městě a podívej se, je-li tam Pecanum a Naovan. Najdi je a šetrně jim sděl, co se přihodilo jejich otci. Vezmi si s sebou Gormána a dva náhradní koně a jeďte do Ardane, jak jsme se domluvili. Vysvětil Miachovi, že by měl udělat vše, co je v jeho silách, aby pomohl bratru Berrihertovi i jeho bratrům s pohřbem jejich otce. Musí jim dovolit, aby jej uspořádali tak, jak považují za vhodné. Pověz mu, že je to mé přání.“

	„Povím. Ale co bude s tebou? To znamená, že já budu zpátky nejdřív někdy zítra ráno. A ty jsi slíbila Nejvyššímu králi, že mu dnes večer řekneš, kdo zabil Ultána a Muirchertacha.“

	Fidelma na něho konejšivě pohlédla. „Slíbila jsem jenom, že mu řeknu, jestli jsem v takovém postavení, abych mohla předstoupit před vrchního brehona. Myslím, že to bych dokázala i hned teď. Neboj se, tuto záležitost před tvým návratem neuzavřu. Než k tomu dojde, potřebuji všechny podezřelé pěkně pohromadě. Takže hleď, abyste se bezpečně vrátili s bratrem Berrihertem i jeho bratry.“

	Když Fidelmu uvedli do bratrových komnat, Colgú právě jednal s Blathmakem. Král Ulaidhu vzhlédl a zamračil se.

	„Těžké břemeno jsi mi naložila, paní,“ pozdravil ji kysele.

	„O jakém břemeni to hovoříš, Blathmacu?“ zeptala se nevinně.

	„O uvěznění bratra Dróna z Cill Ria.“

	„Proč by to mělo být břemeno?“ otázala se, ohřívajíc se u krbu.

	„Ať už se zde přihodilo cokoli, paní, a ať se hledělo na Ultána a Dróna jakkoli, přece jen byli vyslanci Ségénea, opata z Ard Machy, a navíc comarba blahoslaveného Patrika. Já budu muset tyto události vysvětlovat Ségéneovi. Přestože ho jižní království nepovažují za nejvyššího biskupa pěti království, my v severních královstvích na něho tak hledíme. Opat Ségéne může být mocný přítel a také mocný nepřítel. Nezapomínej, že já jsem král Ulaidhu, a jestliže nebudu chránit zájmy svého lidu – a tím myslím všechny lidi, dobré i zlé – potom má pozice nebude nezpochybnitelná.“

	Colgú se jal uklidňovat královského kolegu. „To chápeme, Blathmacu.“ Pohlédl na sestru. „Fidelmo, máš pro to dobrý důvod, že bratra Dróna takto zadržuješ?“

	„Bohužel ano. Caol tě nepochybně o všem zpravil?“

	„Tak jest, a já jsem to objasnil Blathmacovi.“

	„Já pouze požaduji, aby byl zadržen do doby, než ho řádně vyslechnu,“ vysvětlovala Fidelma.

	„Tedy již se nedomníváš, že zabil Muirchertacha?“ zajímal se Blathmac.

	„Již dávno jsem se naučila, že se mám zdržet domněnek, dokud neznám všechny skutečnosti. Vím, že jedna osoba ze skupiny Cill Ria vzbuzuje jeho nemístný zájem – sestra Marga. Já chci vědět, proč, a dokud mu tuto otázku nepoložím, nedovolím, aby si odjel, kam se mu zlíbí, k čemuž se zřejmě chystá. Víš o něm něco, Blathmacu?“

	Král Ulaidhu udělal záporný posuněk.

	„Snažím se vyhnout všemu, co souvisí s opatstvím Cill Ria,“ přiznal se. „Bezpochyby jsi o tom hovořila s mým bratrancem Fergusem Fanatem, jelikož i on tam měl své zájmy. Avšak opata Ultána jsem si nijak zvlášť neoblíbil. Bůh mi odpusť, ale myslím si, že vítr a vlny neudělaly dobře onoho dne, kdy ho dopravily zpět k těmto břehům, a on prohlásil svůj příklon k víře.“

	„Domníváš se tedy, že jeho konverze nebyla opravdová?“

	„Ať si tomu věřím nebo ne, comarb blahoslaveného Patrika tomu uvěřil a přijal Ultána do svého kroužku přátel a vyšších kleriků. A jak asi víš, Drón získal vzdělání v klášteře Ard Macha a byl poslán k Ultánovi jako písař. Tím chci říci, že opat Ultán a bratr Drón tam mají mocné zastánce. Proto se musíme pohybovat nenápadně v jejich stínu. I král jako já musí být obezřetný.“

	„Chápu,“ řekla Fidelma tiše. „Zaručuji se, že Drón nebude zadržován déle, než je nutné. Po pravdě jsem přišla pouze proto, abych potvrdila, co ti říkal Caol, než ho půjdu vyslechnout.“

	„Máš mou vděčnost, paní,“ odpověděl zdvořile Blathmac. „Doufám, že celá záležitost dospěje k brzkému závěru.“

	Fidelma se rozloučila a vydala se nejdříve vyhledat Caola, a pak zamířila do zadní části palácového komplexu a k bráně této oblasti, oddělené od ostatních budov vysokou zdí.

	Vrchním žalářníkem neboli giall-chométaide byl tentýž šlachovitý mužík, s nímž se Fidelma již setkala při propouštění vězňů z Uí Fidgente. Zjistila, že ani nyní mu nedůvěřuje, ale připisovala to jeho nešťastné podobě s fretkou: blízko sebe posazená očka, tenké rty a až příliš pohotový úsměv. Avšak jestli se jí žalářník líbil nebo ne, to bylo zcela lhostejné, pokud dobře vykonával svou práci.

	Při jejich příchodu odemkl bránu, usmíval se a pokorně skláněl hlavu.

	„Vítej, paní, vítej, veliteli. Čím vám mohu posloužit?“

	„Přišli jsme vyslechnout bratra Dróna, který je zde zadržován,“ odpověděla Fidelma a snažila se nedat najevo své podráždění nad mužovým úlisným chováním.

	„Bratra Dróna?“ Žalářníkův úsměv zamrzl na rtech a muž opakoval to jméno, jako by mu nechápal jeho smysl.

	„Nemám času nazbyt,“ řekla Fidelma odměřeně. „Pospěš si a zaveď nás k němu.“

	Žalářník na ni pohlédl a v jeho tváři se objevilo zoufalství. „Paní, tvůj bratr, náš král, před hodinou nařídil, aby byl bratr Drón propuštěn.“

	
KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	Fidelma hněvivě stáhla obočí a upřeně zírala do vyděšené žalářníkovy tváře. „Nemluv tak pošetile, muži! Právě přicházím od svého bratra a jsem zde, abych vyslechla vězně.“

	Žalářník zbledl. „Ale… ale…“

	Fidelma ztrácela trpělivost. „Okamžitě mě zaveď k vězni.“

	„Ale já mluvím pravdu, paní,“ odpovídal zkroušeně žalářník. „Propustil jsem bratra Dróna, je to něco přes hodinu. Brehon Ninnid nařídil jeho propuštění jménem krále Colgúa.“

	Fidelma nevěřícně vytřeštila oči. „Co že udělal brehon Ninnid?“

	„Nařídil okamžité propuštění bratra Dróna,“ opakoval mužík bezmocně.

	To už se Fidelma obrátila ke Caolovi a vydávala úsečné rozkazy. „Zjisti, zda je bratr Drón dosud v pevnosti. Mám podezření, že touto dobou už bude pryč. Vyhledej brehona Ninnida. Jestli ho najdeš, okamžitě ho doveď do Colgúovy komnaty – bude-li to nutné, třeba násilím. Jestliže uvidíš brehona Barrána, požádej ho, aby tam také neprodleně přišel. To jsem ještě…“ Fidelma ještě nevěřícně potřásala hlavou, když se Caol již rozběhl plnit její pokyny.

	Vrazila do bratrovy komnaty plna neovladatelného hněvu. Colgú byl sám a překvapeně vyskočil, když k němu sestra tak nečekaně vtrhla.

	„Bratra Dróna tvým jménem propustili!“ vykřikla zuřivě, ještě než se Colgú zmohl na slovo.

	Zmateně na ni pohlédl. „Ale přece víš, že jsem nenařídil…“ začal, ale Fidelma mu skočila do řeči.

	„Tak to byl Ninnid. Opovážil se jít do vězení a nařídit propuštění Dróna tvým jménem.“

	V tom okamžiku se za ní objevil vrchní brehon Barrán a vstoupil. „Co se stalo?“ ptal se naléhavé. „Velitel tvé stráže mě požádal, abych se bez odkladu dostavil. Přihodilo se něco?“

	Colgú pochopil vážnost situace a v oku se mu objevil ocelový záblesk podobně jako u jeho sestry.

	„Bratr Drón byl ve vězení na můj příkaz a s vědomím Blathmaca z Ulaidhu. Moje sestra mi právě sdělila, že brehon Ninnid z Laiginu nařídil, aby byl bratr Drón propuštěn, a odvolával se na mne. Já jsem ovšem nic takového nenařídil, ani jsem o tom nevěděl. To si musí zodpovědět.“

	Zdálo se, že i brehona Barrána tato zpráva na okamžik zaskočila, ale jeho zvědavost byla větší než překvapení. „Čeho se bratr Drón dopustil, že si zasloužil, aby byl uvězněn?“

	Fidelma rychle nastínila, proč dala souhlas s Caolovým mimořádným krokem k zajištění bratra Dróna. Ještě ani nedomluvila, a Caol sám vstoupil.

	„Bratr Drón vskutku opustil pevnost,“ řekl rychle. „A rovněž brehon Ninnid. Využili brehonovy autority, vzali si ze stáje koně a odjeli.“

	„Je známo, kterým směrem se dali?“

	Caol výmluvně pokrčil rameny. „Naposledy byli spatřeni, jak ujíždějí do městečka. Ale kam se vydali potom, kdo ví? Vyslal jsem muže, aby se poptali, zda je někdo neviděl.“

	Brehon Barrán se zachmuřil. „Ninnidovy činy nechápu, leda že jsou tvou hrubou urážkou, Colgú. Nejdříve se tedy musíme pokusit napravit škodu,“ řekl pevně a obrátil se k Fidelmě. „Ty tvrdíš, že Drón má na svědomí jednu nebo druhou z těchto vražd?“

	„Je to důležitý svědek,“ odpověděla Fidelma. „Něco ho spojuje se sestrou Margou, a to je záhada, kterou musím objasnit. Ta záhada ho zjevně nutí, aby sledoval její pohyby. A já jsem doufala, že právě jeho výslechem to zjistím. Mám obavy, že život sestry Margy je nyní v nebezpečí.“

	„Bylo mi řečeno, že sestra Marga uprchla v noci po tom útoku na ulaidhského bojovníka Ferguse Fanata.“

	„To je další otázka, jež si žádá objasnění,“ řekla Fidelma. „Marga odtud zmizela a Drón se pokusil ji pronásledovat. Ale ukázalo se, že byl sveden na falešnou stopu.“

	Rychle vrchnímu brehonovi vypověděla, co se seběhlo u Patrikova pramene. Brehon Barrán se zatvářil zmateně. „To vypadá jako hodně spletitá historie.“

	„Vinou Ninnidova zásahu mi Drón unikl. Myslím, že se teď pokusí najít stopu sestry Margy.“

	„Stopu?“ Colgú se prudce obrátil na Caola. „Kdo je naším nejlepším stopařem?“

	„Rónán,“ odvětil Caol bez zaváhání.

	„Ovšem.“ Colgú se pousmál. „Přiveď mi ho. Nyní nám nezbývá nic jiného, než pokusit se najít Drónovy stopy, a zjistit, kam má namířeno.“

	Caol byl právě na odchodu, když ho jeden z jeho vojáků zastavil mezi dveřmi a cosi mu pošeptal. Velitel se otočil s pochmurným úsměvem.

	„Brehon Ninnid se právě vrátil do pevnosti. Moji muži ho sem přivedli, nedbajíce jeho protestů, že se ničeho nedopustil.“

	Colgú se obrátil k Fidelmě s ponurým uspokojením. „Nyní snad zvíme odpovědi na některé naše otázky.“ Pohlédl na Barrána. „Jakožto vrchní brehon pěti království musíš v této věci uplatnit svou autoritu.“

	Brehon Barrán se zatvářil přísně. „Výslech povedu sám, neboť kroky brehona Ninnida nemají oporu v zákoně.“

	Fidelma se šla posadit k bratrovi, zatímco brehon Barrán se postavil vedle krbu s rukama založenýma za zády. Colgú kývl na Caola, který stál stranou, a nyní dal pokyn někomu v přilehlé předsíni. Do místnosti vstoupil brehon Ninnid, celý rudý a navztekaný, a v patách za ním Enda s rukou na jílci meče.

	„Teď můžeš přivést Rónána,“ řekl Colgú Caolovi, „a počkej s ním v předsíni, dokud nebudeme hotovi.“

	Jakmile se dveře zavřely, brehon Ninnid pokročil vpřed. V jeho tváři se zračilo nepřátelství. Potom však překvapením vyvalil oči, když spatřil výhrůžný obličej brehona Barrána.

	„Jsem rád, že jsi tady,“ řekl, když se rychle vzpamatoval. „Musel jsem strpět nadmíru nezdvořilé zacházení. Tady tento voják mě málem strhl z mého oře, právě když jsem se vracel koňmo z podhradí. Dovedl mě sem pod pohrůžkou tělesného násilí. Opovážil se se mnou takto zacházet bez ohledu na to, že jsem brehon. Neslýchaná urážka!“

	Brehon Barrán v klidu vyčkal, až Ninnid domluví.

	„Takže ty vůbec netušíš, z jaké příčiny by ses měl sem dostavit?“ zeptal se tiše.

	„Nevím o žádné, která by vyžadovala tak neurvalé zacházení,“ odsekl Ninnid.

	Brehon Barrán zvedl jedno obočí. „Ani si neuvědomuješ, že jsi zneužil svého postavení, abys dopomohl vězni k útěku?“ Ještě stále hovořil mírným hlasem.

	„Dopomohl vězni…?“ začal popuzeně brehon Ninnid, ale pak se jeho výraz poněkud změnil. „To je směšné. Předpokládám, že hovoříš o bratru Drónovi? Ten byl uvržen do vězení nějakým vojákem naprosto neprávem a já jsem jej pouze propustil.“

	Výraz brehona Barrána se nezměnil, ale jeho hlas zpřísněl. „Jsi v paláci Colgúa, krále mumanského, a propustit vězně z Duma na nGiall je možno pouze jeho jménem. Řekl jsi žalářníkovi, že jeho propuštění nařídil král Colgú?“

	Brehon Ninnid svraštil čelo. „Pravděpodobně jsem něco takového naznačil… jenže já jsem brehon. Je mým právem i povinností napravovat nespravedlnost, a bylo zjevné, že ten bojovník zašel příliš daleko.“

	„Jak ses to dozvěděl, brehone Ninnide? A především, kdo ti řekl, že bratr Drón byl uvězněn?“

	„Někdo ho viděl, jak ho tam odváděli, a proto jsem se to vydal zjistit. Požádal jsem, abych mohl ze své úřední moci brehona pohovořit s vězněm.“

	„A jak ses dozvěděl podrobnosti důvodu, pro nějž byl bratr Drón uvězněn, a rozhodl, že se tak stalo neprávem?“

	„To nebylo těžko rozhodnout. Bratr Drón mi to všechno pověděl.“

	Ve tváři vrchního brehona se zračil úžas. „A tys mu uvěřil?“

	„Proč bych mu neměl věřit? Je to zbožný muž, přední duchovní z Ulaidhu a pochází… pochází…“ Brehon Ninnid se náhle odmlčel.

	„A pochází z Laiginu. Z klanu Uí Dróna, stejně jako ty, Ninnide,“ dopověděla Fidelma tiše.

	Brehon Barrán se zamračil, když si to uvědomil. „Zajisté. Na to jsem zapomněl. Jsi s ním spřízněný?“

	Brehon Ninnid vystrčil vzdorně bradu. „Pocházím z klanu Uí Dróna, ale to nehraje žádnou roli.“

	„Opravdu? Drón ti řekl, že byl uvězněn neprávem?“

	„Ovšem. Okamžitě mi bylo jasné, že ten velitel překročil svou pravomoc, a dal jsem pokyn žalářníkovi, aby bratra Dróna propustil.“

	„A posléze jsi ho zavedl do stáje, kde jste si oba vzali koně a vyjeli z pevnosti… kterým směrem se Drón vydal?“

	Mladý sebevědomý brehon si konečně začal uvědomovat, že je něco moc a moc v nepořádku. Začal vypadat neklidně.

	„Já jsem chtěl navštívit někoho, kdo je ubytován v městečku pod hradem. Jeli jsme do podhradí společně. Zastavil jsem se v ubytovně a bratr Drón jel dál. Řekl mi, že doufá, že najde sestru Margu, která uprchla bez jeho svolení.“

	„Ale kam jel? Kterým směrem?“ ozvala se Fidelma, která už nevydržela mlčet.

	Brehon Ninnid na ni nervózně pohlédl, a když se neměl k odpovědi, Barrán ostře dodal: „Odpověz na otázku!“

	„Myslím, že se vydal cestou, která vede na západ k té velké řece Siúr.“

	Fidelma vzdychla. „To nám moc nepomůže. Budeme stejně potřebovat Rónána, aby ho vystopoval.“

	Vrchní brehon smutně pohlédl na brehona z Laiginu. „Věz, Ninnide, že jsi ve své domýšlivosti překročil zákon. Skutečnost, že jsi propustil vězně, není nic proti tomu, že sis přisvojil pravomoc krále bez jeho svolení. Nenapadlo tě, že Drón nemluví pravdu? Nenapadlo tě, že ten voják jednal podle příkazů, a ne z nějakého vlastního vrtochu? Budeš podroben výslechu, Ninnide, a jestli se prokáže, že jsi to učinil s ohledem na to, že pocházíš z Uí Dróna, už nikdy nebudeš smět vykonávat úřad.“

	Ninnid nervózně polkl. „Ale já jsem přece…“ začal. Brehon Barrán zdvihl ruku a umlčel ho. „Každý brehon musí nést zodpovědnost za jakoukoli chybu, které se dopustí,“ prohlásil pevně. „Jak to vidím já, už ses sám usvědčil z chyby leth-tacrae.“

	To byl právnický termín, používaný v případě, že brehon vynesl rozsudek po výslechu pouze jedné strany soudní pře. Takový rozsudek se považoval za nespravedlnost vůči králi a šlechticům království. Bylo to nejzávažnější porušení povinnosti soudce a provinilec byl potrestán nejen ztrátou úřadu, ale musel ještě zaplatit svou cenu cti.

	Ninnid zbledl. „Ale já přísahám, že jsem nejednal s ohledem na příbuzenství s bratrem Drónem. Skutečnost, že pocházíme z téhož klanu, snad mohla ovlivnit moje pocity, ale nikoli způsob, jímž jsem k svému rozhodnutí dospěl. Opravdu jsem byl přesvědčen, že jednám správně.“

	Fidelmě najednou toho sebevědomého mladíka přišlo skoro líto.

	„Nikterak neomlouvám ohavnost, jíž se Ninnid dopustil,“ řekla. „Ale leth-tacrae je snad až příliš přísné pojmenování toho, co nebyl koneckonců soudní verdikt, ale jen chybný úsudek, nevědomost pramenící z domýšlivosti.“

	Vrchní brehon se na ni pobaveně zahleděl. „Ujímáš se Ninnidovy obhajoby?“

	Fidelma se setkala s jeho pobaveným pohledem a v odpověď spiklenecky mrkla. „Nevěděla jsem, že toto je náležitě ustavený soud, domnívala jsem se, že pouze vyslýcháme Ninnida, abychom zvěděli pohnutky jeho činů. Je nepochybné, že jeho činy byly nesprávné a bez právního opodstatnění, ale snad to poučení, které si, jak doufám odnese, se dá ještě zdůraznit pokutou. Koneckonců, což se v právnických knihách často neopakuje cach brithemoin a báegul… každému soudci jeho chyba?“

	Brehon Barrán se vážně obrátil na Colgúa. „Jak tvá sestra poukázala, toto není řádně ustavený soud zabývající se obviněním Ninnida z přečinů. Ty, jakožto poškozená strana, máš právo vyžadovat řádný proces vedený třemi soudci stejného postavení, jaké má Ninnid. Přeješ si pokračovat v trestním stíhání?“

	Colgú se tázavě podíval na sestru a pak pokrčil rameny. „Pokud je Ninnid ochoten přiznat svou chybu, já se s tím spokojím.“

	Brehon Barrán se znovu obrátil na laiginského brehona, kterého jeho zpupnost dávno opustila, a nyní tady schlíple stál se svěšenými rameny a klonil hlavu.

	„Král a paní Fidelma byli v této věci shovívaví. Já však, jakožto vrchní brehon, tak shovívavý být nemohu, takže pravím, že zaplatíš nejen pět uncí stříbra, což by byla záruka, kterou bys musel složit, abys mohl obvinit Muirchertacha Nára, kdyby žil, ale ještě k tomu pokutu cumal, ve výši ceny tří dojných krav, což měla být tvá odměna. Navíc se nesmíš dále zabývat případem smrti ani opata Ultána, ani Muirchertacha Nára. Ani se nesmíš stát vrchním brehonem v Laiginu, ale musíš se vrátit do nižší třídy soudců. Přijímáš toto rozhodnutí, nebo se chceš odvolat?“

	Ninnid svěsil ramena snad ještě více.

	„Přijímám,“ řekl tiše.

	Když Ninnid odešel, vrchní brehon se trochu uvolnil. „Marnivý, ješitný hlupák. Což o to, v zákonech se vyzná, ale jeho nafoukanost neblaze ovlivňuje jeho úsudek. Snad si ale z této události vezme ponaučení.“ Náhle se obrátil k Fidelmě. „Blížíš se už k rozuzlení těchto záležitostí?“

	„Můžeš říci Nejvyššímu králi, že zítra o polednách buď budeme mít odpovědi na otázky týkající se těchto násilných úmrtí, nebo budeme muset předpokládat, že pachatel nám unikl.“

	„Aha, máš na mysli bratra Dróna?“

	Fidelma na to nic neodpověděla, pouze se omluvila a vzdálila se. Colgú vstal, přešel ke stolku s nápoji a pokynul vrchnímu brehonovi, aby si přitáhl křeslo blíž k ohni.

	„Číši vína, Barráne?“

	Vrchní brehon se usmál. „Corma by byla ještě lepší,“ řekl.

	Colgú nalil nápoje a usadil se v křesle proti Barránovi. Oba chvilku labužnicky usrkávali.

	„Doufám, že má sestra dokáže tuto hádanku rozluštit,“ podotkl konečně Colgú. „Je to velká starost, protože jestli se to nevyřeší, Cashel se ocitne ve špatném světle.“

	„Já mám ve Fidelmu důvěru.“ Vrchní brehon odpověděl zcela rozhodně. „Svou pověst si nezískala souhrou šťastných náhod. Kdybych měl na ni nějaký vliv, snažil bych se ji přesvědčit, aby zcela odložila řeholní roucho a stala se brehonem místo pouhé dálaigh. Má schopnost vynášet zdravé soudy a svým talentem často zbytečně mrhá, když přednáší případy před jinými soudci… zvlášť když jsou co do úsudku tak podřadní jako Ninnid.“

	„Já vím, že svou pozici v řeholním řádu zvažovala,“ svěřil se důvěrně Colgú. „Ale má kvůli tomu špatné pocity, protože velice důvěřuje radám našeho bratrance…“

	„Opata Laisrana z Durrow?“

	Colgú přikývl. „To on ji především přesvědčil, aby vstoupila do kláštera. Tvrdil, že bude nezávislejší, že se nebude muset tolik spoléhat na svou právnickou práci. Jenže klášterní život jí nevyhovoval. Její hlavní zájem spočívá v právech, na ta se opravdu soustředila, a jak víš, několik posledních let byla svou vlastní paní. Jenže vím, že má pocit, že kdyby se úplně odtrhla od řádu, byla by to svým způsobem zrada na Laisranovi.“

	„Myslíš, že její sňatek se Sasem bude mít vliv na její postoj?“

	„Myslím, že Eadulf je dobrý člověk. Solidní. Ovšemže bych byl raději, kdyby si vzala někoho z našich lidí, ale Eadulf sdílí její nadšení pro práci. V našem právu vzdělán není, ale zřejmě má vrozenou schopnost pomáhat při řešení takovýchto zašmodrchaných případů. Často jsem mu navrhoval, že by měl studovat naše právo, protože on je dědičný… gerefa, aspoň myslím, že tak se tomu říká. To znamená v jeho saské zemi smírčí soudce.“

	Barrán zhluboka vzdychl. „S tvým názorem na Eadulfa souhlasím. Je to slušný člověk, i když je to Sas. Možná máš pravdu, Colgú. Snad Fidelmě pomůže z bouřlivých vln, které s sebou přináší tato nová víra. Rozpory mezi našimi domácími způsoby a těmi cizími, které pocházejí z Říma, jsou stále hlubší. Opravdu hledím do budoucnosti s obavami.“

	* * *

	Když Fidelma vstoupila do malé světničky, kde starý bratr Conchobhar ošetřoval své pacienty, Fergus Fanat seděl s obvazem na hlavě a tvářil se nevesele. Fidelma se už předtím dozvěděla, že bojovník přišel k vědomí, právě když se chystala opustit s Caolem a Rónánem pevnost. Řekla jim tedy, aby jeli dál do podhradí a začali s pátráním po bratru Drónovi, že je později dohoní.

	„Tak jak se cítíš?“ zeptala se, když se posadila na stoličku u jeho postele.

	Bojovník se pousmál. „Jako někdo, koho praštili po hlavě klackem.“

	„No, aspoň že tě neopustil humor,“ poznamenala Fidelma. Po krátké odmlce pokračovala: „Víš o tom, že sestra Marga odjela z pevnosti? A Drón nám navzdory našemu úsilí uprchl, a domníváme se, že ji pronásleduje.“

	Fergus Fanat těžce vzdychl, ale nic neříkal.

	„Zdá se, že tě to ani nepřekvapuje?“

	Pohlédl na ni a pokrčil rameny. „Vlastně ani ne,“ řekl opatrně.

	„Proč jsi mi neřekl, že jsi sestru Margu znal, když jsem tě poprvé vyslýchala po utkání v immánu?“

	„Protože ses mě na to nezeptala,“ odsekl.

	„To je pravda,“ souhlasila Fidelma. „Ale vůbec tě nenapadlo mi o tom dobrovolně povědět, přestože Marga stála na poli a čekala, až si s tebou bude moci promluvit.“

	„V té době jsme se totiž nerozešli zrovna v nejlepším. A já jsem si nebyl jistý, jestli s ní vůbec budu mluvit.“

	„Kdy ses poprvé setkal se sestrou Margou?“

	Fergus Fanat se zamračil. Jenže ten pohyb svalů se přenesl na jeho zranění a mladík bolestí zamžikal a zvedl ruku k obvázanému čelu.

	„Jistě ti to řekla,“ odpověděl.

	„Jenže teď se ptám tebe,“ pronesla pevně Fidelma.

	Pokrčil rameny na znamení, že se vzdává. „Byl jsem na návštěvě opatství Ard Stratha v zastoupení Blathmaca a sestra Marga tam přijela zkoumat nějaké staré rukopisy… už si přesně nevzpomínám. Je to celkem běžná historie. Já jsem se do ní zamiloval, ona mi řekla, že mé city opětuje. Když se vrátila do svého opatství Cill Ria, mnohokrát jsem se s ní potají sešel…“

	„Potají?“ zeptala se Fidelma důrazně.

	„Jistě si vzpomeneš, že jsem už věděl všechno o opatu Ultánovi, jeho minulosti i jeho náboženských předsudcích. To, co bývalo původně conhospitae, již rozdělil do dvou oddělených domů pro muže a ženy. Žádné přátelení mezi oběma pohlavími netrpěl a uskutečnit naše schůzky bylo velmi obtížné. Pak se Marga se mnou přestala scházet úplně a po prostřednici mi vzkázala, že je lásky konec, a že už mě nechce vidět.“

	Fidelma se zájmem zdvihla hlavu. „Kdo byl ta prostřednice?“

	„Ta žena, která je nyní její společnicí.“

	„Sestra Sétach?“

	Fergus Fanat přikývl. „Musel jsem se s tím smířit, přestože jsem to nechápal. A až do toho dne, o kterém jsi mluvila, jsem Margu neviděl, až tady v městečku, když jsme hráli immán.“

	„A kdy jsi s ní potom poprvé mluvil?“

	„V lese, při honu.“

	„Vyprávěj mi to,“ vyzvala ho Fidelma a napřímila se.

	Fergus Fanat na ni znovu rychle zkoumavě pohlédl zpod svraštěného obočí. „Předpokládám, že víš, že byla na útěku z Cashelu?“

	„To ano.“

	„To bylo tak. Narazili jsme na divočáky, bylo jich celé stádo vedené jedním silným kancem, který už napadl jednoho našeho loveckého psa a těžce ho zranil. Potom nás tenhle kanec zvětřil, a myslíš, že se dal na útěk? Kdepak, obrátil se proti našim koním a napadl je. Divočáci jsou bojovná zvířata a nenechají se snadno vystrašit – ale aby si troufli na kopiníky? To je neuvěřitelné. Tehdy se mi podařilo jednoho zasáhnout svým birem. Ale někteří koně se stejně splašili. Někteří se rozutekli. Při tom útoku jsem se oddělil a vydal jsem se hledat hlavní skupinu. A právě tehdy jsem narazil na Margu.“

	Fidelma se k němu naklonila. „Takže vaše schůzka nebyla dohodnutá předem?“

	Fergus Fanat rychle zavrtěl hlavou, čímž potvrdil verzi, kterou vyprávěla Fidelmě Marga. „Věděl jsem, že Marga jezdí na koni dobře. Vyprávěla mi, že její rodina chovala koně na Sperrinsu. To je pohoří v Uí Thuirtrí. Takže mě to nepřekvapilo, když jsem ji tam uviděl.“

	„Tys to nevěděl, že jela s ostatními dámami sledovat hon?“

	„Do té chvíle ne.“

	„A co bylo pak?“

	„Zastavila se a vyměnili jsme si pár nejapných slov. Pak se Marga dala do pláče, tak jsme slezli z koní a rozpovídali jsme se. Marga mi pověděla, proč se rozhodla, že už se se mnou nebude stýkat.“

	„Mělo to něco společného s tím, jak s ní zacházel opat Ultán?“

	Fergus se zatvářil polekaně. „Ty o tom víš?“

	„Řekla mi to. Pokračuj. Jak jsi zareagoval?“

	„Tak, jak by zareagoval každý muž, který ženu doopravdy miluje,“ odpověděl bez zaváhání. „Řekl jsem jí, že u mne to nehraje žádnou roli. Že ji pořád miluju a chci, aby se stala mou ženou.“

	„Navzdory tomu, co musela strpět?“

	„Navzdory tomu, nebo právě proto. Její vina to nebyla. Řekla mi, že je na cestě do Laiginu. Chystala se už dlouho od Ultána uprchnout. Na tuto cestu s Ultánem se vydala jen proto, aby čekala na vhodnou příležitost k útěku. Měla strach i potom, co byl Ultán po smrti, že ji bratr Drón, který byl Ultánovým přítelem a zřejmě bude jeho nástupcem na místě opata, bude nutit, aby se vrátila do Cill Ria.“

	Fidelmu dosud nenapadlo, že Drón bude patrně Ultánovým nástupcem, ale uvědomila si, že je to logické. Vedení opatství a klášterů v Éireannu se volilo stejně jako kmenoví náčelníci, šlechtici a králové: prostřednictvím derbhfine. V případě opatství a klášterů derbhfine tvořila familia nebo řeholníci.

	„Proč jsi jí zabránil v odjezdu do Laiginu? Proč jsi ji přivedl nazpět? Připadá mi to nelogické, jestliže ti leželo na srdci její blaho.“

	Fergus Fanat chvilku nic neříkal. „Tak nelogické to není. Chápal jsem, proč chce uprchnout od bratra Dróna a proč se nechce vrátit do Cill Ria, a že se tedy chopila první příležitosti. Ale uvědomil jsem si, že do budoucnosti by si tím příliš neposloužila.“

	Fidelma zamyšleně naklonila hlavu na stranu. „Proč ne?“

	Mladý bojovník se nevesele zasmál. „To ti snad nemusím vykládat.“

	„Ale musíš. Ať si myslím cokoli nebo se domýšlím čehokoli, teď je nezbytné, abys mi řekl, co máš na mysli.“

	„Jářku, to je nabíledni. Ultán je zavražděn. Marga ho nenávidí, však má taky proč. Bere si Ultánova koně a prchá z Cashelu. Na to není zapotřebí příliš velké fantazie uhodnout, co si lidé pomyslí. Budou přesvědčeni, že tou vražednicí je ona, brzy ji dopadnou a budou soudit pro vraždu.“

	„Ještě dvě otázky,“ přerušila ho Fidelma. „Za prvé, jak jsi věděl, že Marga jede na Ultánově koni?“

	Fergus se krátce zasmál. „Jednoduše a prostě. Řekla mi to.“

	„Za druhé, proč sis myslel, že jakmile vejde ve známost, že Marga uprchla z Cashelu, okamžitě se strhne poplach, brzy ji dopadnou a hodí jí na krk Ultánovu vraždu?“

	„Protože…“ začal Fergus Fanat sebejistě, ale pak se zarazil a upřeně se na Fidelmu zadíval.

	„Přesně tak,“ zamumlala Fidelma. „Protože ve chvíli, kdy ses s ní v lese setkal, byl Muirchertach dosud naživu, alespoň pokud ti bylo známo, a ze zavraždění Ultána byl obviněn právě Muirchertach. I když jsi věděl, že ho obhajuji, neměl jsi žádný důvod si myslet, že za podezřelou považuji Margu.“

	Fergus vzdorně pohlédl černýma očima do jejích pronikavých modrozelených.

	„Snažil ses ji tedy chránit?“ napovídala, když se odpovědi nedočkala.

	„Ovšemže.“

	„Ale to jenom proto, že sis myslel, že zabila opata Ultána. Byl jsi přesvědčen, že Marga Ultána zabila, a patrně právem. Ale bál ses, že kdyby pokračovala v útěku do Laiginu, já – která jsem nevěřila, že Muirchertach Nár je vinen – bych pojala podezření vůči ní; že to já bych spustila poplach. A proto jsi ji přesvědčil, aby se vrátila do Cashelu.“

	Fergus bojovně vystrčil bradu.

	„Měla právo zabít toho prasáka,“ řekl umíněně. „Ona je ubohá vyděšená dívka, která se zoufale snaží udržet při životě. To zvíře způsobilo, že se z krásné, inteligentní mladé ženy stal tvor jednající pouze na základě instinktů a který si myslí, že se proti ní celý svět spikl.“

	„Ví o tom, že se domníváš, že zabila Ultána? Když jsem s ní mluvila naposled před jejím zmizením, myslela si, že ji podporuješ.“

	„Určitě bych ji podpořil,“ řekl Fergus, ale náhle se jí nedovedl podívat do očí.

	„I když si myslíš, že zabila Ultána? A proč sis tím tak jistý, že ho zabila?“

	Fergus Fanat pomalu zvedl ruku k obvázané lebce. „Protože té noci, kdy byl Ultán zabit, jsem šel po chodbě, a uviděl jsem Margu jít do jeho komnaty…“

	„Kdy to bylo?“ zeptala se Fidelma naléhavě.

	„Řekl bych, že někdy k půlnoci.“

	„Pořádně se zamysli, člověče,“ vyzvala ho Fidelma. „Popiš mi celou scénu. Kde jsi byl v té chvíli?“

	„Do obličeje jsem jí neviděl,“ připustil Fergus. „Šel jsem po chodbě, která vede přímo k Ultánovým dveřím. Vlastně v té chvíli také vyšel ze své komnaty bratr Drón a šel po chodbě kousek přede mnou, právě když Marga vycházela z Ultánovy komnaty…“

	„Jak to, že jsi věděl, že je to Ultánova komnata?“

	„Někdo mi ji předtím ukázal. Všichni návštěvníci z Ulaidhu byli ubytováni blízko sebe.“

	„Pokračuj. Řekl ti bratr Drón něco?“

	„On mě neviděl. Soustředil se na pozorování Margy a pak zašel zpátky do svého pokoje. Marga se naším směrem nepodívala, ale zamířila přímo do druhé chodby. Já jsem šel do své vlastní komnaty, která byla blízko Drónovy.“

	Fidelma potřásla hlavou. „Takže ty jsi viděl Margu, jak vychází z Ultánovy komnaty. Já ale pořád nechápu, co tě přivedlo k přesvědčení, že ho zabila právě Marga.“

	Fergus Fanat na ni chvíli upřeně hleděl a pak se smutným výrazem pokrčil rameny.

	„Jsem si tím jistý, protože… Marga se pokusila zabít mne,“ řekl prostě.

	* * *

	Když skupinka jezdců na cestě k brodu přes řeku Siúr dospěla k Prasečímu jezeru, jemně, ale studeně se rozpršelo. Prasečí jezero bylo spíš jezírko a leželo přímo na jih od Oslího brodu, který Eadulf dobře znal. Gormán však tvrdil, že ještě dál na jih od jezírka je mělčina, po níž se dá lehce překonat široká řeka, a tím se značně zkrátí cesta do velkého údolí, kam měli namířeno.

	Všichni čtyři muži měli těžké vlněné pláště, které je měly chránit před drobným, ale vytrvalým deštěm. Cesta vedla přes planinu, na níž bylo množství menších usedlostí uprostřed úrodné zemědělské půdy.

	Gormán je spolehlivě vedl a jel rozumným tempem. Jako druhý jel Eadulf a za ním následovali dva saští bratři, Pecanum a Naovan.

	„Než padne soumrak, měli bychom být v Ardane,“ zvolal Gormán. Ukázal jednou rukou na oblohu. „Na západě se mraky protrhávají. Brzy přestane pršet. Koně můžeme napojit u jezírka.“

	Než dorazili k Prasečímu jezeru, déšť skutečně ustal, jak Gormán předvídal, a mezi ubíhajícími temnými mraky dokonce tu a tam prokmitlo bledé slunce. Nehřálo ale natolik, aby mohli odložit své těžké pláště, a Gormán navrhl, aby si dali doušek cormy, a tím zahnali chlad.

	Jezírko bylo obklopeno duby a tisy, které jako by vzájemně soupeřily o nadvládu.

	Jezdci nechali napojit koně, ale ne přespříliš, a když si sami svlažili hrdla pálenkou, chystali se znovu nasednout. Vtom si však Eadulf všiml nějakého pohybu mezi stromy na druhém konci jezera.

	„Další pocestný,“ upozornil Gormána, a když nasedal na koně, ukázal hlavou tím směrem, kde pohyb zahlédl.

	Gormán, již v sedle, mhouřil oči a díval se, kam mu Eadulf ukazoval. Mezi stromy se rychle míhal nějaký jezdec.

	„Má na sobě řeholní roucho,“ poznamenal Gormán. „A spěchá… a je to žena.“

	Eadulfa okamžitě něco napadlo. Nemohla by to být sestra Marga? Z Cashelu zmizela před půlnocí. Jenže nejela na koni, nýbrž šla pěšky – a kdyby měla koně, určitě by od té doby dojela dál než sem. Jakýsi instinkt ho podněcoval, aby se přesvědčili, kdo to je.

	„Nemohli bychom ji dohonit? Možná je to ta pohřešovaná žena z Cill Ria.“

	„Vy jeďte pořád po téhle stezce, protože ona se na ni o něco dál bude muset také dostat,“ odpověděl Gormán a ukázal vpřed. „Myslím, že já ji mezitím zadržím, než vy ji dojedete.“ Mladý bojovník se obrátil, pobídl svého koně na mělčinu a začal s ním plavat přes jezero.

	Eadulf mávl na své společníky, Pecana a Naovana, ať jedou za ním. Nikdy nepředstíral, že je dobrý jezdec, ale nyní pobídl svého koně do svižného klusu, který se brzy změnil v cval. Eadulf se zoufale držel koně a byl vděčný za to, že zvíře zřejmě vycítilo, co se od něj chce, jak to ostatně inteligentní koně dovedou. Vůbec netušil, kam Gormán míří, i když předpokládal, že mladý bojovník zná zkratku přes jezírko, která ho přivede před tu postavu a zkříží jí cestu. Teprve nyní se Eadulf znovu pořádně zamyslel. Proč by ta osamělá jezdkyně měla být právě pohřešovaná sestra Marga? Co ho k tomu nápadu vedlo? Kdyby to opravdu byla ta dívka na útěku z Cashelu, určitě by nezamířila tímto směrem, nýbrž na východ k Laiginu jako už předtím. Ale silný instinkt, že by měl jednat, ho neopouštěl.

	Měl pocit, že cválání jeho koně nikdy neskončí. Ve skutečnosti netrvalo dlouho, a spatřil na cestě před sebou postavu řeholnice, která si zřejmě vůbec neuvědomovala, že ji někdo pronásleduje, neboť její kůň jel stejnoměrným klusem. Nakonec k jejímu sluchu dolehl dusot kopyt jejich koní a jezdkyně se ohlédla. Ani tehdy ji však Eadulf nepoznal. Bylo jasné, že neznámá řeholnice propadla panice, neboť se okamžitě otočila a patami prudce pobídla svého koně, ale v témž okamžiku se objevil Gormán, který se vynořil z lesního podrostu na cestě přímo před ní.

	Její kůň, vyděšený nejdřív jejím nečekaným kopnutím patami a nyní zjevením druhého koně s jezdcem, který mu zastoupil cestu, se vzepjal. Štíhlá ženská postava se snažila ze všech sil udržet rovnováhu, ale nedokázala to, a pozpátku se skulila z koňského hřbetu. Gormán chytil otěže jejího koně a uklidnil ho právě ve chvíli, kdy dorazili Eadulf s ostatními.

	Eadulf se svezl z koně a sklonil se nad jezdkyní. Ležela na zádech a nemohla popadnout dech.

	Eadulf pocítil zvláštní směsici úlevy a znepokojení.

	Byla to sestra Marga.

	* * *

	Sestra Fidelma pozorovala Ferguse Fanata ležícího na lůžku, a její tvář byla nepohnutá.

	„Pověz mi, Fergusi, jak se to stalo, když jsi byl napaden.“

	„Nic jsem neviděl. Útočník se přiblížil zezadu.“

	„Ale přesto tvrdíš, že to byla sestra Marga.“

	„Jsem si tím jist.“

	„Kdy jsi naposled před tím s Margou hovořil?“

	„Když jsme se vrátili, slíbil jsem jí, že se pokusím vyřešit její nesnáz. Bylo to nějakou chvíli před tím, než jsem dostal nápad. To řešení bylo prosté. Rozhodl jsem se, že půjdu za svým bratrancem, králem Blathmakem, který znal odpornou pověst opata Ultána stejně dobře jako já. Všechno jsem mu chtěl vypovědět a poprosit ho, aby zasáhl. On by přinejmenším mohl zabránit tomu, aby se Marga musela vrátit do Cill Ria.“

	„Jedna věc mi ale nejde na rozum.“

	„A to?“

	„Pokud sis myslel, že Marga zabila opata Ultána, myslel sis, že zabila i Muirchertacha Nára?“

	Fergus Fanat zaváhal a nakonec přikývl. „Když jsem se jí na Muirchertacha zeptal, rozzuřila se. Samozřejmě to popřela. Ale já jsem si říkal, jestli ho nezabila proto, že ji Muirchertach viděl té noci, kdy byl zavražděn Ultán, jako jsem ji viděl já, a jestli to nechtěl použít jako zbraň vůči ní. Potřeboval nějakou zbraň na Cill Ria.“

	„To mi ale připadá hodně přitažené za vlasy. Pokud vím, Marga by se s radostí spojila s kýmkoli, kdo by chtěl skutečnou pověst Cill Ria odhalit.“

	„Marga je žena, která nesnáší, aby ji někdo k něčemu nutil,“ řekl Fergus zamračeně. „Když jsem se jí v lese ptal, jestli někde během honu viděla Muirchertacha, odpověděla, že ne. Jsem přesvědčen, že ho zabila.“

	Fidelma se opřela a na chvíli zavřela oči.

	„Ty sice prohlašuješ, že Margu miluješ, ale nezdá se, že bys jí důvěřoval,“ prohodila pochybovačně.

	Fergusovi přelétl po tváři rozhněvaný výraz. „Ano, prohlašuji, jak říkáš, že Margu miluji, a proto jsem dal v sázku svou čest, když jsem se postavil na její stranu ve věci vraždy opata Ultána…“

	„Ano, jsi přesvědčen, že ji spáchala, i když ona to popírá,“ řekla Fidelma důrazně.

	„Chtěl jsem jí pomoct.“

	„To jistě. Chtěl jsi jít za Blathmakem, prohlásit o ní, že je vražedkyně, ale že ji miluješ, a Blathmaca požádat, aby zasáhl… v jakém smyslu? Co měl podle tebe Blathmac vlastně udělat?“

	„Aby vešlo ve známost, že Marga měla k zabití Ultána dobrý důvod. Byl jsem připraven zaplatit za ni pokutu i cenu cti.“

	„Co ti Marga na ten tvůj plán řekla?“

	„Když si uvědomila, že nevěřím v její nevinu, ale snažím se, aby se její provinění posuzovalo mírněji, zlobně se na mě obořila. Měla pocit, že ji nemůžu milovat, když věřím, že je vinna. Vysvětloval jsem jí, že nemůže doufat, že vyvázne, když proti ní existuje tolik přesvědčivých důkazů. O mírnější posuzování jsem chtěl žádat z lásky k ní.“

	„A nemohl jsi z lásky k ní uvěřit, že je skutečně nevinná?“ zeptala se suše Fidelma.

	Fergus Fanat znovu zdvihl vzdorně hlavu. „Moje láska je ovlivněna logikou.“

	„A co bylo pak? Potom tě tedy uhodila?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne. Tenhle rozhovor se odehrával před večerním pokrmem, vedle kaple. Ona se pak rozběhla do své ubytovny. Já jsem se nějakou chvíli procházel kolem hradebních zdí a snažil jsem se vyčistit si hlavu. Ale nedokázal jsem uklidnit svou rozbouřenou mysl. Rozhodl jsem se, že musím dokázat, ať s jejím souhlasem nebo bez něj, že Marga měla důvod Ultána zabít, a že to musím udělat dřív, než ji najdou a odsoudí. Proto jsem se chtěl přidržet svého plánu svěřit se Blathmacovi.“

	„A co bylo dál?“

	„Potom jsem se vydal do Blathmacovy komnaty a chtěl jsem s ním o tom pohovořit. Pamatuji se, že jsem vešel do chodby vedoucí k jeho hostinskému pokoji. Chodba byla prázdná, když jsem do ní vkročil.“ Pak se odmlčel a najednou se zamračil.

	„Tebe právě něco napadlo?“

	„Procházel jsem kolem malého výklenku, v němž je okno…“

	„Vím, který myslíš.“

	„Měl jsem dojem, že je prázdný. Ale teď si vybavuji, že ve chvíli, kdy jsem ho minul, jsem zaslechl nějaké tlumené jakoby žuchnutí. Ohlédl jsem se přes rameno, ale neviděl jsem nic, co by ten zvuk mohlo způsobit. Zpátky do toho výklenku jsem ovšem nedohlédl. Už jsem byl skoro u dveří, když jsem za sebou zaslechl tichý šelest nějakých šatů, a než jsem se stačil otočit… myslím, že právě v té chvíli jsem dostal ránu, protože se mi v té tmě najednou jakoby zajiskřilo před očima. Když jsem se pak probral tady u toho starého apatykáře, který mi ošetřil rány, na nic jiného jsem se nedokázal upamatovat.“

	Fidelma chvíli nic neříkala. „Ale před chvilkou jsi přece tvrdil, že tě napadla Marga. A teď mi říkáš, že útočníka jsi neviděl.“

	Fergus Fanat rozhodně zavrtěl hlavou. „Nepotřeboval jsem ji vidět, abych poznal, že je to ona.“

	„Nechápu.“

	„Přece to šustění jejích šatů, a na chvilku jsem také ucítil ve vzduchu vůni. A byla to stejná vůně, jaké jsem si u ní už předtím všiml.“

	„Co to bylo za vůni?“

	„Říká se jí lus na túis – levandule.“

	Fidelma na něho upřela zamyšlený pohled. „A podle toho jsi usoudil, že je to Marga? Podle této vůně?“

	„Ano. Je tak pošetilá, že si myslela, že když mě napadne, zakryje tím svůj zločin. Ale dokázala mi tím jedině to, že je buď beze smyslů, nebo že mě zneužívala.“

	„Kam myslíš, že se teď Marga vydá? Do Laiginu?“

	„Jistě si uvědomuje, že právě tím směrem by se všichni vydali ji hledat. Mám podezření, že půjde do země.“

	„Že půjde do země?“ Použil tu frázi, jako když lovec mluví o lišce, která se schovává v noře. „To je ale divný výraz.“

	„Takhle to řekla, když jsme spolu hovořili při honu na divočáky. Ptal jsem se jí, co by dělala, kdyby se strhl poplach a začali ji shánět dříve, než se dostane do Laiginu. Ta fráze jí přišla na jazyk úplně přirozeně. Říkal jsem ti, že je to výborná jezdkyně, a v lovu se vyzná jako každý muž.“

	Fidelma se zamyslela nad tím, kam by se asi tak Marga uchýlila, kdyby musela „jít do země“ někde poblíž Cashelu, a tam čekala na vhodnou chvíli k návratu do Laiginu. Nejvíc jí však leželo na srdci, že musí sestru Margu najít dřív, než ji dostihne bratr Drón.

	* * *

	Eadulf se sklonil k ležící postavě.

	„Sestro Margo, nestalo se ti nic?“

	Dívka otevřela oči. Snažila se zaostřit pohled, ale nepodařilo se jí to, tak raději oči znovu zavřela. Několikrát se zhluboka nadechla a zkusila to znovu. Tentokrát se jí to podařilo a řekla potichu: „Myslím, že jsem si jenom vyrazila dech.“

	Pak však poznala Eadulfa a oči se jí strachem rozšířily. Snažila se posadit.

	Eadulf jí položil ruku na rameno, aby jí v tom zabránil.

	„Zůstaň ležet!“ nařizoval. „Možná máš něco zlomeného.“

	Zavrtěla hlavou a zeptala se: „Proč mě pronásleduješ?“

	Eadulf se chmurně usmál. „To byla čirá náhoda, že jsme tě tady na této cestě našli. Máme namířeno do údolí Eatharlaí, a tu jsme tě zahlédli. Kam jedeš ty?“

	Ohrnula spodní ret. „Pryč… pryč z Cashelu… pryč ode všeho.“

	Eadulf se pousmál. Když dívce pomohl na nohy, nezdálo se, že by ji něco bolelo. Zřejmě si pádem opravdu nijak neublížila.

	„Margo, bohužel budeš muset prozatím jet s námi a zítra se s námi vrátíš do Cashelu.“

	„To neudělám!“ vykřikla dívka.

	Eadulf pokrčil rameny. „Nic jiného ti nezbývá.“

	„Ty nejsi žádný brehon. Jsi cizinec a nemáš mi co poroučet.“

	V tom měla tedy pravdu. Eadulf pohlédl na Gormána, který sesedl z koně a nyní si se zájmem prohlížel koně, na němž Marga přijela. Gormán odpověděl okamžitě.

	„Bratr Eadulf má bohužel pravdu, sestro,“ řekl ostře, „neboť já jsem z rodu Nasc Niadh, jsem osobní strážce krále Mumanu, a mohu tě donutit, aby ses vrátila do Cashelu k výslechu.“

	„Kvůli čemu?“ zeptala se popuzeně. „Kvůli smrti opata Ultána už jsem vyslýchána byla.“

	„Tak třeba kvůli tomu, kde jsi ukradla tohoto koně.“

	Dívka zlostí zrudla. „Já jsem ho přece neukradla.“

	„Opravdu? Já tohoto koně velmi dobře poznávám,“ odvětil Gormán ostře. „Dal jsem ho totiž darem někomu, kdo je mi velmi drahý.“

	Eadulf na bojovníka překvapeně pohlédl, ale rozhodl se, že se bude držet podstatnějších věcí. „A také se tě musíme zeptat, co víš o útoku na Ferguse Fanata,“ dodal potichu.

	Dívka na místě zavrávorala a zbledla. „Útok na… na Ferguse?“

	„Někdo ho včera v noci přepadl. Když jsme dnes krátce po poledni z Cashelu odjížděli, Fergus byl stále ještě v bezvědomí. A o tobě víme, že jsi brzy po tom útoku z Cashelu zmizela. To vyvolává množství otázek.“

	Sestra Marga na něho hleděla, jako by mu nerozuměla. Nakonec třesoucím se hlasem pronesla: „Ty mě obviňuješ z toho, že jsem napadla Ferguse Fanata?“

	„Neobviňuji tě z ničeho, sestro Margo. Jen ti říkám, co se stalo, a proč se musíš vrátit do Cashelu, aby se vše objasnilo.“

	„Jestliže se tam vrátím, bude to má smrt,“ rozvzlykala se náhle.

	„Ty máš asi strach z bratra Dróna, viď?“

	Rychle přikývla.

	„Bát se nemusíš, ten byl dnes ráno odveden stráží do Cashelu, a také se bude muset podrobit výslechu.“ Stručně jí vypověděl příběh o Ordwulfovi a Drónovi a také důvod jejich cesty do údolí Eatharlaí.

	Beze slova to vyslechla.

	„Tak to musel být určitě bratr Drón, kdo napadl Ferguse,“ poznamenala nakonec. „Je to zlý člověk. Jestliže se pokusil zabít Ferguse, pokusí se zabít i mne.“

	„My tě ochráníme,“ ujistil ji Eadulf. „Bratr Drón je bezpečně pod zámkem v Cashelu. Odtamtud se nedostane, aby ti mohl něco udělat.“

	
KAPITOLA OSMNÁCTÁ

	Fidelma dohonila Caola na hlavním náměstí městečka pod velkou cashelskou skálou. Caol si již vybral čtyři další bojovníky z Colgúovy tělesné stráže a společně se stopařem Rónánem vyjeli z pevnosti do města. Rónán je už dříve upozornil na to, že najít jakékoli stopy bratra Dróna v městečku nebo jeho nejbližším okolí je naprosto beznadějné. Strávil nějaký čas ve stáji, kde byl předtím ustájen Drónův kůň, a zjistil, že to zvíře nemělo žádné neobvyklé znaky, podle nichž by se daly rozpoznat jeho stopy. Caol vyslal své muže po městě, aby se vyptali, jestli někdo řeholníka z Cill Ria neviděl, ale do doby, než se k nim Fidelma připojila, bez úspěchu.

	Fidelma našla Caola, jak zasmušile stojí před hlavním hostincem neboli bruigheanem a hovoří s hostinským.

	„V městečku je stále ještě mnoho cizinců, paní,“ řekl rezignovaně Caol.

	„Pravda, paní,“ přisvědčoval hostinský. „A lidi je stěží rozeznají jednoho od druhého. Nevzpomínám si, že by se tady někdo ze severu vyptával, jak říkáš.“ Fidelma už se chystala, že mu poděkuje, když tu si hostinský ještě na něco vzpomněl. „Třeba by něco věděla Della. Já vím, že včera večer ubytovala jednu mladou řeholnici ze severu. Jestli je ještě zde, třeba by znala toho muže, na kterého se vyptáváš.“

	„Della?“ Fidelmu překvapilo, když se zmínil o její přítelkyni, která byla Gormánovou matkou. „Včera večer? Víš to jistě?“

	Hostinský přitakal. V městečku se nestane moc věcí, o kterých by nevěděl, vychloubal se.

	Fidelma rozhodla, aby Caolovi ozbrojenci na ně počkali v hostinci, a ona s Caolem se vydají rovnou za Dellou. Jestliže se hostinský netajil s informací o řeholnici ze severu, která se ubytovala u Delly, Drón tam byl už patrně před nimi.

	Když Fidelma seskočila z koně, uviděla stát Dellu ve dveřích. Della byla pomenší, asi pětačtyřicátnice, ale navzdory zralosti stále vypadala mladě, měla husté zlatisté vlasy a zachovala si pěknou postavu.

	„Vítej, paní,“ pozdravila Fidelmu s úsměvem. „Doufala jsem, že touto dobou budu na tvém svatebním hodokvasu.“

	„Žel, jsou zde věci, které si žádají vyřešení,“ odpověděla Fidelma. „Zajisté jsi slyšela, co se přihodilo?“

	„Můj syn,“ řekla se stěží potlačovanou pýchou, neboť teprve nedávno směla veřejně vyhlásit, že Gormán je její syn, „mi řekl některé podrobnosti.“

	„Slyšela jsem, žes měla včera večer také nějakou návštěvnici. Je dosud zde?“

	Della polekaně vykulila oči a chytila se rukou za hrdlo.

	„Odjela v poledne. Paní, neměla snad nic společného s těmi vraždami?“

	Fidelma se na ni usmála, aby ji uklidnila. „Víš, jak se jmenovala?“

	„Ovšem. Řekla mi, že je sestra Marga z Cill Ria.“

	„Kdy k tobě přišla?“

	„Bylo to včera večer, už hodně pozdě. Vyrušil mě nějaký lomoz vzadu ve stodůlce, kde chovám přes zimu prasátka a kozy. Vím, že v tomhle ročním čase se kolem potulují vlci, tak jsem vstala, zapálila lampu, vzala sukovici a vydala se na obhlídku. Bylo chladno a pršelo tak hustě, že nebylo skoro vidět na krok. Šla jsem do stodůlky a tam jsem našla to mladé děvče, celé vyděšené.“

	Odmlčela se a Fidelma trpělivě vyčkávala.

	„Řekla mi, že prchá před jedním mužem z jejich společenství, který jí chce ublížit. Utíkala pěšky a schovala se do stodoly před deštěm a nočním chladem. Měla prý původně v úmyslu jít do Laiginu, jenže se bála, že ten muž její záměr uhodne, a tak se chtěla vydat na západ, jenže ji přepadla únava a déšť. Byla úplně vyčerpaná. Přirozeně jsem jí nabídla přístřeší a nechala jsem ji, aby se v mém domě ohřála.“

	„Řekla ti ještě nějaké podrobnosti?“

	„Jenom pořád mluvila o tom muži, o nějakém bratru Drónovi, který jí chce ublížit, a jak už se jednou pokusila mu utéct, a pak se náhodou setkala s někým, o kom si myslela, že mu může důvěřovat, že by jí pomohl. Vyrozuměla jsem, že to byl nějaký mladý muž. Jeho jméno mi neřekla. Řekla mi, že ji ale zradil, protože jí nedůvěřoval, a tak se rozhodla uprchnout z Cashelu. Chvíli jsme si povídaly a ona pak usnula. To ubohé děvče bylo tak vyčerpané, že spalo skoro do poledne.“

	„Takže odsud odjela v poledne?“

	„Krátce poté,“ přisvědčila Della.

	„Ty sis asi nevšimla, který směrem se dala, viď?“

	„Má ta nebožačka na krku nějakou nesnáz?“ ptala se Della.

	„Bude mít, pokud ji nedostihnu a nepromluvím s ní.“

	Della na chvíli zaváhala a pak vzdychla. „Poradila jsem jí, ať se vydá do údolí Eatharlaí.“

	Fidelma se podivila. „Proč zrovna tam?“

	„Jak už jsem říkala, měla strach zamířit na východ do Laiginu. Mám bratrance v klanu Uí Cuileann, který v údolí bydlí. Řekla jsem té dívce, ať jede ke kováři Rumannovi. Půjčila jsem jí svého koně a poradila jí, ať kováře poprosí o pomoc, že ji určitě ochrání. Slíbila jsem jí, že jakmile všichni hosté odjedou z Cashelu, pošlu jí vzkaz.“

	„Vzhledem k tomu, žes tu dívku viděla poprvé v životě, jsi hodně důvěřivá, Dello.“

	Starší žena se unaveně usmála. „V mém věku a s mými zkušenostmi už jsem se naučila v lidech vyznat. Nesoudím podle vnějšího vzhledu, nýbrž podle toho, co mají uvnitř. Jsem si jistá, že tahle dívka v sobě nemá nic zlého, leda strach.“

	„Když to říkáš, Dello,“ řekla Fidelma rázně. „Přesto ale za ní vyšlu jednoho bojovníka. Věc se má tak: o té tvé návštěvnici věděl hostinský, a jestli on to řekl někomu jinému…“

	Della se zatvářila ztrápeně. „Hostinský šel kolem, zrovna když to chudák děvče odjíždělo. Řekla jsem mu, že je to přítelkyně, která byla u mne, jenže on si všiml jejího severského přízvuku. Pošli za ní Gormána, paní. Můj syn s ní bude jednat mírně.“

	Fidelma potřásla hlavou. „Shoda okolností je zvláštní věc, Dello, protože nedlouho poté, co se sestra Marga vydala na onu cestu, Gormán vyjel do údolí Eatharlaí za věcí, která s tím nesouvisí.“

	Ženu to překvapilo, ale Fidelma přemýšlivě vraštila čelo.

	„Podstatné teď je, jestli bratr Drón zjistil, kterým směrem se sestra Marga vydala.“

	„To nezjistil,“ řekla Della nečekaně. „Krátce poté, co hostinský odešel, se tady objevil ten severský řeholník a ptal se, kam Marga odjela.“

	Fidelma se snažila skrýt překvapení. „On sem přišel?“

	„Hostinský je mluvka. Někomu to řekl a ten někdo to zase řekl bratru Drónovi. Zkrátka Drón sem přišel a ptal se po ní, a já jsem mu řekla, že odjela. Chtěl vědět, kam jela.“

	„Ale kdy to bylo?“

	Bratr Drón opustil pevnost v časných ranních hodinách. Kde byl tedy přes noc?

	„Bylo to asi tak hodinu nebo dvě poté, co sestra Marga odsud odjela. Někdy po poledni.“

	Fidelma tlumeně zasténala. „To znamená, že ji možná dostihne dřív, než dorazí do údolí Eatharlaí…“

	Všimla si, že Della se usmívá od ucha k uchu. „Paní, na rozdíl od tebe s tvým náboženstvím a zákonem, já se neřídím pravidlem, že musím vždycky mluvit pravdu.“

	Fidelma na ni nejistě pohlédla. „Cos mu tedy řekla?“

	„Poslala jsem ho na cestu vedoucí na jihovýchod do Rath na Drínne. Řekla jsem mu, že se Marga zmínila, že se tam má s někým za soumraku sejít ve Ferlogově hostinci.“

	Fidelma na ni chvíli zírala a pak její rysy roztály ve známém šibalském úsměvu.

	„Výborně, Dello. To je poprvé, kdy schvaluji nepravdu. Mám takový pocit, že to už nebude trvat dlouho, a budeš přece jen sedět na svatebním hodokvasu. Vyšlu jednoho bojovníka do Eatharlaí a Caol a ti druzí mohou najít bratra Dróna ve Ferlogově hostinci.“

	Poprvé za několik posledních dní se Fidelmě ulevilo a připadala si téměř spokojená.

	* * *

	„To je Ardane!“ Gormán, který vedl skupinku jezdců lesem k nečekaně jasně osvětlené osadě, ukázal před sebe. Bylo tam mnoho mužů pobíhajících se zapálenými pochodněmi a někteří se jim připletli do cesty.

	„Co se to děje?“ Eadulf, který jel vedle zamlklé sestry Margy, zavolal na Gormána. Od chvíle, kdy vyjeli z místa, kde ji dohonili a přinutili ji, aby jela s nimi, Marga vůbec nepromluvila.

	„Nemám ponětí,“ odpověděl Gormán. „Ale něco se určitě chystá.“

	Vtom jim vyšel v ústrety Miach, náčelník Uí Cuileannu, a přivítal je.

	„Co se to děje?“ ptal se znovu Eadulf a sestoupil z koně.

	„Slyšeli jsme, že sem jedete, bratře Eadulfe. Bratr Berrihert už nám vše vysvětlil. Všechno je připraveno. Poskytli jsme Ordwulfovi i jeho synům pohostinství na našem území. Někteří z mých mužů už odešli s bratrem Berrihertem do hor, aby mu pomohli zbudovat pohřební hranici.“

	„Jsi velmi šlechetný,“ řekl Eadulf. „Uvědomuješ si, že Ordwulf nebyl křesťan?“

	Miach se usmál. „Moji lidé před sto lety také ne. Co na tom záleží, jestliže člověk žije mravně a zemře pevný ve své víře?“ Gormán souhlasně přikyvoval. „Vím, že Ordwulf byl bojovník, a zaslouží si, aby mu jeho spolubojovníci vzdali úctu.“

	„Fidelma mě požádala, abych ti vyřídil, že s tím vším souhlasí,“ dodal Eadulf.

	„Má laskavé srdce.“ Miach se usmál a obrátil se k Pecanovi a Naovanovi. „Cítím s vámi ve vašem zármutku, synové Ordwulfovi. Váš otec byl skvělý válečník a já vzdávám hold jeho duchu. Čekali jsme zde, abychom vás odvedli na místo, kde je připravena pohřební hranice pro vašeho otce. Navrhl jsem, aby nebyla zbudována příliš vysoko, ale na vrcholu An Starraicinu, toho menšího kopce na jižním konci údolí. Můžeme tam dojet na koni.“

	„Než se tam rozjedeme,“ přerušil ho Eadulf, „chtěl bych tě požádat ještě o jednu laskavost. Toto je sestra Marga.“ Ukázal na dívku. „Jede s námi proti své vůli, protože je zapotřebí, aby se vrátila do Cashelu. Fidelma ji chce vyslechnout. Sama by tam neodjela. Proto tě chci požádat, aby do doby našeho návratu mohla zůstat zde, protože na Ordwulfově pohřbu pro ni není místo.“

	Miach se zamyslel. „A zůstane volky, nebo nevolky?“

	Eadulf pohlédl na dívku, která mírně pozvedla bradu, ale zachovávala zaryté mlčení. „Zůstane nevolky.“

	Miach vzdychl a mávl na jednoho ze svých mužů, aby přistoupil. „Tedy se postaráme, aby byla zde, až se vrátíte.“ Vydal nějaké rozkazy a z jednoho stavení vyšly dvě ženy.

	„Sestro Margo, tady tyto ženy budou do našeho návratu pečovat o tvé bezpečí.“

	Ženy odvedly sestru Margu, která dosud nepromluvila ani slovo.

	Objevilo se půl tuctu mužů na koních se zapálenými pochodněmi v rukou. Všichni ostatní také nasedli, a s Miachem v čele zamířili přes údolí, než začali stoupat na zalesněné kopce Sleibhte na gCoillte. Jeli podél jednoho bublajícího potoka, jaké pramenily na úbočí hor a vlévaly se pak do řeky Eatharlaí. Jeli po východním břehu zpěněné vody, která vedla mezi stromy směrem k holým svahům.

	Valem se stmívalo. Nízká černá mračna zahalovala vrcholky kopců, které se před nimi vynořily. An Starraicin, jak jeho jméno naznačovalo, byl malý kopec, přesně jak řekl Miach, spíš vyvýšenina v předhůří vyšších vrcholů. Jezdci nechali koně na konci lesa a Miach se svými muži nesoucími zapálené pochodně zamířili k holému otevřenému vrcholu kopce. Cestou upozorňovali ostatní, aby se vyhnuli bažinatým úsekům, které museli překonat. Nebylo to daleko. Přešli přes louku s tu a tam roztroušenými balvany až k místu, kde již stála skupinka mužů s pochodněmi kolem pohřební hranice, zbudované z polen.

	Pro Eadulfa to nebylo nic neznámého. Mnoho saských válečníků bylo posláno do Valhaly, věčné síně hrdinů, aby tam navždy hodovali spolu s Votanem, Thunorem, Tyrem a dalšími velkými bohy jeho lidu. Nervózně polkl. Bývalými velkými bohy mého lidu, opravil se v duchu.

	Pecanum a Naovan okamžitě postoupili ke svému bratrovi Berrihertovi, pozdravili se, objali se a chvilku hovořili o tom, jak jejich otec zemřel. Ordwulfovo tělo již leželo na vrcholu pohřební hranice i s jeho zbraněmi. Přes prsa mu položili válečnou dvoubřitou sekyru, jejíž rukojeť mu vložili do neživé ruky.

	Eadulf s Gormánem se postavili vedle náčelníka Uí Cuileannu, Pecanum a Naovan postoupili k hranici a pozvedli ruce k slavnostnímu pozdravu svého otce. Bylo to tradiční gesto na rozloučenou. Oba potom ustoupili a stanuli po boku svého bratra Berriherta.

	Berrihert začal pronášet řeč v saském jazyce. Eadulf automaticky překládal pro Miacha a Gormána, aby mohli vysvětlit ostatním, co se odehrává.

	„Neshromáždili jsme se zde k poslednímu rozloučení s pohanem, nýbrž k pohřbu našeho otce. Byl to Ordwulf, syn Frithuwulfa Bojovného. Byl to vznešený válečník svého lidu. Žil a zemřel jako bojovník, který věřil v bohy svého dětství a svého lidu. Do této země přišel, protože si to přáli jeho synové; pošel se svou manželkou a naší matkou, Aelgifu, dcerou Aelfricovou. I když jsme se my, jeho synové, s ním rozešli ve víře, stále jsme věděli, že jsme s ním jedné krve. Byl to náš otec. Zemřel, když se snažil domoci spravedlnosti na těch, kteří zabili jeho ženu a naši matku Aelgifu. Něco jsme otci slíbili, a zde, při jeho pohřební hranici, svůj slib stvrdíme slavnou přísahou. Přísaháme, že smrt naší matky nezůstane nepotrestána. Přijali jsme novou víru, a když jsme přišli do této země, budeme dodržovat i její zvyky a zákony. Budeme se nadále řídit těmito zákony, které jsou pro nás dosud nezvyklé, abychom zjednali spravedlnost, kterou Ordwulf hledal. Přísaháme, že ti, kteří zabili jeho ženu a naši matku, budou potrestáni podle zákona. Tak přísaháme.“

	Pecanum a Naovan opakovali po něm: „Tak přísaháme.“

	Bratr Berrihert obrátil tvář k potemnělému nebi.

	„Velký Bože Všemohoucí, lidé tě znají v mnoha podobách a pod mnoha různými jmény. Náš otec té uctíval pod jménem Votan. Jestli opravdu jsi, vezmi našeho otce do věčné síně Valhaly, kde by mohl navždy stolovat ve společnosti hrdinů, které znával, a dej, ať je tam i naše matka Aelgifu, a podává mu medovinu a pečeně, jak velí zvyk, a ať je tak mladá a krásná, jako když ji poznal. Všemohoucí, pokud nejsi Votan, jsi ještě mocnější, tak alespoň věříme. Jelikož jsi i Vševědoucí, jistě víš, že náš otec byl dobrý muž. Shlédni tedy na něho vlídným okem a dej, ať on i Aelgifu věčně žijí v takové Valhale, jakou ty uznáš pro ně za vhodnou, neboť si to za svou víru zasluhují.“

	Berrihert se odmlčel, obrátil se a pak uchopil do pravé ruky jednu zapálenou smolnou pochodeň. Oba jeho bratři k němu přistoupili, každý z jedné strany, a také položili ruku na násadu pochodně. Všichni tři pozvedli tváře k nebi a společně žalostně vykřikli mocným hlasem: „Všemohoucí!“

	Za horami se ozval vytím první osamělý vlk, pak mu odpověděl další, a ještě další, a předávali si naříkavou ozvěnu, až se celé údolí rozeznělo jejich strašidelným sborem. Tři bratři přikročili k pohřební hranici a přiložili k ní zapálenou pochodeň. Suché větvičky i větší kousky suchého dřeva okamžitě vzplály a za několik okamžiků šlehaly plameny vysoko k nebi.

	
KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

	Blížilo se k poledni, když se ozval hlas trubky strážného. Fidelma s úlevou vzhlédla od brandubhu, který hrála se svým bratrancem, opatem Laisranem z Durrow. Baculatý opat si všiml jejího výrazu a usmál se na ni přes dřevěnou hrací desku.

	„To se zřejmě vrací bratr Eadulf.“

	Fidelma vstala s pečlivě předstíranou lhostejností a přešla k oknu vedoucímu na nádvoří. Snažila se, aby její pohyby nebyly příliš uspěchané nebo nedočkavé. Vyhlédla z okna a spatřila kavalkádu jezdců, která právě vjížděla na nádvoří pevnosti. Podařilo se jí skrýt spokojený úsměv.

	V čele jeli Eadulf a Gormán a za nimi sestra Marga po boku bojovníka, kterého Fidelma vyslala do Eatharlaí. Pak následovali tři saští bratři Berrihert, Pecanum a Naovan a za nimi Miach z Uí Cuileann se svými dvěma bojovníky.

	Fidelma se obrátila k opatovi a znovu se posadila k hrací desce. Opat se na ni zkoumavě zadíval.

	„Je to Eadulf,“ odpověděla na jeho nevyslovenou otázku.

	„Tak tuto hru můžeme dohrát později,“ navrhl Laisran.

	Fidelma se sebevědomě usmála. „Nerozptyluje mě to natolik, milý bratranče, abych nemohla tuto hru vyhrát, než je sejdu dolů pozdravit.“

	Opat Laisran se na znamení uznání tiše zasmál a pak se podíval na rozehranou hru a postavení kamenů. „Pořád ještě jsem v silném postavení, Fidelmo. Myslím, že ti to zabere nějaký čas, než se ti podaří mě oslabit.“

	„Stačí mi jen tři tahy, a můj Nejvyšší král bezpečně vyvázne z tvého útoku,“ řekla.

	Opat Laisran se zamračil a studoval hrací desku. „Já nevidím…“

	„Nemáš žádnou výhodu,“ prohodila Fidelma. „Podívej se, útok musíš vést odtud, pak se přesunout sem, a potom…“

	Když mu to na políčkách herní desky ukázala, okamžitě to uviděl. Bylo to logické. Jenže Fidelma vždycky jednala logicky. Vzdychl a snažil se rozpomenout, kdy naposledy v brandubhu svou mladou sestřenici porazil. Zvedl ramena a nechal je odevzdaně klesnout.

	„Vzdávám se a prohlašuju, že jsi tuhle hru vyhrála,“ řekl a v jeho boubelatém obličeji se zračil téměř komický zármutek.

	Fidelma se zarazila. Zauvažovala, jestli se neměla zachovat diplomaticky, ale opat už se zase usmíval.

	„Znamená Eadulfův návrat, že už jsi blízko rozluštění té záhady?“

	„Alespoň doufám,“ odpověděla. „Teď, když máme všechny zúčastněné zase zpátky v Cashelu, myslím, že to vyřeším do dnešního poledne, jak jsem to slíbila brehonovi Barránovi.“

	Opat Laisran udiveně vykulil oči. „Takže ty už víš, kdo zabil biskupa Ultána a Muirchertacha Nára?“

	Fidelma opět vstala ze židle. „Jsem si tím jistá, ale odhalit v takovýchto případech pravdu se velice podobá hře v brandubh.“

	„Nerozumím ti.“

	Ukázala na herní desku. „Chce to jenom představit si správně role. Máme tady herní desku, která má sedm krát sedm políček – celkem čtyřicet devět. To je prostor, po němž se může vrah i podezřelí pohybovat různými směry. Figurka Nejvyššího krále představuje vraha. Čtyři obranné figury, to jsou falešné stopy, to jsou podezřelí, kteří budou obvinění posléze zproštěni. Naše vyšetřování začíná ve čtyřech rozích hrací desky. Vyšetřovatele představují čtyři útočné figury. Jak víš, tyto útočné figury se mohou pohybovat pouze po logických liniích, zatímco obranné, tedy naši podezřelí, se mohou pohybovat libovolným směrem. Vrah se nachází uprostřed naší desky a smí se pohybovat různými směry, ale ne tak daleko jako podezřelí. Při každém tahu se může posunout pouze o jedno políčko. Vrah je pomalý a neohrabaný.“

	Opat Laisran se zadíval na desku a snažil se pochopit Fidelminu logiku. „Tak dobrá, přijímám tvoje symboly. Ale co potom?“

	Fidelma se sklonila nad deskou. „Útočné figury se nesmějí zastavit a musejí se neúnavně snažit zahnat každého obránce do rohu, a vyloučit ho z podezření, aby pak mohly vpřed a chytit vraha do pasti.“

	„Rozumím.“ Opat Laisran se usmál. „A kam vede tvoje analogie?“

	Fidelma se napřímila. „Místo hrací desky teď bude velká síň, kde se shromáždí všichni hráči. Začnu útok před vrchním brehonem Barránem a postupně budu vylučovat všechny podezřelé, až zbude jenom vrah.“ Zamířila ke dveřím a pak se zastavila. „Ale nejdříve si musím ještě vyjasnit pár věcí s Eadulfem.“

	Asi o hodinu později si Fidelma s Eadulfem ve svých komnatách vzájemněvyprávěli o tom, jak se věci vyvíjejí a co se seběhlo od předchozího odpoledne, kdy se rozloučili, zatímco je obskakovala Muirgen.

	„Kde je sestra Marga nyní?“ ptala se Fidelma.

	„Jelikož pořád projevovala chuť utíkat, dal jsem ji raději zamknout v jedné komnatě. Chceš ji teď vyslechnout?“

	„V tuto chvíli ne.“ Podívala se na Muirgen, která si hrála s Alchúem, a požádala ji, ať zajde do komnaty, kde je zavřená sestra Marga.

	„Myslím, že po té cestě z Eatharlaí nutně potřebuje koupel. Připrav pro ni všechno, co je třeba, i vonné byliny a jiné přísady, a ať se vykoupe. Řekni jí, že kdyby chtěla, bratr Conchobhar má mnoho vonných přísad, že si může vybrat, co si přeje. Až bude hotová, přijdu ji vyslechnout. Rozumíš?“

	Muirgen byla prostá duše a ani ji nenapadlo se Fidelminým pokynům podivovat, ale Eadulf se na ni podíval, jako by si myslel, že přišla o rozum. Fidelma mu pouze oplatila pohled s vážnou tváří a na jeho nevyslovenou otázku neodpověděla.

	„A pošli nějakou služebnou, ať se postará o Alchúa, zatímco budeš pryč,“ dodala, když Muirgen zamířila k odchodu.

	„Tak a teď si konečně promluvíme s bratrem Drónem,“ řekla Fidelma, když služebná přišla. Vypověděla Eadulfovi, jak Caol a jeho bojovníci sebrali předešlého večera překvapeného severského řeholníka v hostinci v Rath na Drínne a dopravili ho zpátky do pevnosti.

	Když vešli do místnosti, kde zadržovali bratra Dróna, viděli, jak se řeholník mračí.

	„Jsi pošetilá, Fidelmo! Pronásledoval jsem sestru Margu, protože vím, že zabila opata Ultána, a pak i Muirchertacha, když zjistila, že ví, co spáchala.“

	Fidelma se posadila a řekla: „Raději mi pověz, jak to všechno víš.“

	Bratr Drón se zaškaredil a zdálo se, že chce odmlouvat, ale Fidelma mu to neumožnila a vybídla ho, aby pokračoval.

	„Sestra Marga byla pokušitelka, která sváděla toho bohabojného muže jako siréna. Přinutila opata k nepřirozenému vztahu.“

	Fidelma zachovala vážnou tvář. „Takže připouštíš, že mezi opatem a sestrou Margou existoval důvěrný poměr?“

	„Ale byla to vina pouze sestry Margy,“ odpověděl bratr Drón. „Jak jinak by opat mohl podlehnout, kdyby ho nesváděla?“

	„Podle toho, co jsem slyšela,“ řekla Fidelma kousavě, „pochybuji, že opat potřeboval nějaké svádění. Je ten úvod nezbytný ke zdůvodnění tvého tvrzení, že opata zabila Marga?“

	„Marga ho začala nenávidět. Pravděpodobně proto, že opat konečně odmítl její návrhy. A proto ho zabila.“

	„Opata Ultána nenávidělo mnoho lidí, kteří k tomu měli závažnější důvody.“

	„Já jsem ale byl té noci svědkem. Svědkem té vraždy.“

	„Skutečně?“ Fidelma byla poprvé upřímně překvapena.

	„Pozdě večer jsem vešel do komnaty biskupa Ultána…“

	„Z jakého důvodu?“ zeptal se Eadulf.

	Bratr Drón zamžikal při tom přerušení. „Proč?“ Zaváhal. „Protože opat Ultán si připravoval na druhý den protest proti vašemu sňatku. Potřeboval mou radu.“

	„Pokračuj,“ vybídla ho Fidelma.

	„Požádal mě, abych přišel do jeho komnaty kolem půlnoci, abych s ním prošel některé důvody, které chtěl na druhý den přednést. Právě jsem vyšel ze svého pokoje, když jsem viděl, že se Ultánovy dveře otvírají. Jeho dveře vedly do chodby, kde byl můj pokoj. Vtom se objevila sestra Marga. Neviděla mě a já jsem se schoval zpátky do svého pokoje, protože v té době mi ještě připadalo nepatřičné, aby si opat Ultán nebo sestra Marga domysleli, že vím o jejich temném tajemství.“

	„Máš podivný smysl pro to, co se patří a nepatří, bratře Dróne,“ poznamenal Eadulf suše. „Věděl jsi o jeho slabosti pro ženy, znal jsi i temnější tajemství, jako jeho zálibu v týrání, věděl jsi, že dokáže své oběti ubít k smrti… jako tu nebohou ženu na Colmánově ostrově. Ale to jsi přehlížel. A teď po nás chceš, abychom uvěřili, že ses nechtěl dotknout jeho citů nebo ranit city sestry Margy. Běž, prosím tě. Řekni nám, na co sis to hrál.“

	Bratr Drón se prudce ohradil. „Na nic jsem si nehrál. Já…“

	„Možná jsi tedy přemýšlel o tom, co by se z té situace dalo vytěžit?“

	Zdálo se, že to byla trefa do černého, protože Drón zrudl a nezmohl se na odpověď.

	„Tak dál,“ nedala se odbýt Fidelma. „Říkáš, že jsi viděl odcházet Margu z Ultánovy komnaty. Co se stalo potom?“

	„Chvilku jsem zůstal tam, kde jsem byl. Chtěl jsem opatu Ultánovi poskytnout trochu času, aby si byl jistý, že nikdo nikoho odcházet z jeho komnaty neviděl.“

	„Jak jsi tam čekal dlouho?“ Přinejmenším, pomyslela si Fidelma, Drónova verze potvrzuje to, co vyprávěl Fergus Fanat.

	„Dlouho ne. Pochybuji, že má svíce uhořela o víc než o gráinne.“ To byla nejmenší irská míra, odpovídající délce obilného zrna.

	„A potom jsi znovu šel do Ultánovy komnaty?“

	„Dveře byly zavřené. Klepal jsem. Nikdo se neozval. Ke svému překvapení jsem zjistil, že zástrčka není zastrčená, tak jsem vešel dovnitř a uviděl opata Ultána ležet na posteli. Bylo jasné, co se stalo. Sestra Marga ho ubodala k smrti. Rychle jsem z pokoje odešel, zavřel dveře a pospíšil jsem chodbou za sestrou Margou, abych ji obvinil.“

	„Ve spěchu jsi zakopl a upadl,“ napověděla Fidelma.

	Drón na ni užasle vyvalil oči.

	„Jak to, že to…?“ začal. Pak přikývl. „Aha, od Dúnchada Muirisciho. Upadl jsem před jeho dveřmi, a on otevřel a uviděl mě, jak se sbírám. Vysvětlil jsem mu, že jsem klopýtl. Ten pád mě trochu přivedl k rozumu. Nebylo by k ničemu obvinit Margu z Ultánovy smrti. Jaký by to mělo smysl?“

	„Snad spravedlnost?“ podotkl Eadulf výsměšně.

	Bratr Drón ho ignoroval. „Uvědomil jsem si, že ji musím dostat zpátky do Cill Ria, aby se její druhové a družky v opatství dozvěděli, čeho se dopustila, a aby byla potrestána podle našich pravidel, ne aby vyvázla s nějakou pokutou podle zákona brehonů. Tak jsem se vrátil do své komnaty, abych celou situaci důkladně promyslel.“

	„A když jsi zjistil, že ze zavraždění opata Ultána byl obviněn Muirchertach Nár, proč jsi nevystoupil se svou obžalobou?“

	„Ze stejného důvodu. Bylo třeba vydat sestru Margu k potrestání v Cill Ria.“

	„Kdy ses dozvěděl, že byl obviněn Muirchertach Nár?“

	„Slyšel jsem na chodbě nějaký rozruch a pak jsem zaslechl, jak jeden strážný říká, že viděli Muirchertacha Nára prchat z opatovy komnaty těsně před tím, než byl opat nalezen zavražděný. Pochopil jsem, co se stalo. Když jsem se vrátil, Muirchertach Nár šel za Ultánem a pravděpodobně vešel do komnaty jako já. Patrně našel Ultána mrtvého, otočil se a dal se na útěk, ale zrovna v té chvíli, kdy po chodbě šel brehon Baithen a jeden člen palácové stráže. Závěr, k němuž dospěli, byl pochopitelný.“

	„Čili tys mohl okamžitě dokázat nevinu Muirchertacha Nára?“

	„Jenže to bych sám upadl v podezření, nebo bych musel odhalit, že vražednicí je sestra Marga.“

	„Kdy jsi to všechno vyjevil sestře Sétach?“ zeptala se Fidelma. „Kdy jsi ji požádal, aby prohledala opatovu komnatu?“

	Bratr Drón se opět zamračil a přemítal, odkud to Fidelma ví. Ta se rozhodla, že mu to vysvětlí.

	„Jak jistě víš, sestra Sétach se vypravila do opatovy komnaty den poté, co byla objevena jeho vražda. Avšak strážný ji odmítl vpustit. Ona tam něco potřebovala najít tak zoufale, že vylezla oknem na chodbě na římsu, která vede zvenčí po zdi, aby se dostala k oknu Ultánovy komnaty. Žes jí o Ultánově smrti řekl, to se jenom dohaduji. Co tam vlastně hledala?“

	Bratr Drón se zarazil. „Následujícího dne už o té vraždě věděli všichni, a také věděli, že podezřelý je Muirchertach Nár. Toho rána v kapli jsem si vzal sestru Sétach stranou a pověděl jsem jí, co vím – že opata Ultána zabila sestra Marga. Řekl jsem jí o svém úmyslu odvézt Margu zpátky do Cill Ria, jak nejdříve to bude možné. Jak říkám, v našem společenství, mezi ostatním řeholníky a řeholnicemi bychom ji mohli řádně potrestat podle našich přísných pravidel.“

	„A nechali byste Muirchertacha Nára, aby nesl vinu za vraždu, kterou nespáchal?“ Fidelma byla tím přiznáním otřesena.

	Bratr Drón pokrčil rameny. „Bůh vykonal spravedlnost na tom muži. Nebyl to přítel Cill Ria ani našich zásad. Zajásal jsem nad jeho smrtí.“

	„Ani se mi nechce věřit, že jsi schopen nedbat nejen zákonů, ale ani milosrdenství víry, k níž se tak halasně hlásíš. Proč tedy šla onoho večera sestra Sétach do komnaty opata Ultána?“

	„Bylo přece naší povinností zajistit, aby se nenašly žádné důkazy, které by mohly spojovat opata Ultána se sestrou Margou. Měl jsem strach, aby se v Ultánových věcech nenašel nějaký usvědčující předmět, který by mohl vyšetřovatele zavést na stopu sestry Margy. Sestra Sétach se sama nabídla, že se toho ujme, jenže naneštěstí sotva s hledáním začala, vešla jsi ty s bratrem Sasem. Nejdříve nevěděla, co má dělat, ale pak si řekla, že konečně rozptýlí tvé podezření, když ti poví přibližnou verzi toho, co se stalo.“

	Fidelma se usmála sevřenými rty. „Ve skutečnosti mé podezření jenom posílila. Ale pořád nemohu uvěřit, bratře Dróne, že ty, osoba duchovního stavu, bys nechal svrhnout obvinění na nevinného, a spiknout se, aby žena, kterou považuješ za pachatelku té vraždy, unikla spravedlnosti…“

	„Ne aby unikla spravedlnosti,“ skočil jí do řeči bratr Drón. „Ale aby musela stanout před vyšším zákonem a zakusila všechna muka, jaká patří čarodějnicím a vražedkyním.“

	Obličej bratra Dróna hořel fanatickým zápalem a Fidelma si uvědomila, že řeholník je skutečně přesvědčen o správnosti svého jednání.

	„Díky Bohu, že v této zemi Kniha pokání neplatí, bratře Dróne. Alespoň ty se budeš zodpovídat zákonům, které platí u nás,“ pravila Fidelma pevně a povstala.

	Bratr Drón se ale nedal zastrašit. „Jen se odvolávej na ty zákony vytvořené člověkem, sestro Fidelmo. Ale pomni, že ty sama se budeš jednou zodpovídat pravidlům víry.“

	„A jaká pravidla to jsou?“ zeptala se Fidelma ostře. „Pravidla podle Knihy pokání? Kdo je stanovil? Ta nejsou dílem člověka?“

	„Kniha pokání je sám zákon! Zákon víry!“ odpověděl bratr Drón s přesvědčením.

	„Zajímal by mě tvůj výklad slova ‚zákon‘.“

	„Kristus pravil, že přišel naplnit zákon, že ten zákon je věčný a lidé by se jím měli řídit,“ zavrčel bratr Drón.

	„A tento zákon byl zákon Mojžíšův, desatero přikázání, a ne vaše kruté předpisy, které byly vymyšleny, aby lidi jen sužovaly. Kristus dodržoval přikázání, ale ne zákon vytvořený lidmi. Cožpak neprohlásil, že rituální očišťování, jídelní předpisy a další záležitosti, tak jak je chápal jeho lid, nejsou podstatné – ba nezpochybnil i přísné dodržování samotné soboty? Věnuj se studiu Písma a dobře si rozmysli, než mi začneš citovat Kristova slova o zákoně. Pokud nás Písmo něčemu učí, tedy tomu, že to není zdání zákona, vnější vzhled čistoty a poslušnosti, nýbrž jeho skutečnost, kterou bychom měli poslouchat. Kristus se zajímal o vnitřní čistotu, o mravní princip pravdy, spíš než o etiku pravidel pro pravidla. Možná prohlašuješ, že potrestání provinilce v Cill Ria má oporu v etice, ale já doufám, že pravá víra tě naučí zásadám křesťanské lásky.“

	Bratr Drón po jejím morálním pokárání jen ztěžka polkl. Poprvé viděl, jak se Fidelma, obvykle tak klidná a vyrovnaná, opravdu rozzlobila a rozhorlila. Nenapadlo ho, co by jí odpověděl.

	Fidelma se zastavila u dveří a ještě se na něho obrátila. „Nehovoří snad Pavel o zákonu napsaném v srdci? Dejte mi pohana s mravním svědomím, spíše než muže, který se ve všech vnějších projevech hlásí k víře, ale popírá vnitřní mravnost. Čím dříve tvůj druh víry pomine, Dróne, tím bude svět lepší.“

	* * *

	Fidelma s Eadulfem mlčky zamířili ke komnatě, kde byla dočasně zadržována sestra Marga.

	Když se přiblížili, viděli přede dveřmi stát na stráži Endu. Ustoupil a zabušil na dveře. Otevřela Muirgen.

	„Sestra Marga je po koupeli a je již oblečena, paní,“ hlásila a uklonila se Fidelmě.

	„Výtečně. A postarala ses o to, aby v jejích toaletních potřebách nic nechybělo?“

	„Udělala jsem vše podle tvého přání, paní.“

	„Potom tě tedy již nebudu déle zdržovat. Můžeš se vrátit k malému Alchúovi.“

	Muirgen odspěchala a Fidelma s Eadulfem vstoupili do komnaty. Sestra Marga nejistě povstala. „Já se do Cill Ria nevrátím, i kdyby mě nutili,“ prohlásila důrazně.

	Fidelma se k ní s úsměvem přiblížila. „Nikdo tě nebude nutit, aby ses tam vracela“ řekla. „Posaď se.“ Potom lehce začichala. „Příjemná vůně,“ poznamenala.

	„Právě jsem se vykoupala. Tvoje služebná mi s nesmírnou ochotou pomáhala,“ odpověděla dívka upjatě.

	„To ráda slyším. Mohla sis požádat o jakýkoli vonný sleic nebo voňavku, kterou má náš apatykář na skladě?“

	„Po pravdě mám vlastní, kterou s sebou vždycky nosím v cíorbholgu.“

	Fidelma znovu natáhla chřípím vzduch a řekla uznale: „Máš dobrý vkus. Eadulf mi řekl, že prý tě zpráva o útoku na Ferguse Fanata překvapila.“

	Obličej sestry Margy byl jako z kamene. „Já jsem ho nenapadla.“

	„Musíš ale uznat, že to je nešťastná shoda okolností, že jsi uprchla z Cashelu právě v době, kdy byl Fergus Fanat napaden.“

	„Nic jiného než čirá shoda okolností to nebylo. Musela jsem se dostat pryč, to je vše. O útoku na Ferguse Fanata jsem vůbec nevěděla.“

	„Život je plný náhod,“ pravila Fidelma s povzdechem. „Vlastně kdykoli dojde v našich životech k současnému výskytu nějakých událostí, máme tendenci připisovat jim osudový význam. Jsme přesvědčeni, že shoda náhod je něco mimořádného, a zatím je to zcela běžná věc.“

	Sestra Marga z ní nespouštěla oči a snažila se porozumět. „Jelikož jste mě sem přivlekli násilím proti mé vůli, požaduji, abyste mě ochránili před bratrem Drónem. Požaduji azyl. Do opatství Cill Ria se nevrátím.“

	„Ochranu ti nabízel Fergus Fanat,“ podotkla Fidelma. „Ale zřejmě jsi o ni neměla zájem.“

	Dívka prudce zrudla. „Já jsem Fergusovi důvěřovala…“ řekla zlomeným hlasem. „Ale on mi nevěřil. Teď mu už důvěřovat nemůžu. Když mi řekl, že mě viděl oné noci odcházet z komnaty opata Ultána, pověděla jsem mu, že si mě tam Ultán pozval, i proč mě povolal. Ale také jsem mu řekla, že jeho smrt na svědomí nemám. Když jsem z jeho komnaty odcházela, opat byl naživu. Je mi líto, že Ferguse někdo přepadl, a jsem ráda, že se uzdravuje. To mi pověděla Muirgen,“ dodala dívka. „Nepřeji mu nic zlého. Myslela jsem si, že ho miluji, jenže láska znamená někoho znát a věřit mu, a on mi dokázal, že mě ani nezná, ani mi nevěří. Když si mohl myslet, že jsem vinna…“

	Fidelma se s pochopením usmála. „I člověk, kterého jsi milovala, si myslel, že ses dopustila vraždy. Bývá to tak, že zaslepenost zamilovaného často ze strachu leccos překroutí. Je snadné zhoupnout se od lásky k nenávisti a k dokonalému pokřiveni reality.“

	Sestra Marga se snažila sledovat, jak to Fidelma myslí. Potom opakovala: „Já se bojím bratra Dróna. Než bych se vrátila do Cill Ria, to se radši zabiju.“

	Fidelma odpověděla rozvážně. „Z bratra Dróna už mít strach nemusíš. Zaručuji se ti, že tě nikdo nebude nutit, aby ses vrátila do opatství Cill Ria. Zanedlouho se ještě setkáme.“

	Fidelma odešla, následována Eadulfem, a dívka tam zůstala sedět, celá zmatená.

	Když byli venku, Eadulf byl neméně zmaten.

	„Dozvěděla ses něco?“ ptal se.

	„Ale ano,“ usmála se fidelma. „Teď se musím ještě chvíli zabývat tou truhlou, kterou jsme nalezli v Ultánově komnatě. Je zatím pod zámkem v pokladnici mého bratra.“

	„Ale tam přece nebylo nic zajímavého. Šatstvo, pergamenové svitky, zápisy o Ultánově poselství v zastoupení Ard Machy… zkrátka písemnosti.“

	„Přesně tak,“ odvětila Fidelma. „A jakmile si je prohlédnu, můžeme rozložit hrací desku na brandubh.“

	Eadulf se zatvářil nechápavě, protože nebyl přítomen její předchozí rozpravě s opatem Laisranem. Fidelma se pro sebe zasmála a vzala ho pod paží.

	„Velká síň se stane herním plánem na brandubh, a v této hře najdeme ústřední figuru. Tou je vrah a my ho nyní dostaneme do pasti.“

	
KAPITOLA DVACÁTÁ

	Velká síň na Cashelu nebyla zaplněna do posledního místa. Bylo rozhodnuto, že svědky rozřešení vražd opata Ultána a Muirchertacha Nára mohou být jen nejváženější hosté a osoby přímo s případem spojené. Těmi váženými osobami byli králové a jejich přední šlechtici, jejich brehonové a význační církevní hodnostáři. Shromáždili se tam všichni náčelníci a knížata Eóghanachtu, Déisi a Uí Fidgente. Barrán, vrchní brehon pěti království, předsedal soudu, po jeho levici seděl Nejvyšší král Sechnassach, a Colgú, král Mumanu, seděl po pravici. Pokořený a zamlklý brehon Ninnid zaujal místo mezi ostatními šlechtici a hodnostáři za králem Fianamailem z Laiginu. Fidelma s Eadulfem seděli mírně vpravo před soudci a Caol jakožto velitel stráže stál poblíž. Jeho muži byli strategicky rozmístěni po celé síni.

	Bratr Drón seděl vedle sestry Sétach a oba je hlídala stráž. Sestra Marga seděla ve skupině těch, kteří budou povoláni jako svědci. V této skupině byli Aíbnat, opat Augaire a Dúnchad Muirisci, dále stopař Rónán, Della, bratr Berrihert a jeho dva pokrevní bratři, a konečně brehon Baithen a bratr Conchobhar. Přesto byla síň zaplněna sotva zpola.

	Colgúův hofmistr, jemuž dal pokyn brehon Barrán, předstoupil před shromáždění. Třikrát udeřil berlou do podlahy, aby zjednal klid. Potom se brehon Barrán obrátil k Fidelmě.

	„Jsi připravena přednést své řešení případů, které nám byly předloženy?“

	„Ano,“ odpověděla a povstala.

	„Začni,“ vybídl ji vrchní brehon.

	„Případy, jimiž se budeme zabývat, jsou vraždy dvou mužů. Za prvé vražda opata Ultána z Cill Ria, vyslance comarba blahoslaveného Patrika. Za druhé vražda Muirchertacha Nára, krále Connachtu…“

	„Chtěl bych vznést protest,“ ozval se nějaký hlas.

	Fidelma s překvapením zjistila, že povstal brehon Ninnid. Zdálo se, že i brehon Barrán užasl.

	„Protest? Čeho se týká?“ ptal se důrazně.

	„Učený brehon zde předkládá vraždu opata Ultána, aby se projednávala dříve než vražda krále Muirchertacha. A to není ze společenského hlediska správné.“

	Fidelma v první chvíli důvod přerušení nepochopila. Teprve pak si uvědomila, o co brehonovi jde. V jejím úsměvu nebyl ani náznak humoru.

	„Předkládám tyto případy vražd v časové posloupnosti, nikoli podle společenského postavení obětí,“ odpověděla suše.

	Brehon Barrán se na Ninnida zamračil. I on si stejně jako Fidelma uvědomil, že Ninnid, který dostal důtku kvůli propuštění bratra Dróna, se nyní snaží předvádět, jak se vyzná v zákonech. Chce si udělat dobré oko před svým králem.

	„Nestrpím bezdůvodná přerušování tohoto soudu,“ zahřměl brehon Barrán a zrudlý Ninnid se uraženě posadil.

	„Tedy začněme, jak náleží,“ řekla Fidelma důrazně, „první vraždou. Správně by pouhé advokátce, jako jsem já, nepříslušelo posuzovat muže, který je mrtev, ale toto posouzení je nezbytné k pochopení jeho smrti. Téměř všichni zde měli důvod opata Ultána nemít v lásce, dokonce i jeho blízcí společníci – nebo bych měla říci zejména jeho blízcí společníci? Ten člověk nevzbuzoval sympatie. Předstíral, že se obrátil na víru stejně jako apoštol Pavel, který spatřil oslepující světlo cestou do Damašku, jak čteme v Písmu. Ale já jsem přesvědčena, že Ultánovo obrácení bylo falešné. Využil svou záchranu ze zkoušky mořem, k níž byl odsouzen coby nenapravitelný zločinec, jako cestu, která ho posléze zavedla k moci. Uměl přesvědčovat. Byl dokonce ustanoven comarbem blahoslaveného Patrika jako jeho vyslanec a měl se pokusit přesvědčit všechny opaty a biskupy pěti království, aby se Ard Macha stala hlavním sídlem víry v těchto zemích.“

	Fidelma se odmlčela a rozhlédla se po síni, dokud její oči nespočinuly na opatu Ségdaeovi, který seděl se svým správcem, bratrem Madaganem.

	„Comarb blahoslaveného Ailbe měl důvod nesnášet povýšenost opata Ultána, když přijel do opatství Imleachu. Ultán se ho snažil donutit, aby uznal podřízenost vůči opatství Ard Macha. A opat Ségdae nebyl sám se svou nechutí k tomuto vyslanci. Mnoho opatství i kostelů pěti království již zažilo výhrůžky a zastrašování opata Ultána.

	Kam Ultán vkročil, tam vzbuzoval nenávist, a to byla také příčina jeho smrti. Jeho vražda byl poslední akt pomsty. Muirchertach Nár měl důvod Ultána nenávidět. Dosáhla jeho nenávist takové míry, že ho musel zabít? Někteří si to mysleli. Jenže pak byl zabit i Muirchertach Nár. To byl také akt pomsty. Ty dvě vraždy byly propojené. Ale bylo to tak, jak se někteří domnívali, že Muirchertach Nár zabil Ultána ze msty, a pak byl sám zabit, rovněž ze msty, někým, kdo Ultána obdivoval?“

	Odmlčela se a pohlédla směrem, kde seděl bratr Berrihert a jeho bratři.

	„Ovšem, byl zde jeden člověk, který přišel do Cashelu s neskrývaným záměrem zabít ne jenom opata Ultána, nýbrž i bratra Dróna. Byl to saský válečník Ordwulf.“

	Bratr Berrihert rychle povstal. „Já protestuji. Můj otec je mrtev a nemůže se hájit. Proto musím odpovědět místo něho. Přiznávám, že se skutečně pokusil zabít tu stvůru jménem Drón. Ale z otcových vlastních úst jsem slyšel, že Ultána nezabil. Kdyby to byl totiž udělal, byl by na to pyšný a ochotně by se ke svému činu přiznal. Takoví lidé jako Ultán nemají právo vystupovat ve jménu víry. Můj otec, moji bratři i já jsme se z Ultánovy smrti radovali. Ale nezabili jsme ho.“

	Bratr Berrihert se zase zprudka posadil. Fidelma pokračovala, jako by k žádnému přerušení nedošlo.

	„Ultán a Drón odjeli do Inis Bó Finne do společenství Colmána, bývalého opata z Lindisfarne, který na ono místo přivedl po koncilu ve Whitby bratry podobného smýšlení. Ultán požadoval, aby se Colmán, kterého si všichni vážili pro jeho oddanost církvi v Colmcille, podrobil opatství Ard Macha. Colmán ho poslal pryč. Ale když Ultán odjížděl z ostrova, spatřil Ordwulfovu manželku, matku těchto tří bratrů – Berriherta, Pecana a Naovana – jak obětuje starým bohům, které ona i Ordwulf dále uctívali, ačkoliv jejich synové se přiklonili k nové víře. Ultán nechal tu bezbrannou starou ženu zbičovat, a ona na následky bití zemřela. Ordwulfovi synové se snažili mu odpustit, jak tomu učí nová víra, a odešli na jih. Avšak když Ordwulf uslyšel, že Ultán a Drón jsou zde, ve starém válečníku se vzbouřila krev a zatoužil po pomstě.“

	„On to neudělal!“ vykřikl znovu bratr Berrihert.

	Fidelma se k němu chladně otočila.

	„Já jsem přece neřekla, že to udělal. Chtěl to udělat, to jsi sám řekl, ale neměl příležitost, protože onoho večera se nemohl dostat do pevnosti, a když se tam dostal na druhý den, zjistil, že ten čin byl již vykonán. Toto přiznal Eadulfovi. Avšak měl v plánu zabít Dróna. Vylákal ho na jisté místo nedaleko odsud, aby ho zabil, aby dokonal pomstu. Ale jeho tělesná schránka ho zradila, než mohl akt pomsty vykonat, a jak vidíte,“ ukázala na místo, kde seděl bratr Drón mezi bojovníky Degou a Endou, „Drón dosud žije, kdežto Ordwulf již hoduje se svými bohy.“

	„Takže na Ordwulfa v žádném případě nepadá podezření, že by zabil opata Ultána?“ zeptal se brehon Barrán a dychtivě se naklonil v křesle vpřed.

	„I kdyby se mu podařilo oné noci vniknout do pevnosti, stejně bych ho podezření zprostila, protože vraždy Muirchertacha Nára a Ultána jsou neoddělitelně propojeny. Ordwulf neměl příležitost zabít ani jednoho. Když byl zabit král Connachtu, Ordwulf marně čekal na Dróna u Patrikova pramene, který leží téměř přesně v opačném směru. To byl první pokus tam Dróna vylákat, jenže Drón pronásledoval sestru Margu, která byla na honu.“

	Brehon Barrán začal dávat najevo netrpělivost.

	„Takže Ordwulfa jsme vyloučili. Znamená to, že podezření padá na jeho syny? Měli přece stejný důvod ke krevní mstě.“

	„Ano, v případě Ultána a Dróna ano, ale ne v případě Muirchertacha Nára. K zavraždění krále Connachtu jim chyběl jakýkoli motiv.“ Na chvilku se odmlčela. „Vraťme se nyní k bratru Drónovi, protože jeho činy v průběhu noci, kdy došlo k vraždě opata Ultána, jsou nanejvýš důležité.“

	„Bratr Drón?“ Znenadání povstal Blathmac. „Bylo by jen pochopitelné, kdyby Ultána zabil on. Nastoupil by pak na jeho místo opata. Je nesmírně ctižádostivý. Je to naprosto logické.“

	Bratr Drón se snažil vyskočit, ale Dego i Enda ho zadrželi.

	„Já už tomu rozumím! Již jste to předem rozhodli, abyste si uchovali svoje svědomí. Odmítám nechat se soudit vámi, neboť jsem byl zmocněn ke kněžskému úřadu a nemusím se zodpovídat žádnému člověku, leda samotnému Bohu. Tento soud neuznávám.“

	„Seď a mlč, Dróne!“ poručil vrchní brehon. „Budeš souzen a podrobíš se našemu zákonu.“

	Bratr Drón ho vůbec nebral na vědomí. Začal vykřikovat přeskakujícím hlasem. „Mějte se na pozoru, vy, již se nazýváte králi nebo se utíkáte pod jejich ochranu! Tento svět ovládají dvě síly – je to posvátná moc kněží a vláda králů. Avšak z těchto dvou má kněžská moc větší váhu a je nadřazena královské. Je to kněz, který předkládá účet za krále před tribunálem božím. A kněz je také výše postaven než král, neboť kněz je prostředníkem a může se u Boha za krále přimluvit. Mějte se na pozoru, vy, již mne chcete soudit, abych nesoudil já vás.“

	Bratr Drón se obrátil k Fidelmě s tváří zrůzněnou hněvem a fanatismem, „…ty zvláště se měj na pozoru, ženo. Tvoje dny poručníkování nad muži jsou sečteny. Zopakuji slova listu Pavlova Timotejovi a Titovi. Nedovolím žádné ženě, aby muže vyučovala nebo je ovládala. Žena má být zticha. Tak to stojí v Písmu. Tak je to psáno, tak nechť se stane!“

	Fidelma vzdychla. „Poradila bych ti, aby ses vrátil k původnímu textu a svůj překlad si opravil, bratře Dróne. Slovo epitrepsecin, které znamená ‚nedovolit‘, se týká zvláštního povolení ve zvláštní souvislosti. Když věty přeložíš správně, znamená to, že ženy nemají učit, jestliže předtím v tichosti nestudovaly.“

	Bratr Drón na ni chvíli zíral a snažil se vymyslet nějakou odpověď. „Takže ty popíráš, že náš milovaný apoštol Pavel nenapsal, že ženám není dovoleno mluvit, nýbrž že mají být podřízeny mužům, jak praví zákon? Pokud si ženy přejí něco zvědět, praví Pavel, nechť se doma zeptají svého manžela, neboť je neslušné, aby žena hovořila v chrámě.“

	Fidelma potřásla hlavou. „Nemohu uvěřit, že v Římě mají tak bídné znalce řečtiny, kteří nedokážou správně interpretovat ty jemné rozdíly. Možná ti, kteří tyto texty překládají do jiných jazyků, aby je mohli šířit jiní, mají z žen strach? Možná právě muži považují chybný výklad za nejsnazší způsob, jak zbavit ženy jejich role v životě? Z toho, co bylo kdysi zcela běžné, se stalo postupně něco mimořádného – ženy již nemohou být vysvěceny ani nemohou sloužit mši. Jaké je to náboženství lásky, když káže svrchovanost jednoho pohlaví nad druhým? Je to chyba toho náboženství? Nebo je to chyba předem zaujatých mužů, kteří se vyšplhali do vysokých úřadů v tomto náboženství, a nyní se snaží uchovat si své směšné postavení?“

	Rozhostilo se ticho. I Eadulf byl zaražen, protože Fidelma se ještě nikdy takto otevřeně nerozhorlila kvůli roli žen v náboženském životě.

	„Pouze muž díky své přirozené podobě s Kristem dokáže zpřítomnit posvátnou roli Kristovu v eucharistii,“ křičel bratr Drón.

	„To je chabý argument a urážka žen, které šířily víru, a nyní se s nimi zachází jako se služebnicemi, které mohou mužům tak leda umývat nohy,“ poznamenala suše Fidelma. „Díky Bohu, že zde, v pěti královstvích nám zůstávají ještě některé staré svobody.“

	„Fidelmo, jakkoli bychom si velmi rádi toho poslechli na toto téma více,“ přerušil ji pevným hlasem brehon Barrán, „zde není vhodné místo na teologickou disputaci, pokud se netýká přímo projednávaných vražd. Obviňuješ bratra Dróna?“

	Fidelma potřásla hlavou. „Neobviňuji Dróna ani z Ultánovy ani z Muirchertachovy vraždy. Ale pochopení teologie – tak jak ji praktikuje Drón – bylo nezbytné k pochopení jedné záhady, která dlouho halila pravdu o jejich smrti. Ta záhada byla skutečnost, že ačkoli byl Drón přesvědčen, že sestra Marga zabila Ultána, přesto se snažil ji krýt a odvézt ji třeba násilím zpět do Cill Ria.“

	„On byl přesvědčen, že sestra Marga zabila Ultána?“ opakoval udiveně brehon Barrán.

	„Drón viděl sestru Margu, jak vychází z Ultánovy komnaty, a když tam posléze šel sám, našel už Ultána mrtvého. To bylo ještě předtím, než byl spatřen Muirchertach Nár, jak odchází z té komnaty, a zároveň to byl důkaz, že connachtský král Ultána nezabil. Jenže Drón si tuto skutečnost nechal pro sebe, čímž zatajil důkaz, který mohl prokázat Muirchertachovu nevinu.“

	„Takže tvrdíš, že vražedkyní je Marga?“ otázal se brehon Barrán.

	Fergus Fanat, který seděl v blízkosti Blathmaca, hlasitě zasténal, a oběma rukama se chytil za obvázanou hlavu. Fidelma se nepodívala do míst, kde seděla sestra Marga, sice bledá, ale klidná.

	„I Fergus Fanat viděl sestru Margu vycházet z Ultánovy komnaty, a dospěl ke stejnému závěru jako Drón. Sestra Marga měla pádný důvod, proč opata Ultána nenávidět. Marga odešla do Cill Ria, protože je velmi schopná písařka. Když byla na návštěvě v opatství Ard Stratha, setkala se tam s Fergusem Fanatem a oba mladí lidé se do sebe zamilovali. Když potom požádala, aby mohla opustit klášterní společenství, opat Ultán jí to znemožnil. Sám totiž pocítil, jak ho sestra Marga, mladá, půvabná dívka, sexuálně přitahuje. Jakými prostředky ji přinutil, aby uspokojila jeho chtíč, to ponechám vaší představivosti. Sestra Marga pak vztah s Fergusem ukončila, protože si připadala pošpiněná.

	Sem přišla, protože doufala, že se jí podaří uniknout z Ultánových drápů. Té noci, kdy byl opat zavražděn, si ji pozval do své komnaty, a jí nezbývalo nic jiného, než poslechnout. Když ji potom při odchodu viděli jak Fergus Fanat, tak Drón, opat Ultán byl dosud naživu. Marga se o jeho smrti dozvěděla až ráno. Později téhož dne uviděla svou starou lásku. Ferguse Fanata, ale on se ani nenamáhal jí odpovídat, když s ním chtěla mluvit, protože se domníval, že jejich láska skončila. Později odjela na hon na divočáky. Měla totiž v úmyslu uprchnout do Laiginu, pryč od Dróna i jeho pomocnice, sestry Sétach, k níž se za chvíli dostanu.

	Na honu se ale srazila s Fergusem Fanatem, který se jí vyznal, že ji dosud miluje. Vypověděla mu, co se stalo, jenže Fergus Fanat si vzal do hlavy, že je vinna, a to nejen vraždou Ultána, ale později i Muirchertacha.“

	„Jaký by měla motiv pro zabití Muirchertacha Nára?“ ptal se brehon Barrán.

	„Fergus Fanat se domníval, že ji Muirchertach viděl odcházet z Ultánovy komnaty, že ji pak nutil, aby mu pomohla proti Cill Ria, a že ho Marga nakonec zabila, aby ho umlčela.“

	„Snažil jsem se ji chránit navzdory jejímu provinění,“ zvolal Fergus Fanat.

	„To byl ovšem nesmysl,“ usadila ho Fidelma. „Marga se nedopustila ani jednoho z těchto zločinů. Jenže Fergus Fanat ji nemiloval natolik, aby jí uvěřil. Chtěl ji, to je pravda. Oznámil jí, že chce jít za Blathmakem, povědět mu, že je Marga vražedkyně, a Blathmaca požádat, aby ji kvůli němu vzal pod svou ochranu. Ten Fergus Fanat má vlastnosti mučedníka! Umíte si představit, jak té nebohé dívce bylo, jak se cítila pokořená, když jí tohle navrhl? Muž, který tvrdí, že ji miluje, ale nevěří v její nevinu: Co asi tak mohla dělat?“

	Fergus Fanat rozzlobeně vyskočil. „Co udělala?“ vykřikl přeskakujícím hlasem. „Ty to víš moc dobře. Šel jsem za Blathmakem, a když jsem byl už před jeho komnatou, přikradla se za mne a uhodila mě do hlavy ve snaze mne umlčet. Potom uprchla z této pevnosti.“

	„Tak to nebylo,“ odvětila Fidelma klidně. „Šel jsi po chodbě a míjel jsi jeden z výklenků, a jak jsi mi sám řekl, nikoho jsi tam neviděl. Teprve když jsi přešel kolem toho výklenku, řekl jsi, že tě někdo uhodil do hlavy. Ten, kdo na tebe zaútočil, tedy musel být jedině na římse venku. Je to přece pravda, že jsi útočníka neviděl?“

	„Vždyť jsem ti říkal, že jsem slyšel šustot jejích šatů, a také jsem ucítil její voňavku, když se ke mně přiblížila.“

	„Říkal jsi mi, že jsi rozpoznal vůni levandule.“ Vytáhla malou lahvičku ze svého cíorbholgu a podala ji Caolovi. „Nechť Fergus Fanat přivoní.“

	Fergus Fanat neochotně poslechl.

	„Je to ta vůně, kterou jsi cítil?“

	„Není.“

	„Ale toto je voňavka, kterou Marga vždycky používá – a to je zimolez. Fergusi Fanate, budeš se muset asi naučit rozlišovat vůně.“

	„Ale já tu vůni znám…“

	„To sestra Sétach používá levanduli, a z léčebných důvodů. Slyšela jsem, že má potíže se spaním, a proto používá levanduli na uklidnění. Bratr Conchobhar ti může povědět o jejích léčivých účincích na podobné případy. Takže zastavit se tě pokusila sestra Sétach. Ona i Drón si zoufale přáli, aby se Marga vrátila do Cill Ria.“

	„Proč?“ otázal se brehon Barrán.

	„Když jsem stejnou otázku položila Drónovi, předložil mi jakés takés chabé zdůvodnění, že musí být potrestána podle předpisů z Knihy pokání, jak se to praktikuje v Cill Ria, a že to bude potrestání přísnější než podle našich zákonů. Kdyby Fergus Fanat řekl Blathmacovi, že se domnívá, že Marga spáchala tyto vraždy, jejich plán by se zhroutil.

	Marga byla tak rozrušená, že sestře Sétach prozradila, k čemu se Fergus Fanat chystá. Potom uprchla z pevnosti. Sétach to řekla bratru Drónovi, který se za Margou rozjel. Tentokrát ale padl do léčky Ordwulfovi, který se ho snažil vylákat na odlehlé místo. Na Sétach tedy zbylo, aby Fergusovi Fanatovi překazila jeho záměr se vším se svěřit Blathmacovi. Avšak Fergus útočníka mylně Identifikoval jako Margu, stejně jako se mýlil, když ji považoval za pachatelku vražd Ultána a Muirchertacha.“

	„To je ale pěkně zmotané klubko, Fidelmo,“ řekl brehon Barrán. „Ty tedy tvrdíš, že jediným důvodem, proč se Drón snažil zatajit, že podezírá Margu z těchto vražd, bylo, že ji chtěl odvést zpátky do Cill Ria, kde by se jí dostalo tvrdšího potrestání? To mi připadá jako hodně slabý důvod.“

	„Však já jsem také řekla, že ho považuji za chabý. Byla to záhada, která mi bezmála zabránila v tom najít skutečného vraha.“

	„Jak mi to vysvětlíš?“

	Fidelma se otočila k místu, kde nyní Sétach tiše vzlykala. „Na řešení přišel Eadulf, i když nevědomky. Drón Sétach požádal, aby po Ultánově smrti zašla do jeho komnaty a něco odtud přinesla. Když jsme ji tam s Eadulfem přistihli, tvrdila, že chtěla vzít něco z jeho pozůstalosti, co by odnesla zpátky do Cill Ria jako posvátné relikvie. Ve skutečnosti chtěla ukrást nějaké listiny z jeho truhlice. Zápisy o Ultánově záměru přimět náboženské představitele všech pěti království, aby uznali Ard Machu jako hlavní sídlo církve.“

	Bratr Drón se zhroutil na svém sedadle se zoufalým zaúpěním.

	„Mezi dokumenty byla také jedna latinská kniha – Liber Angeli – která vypráví o zázračném vidění blahoslaveného Patrika, jemuž se zjevil anděl a oznámil, že Ard Macha má být postavena nejvýše nad všemi kostely i kláštery pěti království. Tuto knihu úspěšně používali k přesvědčení některých opatů a biskupů, aby uznali nároky Ard Machy.“

	Fidelma pohlédla na opata Ségdaea z Imleachu. „Pověz brehonu Barránovi, co jsi mi vyprávěl, než jsme šli do jednací síně.“

	Opat Ségdae povstal. „Je to prosté. Když Ultán a Drón přišli se svými požadavky do Imleachu, pokoušeli se odvolávat na Liber Angeli, Knihu o andělovi, aby mě přesvědčili, že se máme podrobit klášteru Ard Macha. Jenže já jsem v tom klášteře byl před mnoha lety jako poutník, a tehdy se o té knize nevědělo. Jak můj správce Madagan, tak já jsme odmítli přikládat té knize víru.“

	„A dobře jste udělali,“ dodala Fidelma. „Ve skříňce s dokumenty opata Ultána, které se Drón tak zoufale snažil zmocnit, byl důkaz o tom, že ta kniha je podvrh. Kniha Liber Angeli byla sepsána teprve nedávno. Když byl opat Ségdae na návštěvě v klášteře Ard Macha, kniha ještě neexistovala, ani se tam nevyprávěly žádné příběhy o návštěvě z nebes. Celá kniha je sbírka nároků vznesených různými církevními hodnostáři ze severu a zdůvodňováním, proč by Ard Macha měla být nejvyšší autoritou církve v těchto královstvích. Ten, kdo knihu na nátlak opata Ultána musel sestavit a sepsat, byla sestra Marga.“

	Brehon Barrán se obrátil k dívce.

	„Je to pravda?“ otázal se přísně.

	„Napsala jsem jen to, co mi poručili,“ hájila se sestra Marga. „Opat Ultán věděl, že mám pěkný rukopis. To už jsem sestře Fidelmě řekla. Netušila jsem, že ten příběh se vůbec nezakládá na pravdě. Myslela jsem, že zapisuji jenom to, co se dosud předávalo ústně.“

	„Takže nyní víme, proč se musela sestra Marga a samozřejmě i ty dokumenty vrátit do Cill Ria, pokud měla uspět kampaň za uznání vedoucí úlohy Ard Machy. Navrhuji, aby si Blathmac vzal na starost Dróna a Sétach a vrátil je do Ard Machy, a pak za pomoci místního brehona zjistil, jestli se to všechno dělo s vědomím opata z Ard Machy.“

	Jakmile byli bratr Drón a sestra Sétach odvedeni, brehon Barrán se s udiveným výrazem obrátil k Fidelmě.

	„Ale takhle vraždy Ultána a Muirchertacha nevyřešíme, leda…“ Obrátil se s podezíravým pohledem na Dúnchada Muirisciho. „Nuže, Fidelmo, vedlas nás po stezce plné zákrutů, a nyní jsi všechny podezřelé až na jednoho vyloučila. Zdá se tedy, že jediné logické podezření padá na člověka, který by smrtí Muirchertacha Nára získal nejvíce.“

	Dúnchad Muirisci se začal popuzeně zvedat.

	„Jestliže hovoříš o tom, že ten podezřelý je connachtský tánaiste, musím uznat, že záležitost s jeho koněm a prasklou podkovou byla dosti přesvědčivá,“ skočila mu do řeči Fidelma. „Uvažovala jsem o tom. Ale ta historka byla tak chabá, že to musela být pravda. Kdyby totiž lhal, jistě by si vymyslel přesvědčivější alibi. Jeho kůň se vzepjal, když proti němu vyrazil divoký kanec, a Dúnchada shodil. Koně bezpochyby našel Muirchertach, ale také jeho vrah. Když vrah Muirchertacha pak zabil, uslyšel Dúnchada, jak volá někde v lese. Vyskočil na Dúnchadova koně a svého vlastního i Muirchertachova odvedl o kousek dál. Jakmile se trochu vzdálil, Dúnchadova koně přivázal otěžemi k jednomu keři, aby nemohl utéct. Potom Muirchertachova koně pustil a vydal se na svém koni za skupinou lovců. Dúnchad nakonec svého koně, onoho koně s prasklou podkovou, našel, a vrátil se na něm do Cashelu. Stejně ovšem jako skutečný vrah.“

	Brehon Barrán vypadal dokonale ohromeně. „Už víme, že Drón našel Muirchertachova koně a odvedl jej zpátky do Cashelu. Drón Muirchertacha nezabil. A teď tvrdíš, že Dúnchad je také nevinný. Přiznám se, že už nic nechápu.“

	Fidelma se výhrůžně usmála. „Od samého začátku jsem byla přesvědčená, že v těchto případech nemáme dva různé vrahy, a navíc jsem si byla jistá, že obě vraždy mají společný motiv. Byla jím pomsta, jak už jsem řekla na začátku tohoto přelíčení. Ta obě vraždy spojovala. Ale která osoba měla důvod chtít se pomstít jak Ultánovi, tak Muirchertachu Nárovi? Co mohli oba provést někomu, zde přítomnému, tak hrozného, že se tím odsoudili k smrti?“ Prudce se otočila. „Možná ty bys dokázal odpovědět na tuto otázku, opate Augaire?“

	Opat Augaire sebou trhl. Fidelmin obviňující pohled ho probodával ledovým chladem, zelený oheň se proměnil v mrazivou modrou šeď. Augaire četl v jejích rysech chladnokrevné odhodlání. Pochopil, že její obvinění nebyla rána naslepo. Odevzdaně se opřel v křesle.

	„Jak jsi k tomu dospěla?“ Pronesl tu otázku téměř společenským tónem.

	„Podívejme se nejprve na možnost a způsob provedení a potom na motiv, protože motiv na mne přímo křičel od chvíle našeho prvního setkání. Způsob, jakým to bylo provedeno, jsem pochopila, když jsme probírali, jak se mohl bratr Drón ukrýt ve výklenku. Ty jsi řekl, že jsi ho ve výklenku neviděl. Když tam zaznělo, že se Drón mohl postavit na římsu pod oknem, která vedla k Ultánově komnatě, ty jsi odpověděl: ‚Ale nemyslím si, že bratr Drón by se vystavoval takovému nebezpečí. V římse jsou místy uvolněné kvádry.‘ Jak jinak bys to mohl vědět, kdybys po té římse sám nešel?“

	Opat Augaire se znechuceně ušklíbl, když si uvědomil, jaké hloupé chyby se dopustil.

	„Toho večera, kdy došlo k Ultánově vraždě, jste s Dúnchadem Muiriscim hráli brandubh,“ pokračovala Fidelma. „Někdy před půlnocí jsi z Dúnchadovy komnaty odešel. Když ses ocitl na chodbě, uslyšel jsi, jak se otvírají dveře Ultánovy komnaty. Uviděl jsi z nich vycházet sestru Margu. Ohlédla se patrně do komnaty, a proto tě nespatřila. Jak to ale, že tě neviděla, ani když zamířila do chodby? Víme, že Drón a Fergus Fanat byli v chodbě přímo proti Ultánově komnatě, takže ty jsi byl tam, kudy musela Marga projít. Odpověď zní, že jsi ustoupil do výklenku, takže prošla mimo, aniž by tě zpozorovala. Myslím si, že to byl od tebe okamžitý nápad. Všiml sis venkovní římsy a uvědomil sis, že vede až k Ultánově komnatě. Jelikož jsi věděl, že je tam sám, rozhodl ses, že římsu využiješ k tomu, aby ses do jeho komnaty dostal nepozorován. Nikdo, kdo by šel chodbou, by tě tedy neviděl. V tomto ohledu to bylo pro tebe zcela bezpečné. Vnikl jsi do jeho komnaty, překvapil jsi ho a pln zuřivosti ubodal k smrti, protože jsi ho strašně nenáviděl. Potom ses vyhoupl zase zpátky na římsu a odešel stejnou cestou, jakou jsi přišel.“

	Opat Augaire na to nic neřekl.

	„Opustil jsi Ultánovu komnatu právě včas, protože vzápětí vstoupil bratr Drón. Moc dlouho se tam neochomýtal, protože i on viděl Margu od Ultána vycházet, a dospěl k závěru, že opata zabila ona. Drón, jak nám řekl, chvilku počkal, než do komnaty vstoupil, protože chtěl opata ušetřit trapných pocitů. Právě ta chvíle byla pro tebe štěstí, protože ti poskytla čas i příležitost. Drón se v první chvíli rozběhl za Margou, aby ji pohnal k zodpovědnosti, ale na kamenné dlaždici před Dúnchadovými dveřmi uklouzl a upadl. Pak se však vzpamatoval a od svého záměru Margu obvinit ustoupil. Mohla by totiž zcela zničit záměry Ard Machy, jak se dostat k moci. Teprve příliš pozdě Dróna napadlo, že měl vzít z Ultánovy komnaty doklady o tom, že knihu zvanou Liber Angeli ve skutečnosti napsala Marga.

	Ve chvíli, kdy si to uvědomil, co se nestalo! Muirchertach Nár se rozhodl, že si promluví s Ultánem. Vstoupil do jeho komnaty, uviděl mrtvé tělo a zděšeně uprchl ze scény, avšak v té chvíli ho zahlédli brehon Baithen a Caol a oba dospěli k nevyhnutelnému závěru. Muirchertach byl obviněn z vraždy.“

	Opat Augaire stále seděl bez hnutí a nepromluvil ani slovo.

	„V té chvíli sis, Augaire, patrně pomyslel, že je to zcela ideální situace. Tvoje první oběť byla mrtvá, a člověk, kterého jsi rovněž měl v úmyslu zavraždit, byl obviněn z vraždy. Když ses dozvěděl, že chci Muirchertacha Nára obhajovat, vynasnažil ses ze všech sil, abys přede mnou ještě zveličil Muirchertachovu nenávist vůči Ultánovi. Avšak pochopil jsi, že stavím svou obhajobu na solidním základě, a usoudil jsi, že patrně nemáš šanci. Proto jsi musel dokonat svůj akt pomsty.

	Hon na divokého kance k tomu poskytl ideální příležitost, zejména když se skupina lovců rozptýlila. Sledoval jsi Muirchertacha, i když ses patrně snažil, aby tě nezahlédl, a když se potom od skupiny oddělil a ocitl se sám, předjel jsi ho obloukem, až ses s ním setkal tváří v tvář. Musel jsi ho přesvědčit, aby sesedl z koně a nějak ses zmocnil jeho biru, loveckého oštěpu. Tím jsi ho potom zabil.

	Pak ti přišla na pomoc čirá náhoda. Koně, který Dúnchadovi utekl, jako by ti seslalo samo nebe. Řekl jsi mi, že tvůj otec byl lovec a stopař. Takže jsi potřebné znalosti měl a využil jsi je k vytvoření falešné stopy. Vzal jsi Dúnchadova koně, nasedl na něj a vzal jsi s sebou i Muirchertachova koně. Odjel jsi jen na krátkou vzdálenost, kde byla kamenitá půda, přivázal jsi Dúnchadova koně k hlodáši a Muirchertachova strakoše patrně plácl přes zadek, aby někam odcválal. Toho koně pak našel Drón. Ty jsi potom nasedl na svého koně a odjel právě včas, abys odvedl dál od místa činu Muirchertachovu ženu Aíbnat, kterou jsi náhodou potkal. Když ses s ní vracel, střetli jste se s Eadulfem a Gormánem. Ale ty jsi byl už spokojen, protože tvá pomsta byla dokonána.“

	Opat Augaire se nyní usmíval.

	Brehon Barrán se předklonil a čelo měl zbrázděné nechápavými vráskami.

	„Ale pomsta za co?“ ptal se zmateně. „Vůbec tomu nerozumím.“

	Fidelma pohlédla na opata Augairea s napjatým očekáváním. „Mám tedy pokračovat?“

	Opat Augaire pokrčil rameny s výmluvnou lhostejností. Fidelma se obrátila opět k Barránovi.

	„Byla to odveta za smrt básnířky Searc.“

	„Ale vždyť Augaire básnířku Searc vůbec neznal,“ vpadl do toho Dúnchad Muirisci. „Byl pouze svědkem její smrti. Tak se stalo, že se seznámil s Muirchertachem, a byl pověřen, aby na Ultánovi vymáhal náhradu za její smrt. Žádný osobní vztah zde nebyl.“

	Fidelma se usmála. „Augaire byl členem malého společenství poblíž Rinn Carna v Connachtu. Jednoho dne, když rybařil, byl svědkem toho, jak se Searc v rozrušení smyslů vrhla ze skály. Byla to sebevražda…“

	„K níž byla dohnána,“ vpadl jí prudce do řeči opat Augaire. Byla to vůbec první slova, která pronesl od chvíle, kdy Fidelma započala svou řeč.

	„Přesně tak,“ přisvědčila Fidelma. „Jak víme, Searc se vášnivě zamilovala do jednoho mladého řeholníka z Cill Ria. Ultán tento vztah zakázal, toho chlapce jménem Senach poslal za moře, a mladík cestou přišel o život. Searc byla zdrcená žalem.“

	„Chápu, že Ultánovi se mohlo klást za vinu, že měl podíl na tom, že si ta nebohá dívka sáhla na život,“ souhlasil brehon Barrán. „Ale proč by se chtěl někdo mstít Muirchertachu Nárovi? Searc byla přece mladší sestra jeho manželky, a Muirchertach jistě vznesl požadavek na odškodnění za její ztrátu podle zákona?“

	„Nebylo nijak těžké zjistit, že Muirchertach měl povést záletníka a sukničkáře. Věděla to i Aíbnat a nenáviděla ho za to. Věděl to i Dúnchad Muirisci a udělal několik narážek, které se pak různě opakovaly, až došly i k uchu opata Laisrana v Durrow. Položila jsem si následující otázku – když se mi Augaire snažil Muirchertacha vylíčit v co nejčernějších barvách, aby mě přesvědčil, že Ultána zabil, proč se také víc nezaměřil právě na tohle? Totiž na to, že když Searc přišla do jeho pevnosti zdrcená zármutkem nad smrtí milovaného Senacha, Muirchertach jí záhy začal vnucovat svou pozornost. Nakonec ji znásilnil, a Searc, otřesená a s pocitem ponížení se rozběhla na pobřeží a vrhla se z útesu. Byl to Muirchertachův čin, který ji dohnal k sebevraždě. Avšak Augaire byl do Searc natolik zamilován, že nechtěl pošpinit její pověst tím, že by to odhalil.“

	Brehon Barrán vypadal čím dál zmateněji. „Ale přece jsme slyšeli, že Augaire tu dívku předtím vůbec neznal. Jak mohl být do ní zamilován?“

	„Zamiloval se do její představy,“ odpověděla Fidelma smutně. „Není snadné vysvětlit city, které mohou přivést muže nebo ženu k oné emoci, které říkáme láska. Augaire spatřil tu dívkou pouze jednou a potom až po smrti, ale její obraz nedokázal vypudit z mysli. Nevěděl, kdo to je, ale ten obraz ho pronásledoval. Vypátral její totožnost a pak se přímo posedle snažil odhalit příčinu její sebevraždy. Ultánova role byl vcelku jasná. Pak se ale v jistém bodu doslechl o pověsti Muirchertacha Nára…“

	„Řekla jsem mu to já.“ Teď promluvila Aíbnat, tiše a nevzrušeně. „Než jsme se sem vydali, řekla jsem to Augaireovi. Znala jsem pověst svého muže; on se mi dokonce jednou v noci v záchvatu vzteku pochlubil, co udělal mé sestře. Řekla jsem to Augaireovi, protože jsem věděla, že nakonec mého muže odplata nemine.“

	Fidelma se obrátila k brehonu Barránovi a roztáhla ruce na znamení, že už nemá co dodat. „Skončila jsem, leda ještě dodám, že jsem Augairea začala podezírat, když si nedokázal odpustit, aby u obou mrtvol nezanechal jasné znamení, že vraždy byly spáchány jako pomsta za Searc.“

	„Jasné znamení?“ brehon se zamračil. „Jaké znamení? Cožpak jsme něco přehlédli?“

	„Verš z milostné básně, kterou napsala Searc. Byl to symbol zdůvodnění, proč oba muži museli zemřít.“

	Brehon Barrán se obrátil k opatu Augaireovi. „Chceš říci něco na svou obhajobu? Můžeš také požádat o dálaigh, advokáta nebo advokátku, aby tě hájili.“

	Opat Augaire zavrtěl hlavou.

	„Už nemáš nic, co bys nám řekl?“ naléhal vrchní brehon. Když Augaire dále nic neříkal, Barrán pokynul Caolovi, aby opata odvedl na bezpečné místo a hlídal ho tam, dokud za ním Barrán nepřijde a nepoučí ho o jeho právech. Když Caol Augairea odváděl, opat se zastavil u místa, kde seděla Fidelma a usmál se na ni.

	„Muirchertach Nár si myslel, že si mě koupil.“ Mluvil potichu, téměř šeptem. „Nabídl mi opatství Conga a myslel si, že budu mlčet. Já jsem je přijal, protože jsem potřeboval čas, abych si vypracoval plán pomsty. Čekal jsem na svou příležitost, a když přišla, chopil jsem se jí. Ničeho nelituji.“

	* * *

	Colgú si hověl v křesle před krbem a s šibalským úsměvem pozoroval svou sestru přes okraj číše se svařeným vínem.

	„Nechápu, jak to děláš, Fidelmo. Jak to, že dokážeš vniknout do labyrintu pokřivených lidských myslí a dohlédnout za jejich lži a klamání?“

	Fidelma se pobaveně zasmála. „Měla jsem dojem, že vynikáš v brandubhu, bratře.“

	„Tohle přece není brandubh, Fidelmo.“

	„Podstata je přece stejná. Chce to jen bystrou mysl. Pochopit problém, shromáždit informace a potom si z nich vybrat to podstatné. Musím však přiznat, že ze všech případů, kterými jsem se dosud zabývala, mě tenhle málem dohnal k zoufalství, protože těch, kteří měli důvod Ultána nenávidět, bylo až příliš mnoho. Zpočátku mě to zavedlo nesprávným směrem.“

	„Zpočátku?“

	„Teprve poté, co byl zavražděn Muirchertach Nár, mi začalo svítat. To není dobré. Měla jsem rozluštit první vraždu, aniž by muselo dojít k druhé. A pak tady byl ten zmatek způsobený pletichami bratra Dróna, jimiž se snažil uhájit svoje poslání. Měla jsem to prohlédnout dříve. Myslela jsem si, že to byl Drón, který se snažil všechny zmást tím pohanským symbolem havraního pera. Byl to ovšem Augaire, který ho Muirchertachovi položil na podušku, aby krále zmátl, protože ten pak očekával hrozbu odjinud.“

	Colgú potřásl hlavou. „Ty jsi vždycky na sebe moc přísná. Slyšela jsi, že opat Augaire zmizel a uprchl z Cashelu?“

	„Slyšela,“ odpověděla klidně.

	„Patrně prchá někam na pobřeží. Pravděpodobně do přístavu Ard Mór.“

	„Bezpochyby nasedne na nějakou loď do Galie nebo Ibérie a uchýlí se tam do některého kláštera. A možná je to tak lepší.“

	„Taky si myslím,“ souhlasil Colgú. „Dúnchad Muirisci ho považoval za obtížného. Už tak jsou mezi jeho rodinou, Uí Fiachracha, a rodinou Uí Briúin Aí paní Aíbnat nesváry. Teď spolu zápolí o královský titul Connachtu.“ Na chvilku se odmlčel a pak změnil téma: „Všiml jsem si, že tvoje přítelkyně Della si zřejmě vzala sestru Margu do práce.“

	Fidelma zamyšleně sklopila hlavu. „Sestry Margy je mi líto, protože opravdovou obětí všech těchto událostí je ona. Myslím, že nedokáže prominout Fergusovi Fanatovi, že jí nevěřil, a samozřejmě se nemůže vrátit do opatství Cill Ria.“

	„Sestra Marga má moje svolení zůstat zde,“ odpověděl Colgú. „Buď tady, nebo může odejít do Imleachu. Jak v Cashelu, tak v Imleachu je zapotřebí někoho s jejím talentem, kdo umí hezky psát, opisovat a překládat. Máme dost knih, na nichž je třeba pracovat, aniž bychom se museli zabývat podvrhy. Dokud se sama nerozhodne, slyšel jsem, že zatím zůstane v městečku s Dellou.“

	„Ale co se stane s Drónem a Sétach? Už se Blathmac vyjádřil, jaké má úmysly s nimi a s klášterem Cill Ria? Kdybych já byla král, udělala bych všechno pro to, aby to místo bylo zničeno a jeho členové rozptýleni do klášterů, kde strach a tresty nejsou součástí řehole a článků víry.“

	„Blathmac je bere zpátky do Ulaidhu, přesně jak to navrhuješ, k Ségéneovi do Ard Machy, a seznámí ho se všemi fakty celého případu. Myslím, že Patrikovu Comarbovi poradí, aby byl příště obezřetnější při výběru vyslanců, pokud chce zajistit morální pravomoc nad všemi kostely a kláštery pěti království.“

	„Myslím, že Ard Macha není natolik silná, aby takovou pravomoc získala a udržela, alespoň ne za našeho života,“ odpověděla Fidelma vážně.

	„Když je řeč o sestře Sétach, nikdy jsi mi nevysvětlila, co vlastně dělala v komnatě Dúnchada Muirisciho, když jste ho s Eadulfem přišli navštívit.“

	„Dělala přesně to, co nám řekli.“ Fidelma se usmála. „Šla za ním na Drónovu žádost, protože Drón si myslel, že nastoupí v Cill Ria jako nový opat, a chtěl, aby mezi Connachtem a opatstvím, mezi nimiž dosud panoval nesoulad, zavládl jistý druh příměří. Někdy se ukáže, že i ty nejpodezřelejší okolnosti mají prosté vysvětlení, a tyhle byly pravdivé.“

	Mezi bratrem a sestrou na chvíli zavládlo ticho a pak se Fidelma zeptala: „Předpokládám, že bratr Berrihert a jeho bratři mají stále povolení zůstat v údolí Eatharlaí?“

	„Miach se za to zaručil. Mohou tam v klidu a míru zůstat třeba do konce života, budou-li si to přát. A mluvíme-li o životě,“ zasmál se Colgú znenadání, „o tvém životě, Fidelmo – než se nám všichni rozjedou domů, máme tady ještě řadu vznešených hostů, kteří čekají na oslavu.“

	Fidelma lehce zruměněla. „Já jsem na to nezapomněla. Myslím, že můžeš klidně pokračovat s těmi opožděnými přípravami na zítřejší ráno. Půjdu raději vyhledat Eadulfa, aby věděl, co ho čeká.“

	* * *

	Když se Fidelma vrátila, Eadulf v jejich komnatách nebyl. Byla tam jen Muirgen s malým Alchúem. Fidelma si s chlapečkem chvilku pohrála a Muirgen ho pak zase odnesla, aby si paní mohla odpočinout. Fidelma zamyšleně přešla k oknu a vyhlédla na nádvoří. V tom okamžiku vrazil do dveří Eadulf a vypadal notněrozrušeně.

	„Už jsi to slyšela? Opat Augaire zřejmě uprchl z pevnosti. Právě jsem mluvil s Caolem. Prý ho viděli ujíždět na jih. A zdá se, že se nikdo neobtěžoval s pronásledováním.“

	Fidelma se odvrátila od okna. „Mám dojem, že kvůli opatu Augaireovi si nikdo nedělá žádné nemístné starosti.“

	Eadulf na ni zůstal zírat a ve tváři se mu zračila neochota uvěřit.

	„Ty si nemyslíš, že by měl být potrestán?“ zeptal se překvapeně.

	„Náš právní systém není založen na trestech, nýbrž na odškodném pro oběti a následné rehabilitaci viníka,“ připomněla mu. „To už bys nyní měl vědět, Eadulfe.“

	„Ano, rozumím, ale…“

	„Ultán a Muirchertach se už dávno měli zodpovídat ze svých zlých skutků. Augaire v tomto případě zapůsobil jako bůh pomsty. Jejich smrti nikdo neželí a nikdo nebude naříkat nad tím, že Augaire uprchl, aby mohl dál žít tak, jak žil před tím, než spatřil, jak si ta nešťastná dívka Searc vzala život. Myslím, že už si vytrpěl dost.“

	Eadulf udiveně potřásal hlavou.

	„Může nějaký muž opravdu chovat tak silný cit k ženě, kterou ani neznal? Sama jsi řekla, že ji spatřil pouze jednou, jenom letmo, a pak až po smrti. Mohl k ní doopravdy cítit tak velikou lásku, že celé ty roky čekal a spřádal plány na pomstu jejím jménem?“

	„Láska a nenávist jsou silné city, Eadulfe. Zasáhnou člověka odlišným způsobem. V naší mysli se zrodí nějaká myšlenka a ta potom přetrvává; někdy se zcela vymkne naší kontrole. Nedokážeme se jí zbavit. Nedá se potlačit, dokud nezjistíme, že jsme jí natolik posedlí, že tuto myšlenku musíme sledovat bez ohledu na to, kam nás zavede. Augaire byl zamilován do stínu. Pro nás je to něco nehmotného, ale pro něho to bylo něco velmi skutečného. Byl jím posedlý a svému nutkání podlehl. Pro tebe i pro mne by to byla pravděpodobněpouhá iluze. Ale cožpak mnoho činů, které v životě konáme, není jenom plodem snů – našich vlastních nebo snů jiných lidí? Není možné, že právě tohle měli církevní Otcové na mysli, když hovořili o zatracení? Já si myslím, že bychom ve svých srdcích měli najít chvilku na modlitbu za zatracence.“

	Eadulfa její zdůvodňování zcela nepřesvědčilo.

	„Když jsi mluvila o lásce a nenávisti, myslíš, že se teď Marga a Fergus Fanat zase dají dohromady?“ zeptal se. „I po tom soudním projednávání Fergus Fanat stále tvrdí, že ji miluje.“

	Fidelma se zase obrátila k oknu, odkud se předtím dívala na nádvoří pevnosti.

	„On si myslí, že ji miluje,“ odpověděla. „Ale já si nejsem jistá, jestli je to pro Margu dost dobré, protože ve chvíli, kdy nejvíc potřebovala, aby jí projevil tu nejpodstatnější vlastnost lásky – totiž víru v její pravdomluvnost, a zároveň aby jí dal najevo, že s ní stojí proti všem protivenstvím – on ji zklamal. Jak můžeš milovat někoho, o kom si myslíš, že je vrah a lhář? Jaké to pro Margu asi muselo být, když zjistila, že muž, který hlásá, že ji miluje, jí zároveň nevěří, ba že se dokonce chystá ji prozradit, a ještě tvrdí, že jen pro její vlastní dobro… myslíš, že Marga může takovému muži ještě důvěřovat?“

	„Ty si tedy myslíš, že láska musí být slepá?“

	„Myslím, že láska není nějaký povrchní cit. Láska znamená někoho poznat, a to jak jeho dobré, tak špatné vlastnosti, a především mu porozumět. Fergus Fanat Margu neznal. A Marga, jestli si vzpomínáš, to sama přiznala. Žádný vztah se nedá vybudovat na nedůvěře.“

	„Takže mu podle tebe neodpustí?“

	„Řekla bych, že ne,“ přisvědčila Fidelma a znovu se zadívala z okna. „Ano, myslím, že Fergus Fanat promarnil svou příležitost.“

	Eadulf se zamračil. „Jsi si tím nějak moc jistá.“

	„Tak pojď sem a podívej se na nádvoří.“

	Eadulf přešel přes místnost a postavil se vedle ní.

	Dole na dvoře uviděl sestru Margu, která stojí s hlavou zakloněnou a srdečně se směje něčemu, co jí zřejmě vykládá vysoký, ramenatý bojovník s černými vlasy. Eadulf zvedl obočí a podíval se na Fidelmu.

	„Gormán?“

	„A proč ne?“ Usmála se. „Slyšela jsem, že se ta dívka chystá zůstat nějaký čas u Delly, než se rozhodne, jak naloží se svou budoucností. Nepochybuji o tom, že se Gormánovi podaří ji přesvědčit, že by mohla v Cashelu najít dobré uplatnění. Naše knihovna velmi potřebuje dalšího dobrého písaře, a Marga má pěkný rukopis a překládá z několika jazyků.“

	Eadulf se díval za bojovníkem a mladou dívkou, kteří se otočili a ruku v ruce zamířili ke stájím. Až sem k němu doléhal dívčin srdečný smích, kterým odpovídala na Gormánův mužný bas.

	Náhle si na něco vzpomněl a obrátil se k Fidelmě. Než ale mohl něco říct, ozvalo se energické zaklepání na dveře. Eadulf zasténal. Po Fidelmině výzvě se dveře otevřely a v nich se zjevila hlava starého bratra Conchobhara. Když uviděl oba mladé lidi stát vedle sebe, zářivě se usmál.

	„Poloha planet byla nepříznivá,“ řekl omluvným tónem. „Proto jste měli v uplynulých dnech tolik nepříjemností. Ale planety putují vpřed. Stejně jako čas. Teď je vše v pořádku. Poloha planet je velice příznivá. Teď je ten správný čas. Myslel jsem si, že to třeba rádi uslyšíte.“

	Eadulf se usmál od ucha k uchu a podíval se na Fidelmu.

	„Pro mě byl čas vždycky správný, bratře Conchobhare,“ řekl.
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